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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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781,628. 1995/05/01. APAK SYSTEMS LIMITED, SUITE 306,
2233 ARGENTINA ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEIGHEN DEMERS, SUITE 1100, BOX 11, MERRILL LYNCH
CANADA TOWER, 200 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3T4 

ASSET 
WARES:  Computer software for use by financial institutions in the
administration and monitoring of loan and lease portfolios. Used
in CANADA since February 21, 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation par des
établissements financiers dans l’administration et le contrôle des
portefeuilles de prêts et de location. Employée  au CANADA
depuis 21 février 1994 en liaison avec les marchandises.

793,044. 1995/09/20. PACIFIC PRESS, A DIVISION OF
SOUTHAM INC., SUITE 1, 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NORTH SHORE SUN 
WARES:  Newspapers published primarily in British Columbia;
souvenir articles promoting a newspaper published primarily in
British Columbia, namely books, cups, umbrellas, shirts, hats,
headbands, and waist pouches. SERVICES: Charity fundraising;
arranging and staging of athletic and sporting events; and
sponsoring charities and events held by others. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Journaux publiés principalement en
Colombie-Britannique; articles souvenir faisant la promotion d’un
journal publié principalement en Colombie-Britannique,
nommément livres, tasses, parapluies, chemises, chapeaux,
bandeaux, et sacoches de ceinture. SERVICES: Collecte de
fonds de bienfaisance; organisation et présentation d’épreuves
athlétiques et de manifestations sportives; et parrainage
d’oeuvres de bienfaisance et d’événements présentés par
d’autres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

800,809. 1995/12/29. SUFFOLK MACHINE CORPORATION, A
CORPORATION OF NEW YORK, 12 WAVERLY PLACE,
PATCHOGUE, NEW YORK 11772, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

TIMBER WOLF 
The right to the exclusive use of the word TIMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Band saw blades. Used  in CANADA since at least as
early as February 18, 1991 on wares. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 04, 1996 under No. 1,977,609 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIMBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lames de scies à ruban. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 février 1991 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juin 1996 sous le No. 1,977,609
en liaison avec les marchandises.

803,592. 1996/02/02. OUTPOST TRADING AG, RINGSTRASSE
9, 4123 ALISCHWIL, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

BIG STAR 
WARES:  (1) Bluejeans, pants, shorts, jackets, denim shirts,
shirts, blouses. (2) Laundry detergents and bleaches; men’s and
women’s watches; adhesive materials and stickers; cigarette
lighters and cigarette cases. Priority  Filing Date: December 27,
1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75 037 954 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 16, 1993 under No.
1,752,666 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
September 16, 1997 under No. 2096563 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Demandes
Applications
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MARCHANDISES:  (1) Blue-jeans, pantalons, shorts, vestes,
chemises en denim, chemises, chemisiers. (2) Détergents et
javellisants à lessive; montres pour hommes et femmes; matériel
adhésif et autocollants; briquets et étuis à cigarettes. Date de
priorité de production: 27 décembre 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75 037 954 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 février 1993 sous le No.
1,752,666 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 septembre 1997 sous le No. 2096563 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

808,658. 1996/04/01. MORNING SUN, INC., 3500 - 20TH
STREET EAST #C, TACOMA, WASHINGTON 98401-2945,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

TOP STITCH 
WARES:  Apparel and accessories, namely shirts, blouses, tank
tops, vests, jackets, tunics, pants, skirts, shorts, dresses,
headbands, caps and visors. Priority  Filing Date: November 29,
1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/025,468 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 1997 under No.
2,084,801 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Habillement et accessoires, nommément
chemises, chemisiers, débardeurs, gilets, vestes, tuniques,
pantalons, jupes, shorts, robes, bandeaux, casquettes et visières.
Date de priorité de production: 29 novembre 1995, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/025,468 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 1997 sous le No.
2,084,801 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

815,123. 1996/06/12. AUSTRALASIAN CONFERENCE
ASSOCIATION LIMITED ALSO TRADING AS SANITARIUM
HEALTH FOOD COMPANY, 148 FOX VALLEY ROAD,
WAHROONGA, NEW SOUTH WALES 2076, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SO GOOD 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soy milk; soy based beverages made predominantly
from soy milk; soy based milk substitutes. Used  in AUSTRALIA on
wares. Registered  in AUSTRALIA on November 08, 1994 under
No. 645,196 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
Benefit  of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lait de soja; boissons à base de soja
préparées principalement de lait de soja; substituts de lait à base
de soja. Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  AUSTRALIE le 08 novembre 1994
sous le No. 645,196 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

820,796. 1996/08/16. ELECTRIC EEL MANUFACTURING CO.,
INC., 501 W. LEFFEL LANE, SPRINGFIELD, OHIO 45501,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ELECTRIC EEL 
WARES:  Sewer and drain cleaning apparatus, namely, power-
driven sewer/drain clearing cables and couplings, parts, fittings
and accessories therefor; manually operated sewer/drain clearing
tools, namely plumbing snakes and structural parts, fittings and
accessories therefor; power-driven sewer/drain clearing machines
and structural parts, fittings and accessories therefor. Used  in
CANADA since at least as early as 1966 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 11, 1955 under No.
613,878 on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Appareils pour le nettoyage des égouts et des
canalisations, nommément câbles à commande mécanique pour
curer les égouts/canalisations et accouplements, pièces, raccords
et accessoires connexes; outils manuels pour curer les égouts/
canalisations, nommément furets et pièces structurales, raccords
et accessoires connexes; machines à commande mécanique pour
curer les égouts/canalisations et pièces structurales, raccords et
accessoires connexes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1966 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 octobre 1955
sous le No. 613,878 en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.
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820,811. 1996/08/16. OSRAM SYLVANIA INC., 100 ENDICOTT
STREET, DANVERS, MASSACHUSETTS 01923, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  (1) A line of lamps, namely, fluorescent, incandescent,
halogen, high intensity and stage lighting. (2) Full line of lamps,
namely, incandescent lamps, halogen lamps, and high intensity
lamps. Priority  Filing Date: May 29, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/111,341 in association
with the same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 29, 2000 under No. 2,324,718 on wares
(2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Gamme de lampes, nommément lampes
fluorescentes, incandescentes, à halogène, à haute intensité et
projecteurs de scène. (2) Gamme complète de lampes,
nommément lampes incandescentes, lampes à halogène et
lampes à haute intensité. Date de priorité de production: 29 mai
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
111,341 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
29 février 2000 sous le No. 2,324,718 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

823,636. 1996/09/18. OFFICE DEPOT, INC., 2200 OLD
GERMANTOWN ROAD, DELRAY BEACH, FLORIDA 33445,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OFFICE DEPOT 
The right to the exclusive use of the word OFFICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Office furniture, namely bookcases, cabinets,
chairmats, chairs, clocks, coat racks, computer stands, computer
stations, coolers, credenzas, desks, file cabinets, globes, lamps,
mats, printer shelves, racks, shelving, sofas, stools, storage
cabinets, tables, wastebaskets, work stations. (2) Office supplies
and office equipment, namely letter paper, photocopy paper,

notepads, filing filers, air cleaners, attache cases, calculators,
cameras, carts, cassette erasers, cassettes holders, chair casters,
chalk boards, coffee makers, coffee containers, collators,
computer equipment namely monitors, keyboards, keyboard
calculators, keyboard storage drawers and covers, computer
covers and bags, desk pads, static dissipators, mouse, mouse
trays, computer security kits, cable organizers, power surge
suppressors and protectors, vacuum/blowers, cleaning kits
modems, screen filters and catch baskets; copiers, copyholders,
data cartridges, desk accessories namely desk trays, memo
holders, pen sets, tape dispensers and book ends; dictation
machines, diskette holders, drafting supplies namely: drafting
tables, drawing boards, drafting pencils, drafting tape, lead holder,
eraser, ink, drawing leads, triangles, geometry set, T-squares,
curves, protractors, drafting scales, templates and lettering
guides; easels, electronic organizers, facsimile machines, fans,
fonts/type elements, glue guns, electric portable heaters, index
card, index card files, index tabs, janitorial equipment namely
brooms, dust pans, buckets, mops and floor signs; literature
organizers and sorters, luggage, machine stands, mailroom
equipment namely mail sorter tray, sorter tables, mail carts and
mail bags; maps, marker boards, microfiche readers and
accessories, microwave ovens, letter openers, office accessories
namely warming mats, foot rests, chair cushions, extension cords,
reading magnifiers, door stops, office screwdriver tool kits and
ashtrays; overhead projectors, packing gun, paper holders,
printers, printer equipment namely printwheels, sound shields,
baskets, cables, form feeders, paper trays and printer stands;
punches, recycling systems namely pickup and sort carts, plastic
liner bags, recycling bins, can crushers and recycling signs;
register racks, safes, scales, scissors, sharpeners, shredders,
staplers, strong boxes, telephones, trays, paper trimmers,
typewriters, viewing screens; binders, erasers, highlighters,
markers, pens, staples, adhesive tape, and adhesive stationary
notes. SERVICES: (1) Retail office supply store services. (2) Sale
of office supplies, office equipment, and office furniture by way of
mail-order catalogue sales. Used  in CANADA since at least as
early as July 1990 on wares and on services (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on July 21, 1987 under No. 1,449,065 on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Meubles de bureau, nommément
bibliothèques, armoires, dessous de sièges, chaises, horloges,
portemanteaux, supports d’ordinateurs, postes d’ordinateur,
glacières, bahuts, bureaux, classeurs à tiroirs, globes, lampes,
carpettes, tablettes d’imprimante, supports, étagères, canapés,
tabourets, armoires de rangement, tables, corbeilles à papier,
postes de travail. (2) Articles de bureau et équipement de bureau,
nommément papier à lettre, papier à photocopie, bloc-notes,
fichiers de classement, épurateurs d’air, mallettes à documents,
calculatrices, appareils-photo, chariots, effaceurs de cassettes,
porte-cassettes, roulettes de fauteuils, tableaux noirs, cafetières,
contenants de café, machines à assembler, équipement
informatique, nommément moniteurs, claviers, calculatrices à
clavier, tiroirs de rangement de clavier et housses, housses et
sacs pour ordinateurs, sous-mains, déperditeurs d’électricité
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statique, souris, plateaux de souris, trousses de sécurité
d’ordinateur, compartiments pour câbles, limiteurs et protecteurs
de surtension, aspirateurs/ventilateurs, trousses de nettoyage,
modems, filtres à tamis et paniers collecteurs; photocopieurs,
porte-copies, cartouches de données, accessoires de bureau,
nommément boîtes à courrier, supports pour notes de service,
ensembles de stylos, dévidoirs de ruban adhésif et appuie-livres;
machines à dicter, boîtes à disquettes, fournitures de
dessinateurs, nommément: tables à dessin, planches à dessin,
crayons de dessin, bandes adhésives, portemines, gommes à
effacer, encre, mines de plomb pour dessin, triangles, ensembles
de géométrie, équerres en T, instruments à courbes, rapporteurs
d’angles, échelles de dessin, gabarits et guides de lettrage;
chevalets, agendas électroniques, télécopieurs, ventilateurs,
éléments de polices/caractères, pistolets à colle, appareils de
chauffage électriques portatifs, fiches, fichiers, onglets,
équipement de conciergerie, nommément balais, pelles à
poussière, seaux, vadrouilles et enseignes de plancher; machines
à classer et à trier les documents, bagagerie, supports de
machines, équipement de salle de courrier, nommément plateaux
de trieuse de courrier, tables de trieuse, chariots de courrier et
sacs postaux; cartes géographiques, panneaux de marquage,
lecteurs de microfiches et accessoires, fours à micro-ondes,
ouvre-lettres, accessoires de bureau, nommément tapis
chauffants, repose-pieds, coussins de siège, rallonges
électriques, loupes de lecture, butoirs de porte, trousses d’outils et
de tournevis de bureau et cendriers; rétroprojecteurs, pistolets
d’emballage, supports pour papier, imprimantes, matériel
d’imprimante, nommément roues d’impression, écrans de
protection contre le bruit, paniers, câbles, appareils d’alimentation
de formulaires, plateaux à papier et supports pour imprimantes;
poinçons, systèmes de recyclage, nommément chariots de
ramassage et de triage, sacs-doublage en plastique, contenants
pour matières recyclables, appareils à écraser les cannettes et
enseignes de recyclage; supports de registres, coffres-forts,
balances, ciseaux, aiguisoirs, déchiqueteuses, agrafeuses,
cassettes, téléphones, plateaux, massicots, machines à écrire,
écrans de visualisation; classeurs, gommes à effacer, surligneurs,
marqueurs, stylos, agrafes, ruban adhésif, et papeterie adhésive.
SERVICES: (1) Services de magasin de fournitures de bureau au
détail. (2) Vente de fournitures de bureau, d’équipement de
bureau et de meubles de bureau par catalogue. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1990 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
juillet 1987 sous le No. 1,449,065 en liaison avec les services (1).

830,379. 1996/11/29. 3271951 CANADA INC., C/O MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TRANSACTOR 

WARES:  Electronic equipment for calculating and displaying
electronic cash transactions and balances, and depositing,
dispensing, securing and transferring electronic cash.
SERVICES: Financial services, namely, the provision of electronic
cash systems and related equipment including cards having an
electronic storage of funds in several currencies and capable of
being recharged with funds, consulting, training and information
services relating to electronic cash systems and related
equipment. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement électronique pour le calcul et
l’affichage des transactions et des soldes de trésorerie
électroniques, et dépôt, distribution, mise en sécurité et transfert
de monnaie électronique. SERVICES: Services financiers,
nommément fourniture de systèmes de monnaie électronique et
d’équipement connexe, y compris cartes assurant un stockage
électronique de fonds en plusieurs devises et pouvant être
réalimentées en fonds, services de consultation, de formation et
d’information ayant trait aux systèmes de monnaie électronique et
à l’équipement connexe. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

831,501. 1996/12/13. DURA-GRIT INC., 3 CAMELOT COURT,
DON MILLS, ONTARIO, M3B2N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word GRIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Hand tools and power tools for removing material,
namely, wood and plastic material by way of sanding, filing,
cutting, grinding, shaping, deburring, deflashing, trimming or
sawing. Used  in CANADA since at least as early as July 1995 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Outils à main et outils mécaniques pour
enlever des matériaux, nommément le bois et le plastique au
moyen du sablage, limage, coupe, meulage, formage, ébavurage,
ébarbage, rognage ou sciage. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1995 en liaison avec les marchandises.

834,152. 1997/01/20. RELEASENOW.COM CORPORATION,
200 MIDDLEFIELD ROAD, SUITE 202, MENLO PARK,
CALIFORNIA 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SALESAGENT 
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WARES:  (1) Computer software for transmitting electronic
payments and payment information. (2) Computer software for
use in processing electronic payments and electronic sales of
software. SERVICES: Processing and transmission of electronic
payments and payment information. Used  in CANADA since at
least as early as July 1996 on wares (2) and on services. Priority
Filing Date: July 19, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/136,784 in association with the
same kind of wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 21, 1999 under No. 2,280,147 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Logiciels pour la transmission de
paiements électroniques et d’information sur les paiements. (2)
Logiciel utilisé pour le traitement électronique des paiements et les
ventes électroniques de logiciels. SERVICES: Traitement et
transmission de paiements électroniques et d’information de
paiement. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1996 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 19 juillet 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/136,784 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1999
sous le No. 2,280,147 en liaison avec les marchandises (1).

838,647. 1997/03/07. HOMER TLC, Inc., 1404 SOCIETY DRIVE,
CLAYMONT, DELAWARE 19703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WORKFORCE 
WARES:  Hand tools, namely hammers, wrenches, tape
measures, layout tools, mechanics’ tools, cutting tools,
screwdrivers, pliers, files, staplers and stapling guns; glue guns,
clamps, vices, rivets, tie down fasteners, padlocks, garage door
openers, flashlights, gloves; bench table saws, stationary table
saws, sanders, grinders, drill presses, mitre saws, chop saws,
portable power screwdrivers, electric drills, circular saws,
reciprocating saws and jig saws, polishers, routers, planers, metal
tool boxes, plastic tool boxes, storage organizers, chests and
cabinets, truck boxes, work benches, saw horses, tool belts and
pouches. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Outils à main, nommément marteaux, clés,
mètres à ruban, outils de tracé, outils de mécanicien, outils de
coupe, tournevis, pinces, limes, agrafeuses et marteaux
agrafeurs; pistolets à colle, brides de serrage, étaux, rivets,
fixations, cadenas, ouvre-portes de garage, lampes de poche,
gants; scies circulaires à table, scies circulaires à table fixes,
sableurs, meuleuses, perceuses à colonne, scies à onglets,
fendeuses de bois, tournevis électriques portatifs, perceuses
électriques, scies circulaires, scies à cadre et scies sauteuses,
polissoirs, toupies, raboteuses, boîtes à outils en métal, boîtes à
outils en plastique, compartiments de rangement, coffres et
armoires, boîtes pour camions, établis, chevalets, ceintures et
pochettes à outils. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

839,202. 1997/03/13. DURGA RAM TONY MAHABIR, SUITE
113, 5405 EGLINGTON AVENUE WEST, ETOBICOKE,
ONTARIO, M9C5K6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: M.G. LA ROCHELLE, SUITE 200, 155
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L1 

CANFIN 
WARES:  Insurance policies, annuities and mutual funds.
SERVICES: Accounting, income tax preparation, payroll
management, tax dispute resolution, financing and investment
banking. Used  in CANADA since at least January 01, 1997 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Polices d’assurance, rentes et fonds mutuels.
SERVICES: Comptabilité, préparation de déclarations de revenu,
gestion de paie, règlement de différends sur les impôts,
financement et services bancaires d’investissement. Employée
au CANADA depuis au moins 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

843,420. 1997/04/25. EFTEC NORTH AMERICA LLC (A
MICHIGAN LIMITED LIABILITY COMPANY), 31601 RESEARCH
PARK DRIVE, MADISON HEIGHTS, MICHIGAN 48071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES:  Adhesives used in the automotive industry; protective
surface coatings used to prevent chipping, moisture and salt
damage to automobile under-body and engine compartments;
elastomer caulking sealants to protect sheet steel, hem flanges
and seams against moisture penetration and corrosion. Priority
Filing Date: April 24, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 2,224,766 in association with the same
kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on February 16,
1999 under No. 2,224,766 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Adhésifs utilisés dans l’industrie automobile;
revêtements protecteurs de surface utilisés pour éviter l’écaillage,
les dommages dus à l’humidité et au sel, infligés aux dessous de
carrosserie et aux compartiments de moteur d’automobile;
composés élastomères de calfeutrage pour protéger les tôles
d’acier, les collerettes de bord et les joints à recouvrement contre
la pénétration d’humidité et la corrosion. Date de priorité de
production: 24 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
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demande no: 2,224,766 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 février 1999 sous le No. 2,224,766 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

846,562. 1997/05/30. BIO-LAB CANADA INC., 350 PROGRESS
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RENEW 
WARES:  Pool and spa chemicals. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

850,541. 1997/07/11. 1328158 ONTARIO INC., 8 KENVIEW
ROAD, BRAMPTON, ONTARIO, L6T5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PREVIOUSLY PLAYED 
The right to the exclusive use of the word PLAYED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Video games, video game hardware systems and
software programs for video games. Used  in CANADA since at
least as early as October 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAYED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux vidéo, matériel informatique pour jeux
vidéo et programmes logiciels pour jeux vidéo. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison
avec les marchandises.

851,149. 1997/07/17. PUMPING IRON AMERICA, INC., 3110
MAIN STREET, SUITE 3000, SANTA MONICA, CALIFORNIA
90405, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PUMPING IRON 
WARES:  (1) Artists’ materials, namely paints, varnishes,
lacquers. (2) Products used in personal care and hygiene, namely,
face powder, rouge, foundation, astringents, moisturizers, face
creams, skin creams, masques, body powder, eye shadow, eye
liners, mascara, lipstick, blush, lip liner, makeup applicators,
namely brushes, powder puffs, makeup compacts; nail polish, nail

polish remover, cuticle cream, cuticle remover, nail buffers, nail
hardeners, nail files, emery boards, nail clippers; bath foam, bath
salt, shampoo, conditioner, soap for the skin and hair, hair
coloring, hair sprays, hair gels, hair mousse, permanent wave
solutions, shaving gel, shaving lotions, aftershave lotion, cologne,
razors, razor blades, depilatories; perfume, eau de cologne, eau
de toilette, deodorants, antiperspirants; toothbrushes, dentifrices,
mouthwash, tooth powders, dental floss, toothpaste, denture
toothpaste and powder and adhesives for false teeth; suntan and
screen creams and lotions, toners, bronzers; brushes, combs,
cotton swabs, cotton balls, cleansing sponges; household
cleaners, bleaches, laundry soaps, fabric softeners, furniture
polishes, floor polishers, car polishers, floor waxes, car waxes,
toilet bowl cleaners, bathroom cleaners, tile cleaners. (3) Candles,
candle holders. (4) Small metal items, namely, coins, metal
buttons, license plates, car crests. (5) Machines and machines
tools, namely electric hair dryers, electric hair curlers, curling
irons, electric hair clippers, electric razors. (6) Hand implements
tools and accessories, namely, knives, forks, spoons, cutlery, egg
cutters, scrapers, nut crackers, scissors, manicure sets,
corkscrews, bottle openers, and pocket knives. (7) Hand held
electronic games, board games, game watches, electronic
tabletop games, game boards and skill and action games;
instructional manuals for the use, installation, operation,
maintenance and repair of hand held electronic games, board
games, game watches, electronic tabletop games, 3-D slide
viewers, coin-operated video arcade games, game boards; audio-
visual products and equipment, namely, motion picture films, pre-
recorded and blank audio and video tapes and cassettes; blank
and audio CD-rom; video and pre-recorded game and exercise
CD-ROM; video game software, film slides, devices for
stereoscopic viewing of photographs, namely, photographic
projectors, photographic apparatus, namely, cameras, pre-
recorded compact disks (not containing computer software),
phonograph records, pre-recorded laser disks, pre-recorded and
blank video tapes, pre-recorded video disks (not containing
computer software), projectors, albums for displaying
photographs and slides, projection screens, negative
transparencies, slide viewers, telephone, audio and video
receivers, amplifiers, televisions, radios, audio tape players,
record catalogues, covers, transceivers, cassette containers,
compact disk containers, video disks and video cassette
recorders, video disk players, laser disk players, record players,
compact disk players, electronically or magnetically activated pre-
paid telephone debit cards, slides, phonograph needles; scientific
apparatus and precision instruments, namely, calculators,
pedometers, compasses, barometers, telescopes, binoculars,
thermometers not for medical use, personal robots; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, goggles,
eyeglass cases and eyeglass holders. (8) Lighting apparatus and
accessories, namely, flashlights, lamps, ceiling lights, night-lights,
light bulbs. (9) Fireworks, rifles, firearms, ammunition and cases
therefor. (10) Jewellery; watches, clocks, stopwatches, timers, key
chains, buttons, badges, pins, metals, charms, cufflinks, jewellery
cases, jewellery boxes, tie fasteners, tie clips. (11) Musical
instruments and devices, namely, music boxes, musical figurines
and noisemakers, guitars, pianos, organs, drums, horns, violins,
bases, cellos, tambourines. 
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(12) Printed lithographed and engraved material, namely, trading
cards, pamphlets, flyers, posters, photographs, brochures, books,
magazines, postcards, calendars, collector’s albums, guides,
receipts, collections of music and/or songs, religious works, comic
books, comic strips, growth indicators, periodicals, maps,
newspapers, sheet music, sheets, menus, bumper stickers,
photographs, pictures, and murals; paper products stationery and
office supplies, namely book marks, pens, pencils, paper pads,
binders, dividers, book covers, bookends, file folders, bulletin
boards, calendars, calendar pads, cardholders, paper holders,
charcoal sticks, document cases, envelopes, erasers, executive
notebooks, gift wrap, gift bags, gift tags, greeting cards, valentine
cards, Christmas decorations, party decorations, namely, party
hats, party napkins, party tablecloths, paper napkins, paper
tablecloths; guest books, note books, theme books, notebook
pouches, invitations, letter covers, day books, notepads, name
tags, writing paper, paperweights, pencil boxes, pencil cases,
pencil sharpeners, place cards, pocket diaries, rulers, scratch
paper, paper bags, plastic bags, stamp booklets, labels, personal
telephone books, wrapping paper, writing paper, dividers,
decorative paper, shelf paper, measuring tape, contact paper,
calendar holders, paint brushes, badges, iron-on insignia, tape
dispensers, iron-on emblems, adhesive labels, tie-on labels, label
holders, label markers, mailboxes, daybook holders, soft-tip pens,
rubber stamps, stamps, stamp pads, stamp dispensers, sticker,
and stick-on numbers, decals; staplers, glue sticks, tape
dispensers, bumper stickers, roll stickers, flat stickers, puffy
stickers, trophies, book identifiers, advent calendars, chalk and
chalkboards, decals and heat transfers, doodle pads, doodle art
posters, growth charts, banners, balloons. (13) Luggage and
bags, namely, luggage tags, briefcases, toiletry cases sold empty,
overnight bags and travel bags, suitcases, tote bags, knap sacks,
purses, hand bags, back packs, sport bags, gym bags, wallets,
credit-card holders, business card holders, hip pouches, brief
cases, computer cases, cases, trunks, all-purpose bags, comb
cases, change purses, key cases, ticket holders, and watchbands,
shoulder and wrist straps for bags and luggage; hand held
personal accessories, namely, umbrellas, canes, and fans. (14)
Furniture and household decorations and furnishings namely,
picture frames, pictures, tables, chairs, beds, sofas, hide-a-beds,
bookshelves, shelving, plastic moulded wall decorations,
reusable-movable wall stickers, folding tables and folding chairs,
dressers, night stands, mirrors, desks, office furniture, mobiles,
stools, carts and trolleys; pillow cases, sheets, comforters. (15)
Small domestic housewares and household utensils and
accessories, namely, chinaware, place mats, vases, plates,
bowls, dishes, mugs, cups, glasses, pans, saucers, butter dishes,
platters, coasters, pottery, trays, salt and pepper shakers and
grinders, pitchers, rotisseries, baskets, cutting boards, bottles,
stoppers, boxes, brushes, mops, brooms, butter mould, cake
plates, food storage boxes, lunch boxes, egg cups, corncob
holders, creamers, platters, figurines, fly swatters, goblets, coat
hangers, jars, fruit squeezers, lazy susan, dish mats, dish holders,
buckets, pitchers, flowerpots, pots, pans, sandwich boxes, lunch
kits, stools, teapots, coffee pots, cans, napkin holders, vacuum
bottles, plate warmer, pot warmer, coin banks, bottle warmer, toilet
paper holders, paper cup dispensers, carafes, toothpicks, recipe
boxes, textile and not of textile wall hangings, wall plaques, signs,
sculptures, masks, carafe labels, drink markers, bottles, flasks, ice

buckets, punch bowls, bottle holders, back brushes, waste
baskets, trash cans, toilet brushes, scouring pads, scrubbing
brushes, portable stoves; lunch kits, insulated containers, lunch
bags, stack boxes, ceramics products, namely, tiles, pictures,
frames, candy dishes, mugs, figurines, mugs coin banks, cookie
jars. (16) Tents, hammocks, sash cords, sleeping bags. (17) Wool,
yarns and thread. (18) Household textiles and fabrics, namely,
towels, face cloths, sheets, sheet sets, coverlets, quilts,
comforters, blankets, bedspreads, curtains, cushions, dishcloths,
dishtowels, wall hangings, pillow cases, pillow shams, pillows, bed
and table covers, handkerchiefs, quilts, tapestries, draperies and
matching wall covers; flags, banners and pennants, carpets, rugs.
(19) Men’s, women’s and children’s clothing, and accessories,
namely, shirts, T-shirts, swimwear, aprons, belts, belt buckles,
ponchos, dresses, suits, skirts, pants, shorts, sweat shirts,
sleepers, gloves, ties, scarves, ascots, bibs, capes, coats,
knickers, muffs, track suit, underclothing, jackets, jerseys, robes,
jumpsuits, jeans, mittens, dressing gowns, raincoats, crests,
badges, breeches, shawls, pyjamas, sleepwear, smocks,
suspenders, costumes, tank tops, sweaters, pullovers, and
handkerchiefs; footwear and related accessories, namely, shoes,
boots, sandals, moccasins, slippers, over-shoes, shoe polish, and
shoe horns; headwear, namely, hats, sun visors, bonnets, toques,
helmets, caps, headbands, headscarves, and earmuffs. (20)
Lace, lace trimmings, shoe laces, buttons, pins and needles, hair
ornaments, pin cushions, embroidery thread, buckles, hair bands,
hair pins, zip fasteners, embroidered badges, emblems and
crests; artificial flowers. (21) Toys, games, playthings, sporting
goods, and recreational articles, namely, playhouses, dolls, hobby
kits, shooting arcade games, Halloween masks and make-up kits,
balloons, plastic toys, wigs, educational toys, stuffed toys, namely,
plush and hat fabric toys, puppets, teddy bears, mechanical toys,
return toys, inflatable toys, flying or gliding disks, trick or treat
bags, kites, tote bags, return tops, toy guns, toy weapons and
target sets, radio-controlled toys, night vision goggles, bop bags,
playsets, and environments, namely, plastic structures, figures,
figurines and models for inclusion therewith, walkie-talkies,
viewers, pinball games, self-contained electronic games, kiddie
cars, toy banks, marbles, marionettes, rattles, tops, buckets,
scooters, ride-on toys, modelling clay, putty, cut-outs, playsets
and environments, namely, plastic structures, figures, figurines
and models for inclusion therewith, colouring pencils, colouring
books, game boards, games, namely, ball games, board games,
card games, skill and action games, floor games and bagatelle
games, puzzles namely, jigsaw, frame, tray, 3-D, wood and
cardboard, wheels of fortune, playing cards, tokens, card mixers,
token holders, dice, toy animals, stuffed toys, beach toys namely
balls, floats and inflatable toys, trophies, kaleidoscopes, arts and
crafts items, namely, pearl-working kits, metalworking kits, sewing
kits, cutting kits, knitting kits, leather working kits, model kits,
rattles, teething and play beads, beaded toys and sets, blocks,
cuddle toys, scale kits, paint-by-number sets, paint-by-lines sets,
magic slates, and construction blocks, three-dimensional games,
action figures and accessories therefor, dolls and bendable
figures; kites, toy movie viewers, toy movie projectors, talking toys,
lighted display toys, vinyl figurines, masquerade costumes,
checker set, chess set, children’s play cosmetics, flying discs,
sticker game, card games, needlecraft, frame-tray puzzles. (22)
Exercise equipment namely parallel bars, horizontal beams,
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trampolines, skipping ropes, box horses, vaulting springs, vaulting
poles, ropes, rings, shot puts; punching bags, swivels and stands
therefor, boxing gloves, hard hats, weightlifting belts, weightlifting
exercisers and machines, exercise belts, exercise benches,
exercise bicycles, exercise shoes, exercise pads, mats, protective
helmets, horse blankets, harnesses, saddles, riding crops,
coolers, sports squeeze bottles, life jackets, paddles, boat
cushions, bows, skateboards, roller skates, in-line skates, sleds,
sports gloves, tennis, badminton and volleyball nets, badminton
rackets, baseballs, baseball gloves, basketballs, swim fins, diving
masks, snorkels, bicycles, bicycle bells, bicycle horns, bicycle
lights, bicycle locks, bicycle saddlebags, boxing shorts, darts, dart
targets, trays, fishing rods, and lures, footballs, football helmets,
handballs, handball gloves, hockey gloves, hockey sticks, skates,
hockey pucks, hockey nets and uniforms, hockey helmets,
motorcycle helmets, billiard balls, billiard ball racks, billiard ball
markers, soccer balls, baseballs, softball hats, squash balls, sport
eye protectors, squash rackets, ping-pong balls, balls, ping-pong
sets, tennis balls, volley balls, whistles, hand muffs, punching
balls, balloon pumps, toy flutes, gliders, skipping ropes, skis, ski
bindings, ski poles, sleighs; golf clubs, golf bags, golf balls, golf
carts, putting and mat sets, tees, golf gloves, divot tools, ball
markers, golf bag covers, caddy-sacs, golf head covers,
chronometers, speedometers, stop watches, timers. (23) Mats,
rugs, wallpaper. (24) Foods and beverages, namely, frozen
confections, ice cream, candy, chocolate bars, chewing gum,
cocoa, soft drinks, fruit drinks, juice, bread, biscuits, cookies,
breakfast cereal, cakes, pastry, ices, honey, salt, pepper,
mustard, ketchup, vinegar, salad sauces and spices; vitamins and
food supplements, namely, meal replacement bars, drinks and
vitamins, meat, fish, poultry, ham (fresh, canned and frozen),
bacon, fresh fruit and vegetables; fresh flowers and dried flowers.
(25) Tobacco products and smokers articles, namely, cigarettes,
cigars, cigarette tobacco, pipes, pipe tobacco, matches, ashtrays,
and lighters. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Matériel d’artiste, nommément peintures,
vernis, laques. (2) Produits de soins et d’hygiène corporels,
nommément poudre de riz, rouge à joues, fond de teint,
astringents, hydratants, crèmes de beauté, crèmes pour la peau,
masques, poudre corporelle, ombre à paupières, eye-liner, fard à
cils, rouge à lèvres, fard à joues, crayon à lèvres; applicateurs de
maquillage, nommément pinceaux, houppes à poudrer, poudriers;
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, crème anti-
cuticules, dissolvant de cuticules, polissoirs à ongles, durcisseurs
d’ongles, limes à ongles, limes d’émeri, coupe-ongles; mousse
pour le bain, sel pour le bain, shampoing, conditionneur, savon
pour la peau et les cheveux, colorant, fixatifs, gels capillaires,
mousse capillaire, solutions à permanente, gel à raser, lotions de
rasage, lotion après-rasage, eau de Cologne, rasoirs, lames de
rasoir, dépilatoires; parfums, eau de Cologne, eau de toilette,
déodorants, antisudorifiques; brosses à dents, dentifrices, bain de
bouche, poudres dentifrices, soie dentaire, dentifrice, dentifrice
pour dentier, poudre et adhésifs dentaires pour fausses dents;
crèmes et lotions de bronzage et d’écran solaire, tonifiants,
produits bronzants; brosses, peignes, cotons-tiges, boules
d’ouate, éponges démaquillantes; nettoyants domestiques,
javellisants, savons à lessive, adoucissants, encaustiques à
meuble, encaustiques à plancher, cires pour automobile, cires à

plancher, cires pour automobile, nettoyants de cuvettes de
toilettes, nettoyants de salle de bain, nettoyants à carrelage. (3)
Bougies, bougeoirs. (4) Petits articles de métal, nommément
pièces de monnaie, macarons en métal, plaques
d’immatriculation, insignes de voiture. (5) Machines et machines
outils, nommément sèche-cheveux électriques, appareils à friser
électriques, fers à friser, tondeuses électriques, rasoirs
électriques. (6) Instruments, outils et accessoires à main,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères, coutellerie, coupe-
oeufs, grattoirs, casse-noisettes, ciseaux, nécessaires à
manucure, tire-bouchons, décapsuleurs et canifs. (7) Jeux
électroniques portatifs, jeux de table, montres de jeu, jeux
électroniques de table, planchettes de jeux, et jeux d’adresse et
d’action; manuels d’instructions pour utilisation, installation,
exploitation, maintenance et réparation de jeux électroniques
portatifs, jeux de table, montres de jeu, jeux électroniques de
table, visionneuses stéréoscopiques de diapositives, jeux vidéo
d’arcade payants, planchettes de jeux; produits et équipement
audio-visuels, nommément films cinématographiques, bandes et
cassettes audio et vidéo préenregistrées et vierges; disques CD
ROM vierges et audio; disques CD ROM de jeu et d’exercice vidéo
et préenregistrés; logiciels de jeux vidéo, diapositives; dispositifs
de visualisation stéréoscopique de photographies, nommément
projecteurs photographiques; appareils-photos, nommément
appareils-photo; disques compacts préenregistrés (sans logiciel),
disques microsillons, disques laser préenregistrés,
vidéocassettes préenregistrées et vierges, vidéodisques
préenregistrés (sans logiciel), projecteurs, albums montrant
photographies et diapositives, écrans de projection, négatifs,
visionneuses de diapositives, récepteurs téléphoniques, sonores
et vidéo, amplificateurs, téléviseurs, appareils radio, lecteurs de
bande sonore, catalogues de microsillons, pochettes, émetteurs-
récepteurs, contenants à cassettes, contenants à disques
compacts, enregistreurs de vidéodisques et magnétoscopes,
lecteurs de vidéodisques, lecteurs de disques laser, platines
tourne-disques, lecteurs de disques compacts, cartes
électroniques ou magnétiques prépayées de débit d’appels
téléphoniques, diapositives, aiguilles d’électrophone; appareillage
scientifique et instruments de précision, nommément
calculatrices, pédomètres, boussoles, baromètres, télescopes,
jumelles, thermomètres pour applications non médicales, robots
personnels; articles de lunetterie, nommément lunettes, lunettes
de soleil, montures de lunettes, lunettes de sécurité, étuis à
lunettes et porte-lunettes. (8) Appareils d’éclairage et accessoires,
nommément lampes de poche, lampes, plafonniers, veilleuses,
ampoules. (9) Pièces d’artifice, carabines, armes à feu, munitions
et étuis connexes. (10) Bijoux; montres, horloges, chronomètres,
chronomètres, chaînes porte-clés, macarons, insignes, épingles,
métaux, breloques, boutons de manchettes, coffrets à bijoux,
écrins à bijoux, épingles de cravate, pince-cravates. (11)
Instruments et dispositifs de musique, nommément boîtes à
musique, figurines musicales et bruiteurs, guitares, pianos,
orgues, tambours, cors, violons, contrebasses, violoncelles,
tambours de basque. (12) Publications imprimées lithographiées
et gravées, nommément cartes à échanger, brochures,
prospectus, affiches, photographies, brochures, livres, revues,
cartes postales, calendriers, albums de collection, guides, reçus,
albums de musique et/ou chansons, oeuvres spirituelles, illustrés, 
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bandes dessinées, indicateurs de croissance, périodiques, cartes,
journaux, partitions musicales, feuilles, menus, autocollants pour
pare-chocs, photographies, tableaux et peintures murales; articles
de papeterie et fournitures de bureau, nommément signets,
stylos, crayons, bloc-notes, reliures, feuillets intercalaires, couvre-
livres, serre-livres, chemises, babillards, calendriers, blocs
éphémérides, porte-cartes, supports pour papier, fusains, porte-
documents, enveloppes, gommes à effacer, carnets de notes pour
cadres, emballages cadeaux, sacs-cadeaux, étiquettes à
cadeaux, cartes de souhaits, cartes de la Saint-Valentin,
décorations de Noël; décorations pour fêtes, nommément
chapeaux de fête, serviettes pour fête, nappes de fête, serviettes
de table en papier, nappes en papier; livres d’invités, calepins,
cahiers de rédaction, petits sacs à calepin, cartes d’invitation,
couvre-lettres, brouillards, bloc-notes, insignes d’identité, papier à
écrire, presse-papiers, boîtes à crayons, étuis à crayons, taille-
crayons, cartons de table, agendas de poche, règles, papier
brouillon, sacs en papier, sacs de plastique, carnets de timbres,
étiquettes, répertoires téléphoniques personnels, papier
d’emballage, papier à écrire, feuillets intercalaires, papier
décoratif, papier à étagères, ruban à mesurer, papier contact,
supports de calendrier, pinceaux, insignes, insignes appliqués au
fer chaud, dévidoirs de ruban adhésif, emblèmes appliqués au fer
chaud, étiquettes adhésives, étiquettes mobiles, supports
d’étiquettes, marqueurs d’étiquettes, boîtes à lettres, porte-
brouillards, stylos à pointe douce, tampons en caoutchouc,
timbres, tampons encreurs, distributeurs de timbres, autocollants,
et chiffres autocollants, décalcomanies; agrafeuses, bâtonnets de
colle, dévidoirs de ruban adhésif, autocollants pour pare-chocs,
autocollants en rouleau, autocollants plats, autocollants en relief,
trophées, signets, calendriers d’événement, craie et ardoises,
décalcomanies et décalcomanies à chaud, blocs à griffonner,
affiches griffonnées, échelles de croissance, bannières, ballons.
(13) Bagages et sacs, nommément étiquettes à bagages, porte-
documents, trousses de toilette vendues vides, valises de nuit et
sacs de voyage, valises, fourre-tout, sacs à dos, bourses, sacs à
main, sacs à dos, havresacs, sacs de sport, portefeuilles, porte-
cartes de crédit, porte-cartes d’affaires, sacs banane, porte-
documents, étuis pour ordinateurs, étuis, malles, sacs tout usage,
étuis à peigne, porte-monnaie, étuis à clés, porte-tickets, et
bracelets de montres, supports et bretelles pour épaules et
protège-poignets pour sacs et bagagerie; accessoires de toilette à
main, nommément parapluies, cannes, et éventails. (14) Meubles
et décorations d’intérieur et ameublement, nommément cadres,
tableaux, tables, chaises, lits, canapés, sofas-lits, bibliothèques,
étagères, décorations murales moulées en plastique, autocollants
muraux réutilisables-mobiles, tables pliantes et chaises pliantes,
chiffonniers, tables de nuit, miroirs, bureaux, meubles de bureau,
mobiles, tabourets, chariots et tables roulantes; taies d’oreiller,
draps, édredons. (15) Petits articles de maison ainsi qu’ustensiles
et accessoires de maison, nommément porcelaine, napperons,
vases, assiettes, bols, plats, grosses tasses, tasses, lunettes,
casseroles, soucoupes, beurriers, plats de service, sous-verres,
poterie, plateaux, salières et poivrières et moulins, pichets,
tournebroches, paniers, planches à découper, bouteilles,
bouchons, boîtes, brosses, vadrouilles, balais, beurriers, plats à
gâteaux, boîtes d’entreposage d’aliments, boîtes-repas,
coquetiers, porte-épis de maïs, crémiers, plats de service,
figurines, tue-mouches, gobelets, cintres, bocaux, presse-fruits,

plateaux tournants, sous-plats, supports à vaisselle, seaux,
pichets, pots à fleurs, marmites, casseroles, boîtes à sandwich,
trousses-repas, tabourets, théières, cafetières, boîtes de
conserve, porte-serviettes, bouteilles thermos, chauffe-assiettes,
chauffe-marmites, tirelires, chauffe-bouteilles, porte-papier
hygiénique, distributrices de gobelets en papier, carafes, cure-
dents, boîtes de recettes, pièces murales en textile en matériaux
autres que le textile, plaques murales, enseignes, sculptures,
masques, étiquettes de carafe, marqueurs de boissons,
bouteilles, flacons, seaux à glace, bols à punch, porte-bouteilles,
brosses pour le dos, corbeilles à papier, poubelles, brosses pour
toilette, tampons à récurer, brosses à laver, réchauds portatifs;
trousses-repas, contenants isolants, sacs-repas, boîtes pour
goûters, produits en céramique, nommément carreaux, tableaux,
cadres, bonbonnières, grosses tasses, figurines, tirelires en
grosses tasses, pots à biscuits. (16) Tentes, hamacs, câbles pour
fenêtres à guillotine, sacs de couchage. (17) Laine, filés et fils.
(18) Textiles et tissus domestiques, nommément serviettes,
débarbouillettes, draps, ensemble de draps de lit, couvre-lits,
courtepointes, édredons, couvertures, couvre-pieds, rideaux,
coussins, torchons, décorations murales, taies d’oreiller, taies
d’oreiller à volant, oreillers, dessus de lit et dessus de table,
mouchoirs, courtepointes, tapisseries, tentures et revêtements
muraux appariés; drapeaux, bannières et fanions, tapis,
carpettes. (19) Vêtements pour hommes, femmes et enfants, et
accessoires, nommément chemises, tee-shirts, maillots de bain,
tabliers, ceintures, boucles de ceinture, ponchos, robes,
costumes, jupes, pantalons, shorts, pulls molletonnés,
dormeuses, gants, cravates, écharpes, ascots, bavoirs, capes,
manteaux, culottes de golf, manchons, survêtements, sous-
vêtements, vestes, jerseys, sorties de bain, combinaisons-
pantalons, jeans, mitaines, robes de chambre, imperméables,
écussons, insignes, culottes, châles, pyjamas, vêtements de nuit,
blouses, bretelles, costumes, débardeurs, chandails, pulls, et
mouchoirs; articles chaussants et accessoires connexes,
nommément chaussures, bottes, sandales, mocassins,
pantoufles, couvre-chaussures, cirage à chaussure, et chausse-
pieds; couvre-chefs, nommément chapeaux, visières cache-soleil,
chapeaux, tuques, casques, casquettes, bandeaux, foulards de
tête, et cache-oreilles. (20) Dentelles, bordures en dentelle,
lacets, boutons, épingles et aiguilles, ornements de cheveux,
pelotes à épingles, fil à broder, boucles, bandeaux, épingles à
cheveux, fermetures à glissière, insignes brodés, emblèmes et
écussons; fleurs artificielles. (21) Jouets, jeux, articles de jeu,
articles de sport et articles récréatifs, nommément maisons de
poupée, poupées, nécessaires de bricolage, jeux de tir pour
arcade, masques d’Halloween et trousses de maquillage, ballons,
jouets en plastique, perruques, jouets éducatifs; jouets
rembourrés, nommément jouets en peluche et en feutre,
marionnettes, oursons en peluche, jouets mécaniques, toupies,
jouets gonflables, disques volants ou planants, sacs d’Halloween,
cerfs-volants, fourre-tout, toupies, armes à feu en jouets, armes-
jouets et ensembles de cibles, jouets radiocommandés, lunettes
de vision nocturne, sacs de course, ensembles de jeu; et décors,
nommément structures, personnages, figurines et modèles
réduits en plastique à inclure dans ces décors, walkie-talkies,
visionneuses, billards électriques, jeux électroniques autonomes,
tricycles pour bambins, tirelires, billes, marionnettes, hochets,
toupies, seaux, trottinettes, jouets à enfourcher, argile à modeler,
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mastic, découpes; ensembles de jeu et décors, nommément
structures, personnages, figurines et modèles réduits en plastique
à inclure dans ces décors, crayons de couleur, livres à colorier,
planchettes de jeux; jeux, nommément jeux de balle, jeux de table,
jeux de cartes, jeux d’adresse et d’action, jeux sur parquet et jeux
de billard anglais; casse-tête, nommément casse-tête, cadre,
plateau, objets tridimensionnels, bois et carton, roues de fortune,
cartes à jouer, jetons, brasseurs de cartes, supports à jetons, jeux
de dés, animaux-jouets, jouets rembourrés; jouets de plage,
nommément balles, flotteurs et jouets gonflables; trophées,
kaléidoscopes; articles d’artisanat, nommément nécessaires de
travaux de perles, trousses de travail des métaux, trousses de
couture, trousses de coupe, nécessaires à tricot, trousses de
travail du cuir, maquettes à assembler, hochets, perles à dentition
et perles de jeu, jouets et ensembles à perles, blocs, jouets à
câliner, prêts-à-monter à l’échelle, ensembles de peintures par
numéros, ensembles de peintures par lignes, ardoises magiques,
et blocs de construction, jeux tridimensionnels, figurines d’action
et accessoires connexes, poupées et figurines pliables; cerfs-
volants, visionneuses de films en jouets, projecteurs de films en
jouets, jouets parlants, jouets éclairés, figurines en vinyle,
costumes de déguisement, jeu de dames, jeu d’échecs,
cosmétiques-jouets, disques volants, jeu d’autocollants, jeux de
cartes, artisanat à l’aiguille, casse-tête à cadre-plateau. (22)
Matériel d’exercice, nommément barres parallèles, poutres,
trampolines, cordes à sauter, chevaux sautoirs, tremplins à
ressort, perches de saut, cordes, anneaux, poids de lancer;
punching-balls, pivots et supports connexes, gants de boxe,
casques protecteurs, ceintures d’haltérophilie, exerciseurs et
machines d’haltérophilie, ceintures d’exercice, bancs d’exercice,
ergocycles, chaussures d’exercice, tapis d’exercice, carpettes,
casques, couvertures de cheval, harnais, selles, cravaches,
glacières, flacons à presser pour sportifs, gilets de sauvetage,
pagaies, coussins de bateau, arcs, planches à roulettes, patins à
roulettes, patins à roues alignées, traîneaux, gants de sport, filets
de tennis, de badminton et de volley-ball, raquettes de badminton,
balles de base-ball, gants de base-ball, ballons de basket-ball,
palmes de plongée, masques de plongée, tubas, bicyclettes,
timbres de bicyclette, avertisseurs pour bicyclette, lampes de
bicyclette, antivols de bicyclette, sacoches de bicyclette, culottes
de boxe, fléchettes, cibles à fléchettes, plateaux, cannes à pêche,
et appâts, ballons de football, casques de football, ballons de
hand-ball, gants de balle au mur, gants de hockey, bâtons de
hockey, patins, rondelles de hockey, filets et tenues de hockey,
casques de hockeyeur, casques de motocycliste, boules de
billard, supports à boules de billard, marqueurs de balles de
billard, ballons de soccer, balles de base-ball, couvre-chefs de
softball, balles de squash, protecteurs oculaires pour sportifs,
raquettes de squash, balles de tennis de table, balles, jeux de
tennis de table, balles de tennis, ballons de volley-ball, sifflets,
manchons, punching-balls, pompes à ballons, flûtes-jouets,
planeurs, cordes à sauter, skis, fixations de skis, bâtons de ski,
traîneaux; bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, voiturettes
de golf, ensembles de pratique aux fers droits et de tapis, tés,
gants de golf, assujettisseurs de mottes et rondelles de hockey,
marqueurs de balle de golf, housses de sac de golf, chariots à sac,
capuchons pour bâtons de golf, chronomètres, indicateurs de
vitesse, chronomètres, minuteries. (23) Carpettes, tapis, papier
peint. (24) Aliments et boissons, nommément friandises

surgelées, crème glacée, bonbons, tablettes de chocolat, gomme
à mâcher, cacao, boissons gazeuses, boissons aux fruits, jus,
pain, biscuits à levure chimique, biscuits, céréales de déjeuner,
gâteaux, pâte à tarte, glaces, miel, sel, poivre, moutarde, ketchup,
vinaigre, vinaigrettes et épices; vitamines et suppléments
alimentaires, nommément substituts de repas en barres, boissons
et vitamines, viande, poissons, volaille, jambon (frais, en boîte et
surgelé), bacon, fruits et légumes frais; fleurs fraîches et fleurs
séchées. (25) Produits à base de tabac et articles de fumeur,
nommément cigarettes, cigares, tabac à cigarette, tuyaux, tabac à
pipe, allumettes, cendriers, et briquets. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

851,518. 1997/07/22. GRADIENT LENS CORPORATION, 207
TREMONT STREET, ROCHESTER, NEW YORK 14608,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

HAWKEYE 
WARES:  Borescopes. Used  in CANADA since at least as early as
February 27, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Endoscopes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 27 février 1996 en liaison avec les
marchandises.

852,861. 1997/08/06. THE PEAK TECHNOLOGIES GROUP,
INC., 9200 BERGER ROAD, COLUMBIA, MARYLAND 210046,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word WAREHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Computer software designed to manage warehouse
inventories and computer hardware used therewith, namely, bar
code readers, scanners, cables and printers. (2) Computer
software designed to manage warehouse inventories and
computer hardware used therewith, namely bar code readers and
user manuals sold therewith. Used  in CANADA since at least as
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early as August 31, 1997 on wares (1). Priority  Filing Date:
February 06, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/237,481 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000
under No. 2,342,082 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WAREHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels conçus pour gérer les inventaires
d’entrepôt et matériel informatique connexe, nommément lecteurs
de codes à barres, lecteurs optiques, câbles et imprimantes. (2)
Logiciels conçus pour gérer les inventaires d’entrepôt et matériel
informatique connexe, nommément lecteurs de codes à barres et
manuels d’utilisateur vendus avec ces articles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1997 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 06
février 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
237,481 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
18 avril 2000 sous le No. 2,342,082 en liaison avec les
marchandises (2).

854,774. 1997/08/29. DESIGNTECH INTERNATIONAL, INC.,
7955 CAMERON BROWN COURT, SPRINGFIELD, VIRGINIA
22153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMART START 
The right to the exclusive use of the word START is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Radio transmitters and receivers to effect remote control
of motor vehicle functions. Priority  Filing Date: July 22, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
328,449 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 2000 under No.
2,363,516 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot START en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Émetteurs et récepteurs radio pour effectuer
la télécommande des fonctions de véhicules automobiles. Date
de priorité de production: 22 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/328,449 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous le No. 2,363,516 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

856,806. 1997/09/23. SOLUTIONINC LIMITED, SUITE 10, 71
ILSLEY AVENUE, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B3B1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Services of designing internet websites, intranets and
intelligent building systems, namely, a means of enabling building
owners to deliver information, whether by voice, video or data,
separately or in combination, throughout the building structures.
Used  in CANADA since at least as early as February 12, 1997 on
services.

SERVICES: Services de conception de sites Web Internet, de
réseaux internes et de systèmes d’immeubles intelligents,
nommément moyens permettant aux propriétaires d’immeubles
de diffuser de l’information oralement, par vidéo ou données,
séparément ou en combinaison, dans toutes les structures des
immeubles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 février 1997 en liaison avec les services.

859,335. 1997/10/21. LOUISIANA-PACIFIC CORPORATION,
111 S.W. 5TH AVENUE, PORTLAND, OREGON 97204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SMARTSTART 
WARES:  Building products, namely, trim, fascia, made primarily of
wood. SERVICES: Providing consulting, design and warranty
services with respect to building material, namely trim and fascia.
Used  in CANADA since at least as early as June 1997 on wares
and on services. Priority  Filing Date: April 21, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/278, 810 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on July 06, 1999 under No. 2, 259, 838 on
wares.
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MARCHANDISES:  Produits de construction, nommément
moulures, bordures de toit, fabriquées principalement de bois.
SERVICES: Fourniture de services de conseil, de conception et
de garanties en matière de matériaux de construction,
nommément moulures et bordures de toit. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 21 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/278, 810 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juillet 1999 sous le No. 2, 259, 838 en liaison
avec les marchandises.

859,784. 1997/10/24. MDSI MOBILE DATA SOLUTIONS INC.,
10271 Shellbridge Way, Suite 300, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6X2W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

MDSI 
WARES:  Computer hardware; computer software for the
automated scheduling and dispatch of field service workers in the
utility, telecommunications, cable, taxi, courier, roadside recovery,
public safety, bus transportation, trucking and general field service
industries. Used  in CANADA since at least as early as February
1993 on wares. Priority  Filing Date: April 24, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/281,392 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No.
2,324,758 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique; logiciels pour
l’ordonnancement et la répartition automatisés des travailleurs
d’assistance sur le terrain dans l’industrie des services publics,
télécommunications, câble, taxi, messagerie, dépannage routier,
sécurité publique, transport par autobus, camionnage et
assistance sur le terrain en général. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1993 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 24 avril 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/281,392 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No.
2,324,758 en liaison avec les marchandises.

859,947. 1997/10/28. P. 1997/04/30. USINOR SOCIÉTÉ
ANONYME, IMMEUBLE "LA PACIFIC", LA DÉFENSE 7, 11/13
COURS VALMY, 92800 PUTEAUX, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: gris foncé pour la bande courbe supérieure; rouge
pour la bande étirée centrale; gris pour la bande courbe inférieure.

MARCHANDISES:  Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ferrailles; aciers, nommément aciers sous forme de tôles,
plaques, lingots, feuilles, bobines, billettes, brames, bandes,
profilés, barres, poutrelles, billes, feuillards, de pièces
oxycoupées, hyper-lourdes, de pièces forgées, moulées,
matricées, embouties, soudées ou usinées ou de pièces de forme
utilisées dans l’industrie thermique, chimique, pétrolière,
nucléaire, ou toute autre industrie productrice d’énergie, dans
l’industrie automobile, aéronautique, navale, spatiale, ferroviaire,
la cimenterie, le bâtiment, l’armement; fonte, nommément:
alliages utilisés pour la fonte et fonte sous forme liquide ou de
gueuse; aciers inoxydables; aciers revêtus; tôles sandwich;
produits métalliques multicouches, nommément: plaques
métalliques multicouches, panneaux métalliques multicouches ou
tôles sandwich multicouches; matériaux de construction
métalliques, nommément: profilés métalliques pour la
construction, bardages métalliques, planchers métalliques,
éléments de toiture métalliques, panneaux métalliques, plaques et
tôles métalliques, gouttières métalliques, structures métalliques,
murs métalliques; constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques; tous produits sidérurgiques,
nommément: billettes, tôles, plaques, feuillards, cylindres,
bobines, bandes, profilés, rails, barres, poutrelles, billes, brames;
tôles; palplanches; blindages; tubes et tuyaux métalliques;
plaques métalliques de revêtement pour la construction;
planchers métalliques; cloisons métalliques; chassis métalliques;
fils à souder; fils machine; conteneurs métalliques; boîtes
métalliques; réservoirs en métal; emballages en métal; moules
pour la fonderie métalliques; grilles et grillages métalliques;
clôtures métalliques; treillis métalliques; palettes de manutention
métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques, nommément:
vis, clous, pointes, ressorts métalliques; frettes métalliques;
minerais. Machines utilisées dans la sidérurgie et la métallurgie,
nommément: haut fourneaux, fours utilisés dans la sidérurgie,
trains à bandes, ébavureuses, presses, trains à fils, cokeries, 
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agglomérations, trains à blooms et billettes, cisailles industrielles,
transporteurs à bande, brosses, cages de machines, machines
centrifugeuses, ponts de chargement, convertisseurs de gaz,
compresseurs, démultiplicateurs autres que pour véhicules
terrestres, échangeurs thermiques, machines d’estampage,
machines à travailler les métaux, machines de fonderie, forges,
finisseuses, couronnes de forage, foreuses, fraiseuses,
souffleries pour la compression, l’aspiration et le transport des
gaz, machines pour l’impression de la tôle, machines à polir, à
tresser, à abraser, à fileter, dispositifs anti-pollution, ponts
roulants, rectifieuses, scies, souffleries de forges, taraudeuses,
tours, arbres de transmission, appareils de vulcanisation,
machines pour la mise en forme et le revêtement des métaux,
robots; laminoirs; cylindres de laminoirs; machines de coulée
continue de métal; lingotières, bobineuses; machines à découper
et machines pour le formage, l’oxycoupage, l’usinage, le soudage,
le raboutage et l’emboutissage des métaux. Convertisseurs
d’aciérie. Logiciels, nommément: programme d’ordinateur de
modèles mathématiques enregistrés et leur support, nommément
pour l’utilisation dans la gestion de base de données, pour
l’analyse et le contrôle des processus industriels et de la qualité
des produits métalliques qui en sont issus, ou pour la gestion de
processus industriels dans la sidérurgie ou métallurgie; appareils
et instruments de mesure, de contrôle, d’analyse et d’ inspection
de la qualité des matériaux et plus particulièrement des produits
sidérurgiques, des aciers ou des processus industriels mis en
oeuvre dans les industries métallurgiques et sidérurgiques ou
dans les laboratoires, nommément: appareils et instruments
utilisés pour analyser, contrôler, mesurer la qualité des alliages et
métaux, des produits métalliques en cours d’élaboration, de
fabrication ou après finition, nommément: lasers, sondes,
capteurs, appareils de mesure et d’analyse de la température, de
la composition, de la structure des métaux, de leurs alliages et des
produits métalliques, appareils de mesure de dureté, appareils de
mesure de la corrosion, appareils de détection de défauts de
surface ou de défauts internes des produits métalliques ou des
produits sidérurgiques, appareils de contrôle à distance
d’opérations industrielles dans des usines sidérurgiques et
métallurgiques, simulateurs thermomécaniques, appareils de
mesure d’adhérence de colles, peinture, vernis sur des substrats
rigides et métalliques, appareils pour essais de matériaux,
nommément appareils d’analyse et de mesure des propriétés des
métaux et des produits métalliques, appareils et instruments de
contrôle des aciers, de la mise en forme et du travail des métaux,
appareils pour le contrôle et la mesure des paramètres de coulée
continue, appareils de contrôle des paramètres des hauts
fourneaux, appareils d’analyse et de mesure des propriétés des
métaux et produits métalliques; appareils et instruments de
contrôle des aciers, de la mise en forme et du travail des métaux;
appareils pour l’enregistrement, la transmission, la reproduction
du son ou des images, nommément: installations vidéo, capteurs
lasers utilisés dans les usines sidérurgiques et les laboratoires.
Electrodes de soudures. Roues et essieux métalliques; pièces
métalliques pour véhicules, nommément: pièces de carrosserie et
pièces pour les moteurs et les suspensions de véhicules;
véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par mer,
nommément: bateaux, bateaux-citernes, wagons, locomotives,
voitures, camions, cars. SERVICES: Traitement de matériaux et
notamment de métaux; revêtement métallique, nommément:

service de revêtement des métaux par des films, vernis, peintures,
ou par d’autres métaux; tout traitement des métaux et toute
transformation mécanique, thermomécanique ou chimique des
propriétés et caractéristiques des métaux; trempe des métaux;
finissage de surfaces de métaux; brasage; chromage; nickelage;
étamage; galvanisation; fraisage; laminage; blindage; doublage;
oxycoupage; découpage; polissage; meulage; magnétisation;
placage; emboutissage; décapage; soudage des métaux. Travaux
de forgeage, de presse, d’ébavurage, d’usinage, de laminage et
de mise en forme des métaux. Protection contre la rouille.
Recyclage de produits métalliques. Traitement sous vide,
nommément: service de traitement sous vide de pièces
métalliques, nitruration. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 30 avril 1997 sous le No. 97/675987 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
dark grey for the upper curved band; red for the stretched central
band; grey for the lower curved band.

WARES:  Base metals raw and semi-processed and their alloys;
scrap metals; steels, namely steels in the form of plates, ingots,
sheets, reels, billets, slabs, strips, sections, bars, beams, pellets,
flat-bands, oxygen cut-offs, super-heavy, parts forged, moulded,
die-cut, stamped, welded or machined or parts in a form used in
the heating, chemical, oil, nuclear or other industry producing
energy, in the automobile, aviation, marine, aerospace, railway,
cement, construction and arms industries; castings, namely:
alloys used for castings in liquid or gaseous form; stainless steels;
coated steels; sandwich plates; multilayer metal products, namely:
multilayer metal plates, multilayer metal panels or multilayer
sandwich plates; metal building materials, namely: metal sections
for construction use, metal exterior cladding, metal floors, metal
roof components, metal panels, metal plates and sheets, metal
eavestroughs, metal structure, metal walls; portable metal
constructions; metal materials railway use; non-electric metal
cables and wires; all steel products, namely: billets, plates, flat-
band, cylinders, reels, strips, sections, rails, bars, beams, pellets,
slabs; plates; sheet-pile; shoring; metal tubing and pipe; metal
plate for building cladding; metal floors; metal partitions; metal
frames; welding wire; machine wire; metal containers; metal
boxes; metal tanks; metal packaging; metal casting moulds; metal
grates and grilles; metal fences; metal mesh; metal materials
handling pallets; metal locks and hardware, namely: screws, nails,
brads, metal springs; metal girding; ore. Machines used in the
steel and metals industries, namely: blast furnaces, furnaces used
in the steel industry, strips, deburrers, presses, wire mills, coke
plants, agglomerations, blooming and billeting mills, industrial
shears, conveyor belts, brushes, machinery cages, centrifuges,
charging cranes, gas converters, compressors, reduction
gearsets other than for land vehicles, heat exchangers, stamping
machines, metalworking machines, foundry machines, forges,
finishers, drill bits, boring machines, router bits, blowers for
compressing, drawing and transporting gases, machines for
imprinting sheet metal, polishers, braiders, abraders, threaders,
pollution control devices, traveling cranes, grinding machines,
saws, forge blowers, tapsets, lathes, shafts, vulcanizing



Vol. 47, No. 2396 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

27 septembre 2000 14 September 27, 2000

apparatus, machines for forming and coating metals, robots;
rolling mills; rolling mill drums; continuous casting machines; ingot
moulds, coiling machines; punching machines and forming
machines, oxygen cutting, machining, welding, butt-joining and
swaging metals. Steel mill converters. Computer software,
namely: mathematic model software and media therefor, namely
for use in database management, for analysis and control of
industrial processes and for metal product quality, or for managing
steel production and metallurgy processes; apparatus and
instruments for the measurement, control, analysis and inspection
of materials quality, in particular steel products, steels or industrial
processes in the metals and steel industries and in laboratories,
namely: apparatus and instruments used to analyse, control,
measure the quality of alloys and metals, metal products during
preparation, manufacturing or after finishing, namely: lasers,
probes, sensors, apparatus for the measurement and analysis of
the temperature, composition and structure of metals and their
alloys and metal products, apparatus for measuring hardness,
apparatus for measuring corrosion, apparatus for detecting
surface flaws and internal flaws in metal products and steel
products, apparatus for remote monitoring of industrial operations
in steel and metal mills, thermal-mechanical simulators, apparatus
for measuring the adhesion of glues, paints, varnishes to rigid and
metal substrates, materials testing apparatus, namely apparatus
for the analysis and measurement of the properties of metals and
metal products, apparatus and instruments for monitoring steels,
metal forming and metal work, apparatus for monitoring and
measuring continuous casting parameters, apparatus for
monitoring blast furnace parameters, apparatus for the analysis
and measurement of the properties of metals and metal products;
apparatus and instruments for monitoring steels, metal forming
and metal work; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, namely: video installations, laser
sensors used in steel mills and laboratories. Welding electrodes.
Metal wheels and axles; metal vehicle parts, namely: body parts
and parts for vehicle engines and suspensions; vehicles,
apparatus for travel on land, in the air or on water, namely: boats,
tanker vessels, rail cars, locomotives, automobiles, trucks, cars.
SERVICES: Processing materials including metals; metal skin,
namely: service related to the coating of metals with film, varnish,
paint or other metals; all metal treatments and modifying any
mechanical, thermomechanical or chemical properties and
characteristics of metals; tempering metals; surface finishing for
metals; brazing; chrome-plating; nickel-plating; tinning;
galvanizing; routing; laminating; shoring; lining; oxygen cutting;
cutting; polishing; grinding; magnetizing; plating; butt-joining;
stripping; welding metals. Forging, pressing, deburring,
machining, laminating and forming metals. Rust protection. Metal
product recycling. Vacuum processing, namely vacuum
processing of metal parts, nitriding. Used  in FRANCE on wares
and on services. Registered  in FRANCE on April 30, 1997 under
No. 97/675987 on wares and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

860,188. 1997/10/30. SABRE CORPORATION PTY LIMITED,
UNIT 4, 10 RODBOROUGH ROAD, FRENCHS FOREST, NSW
2086, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

FUDGE REKOIL 
WARES:  Hair care products and preparations, namely, shampoos
and conditioners, hair gel and hair mousse, hair colouring, shaping
and finishing lotions; hair wax, hair creams, hair polishing glazes,
hair straighteners, hair lacquers; hair finishing sprays; hair
finishing gels; hair finishing creams, hair finishing lotions,
reconstructors, boosters, permanent wave products in the form of
lotions, gels, sprays and creams; bleaches; cosmetics namely,
skin lotions, foundation, facial make-up namely, blush; mascara,
lipstick, toning and skin conditioning creams and make-up
removal creams. Priority  Filing Date: September 25, 1997,
Country: AUSTRALIA, Application No: 744,822 in association with
the same kind of wares. Used  in AUSTRALIA on wares.
Registered  in AUSTRALIA on September 25, 1997 under No.
744822 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits et préparations capillaires,
nommément shampoings et revitalisants, gel et mousse, colorant,
lotions de mise en forme et de finition; cire, crèmes, lustrants,
produits à défriser, laques capillaires; produits de finition en
aérosol; gels de finition; crèmes de finition, lotions de finition,
revitalisants, renforçateurs capillaires, produits à permanente
sous forme de lotions, gels, aérosols et crèmes; décolorants;
cosmétiques, nommément lotions pour la peau, fond de teint;
maquillage, nommément fard à joues; fard à cils, rouge à lèvres,
crèmes tonifiantes et revitalisantes pour la peau, et crèmes
démaquillantes. Date de priorité de production: 25 septembre
1997, pays: AUSTRALIE, demande no: 744,822 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  AUSTRALIE le 25
septembre 1997 sous le No. 744822 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

860,305. 1997/10/31. APPLE COMPUTER, INC., 1 INFINITE
LOOP, CUPERTINO, CA 95014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WEBOBJECTS 
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WARES:  Computer software for Web application development to
make network-distributed computing over the worldwide Web
robust, accessible and cost effective, namely, a Web application
server between the client and the database server for information
and data exchange in a myriad of industries. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour le développement
d’applications Web pour effectuer des calculs distribués sur
réseaux sur le Web mondial de façon robuste, accessible et
efficace en terme de coûts, nommément serveur d’application
Web entre le client et le serveur de bases de données pour
l’échange d’information et de données dans une myriade
d’industries. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

860,608. 1997/11/05. HOMECARE BUILDING CENTRES
LIMITED, 6470 VISCOUNT ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4V1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
Certification Mark/Marque de certification 

YOUR BUILDING PARTNER 
The right to the exclusive use of the word BUILDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

The services shall be provided in conformity with the defined
standards as to the character or quality of the services provided by
the applicant as follows. Each of the licensees agree to present
the same image and abide by the high standards of care set out
by the applicant. The licensees agree to continually provide a
clean, bright, well merchandised store with a sufficient core
assortment of products, competitive pricing, customer service and
a strong support for the quality control of the applicant’s standards
of services. (A brochure of the Standards of care is filed in the
trade-mark application)

SERVICES: Operation of retail hardware stores and building
supply centres. Used  in CANADA since November 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

Les services doivent être fournis conformément aux normes
définies quant au caractère ou à la qualité des services fournis par
le requérant de la façon suivante. Chaque titulaire de licence
accepte de présenter la même image et de respecter les normes
élevées d’attention établies par le requérant. Les titulaires de
licence acceptent de présenter continuellement un magasin
propre, clair, bien approvisionné, avec un assortiment de base
suffisant de produits, des prix concurrentiels, un service à la
clientèle et un appui important au contrôle de la qualité des
normes de service du requérant. (Une brochure Standards of care
est présentée avec la demande de marque de commerce.)

SERVICES: Exploitation de quincailleries de détail et de centres
de matériaux de construction. Employée  au CANADA depuis 01
novembre 1997 en liaison avec les services.

860,609. 1997/11/05. HOMECARE BUILDING CENTRES
LIMITED, 6470 VISCOUNT ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4V1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
Certification Mark/Marque de certification 

HELPING YOU BUILD BETTER 
The right to the exclusive use of the word BUILD is disclaimed
apart from the trade-mark.

The services shall be provided in conformity with the defined
standards as to the character or quality of the services provided by
the applicant as follows. Each of the licensees agree to present
the same image and abide by the high standards of care set out
by the applicant. The licensees agree to continually provide a
clean, bright, well merchandised store with a sufficient core
assortment of products, competitive pricing, customer service and
a strong support for the quality control of the applicant’s standards
of services. (A brochure of the Standards of care is filed in the
trade-mark application)

SERVICES: Operation of retail hardware stores and building
supply centres. Used  in CANADA since November 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

Les services doivent être fournis conformément aux normes
définies quant au caractère ou à la qualité des services fournis par
le requérant de la façon suivante. Chaque titulaire de licence
accepte de présenter la même image et de respecter les normes
élevées d’attention établies par le requérant. Les titulaires de
licence acceptent de présenter continuellement un magasin
propre, clair, bien approvisionné, avec un assortiment de base
suffisant de produits, des prix concurrentiels, un service à la
clientèle et un appui important au contrôle de la qualité des
normes de service du requérant. (Une brochure Standards of care
est présentée avec la demande de marque de commerce.)

SERVICES: Exploitation de quincailleries de détail et de centres
de matériaux de construction. Employée  au CANADA depuis 01
novembre 1997 en liaison avec les services.
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860,850. 1997/11/07. ELLIOTT TOOL TECHNOLOGIES LTD.,
1760 TUTTLE AVENUE, DAYTON, OHIO 45403-3248, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Tools for the cleaning, removing, repairing and
replacing of tubes in boilers and heat exchangers or any
mechanical joint tube to flange; tools used in cold-working bores
or the outside surface of generally cylindrical bodies. (2) Machine
tools for cleaning, removing, repairing and replacing of tubes in
boilers and heat exchangers or any mechanical tube to flange joint
and for use in cold-working bores or the outside surface of
generally cylindrical bodies, namely, tube expanders, tube
cleaners, tube cutters, tube finishing tools, mechanical joining
tools and burnishing tools and electric and pneumatic motors for
use in such tools, torque controls for use with machine tools for
cleaning, removing, repairing and replacing of tubes in boilers and
heat exchangers or any mechanical tube to flange joint and for use
in cold-working bores or the outside surface of generally cylindrical
bodies, namely, tube expanders, tube cleaners, tube cutters, tube
finishing tools, mechanical joining tools and burnishing tools.
Used  in CANADA since at least as early as April 30, 1997 on
wares (1). Priority  Filing Date: May 09, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/289,675 in association
with the same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 01, 1998 under No. 2,206,645 on wares
(2).

MARCHANDISES:  (1) Outils pour le nettoyage, l’enlèvement, la
réparation et le remplacement des tubes des chaudières et des
échangeurs de chaleur ou des joints mécaniques tubes-brides;
outils utilisés pour les alésages écrouis à froid ou la surface
externe des corps cylindriques en général. (2) Machines-outils
pour le nettoyage, l’enlèvement, la réparation et le remplacement
des tubes des chaudières et des échangeurs de chaleur ou des
joints mécaniques tubes-brides et pour les alésages écrouis à
froid ou la surface externe des corps cylindriques en général,
nommément extendeurs de tubes, nettoie-tubes, coupe-tubes,
outils de finition de tubes, outils d’assemblage mécanique et

brunissoirs et moteurs électriques et pneumatiques pour ces
outils, commandes de serrage à utiliser avec les machines-outils
pour le nettoyage, l’enlèvement, la réparation et le remplacement
des tubes des chaudières et des échangeurs de chaleur ou des
joints mécaniques tubes-brides et pour les alésages écrouis à
froid ou la surface externe des corps cylindriques en général,
nommément extendeurs de tubes, nettoie-tubes, coupe-tubes,
outils de finition de tubes, outils d’assemblage mécanique et
brunissoirs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 avril 1997 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 09 mai 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/289,675 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 décembre 1998 sous le No.
2,206,645 en liaison avec les marchandises (2).

861,100. 1997/11/10. MASON SHOE MANUFACTURING CO.,
1251 FIRST AVENUE, CHIPPEWA FALLS, WISCONSIN 54774,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the representation of a shoe is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Footwear, namely shoes and boots. Priority  Filing Date:
May 08, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/288,415 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’un soulier en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément souliers et
bottes. Date de priorité de production: 08 mai 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/288,415 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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862,501. 1997/11/26. Arena Football League LLC, a Delaware
limited liability company, 75 East Wacker Drive, Suite 400,
Chicago, Illinois 60601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CAFL 
WARES:  Clothing, namely, sweaters, pants, hats; football
helmets; sporting articles, namely footballs, goal posts and
netting, area board padding. SERVICES: Entertainment services
in the nature of organizing, scheduling and conducting football
games. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails,
pantalons, chapeaux; casques de football; articles de sport,
nommément ballons de football, poteaux et filets de buts,
matelassage pour clôtures. SERVICES: Services de
divertissement sous forme d’organisation, d’ordonnancement et
de tenue de parties de football. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

863,005. 1997/12/02. SEREN INNOVATIONS, INC. (A
MINNESOTA CORPORATION), LUMBER EXCHANGE
BUILDING, SUITE 880, 10 SOUTH FIFTH STREET,
MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SEREN INNOVATIONS 
SERVICES: Telecommunication services, namely, providing and
operating a fiber optic network to provide voice, data, video,
telecommunication, two-way communication and interactive
information; the transmission of voice, video and data by cable
and fiber optic networks. Priority  Filing Date: November 21, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
394,210 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on May 16, 2000 under No.
2,350,598 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture et exploitation d’un réseau de fibres optiques pour
fournir voix, données, vidéo, télécommunication, communication
bilatérale et information interactive; transmission de la voix, vidéo
et de données par réseaux câblés et de fibres optiques. Date de
priorité de production: 21 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/394,210 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mai 2000 sous le No. 2,350,598 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

864,051. 1997/12/12. ALPHA LOGICA, S.A., AVENUE DES
PHALÈNES 26, 1000 BRUSSELS, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BIVOUAC 
WARES:  (1) Watches, namely jewel watches, sports watches,
stop watches, quartz watches, mechanical watches, digital
watches, analog watches, men’s watches, women’s watches,
children’s watches; key rings; cigarette cases made of precious
metals; wallets, billfolds, cheque books, cases for keys (worked
leather), cases for non-magnetic cards; valises; handbags; flexible
bags; rucksacks, satchels, kitbags, shoulder bags; shopping bags;
sportsbags; belt-supported bags and kits; travelling bags and toilet
bags (empty); make-up cases (empty); vanity cases (empty);
caster bags, briefcases, attaché cases; evening bags, including
pouches; game bags; bags made of straw and/or raphia. (2)
Watches, namely jewel watches, sport watches, stop watches,
quartz watches, clockwork watches, digital watches, analog
watches, watches for mens, watches for women, watches for
children; key rings; cigarette cases in precious metals; purses,
wallets, cheque book covers, cases for keys (worked leather), non
magnetic credit card cases; suitcases; handbags; pliable bags;
rucksacks, school satchels, kitbags, shoulder bags; shopping
bags; sportsbags; pouches and bags to be worn at the waist;
travel bags and toilet cases (empty); makeup bags (empty); vanity
cases (empty); bags on casters; briefcases, attaché cases;
evening bags, including pouches; game bags; bags made of straw
and/or raphia. Priority  Filing Date: June 16, 1997, Country:
BENELUX, Application No: 895638 in association with the same
kind of wares (1). Used  in BELGIUM on wares (1). Registered  in
BENELUX on June 16, 1997 under No. 613059 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Montres, nommément montres-bijoux,
montres de sport, chronomètres, montres à quartz, montres
mécaniques, montres numériques, montres analogiques, montres
pour hommes, montres pour femmes, montres pour enfants;
anneaux à clés; étuis à cigarettes en métaux précieux;
portefeuilles, porte-billets, chéquiers, étuis à clés (cuir ouvré),
étuis pour cartes non magnétiques; valises; sacs à main; sacs
souples; sacs à dos, cartables, sacs marins, sacs à bandoulière;
sacs à provisions; sacs de sport; sacs et trousses pour ceintures;
sacs de voyage et sacs de toilette (vides); coffrets de maquillage
(vides); étuis de toilette (vides); sacs à roulettes, porte-
documents, mallettes; sacs de sortie, y compris pochettes;
gibecières; sacs en paille et/ou en raphia. (2) Montres,
nommément montres-bijoux, montres de sport, chronomètres,
montres à quartz, montres à mouvement d’horlogerie, montres
numériques, montres analogiques, montres pour hommes,
montres pour femmes, montres pour enfants; anneaux à clés;
étuis à cigarettes en métaux précieux; bourses, portefeuilles, étuis
de chéquier, étuis à clés (cuir ouvré), porte-cartes de crédit non 
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magnétiques; valises; sacs à main; sacs souples; sacs à dos,
cartables pour l’école, sacs marins, sacs à bandoulière; sacs à
provisions; sacs de sport; pochettes et sacs à porter à la taille;
sacs de voyage et étuis à articles de toilette (vides); sacs de
maquillage (vides); étuis de toilette (vides); sacs à roulettes; porte-
documents, mallettes; sacs de sortie, y compris pochettes;
gibecières; sacs en paille et/ou en raphia. Date de priorité de
production: 16 juin 1997, pays: BENELUX, demande no: 895638
en liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
BENELUX le 16 juin 1997 sous le No. 613059 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

866,162. 1998/01/15. TOWER REALTY MANAGEMENT
CORPORATION, 225 SHORELINE DRIVE, SUITE 600,
REDWOOD CITY, CALIFORNIA 94065, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

TOWER REALTY MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words REALTY
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate services, namely real estate
management, leasing, marketing and real estate brokerage;
development and construction of commercial and residential
property. (2) Development and construction of commercial and
residential property. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
services (1). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
April 13, 1999 under No. 2,237,975 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REALTY MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services immobiliers, nommément gestion
immobilière, crédit-bail, commercialisation et courtage en
immeuble; développement et construction de propriétés
commerciales et résidentielles. (2) Développement et construction
de propriétés commerciales et résidentielles. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 avril 1999 sous le No.
2,237,975 en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

868,354. 1998/02/05. Pennzoil-Quaker State Company (a
Delaware Corporation), 700 Milam, P.O. Box 2967, Houston,
Texas, 77252-2967, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SUPREME DUTY 
The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
March 31, 1982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1982 en liaison avec les
marchandises.

868,610. 1998/02/11. COPAMEX, S.A. DE C.V., MONTES
APALACHES NO. 101, RESIDENCIAL SAN AGUSTIN, C.P.
66260, SAN PEDRO GARZA GARCIA, NUEVO LEON, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TESSY 
WARES:  Hygienic or tissue paper, paper napkins, paper table
covers, facial tissue, paper towels. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Papier hygiénique ou papier-mouchoir,
serviettes de table en papier, nappes de papier, mouchoirs de
papier, essuie-tout. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

872,204. 1998/03/13. CORPORACION CASA ARIES, S.A. DE
C.V., FLORENCIA NO. 14, COLONIA JUAREZ, 06600, MEXICO,
DISTRITO FEDERAL, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES:  (1) Leather articles, namely: luggage, purses, suitcases,
handbags, trunks, wallets, briefcases, overnight bags, overnight
cases, jewelry containers, key holders, passport holders, desk
pads, pencil holders, portfolios (briefcase-type), handbags,
purses, wastebaskets and harnesses. (2) Suitcases; leather
trunks; harnesses. SERVICES: Promoting the sale of leather
goods, namely: bags, suitcases, handbags, wallets, briefcases,
billfolds, purses, overnight bags, overnight cases, jewelry cases,
key cases, passport holders, desk leather sets, leather pencil
holder, leather folders, leather cases, leather waste baskets,
hides, trunks, umbrellas, parasols and canes. Priority  Filing Date:
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February 02, 1998, Country: MEXICO, Application No: 321,416 in
association with the same kind of services. Used  in MEXICO on
wares (2) and on services. Registered  in MEXICO on March 12,
1985 under No. 313,724 on wares (2); MEXICO on February 02,
1998 under No. 576,721 on services. Proposed  Use in CANADA
on wares (1) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Articles de cuir, nommément : bagagerie,
bourses, valises, sacs à main, malles, portefeuilles, porte-
documents, valises de nuit, sacs de voyage, contenants pour
bijoux, porte-clés, porte-passeports, sous-mains, porte-crayons,
porte-documents, sacs à main, bourses, corbeilles à papier et
harnais. (2) Valises; malles en cuir; harnais. SERVICES:
Promotion pour la vente d’articles en cuir, nommément : sacs,
valises, sacs à main, portefeuilles, porte-documents, porte-billets,
bourses, valises de nuit, sacs de voyage, écrins à bijoux, étuis à
clés, porte-passeports, ensembles de bureau en cuir, porte-
crayons en cuir, chemises en cuir, étuis en cuir, corbeilles à papier
en cuir, cuirs bruts, malles, parapluies, parasols et cannes. Date
de priorité de production: 02 février 1998, pays: MEXIQUE,
demande no: 321,416 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  MEXIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Enregistrée:  MEXIQUE le 12 mars 1985
sous le No. 313,724 en liaison avec les marchandises (2);
MEXIQUE le 02 février 1998 sous le No. 576,721 en liaison avec
les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

872,627. 1998/03/18. ULTRAFRAME (UK) LIMITED,
ENTERPRISE WORKS, SALTHILL ROAD, CLITHEROE,
LANCASHIRE, BB7 1PE, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ULTRAFRAME 
WARES:  Metal building materials and elements, namely, roofing
panels; wall panels; door panels; fencing panels; ceiling panels;
roofs; roofing materials, namely, glazing bars, ridge beams, eaves
beams, gutters, decorative panels and mouldings, cresting and
finials; windows; window frames; doors; door frames; and non-
metal building materials and elements, namely, roofing panels;
wall panels; glass panels; door panels; ceiling panels; roofs;
roofing materials, namely, glazing bars, ridge beams, eaves
beams, gutters, sealing gaskets; decorative panels and
mouldings; cresting and finials; windows; frames; doors; door
frames; plastic roofing panels and translucent plastic roofing
panels, parts and fittings for all the aforesaid goods. SERVICES:
Building design and construction; conservatory design and
construction; glazing installation; roof design and construction.
Used  in UNITED KINGDOM on wares. Registered  in UNITED
KINGDOM on March 05, 1994 under No. 1,457,443 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services. Benefit  of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux et éléments de construction en
métal, nommément panneaux pour toiture; panneaux muraux;
panneaux de porte; panneaux de clôture; panneaux de plafond;
toits; matériaux à toiture, nommément petit-bois, poutres faîtières,
poutres de débord de toit, gouttières, moulures et panneaux
décoratifs, crêtes et faîteaux; fenêtres; cadres de fenêtre; portes;
cadres de porte; et matériaux et éléments de construction non
métalliques, nommément panneaux pour toiture; panneaux
muraux; panneaux de verre; panneaux de porte; panneaux de
plafond; toits; matériaux à toiture, nommément petit-bois, poutres
faîtières, poutres de débord de toit, gouttières, joints d’étanchéité;
moulures et panneaux décoratifs; crêtes et faîteaux; fenêtres;
cadres; portes; cadres de porte; panneaux en plastique pour
toiture et panneaux pour toiture en plastique translucide, pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Conception et construction de bâtiments; conception
et construction de serres-jardins d’hiver; installation de vitres;
conception et construction de toits. Employée:  ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI
le 05 mars 1994 sous le No. 1,457,443 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

873,304. 1998/03/24. THE INSTITUTE OF ELECTRICAL AND
ELECTRONICS ENGINEERS INC. A NEW YORK
CORPORATION, 445 HOES LANE, PISCATAWAY, NEW
JERSEY 08855, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

IEEE NETWORKING THE WORLD 
WARES:  Printed publications and conference materials, namely,
newsletters, brochures, magazines, journals, surveys, reports and
pamphlets in the field of scientific, electrical and electronics
engineering, biomedicine, telecommunications, wireless
communications, circuits and devices, communication and
information, control and automation and electromagnetics.
SERVICES: Publication of books, periodicals, standards, video
materials for third parties, conference proceedings, surveys,
reports and self-study courses and arranging and organizing
conferences and educational symposiums, all in the field of
scientific, electrical and electronics in engineering, biomedicine,
telecommunications, wireless communications, circuits and
devices, communication and information, control and automation
and electromagnetics. Used  in CANADA since at least as early as
December 1996 on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Publications imprimées et matériel de
conférence, nommément bulletins, brochures, magazines,
journaux, enquêtes, rapports et prospectus dans les domaines
suivants : sciences, électrotechnique et génie électronique,
biomédicine, télécommunications, communications sans fil,
circuits et dispositifs, communication et information, commande et
automatisation, et électromagnétisme. SERVICES: Publication de
livres, périodiques, normes, matériel vidéo pour des tiers, actes de
congrès, résultats d’enquête, rapports et cours d’enseignement
individuel, et organisation de conférences et de colloques, tous
dans les domaines suivants : sciences, électrotechnique et génie
électronique, biomédicine, télécommunications, communications
sans fil, circuits et dispositifs, communication et information,
commande et automatisation, et électromagnétisme. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

874,582. 1998/04/07. PUMPING IRON AMERICA, INC., 3110
MAIN STREET, SUITE 300, SANTA MONICA, CALIFORNIA
90405, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words PUMPING IRON with
respect to health club and gymnasium services and weightlifting
exercisers and machines is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Artists’ materials, namely paints, varnishes,
lacquers. (2) Products used in personal care and hygiene, namely,
face powder, rouge, foundation, astringents, moisturizers, face
creams, skin creams, masques, body powder, eye shadow, eye
liners, mascara, lipstick, blush, lip liner, makeup applicators,
namely brushes, powder puffs, makeup compacts; nail polish, nail
polish remover, cuticle cream, cuticle remover, nail buffers, nail
hardeners, nail files, emery boards, nail clippers; bath foam, bath
salt, shampoo, conditioner, soap for the skin and hair, hair
coloring, hair sprays, hair gels, hair mousse, permanent wave
solutions, shaving gel, shaving lotions, aftershave lotion, cologne,
razors, razor blades, depilatories; perfume, eau de cologne, eau
de toilette, deodorants, antiperspirants; toothbrushes, dentifrices,
mouthwash, tooth powders, dental floss, toothpaste, denture
toothpaste and powder and adhesives for false teeth; suntan and
screen creams and lotions, toners, bronzers; brushes, combs,
cotton swabs, cotton balls, cleansing sponges; household

cleaners, bleaches, laundry soaps, fabric softeners, furniture
polishes, floor polishers, car polishers, floor waxes, car waxes,
toilet bowl cleaners, bathroom cleaners, tile cleaners. (3) Candles,
candle holders. (4) Small metal items, namely, coins, metal
buttons, license plates, car crests. (5) Machines and machine
tools, namely electric hair dryers, electric hair curlers, curling
irons, electric hair clippers, electric razors. (6) Hand implements
tools and accessories, namely, knives, forks, spoons, cutlery, egg
cutters, scrapers, nut crackers, scissors, manicure sets,
corkscrews, bottle openers, and pocket knives. (7) Hand held
electronic games, board games, game watches, electronic
tabletop games, game boards and skill and action games;
instructional manuals for the use, installation, operation,
maintenance and repair of hand held electronic games, board
games, game watches, electronic tabletop games, 3-D slide
viewers, coin-operated video arcade games, game boards; audio-
visual products and equipment, namely, motion picture films, pre-
recorded and blank audio and video tapes and cassettes; blank
and audio CD-rom; video and pre-recorded game and exercise
CD-ROM; video game software, film slides, devices for
stereoscopic viewing of photographs, namely, photographic
projectors, photographic apparatus, namely, cameras, pre-
recorded compact disks (not containing computer software),
phonograph records, pre-recorded laser disks, pre-recorded and
blank video tapes, pre-recorded video disks (not containing
computer software), projectors, albums for displaying
photographs and slides, projection screens, negative
transparencies, slide viewers, telephone, audio and video
receivers, amplifiers, televisions, radios, audio tape players,
record catalogues, covers, transceivers, cassette containers,
compact disk containers, video disks and video cassette
recorders, video disk players, laser disk players, record players,
compact disk players, electronically or magnetically activated pre-
paid telephone debit cards, slides, phonograph needles; scientific
apparatus and precision instruments, namely, calculators,
pedometers, compasses, barometers, telescopes, binoculars,
thermometers not for medical use, personal robots; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, goggles,
eyeglass cases and eyeglass holders. (8) Lighting apparatus and
accessories, namely, flashlights, lamps, ceiling lights, night-lights,
light bulbs. (9) Fireworks, rifles, firearms, ammunition and cases
therefor. (10) Jewellery; watches, clocks, stopwatches, timers, key
chains, buttons, badges, pins, metals, charms, cufflinks, jewellery
cases, jewellery boxes, tie fasteners, tie clips. (11) Musical
instruments and devices, namely, music boxes, musical figurines
and noisemakers, guitars, pianos, organs, drums, horns, violins,
basses, cellos, tambourines. (12) Printed lithographed and
engraved material, namely, trading cards, pamphlets, flyers,
posters, photographs, brochures, books, magazines, postcards,
calendars, collector’s albums, guides, receipts, collections of
music and/or songs, religious works, comic books, comic strips,
growth indicators, periodicals, maps, newspapers, sheet music,
sheets, menus, bumper stickers, photographs, pictures, and
murals; paper products stationery and office supplies, namely
book marks, pens, pencils, paper pads, binders, dividers, book
covers, bookends, file folders, bulletin boards, calendars, calendar
pads, cardholders, paper holders, charcoal sticks, document
cases, envelopes, erasers, executive notebooks, gift wrap, gift
bags, gift tags, greeting cards, valentine cards, Christmas
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decorations, party decorations, namely, party hats, party napkins,
party tablecloths, paper napkins, paper tablecloths; guest books,
note books, theme books, notebook pouches, invitations, letter
covers, day books, notepads, name tags, writing paper,
paperweights, pencil boxes, pencil cases, pencil sharpeners,
place cards, pocket diaries, rulers, scratch paper, paper bags,
plastic bags, stamp booklets, labels, personal telephone books,
wrapping paper, writing paper, dividers, decorative paper, shelf
paper, measuring tape, contact paper, calendar holders, paint
brushes, badges, iron-on insignia, tape dispensers, iron-on
emblems, adhesive labels, tie-on labels, label holders, label
markers, mailboxes, daybook holders, soft-tip pens, rubber
stamps, stamps, stamp pads, stamp dispensers, sticker, and
stick-on numbers, decals; staplers, glue sticks, tape dispensers,
bumper stickers, roll stickers, flat stickers, puffy stickers, trophies,
book identifiers, advent calendars, chalk and chalkboards, decals
and heat transfers, doodle pads, doodle art posters, growth charts,
banners, balloons. (13) Luggage and bags, namely, luggage tags,
briefcases, toiletry cases sold empty, overnight bags and travel
bags, suitcases, tote bags, knap sacks, purses, hand bags, back
packs, sport bags, gym bags, wallets, credit-card holders,
business card holders, hip pouches, brief cases, computer cases,
cases, trunks, all-purpose bags, comb cases, change purses, key
cases, ticket holders, and watchbands, shoulder and wrist straps
for bags and luggage; hand held personal accessories, namely,
umbrellas, canes, and fans. (14) Furniture and household
decorations and furnishings namely, picture frames, pictures,
tables, chairs, beds, sofas, hide-a-beds, bookshelves, shelving,
plastic moulded wall decorations, reusable-movable wall stickers,
folding tables and folding chairs, dressers, night stands, mirrors,
desks, office furniture, mobiles, stools, carts and trolleys; pillow
cases, sheets, comforters. (15) Small domestic housewares and
household utensils and accessories, namely, chinaware, place
mats, vases, plates, bowls, dishes, mugs, cups, glasses, pans,
saucers, butter dishes, platters, coasters, pottery, trays, salt and
pepper shakers and grinders, pitchers, rotisseries, baskets,
cutting boards, bottles, stoppers, boxes, brushes, mops, brooms,
butter mould, cake plates, food storage boxes, lunch boxes, egg
cups, corncob holders, creamers, platters, figurines, fly swatters,
goblets, coat hangers, jars, fruit squeezers, lazy susan, dish mats,
dish holders, buckets, pitchers, flowerpots, pots, pans, sandwich
boxes, lunch kits, stools, teapots, coffee pots, cans, napkin
holders, vacuum bottles, plate warmer, pot warmer, coin banks,
bottle warmer, toilet paper holders, paper cup dispensers, carafes,
toothpicks, recipe boxes, textile and not of textile wall hangings,
wall plaques, signs, sculptures, masks, carafe labels, drink
markers, bottles, flasks, ice buckets, punch bowls, bottle holders,
back brushes, waste baskets, trash cans, toilet brushes, scouring
pads, scrubbing brushes, portable stoves; lunch kits, insulated
containers, lunch bags, stack boxes, ceramics products, namely,
tiles, pictures, frames, candy dishes, mugs, figurines, mugs coin
banks, cookie jars. (16) Tents, hammocks, sash cords, sleeping
bags. (17) Wool, yarns and thread. (18) Household textiles and
fabrics, namely, towels, face cloths, sheets, sheet sets, coverlets,
quilts, comforters, blankets, bedspreads, curtains, cushions,
dishcloths, dishtowels, wall hangings, pillow cases, pillow shams,
pillows, bed and table covers, handkerchiefs, quilts, tapestries,
draperies and matching wall covers; flags, banners and pennants,
carpets, rugs. (19) Men’s, women’s and children’s clothing, and

accessories, namely, shirts, T-shirts, swimwear, aprons, belts,
belt buckles, ponchos, dresses, suits, skirts, pants, shorts, sweat
shirts, sleepers, gloves, ties, scarves, ascots, bibs, capes, coats,
knickers, muffs, track suit, underclothing, jackets, jerseys, robes,
jumpsuits, jeans, mittens, dressing gowns, raincoats, crests,
badges, breeches, shawls, pyjamas, sleepwear, smocks,
suspenders, costumes, tank tops, sweaters, pullovers, and
handkerchiefs; footwear and related accessories, namely, shoes,
boots, sandals, moccasins, slippers, over-shoes, shoe polish, and
shoe horns; headwear, namely, hats, sun visors, bonnets, toques,
helmets, caps, headbands, headscarves, and earmuffs. (20)
Lace, lace trimmings, shoe laces, buttons, pins and needles, hair
ornaments, pin cushions, embroidery thread, buckles, hair bands,
hair pins, zip fasteners, embroidered badges, emblems and
crests; artificial flowers. (21) Toys, games, playthings, sporting
goods, and recreational articles, namely, playhouses, dolls, hobby
kits, shooting arcade games, Halloween masks and make-up kits,
balloons, plastic toys, wigs, educational toys, stuffed toys, namely,
plush and hat fabric toys, puppets, teddy bears, mechanical toys,
return toys, inflatable toys, flying or gliding disks, trick or treat
bags, kites, tote bags, return tops, toy guns, toy weapons and
target sets, radio-controlled toys, night vision goggles, bop bags,
playsets, and environments, namely, plastic structures, figures,
figurines and models for inclusion therewith, walkie-talkies,
viewers, pinball games, self-contained electronic games, kiddie
cars, toy banks, marbles, marionettes, rattles, tops, buckets,
scooters, ride-on toys, modelling clay, putty, cut-outs, playsets
and environments, namely, plastic structures, figures, figurines
and models for inclusion therewith, colouring pencils, colouring
books, game boards, games, namely, ball games, board games,
card games, skill and action games, floor games and bagatelle
games, puzzles namely, jigsaw, frame, tray, 3-D, wood and
cardboard, wheels of fortune, playing cards, tokens, card mixers,
token holders, dice, toy animals, stuffed toys, beach toys namely
balls, floats and inflatable toys, trophies, kaleidoscopes, arts and
crafts items, namely, pearl-working kits, metalworking kits, sewing
kits, cutting kits, knitting kits, leather working kits, model kits,
rattles, teething and play beads, beaded toys and sets, blocks,
cuddle toys, scale kits, paint-by-number sets, paint-by-lines sets,
magic slates, and construction blocks, three-dimensional games,
action figures and accessories therefor, dolls and bendable
figures; kites, toy movie viewers, toy movie projectors, talking toys,
lighted display toys, vinyl figurines, masquerade costumes,
checker set, chess set, children’s play cosmetics, flying discs,
sticker game, card games, needlecraft, frame-tray puzzles. (22)
Exercise equipment namely parallel bars, horizontal beams,
trampolines, skipping ropes, box horses, vaulting springs, vaulting
poles, ropes, rings, shot puts; punching bags, swivels and stands
therefor, boxing gloves, hard hats, weightlifting belts, weightlifting
exercisers and machines, exercise belts, exercise benches,
exercise bicycles, exercise shoes, exercise pads, mats, protective
helmets, horse blankets, harnesses, saddles, riding crops,
coolers, sports squeeze bottles, life jackets, paddles, boat
cushions, bows, skateboards, roller skates, in-line skates, sleds,
sports gloves, tennis, badminton and volleyball nets, badminton
rackets, baseballs, baseball gloves, basketballs, swim fins, diving
masks, snorkels, bicycles, bicycle bells, bicycle horns, bicycle
lights, bicycle locks, bicycle saddlebags, boxing shorts, darts, dart
targets, trays, fishing rods, and lures, footballs, football helmets,
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handballs, handball gloves, hockey gloves, hockey sticks, skates,
hockey pucks, hockey nets and uniforms, hockey helmets,
motorcycle helmets, billiard balls, billiard ball racks, billiard ball
markers, soccer balls, baseballs, softball hats, squash balls, sport
eye protectors, squash rackets, ping-pong balls, balls, ping-pong
sets, tennis balls, volley balls, whistles, hand muffs, punching
balls, balloon pumps, toy flutes, gliders, skipping ropes, skis, ski
bindings, ski poles, sleighs; golf clubs, golf bags, golf balls, golf
carts, putting and mat sets, tees, golf gloves, divot tools, ball
markers, golf bag covers, caddy-sacs, golf head covers,
chronometers, speedometers, stop watches, timers. (23) Mats,
rugs, wallpaper. (24) Foods and beverages, namely, frozen
confections, ice cream, candy, chocolate bars, chewing gum,
cocoa, soft drinks, fruit drinks, juice, bread, biscuits, cookies,
breakfast cereal, cakes, pastry, ices, honey, salt, pepper,
mustard, ketchup, vinegar, salad sauces and spices; vitamins and
food supplements, namely, meal replacement bars, drinks and
vitamins, meat, fish, poultry, ham (fresh, canned and frozen),
bacon, fresh fruit and vegetables; fresh flowers and dried flowers.
(25) Tobacco products and smokers articles, namely, cigarettes,
cigars, cigarette tobacco, pipes, pipe tobacco, matches, ashtrays,
and lighters. SERVICES: Health club and gymnasium services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUMPING IRON en rapport
avec services de club de santé et de gymnase et exercisseurs et
machines d’ haltérophilie en dehors de la marque de
commercen’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Matériel d’artiste, nommément peintures,
vernis, laques. (2) Produits de soins et d’hygiène corporels,
nommément poudre de riz, rouge à joues, fond de teint,
astringents, hydratants, crèmes de beauté, crèmes pour la peau,
masques, poudre corporelle, ombre à paupières, eye-liner, fard à
cils, rouge à lèvres, fard à joues, crayon à lèvres; applicateurs de
maquillage, nommément pinceaux, houppes à poudrer, poudriers;
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, crème anti-
cuticules, dissolvant de cuticules, polissoirs à ongles, durcisseurs
d’ongles, limes à ongles, limes d’émeri, coupe-ongles; mousse
pour le bain, sel pour le bain, shampoing, conditionneur, savon
pour la peau et les cheveux, colorant, fixatifs, gels capillaires,
mousse capillaire, solutions à permanente, gel à raser, lotions de
rasage, lotion après-rasage, eau de Cologne, rasoirs, lames de
rasoir, dépilatoires; parfums, eau de Cologne, eau de toilette,
déodorants, antisudorifiques; brosses à dents, dentifrices, bain de
bouche, poudres dentifrices, soie dentaire, dentifrice, dentifrice
pour dentier, poudre et adhésifs dentaires pour fausses dents;
crèmes et lotions de bronzage et d’écran solaire, tonifiants,
produits bronzants; brosses, peignes, cotons-tiges, boules
d’ouate, éponges démaquillantes; nettoyants domestiques,
javellisants, savons à lessive, adoucissants, encaustiques à
meuble, encaustiques à plancher, cires pour automobile, cires à
plancher, cires pour automobile, nettoyants de cuvettes de
toilettes, nettoyants de salle de bain, nettoyants à carrelage. (3)
Bougies, bougeoirs. (4) Petits articles de métal, nommément
pièces de monnaie, macarons en métal, plaques
d’immatriculation, insignes de voiture. (5) Machines et machines
outils, nommément sèche-cheveux électriques, appareils à friser
électriques, fers à friser, tondeuses électriques, rasoirs
électriques. (6) Instruments, outils et accessoires à main,

nommément couteaux, fourchettes, cuillères, coutellerie, coupe-
oeufs, grattoirs, casse-noisettes, ciseaux, nécessaires à
manucure, tire-bouchons, décapsuleurs et canifs. (7) Jeux
électroniques portatifs, jeux de table, montres de jeu, jeux
électroniques de table, planchettes de jeux, et jeux d’adresse et
d’action; manuels d’instructions pour utilisation, installation,
exploitation, maintenance et réparation de jeux électroniques
portatifs, jeux de table, montres de jeu, jeux électroniques de
table, visionneuses stéréoscopiques de diapositives, jeux vidéo
d’arcade payants, planchettes de jeux; produits et équipement
audio-visuels, nommément films cinématographiques, bandes et
cassettes audio et vidéo préenregistrées et vierges; disques CD
ROM vierges et audio; disques CD ROM de jeu et d’exercice vidéo
et préenregistrés; logiciels de jeux vidéo, diapositives; dispositifs
de visualisation stéréoscopique de photographies, nommément
projecteurs photographiques; appareils-photos, nommément
appareils-photo; disques compacts préenregistrés (sans logiciel),
disques microsillons, disques laser préenregistrés,
vidéocassettes préenregistrées et vierges, vidéodisques
préenregistrés (sans logiciel), projecteurs, albums montrant
photographies et diapositives, écrans de projection, négatifs,
visionneuses de diapositives, récepteurs téléphoniques, sonores
et vidéo, amplificateurs, téléviseurs, appareils radio, lecteurs de
bande sonore, catalogues de microsillons, pochettes, émetteurs-
récepteurs, contenants à cassettes, contenants à disques
compacts, enregistreurs de vidéodisques et magnétoscopes,
lecteurs de vidéodisques, lecteurs de disques laser, platines
tourne-disques, lecteurs de disques compacts, cartes
électroniques ou magnétiques prépayées de débit d’appels
téléphoniques, diapositives, aiguilles d’électrophone; appareillage
scientifique et instruments de précision, nommément
calculatrices, pédomètres, boussoles, baromètres, télescopes,
jumelles, thermomètres pour applications non médicales, robots
personnels; articles de lunetterie, nommément lunettes, lunettes
de soleil, montures de lunettes, lunettes de sécurité, étuis à
lunettes et porte-lunettes. (8) Appareils et accessoires d’éclairage,
nommément lampes de poche, lampes, plafonniers, veilleuses,
ampoules. (9) Pièces d’artifice, carabines, armes à feu, munitions
et étuis connexes. (10) Bijoux; montres, horloges, chronomètres,
compte-minutes, chaînes porte-clés, boutons, insignes, épingles,
métaux, breloques, boutons de manchettes, coffrets à bijoux,
écrins à bijoux, épingles de cravate, pince-cravates. (11)
Instruments et articles de musique, nommément boîtes à
musique, figurines musicales et bruiteurs, guitares, pianos,
orgues, tambours, trompettes, violons, basses, violoncelles,
tambours de basque. (12) Publications imprimées lithographiées
et gravées, nommément cartes à échanger, brochures,
prospectus, affiches, photographies, brochures, livres, revues,
cartes postales, calendriers, albums de collection, guides, reçus,
albums de musique et/ou chansons, oeuvres spirituelles, illustrés,
bandes dessinées, indicateurs de croissance, périodiques, cartes,
journaux, partitions musicales, feuilles, menus, autocollants pour
pare-chocs, photographies, tableaux et peintures murales; articles
de papeterie et fournitures de bureau, nommément signets,
stylos, crayons, bloc-notes, reliures, feuillets intercalaires, couvre-
livres, serre-livres, chemises, babillards, calendriers, blocs
éphémérides, porte-cartes, supports pour papier, fusains, porte-
documents, enveloppes, gommes à effacer, carnets de notes pour 
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cadres, emballages cadeaux, sacs-cadeaux, étiquettes à
cadeaux, cartes de souhaits, cartes de la Saint-Valentin,
décorations de Noël; décorations pour fêtes, nommément
chapeaux de fête, serviettes pour fête, nappes de fête, serviettes
de table en papier, nappes en papier; livres d’invités, calepins,
cahiers de rédaction, petits sacs à calepin, cartes d’invitation,
couvre-lettres, brouillards, bloc-notes, insignes d’identité, papier à
écrire, presse-papiers, boîtes à crayons, étuis à crayons, taille-
crayons, cartons de table, agendas de poche, règles, papier
brouillon, sacs en papier, sacs de plastique, carnets de timbres,
étiquettes, répertoires téléphoniques personnels, papier
d’emballage, papier à écrire, feuillets intercalaires, papier
décoratif, papier à étagères, ruban à mesurer, papier contact,
supports de calendrier, pinceaux, insignes, insignes appliqués au
fer chaud, dévidoirs de ruban adhésif, emblèmes appliqués au fer
chaud, étiquettes adhésives, étiquettes mobiles, supports
d’étiquettes, marqueurs d’étiquettes, boîtes à lettres, porte-
brouillards, stylos à pointe douce, tampons en caoutchouc,
timbres, tampons encreurs, distributeurs de timbres, autocollants,
et chiffres autocollants, décalcomanies; agrafeuses, bâtonnets de
colle, dévidoirs de ruban adhésif, autocollants pour pare-chocs,
autocollants en rouleau, autocollants plats, autocollants en relief,
trophées, signets, calendriers d’événement, craie et ardoises,
décalcomanies et décalcomanies à chaud, blocs à griffonner,
affiches griffonnées, échelles de croissance, bannières, ballons.
(13) Bagages et sacs, nommément étiquettes à bagages, porte-
documents, trousses de toilette vendues vides, valises de nuit et
sacs de voyage, valises, fourre-tout, sacs à dos, bourses, sacs à
main, sacs à dos, havresacs, sacs de sport, portefeuilles, porte-
cartes de crédit, porte-cartes d’affaires, sacs banane, porte-
documents, étuis pour ordinateurs, étuis, malles, sacs tout usage,
étuis à peigne, porte-monnaie, étuis à clés, porte-tickets, et
bracelets de montres, supports et bretelles pour épaules et
protège-poignets pour sacs et bagagerie; accessoires de toilette à
main, nommément parapluies, cannes, et éventails. (14) Meubles
et décorations d’intérieur et ameublement, nommément cadres,
tableaux, tables, chaises, lits, canapés, sofas-lits, bibliothèques,
étagères, décorations murales moulées en plastique, autocollants
muraux réutilisables-mobiles, tables pliantes et chaises pliantes,
chiffonniers, tables de nuit, miroirs, bureaux, meubles de bureau,
mobiles, tabourets, chariots et tables roulantes; taies d’oreiller,
draps, édredons. (15) Petits articles de maison ainsi qu’ustensiles
et accessoires de maison, nommément porcelaine, napperons,
vases, assiettes, bols, plats, grosses tasses, tasses, verres,
casseroles, soucoupes, beurriers, plats de service, sous-verres,
poterie, plateaux, salières et poivrières et moulins, pichets,
tournebroches, paniers, planches à découper, bouteilles,
bouchons, boîtes, brosses, vadrouilles, balais, beurriers, plats à
gâteaux, boîtes d’entreposage d’aliments, boîtes-repas,
coquetiers, porte-épis de maïs, crémiers, plats de service,
figurines, tue-mouches, gobelets, cintres, bocaux, presse-fruits,
plateaux tournants, sous-plats, supports à vaisselle, seaux,
pichets, pots à fleurs, marmites, casseroles, boîtes à sandwich,
trousses-repas, tabourets, théières, cafetières, boîtes de
conserve, porte-serviettes, bouteilles thermos, chauffe-assiettes,
chauffe-marmites, tirelires, chauffe-bouteilles, porte-papier
hygiénique, distributrices de gobelets en papier, carafes, cure-
dents, boîtes de recettes, pièces murales en textile en matériaux
autres que le textile, plaques murales, enseignes, sculptures,

masques, étiquettes de carafe, marqueurs de boissons,
bouteilles, flacons, seaux à glace, bols à punch, porte-bouteilles,
brosses pour le dos, corbeilles à papier, poubelles, brosses pour
toilette, tampons à récurer, brosses à laver, réchauds portatifs;
trousses-repas, contenants isolants, sacs-repas, boîtes pour
goûters, produits en céramique, nommément carreaux, tableaux,
cadres, bonbonnières, grosses tasses, figurines, tirelires en
grosses tasses, pots à biscuits. (16) Tentes, hamacs, câbles pour
fenêtres à guillotine, sacs de couchage. (17) Laine, filés et fils.
(18) Textiles et tissus domestiques, nommément serviettes,
débarbouillettes, draps, ensemble de draps de lit, couvre-lits,
courtepointes, édredons, couvertures, couvre-pieds, rideaux,
coussins, torchons, décorations murales, taies d’oreiller, taies
d’oreiller à volant, oreillers, dessus de lit et dessus de table,
mouchoirs, courtepointes, tapisseries, tentures et revêtements
muraux appariés; drapeaux, bannières et fanions, tapis,
carpettes. (19) Vêtements pour hommes, femmes et enfants, et
accessoires, nommément chemises, tee-shirts, maillots de bain,
tabliers, ceintures, boucles de ceinture, ponchos, robes,
costumes, jupes, pantalons, shorts, pulls molletonnés,
dormeuses, gants, cravates, écharpes, ascots, bavoirs, capes,
manteaux, culottes de golf, manchons, survêtements, sous-
vêtements, vestes, jerseys, sorties de bain, combinaisons-
pantalons, jeans, mitaines, robes de chambre, imperméables,
écussons, insignes, culottes, châles, pyjamas, vêtements de nuit,
blouses, bretelles, costumes, débardeurs, chandails, pulls, et
mouchoirs; articles chaussants et accessoires connexes,
nommément chaussures, bottes, sandales, mocassins,
pantoufles, couvre-chaussures, cirage à chaussure, et chausse-
pieds; couvre-chefs, nommément chapeaux, visières cache-soleil,
chapeaux, tuques, casques, casquettes, bandeaux, foulards de
tête, et cache-oreilles. (20) Dentelles, bordures en dentelle,
lacets, boutons, épingles et aiguilles, ornements de cheveux,
pelotes à épingles, fil à broder, boucles, bandeaux, épingles à
cheveux, fermetures à glissière, insignes brodés, emblèmes et
écussons; fleurs artificielles. (21) Jouets, jeux, articles de jeu,
articles de sport et articles récréatifs, nommément maisons de
poupée, poupées, nécessaires de bricolage, jeux de tir pour
arcade, masques d’Halloween et trousses de maquillage, ballons,
jouets en plastique, perruques, jouets éducatifs; jouets
rembourrés, nommément jouets en peluche et en feutre,
marionnettes, oursons en peluche, jouets mécaniques, toupies,
jouets gonflables, disques volants ou planants, sacs d’Halloween,
cerfs-volants, fourre-tout, toupies, armes à feu en jouets, armes-
jouets et ensembles de cibles, jouets radiocommandés, lunettes
de vision nocturne, sacs de course, ensembles de jeu; et décors,
nommément structures, personnages, figurines et modèles
réduits en plastique à inclure dans ces décors, walkie-talkies,
visionneuses, billards électriques, jeux électroniques autonomes,
tricycles pour bambins, tirelires, billes, marionnettes, hochets,
toupies, seaux, trottinettes, jouets à enfourcher, argile à modeler,
mastic, découpes; ensembles de jeu et décors, nommément
structures, personnages, figurines et modèles réduits en plastique
à inclure dans ces décors, crayons de couleur, livres à colorier,
planchettes de jeux; jeux, nommément jeux de balle, jeux de table,
jeux de cartes, jeux d’adresse et d’action, jeux sur parquet et jeux
de billard anglais; casse-tête, nommément casse-tête, cadre,
plateau, objets tridimensionnels, bois et carton, roues de fortune,
cartes à jouer, jetons, brasseurs de cartes, supports à jetons, jeux
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de dés, animaux-jouets, jouets rembourrés; jouets de plage,
nommément balles, flotteurs et jouets gonflables; trophées,
kaléidoscopes; articles d’artisanat, nommément nécessaires de
travaux de perles, trousses de travail des métaux, trousses de
couture, trousses de coupe, nécessaires à tricot, trousses de
travail du cuir, maquettes à assembler, hochets, perles à dentition
et perles de jeu, jouets et ensembles à perles, blocs, jouets à
câliner, prêts-à-monter à l’échelle, ensembles de peintures par
numéros, ensembles de peintures par lignes, ardoises magiques,
et blocs de construction, jeux tridimensionnels, figurines d’action
et accessoires connexes, poupées et figurines pliables; cerfs-
volants, visionneuses de films en jouets, projecteurs de films en
jouets, jouets parlants, jouets éclairés, figurines en vinyle,
costumes de déguisement, jeu de dames, jeu d’échecs,
cosmétiques-jouets, disques volants, jeu d’autocollants, jeux de
cartes, artisanat à l’aiguille, casse-tête à cadre-plateau. (22)
Matériel d’exercice, nommément barres parallèles, poutres,
trampolines, cordes à sauter, chevaux sautoirs, tremplins à
ressort, perches de saut, cordes, anneaux, poids de lancer;
punching-balls, pivots et supports connexes, gants de boxe,
casques protecteurs, ceintures d’haltérophilie, exerciseurs et
machines d’haltérophilie, ceintures d’exercice, bancs d’exercice,
ergocycles, chaussures d’exercice, tapis d’exercice, carpettes,
casques, couvertures de cheval, harnais, selles, cravaches,
glacières, flacons à presser pour sportifs, gilets de sauvetage,
pagaies, coussins de bateau, arcs, planches à roulettes, patins à
roulettes, patins à roues alignées, traîneaux, gants de sport, filets
de tennis, de badminton et de volley-ball, raquettes de badminton,
balles de base-ball, gants de base-ball, ballons de basket-ball,
palmes de plongée, masques de plongée, tubas, bicyclettes,
timbres de bicyclette, avertisseurs pour bicyclette, lampes de
bicyclette, antivols de bicyclette, sacoches de bicyclette, culottes
de boxe, fléchettes, cibles à fléchettes, plateaux, cannes à pêche,
et appâts, ballons de football, casques de football, ballons de
hand-ball, gants de balle au mur, gants de hockey, bâtons de
hockey, patins, rondelles de hockey, filets et tenues de hockey,
casques de hockeyeur, casques de motocycliste, boules de
billard, supports à boules de billard, marqueurs de balles de
billard, ballons de soccer, balles de base-ball, couvre-chefs de
softball, balles de squash, protecteurs oculaires pour sportifs,
raquettes de squash, balles de tennis de table, balles, jeux de
tennis de table, balles de tennis, ballons de volley-ball, sifflets,
manchons, punching-balls, pompes à ballons, flûtes-jouets,
planeurs, cordes à sauter, skis, fixations de skis, bâtons de ski,
traîneaux; bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, voiturettes
de golf, ensembles de pratique aux fers droits et de tapis, tés,
gants de golf, assujettisseurs de mottes et rondelles de hockey,
marqueurs de balle de golf, housses de sac de golf, chariots à sac,
capuchons pour bâtons de golf, chronomètres, indicateurs de
vitesse, chronomètres, minuteries. (23) Carpettes, tapis, papier
peint. (24) Aliments et boissons, nommément friandises
surgelées, crème glacée, bonbons, tablettes de chocolat, gomme
à mâcher, cacao, boissons gazeuses, boissons aux fruits, jus,
pain, biscuits à levure chimique, biscuits, céréales de déjeuner,
gâteaux, pâte à tarte, glaces, miel, sel, poivre, moutarde, ketchup,
vinaigre, vinaigrettes et épices; vitamines et suppléments
alimentaires, nommément substituts de repas en barres, boissons
et vitamines, viande, poissons, volaille, jambon (frais, en boîte et

surgelé), bacon, fruits et légumes frais; fleurs fraîches et fleurs
séchées. (25) Produits à base de tabac et articles de fumeur,
nommément cigarettes, cigares, tabac à cigarette, pipes, tabac à
pipe, allumettes, cendriers, et briquets. SERVICES: Services de
club de santé et de gymnase. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

874,811. 1998/04/09. VELOCITY COMPUTER SOLUTIONS
INC., 140 - 6400 ROBERTS STREET, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5G4C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GARY W. DUNN, 610 - 1665
WEST BROADWAY AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1X1 

VELOCITY 
SERVICES: Installation, repair and maintenance of computer
hardware, computer software and computer networks. Used  in
CANADA since January 25, 1998 on services.

SERVICES: Installation, réparation et maintenance de matériel
informatique, logiciels et réseaux d’informatique. Employée  au
CANADA depuis 25 janvier 1998 en liaison avec les services.

874,900. 1998/04/07. U L CANADA INC., 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

POPSICLE ZONE 
WARES:  Ice cream, sherbert, water ice, frozen yogurt, frozen
confection and ice cream dessert. SERVICES: Promoting the sale
of ice cream, sherbet, water ice, frozen yogurt, frozen confection
and ice cream dessert through the distribution of discount coupons
and collectible merchandise; promoting the sale of the afore-
mentioned goods through the distribution of newsletters, printed
advertisements, television commercials, broadcast media,
contests and sweepstakes; and educational services provided to
the general consumers on the consumption of the afore-
mentioned goods. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Crème glacée, sorbet, glace à l’eau, yogourt
glacé, confiseries surgelées et desserts à la crème glacée.
SERVICES: Promotion de la vente de crème glacée, sorbet, glace
à l’eau, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée au moyen de la distribution de certificats-cadeaux et de
marchandises à collectionner; promotion de la vente des
marchandises susmentionnées par la distribution de bulletins et
de publicités imprimées, programmes d’encouragement,
messages publicitaires à la télévision, concours et parrainage
d’événements sportifs et culturels; et services éducatifs fournis au
grand public sur la consommation des marchandises
susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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875,313. 1998/04/16. Colgate-Palmolive Company (a Delaware
corporation), 300 Park Avenue, New York, New York, 10022-
7499, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SPEED STICK ULTIMATE 
The right to the exclusive use of the word STICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Deodorants and antiperspirants. Used  in CANADA
since at least as early as March 02, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Déodorants et produits antisudorifiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 mars
1998 en liaison avec les marchandises.

875,432. 1998/04/16. LABORATOIRE D’EVOLUTION
DERMATOLOGIQUE (L.E.D.) (SOCIÉTÉ ANONYME), 7, RUE
D’AGUESSEAU, F-75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

BIOCERAMIDES VI 
MARCHANDISES:  Parfums; crèmes, gels, lotions, pommades
pour les soins de la peau. Date de priorité de production: 23
octobre 1997, pays: FRANCE, demande no: 97/700915 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 23
octobre 1997 sous le No. 97/700915 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Perfumes; creams, gels, lotions, pomades for skin care.
Priority  Filing Date: October 23, 1997, Country: FRANCE,
Application No: 97/700915 in association with the same kind of
wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
October 23, 1997 under No. 97/700915 on wares.

876,419. 1998/04/27. SAYERS & ASSOCIATES LIMITED, 2240
Argentia Road, Mississauga, ONTARIO, L5N2X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES:  Magnetic components, namely copper wire wound on
magnetic materials and transformers used to isolate and adjust
voltages; and power supplies, namely those which convert input
power from batteries or power lines to customer specified output
voltages or currents. SERVICES: Design, engineering and
custom manufacturing of magnetic components and power
supplies. Used  in CANADA since at least as early as November
1956 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Composants magnétiques, nommément fil de
cuivre enroulé sur des matériaux magnétiques et des
transformateurs utilisés pour isoler et régler les tensions; et blocs
d’alimentation, nommément blocs qui convertissent le courant
d’entrée de batteries ou de lignes électriques en tensions ou
courants de sortie selon les spécifications des clients.
SERVICES: Conception, ingénierie et fabrication spéciale de
composants magnétiques et de blocs d’alimentation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1956 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

876,649. 1998/04/29. THE BRITISH BROADCASTING
CORPORATION, BROADCASTING HOUSE, PORTLAND
PLACE, LONDON W1A 1AA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BBC AMERICA 
WARES:  Pre-recorded video tapes and discs; audio tapes and
discs, motion picture films, computer games, video games,
electronic games, video games for use with television or computer
monitors and speakers, pre-recorded educational video tapes and
discs, printed publications namely books, magazines, periodicals,
catalogues, guides, booklets; all purpose carrier bags, paper
bags, stationery namely, writing paper, pens, pencils, crayons,
erasers; posters, photographs, drawings, photograph albums,
stickers, diaries, calendars. SERVICES: Broadcasting and
communications services, namely, audio broadcasting; cable
television broadcasting; subscription television broadcasting;
interactive television and radio broadcasting; video broadcasting;
radio broadcasting; cable radio broadcasting; broadcasting of
radio and television programs; transmission of radio and television
programs; computer aided transmission of text messages,
information, sound and images; electronic transmission of text
messages, information, sound and images by telephone, line,
wire, fibre or satellite; the operation of a web site for the
transmission, receiving and exchange of information, text,
messages, sound, images and data; electronic mail services;
teletext services; video text services; news agency services;
communications for access to databases on computer networks;
communication services for access databases containing
information, text, sound, images and data; gateway services for
access to computer networks and communications networks;
internet hotlinks site services; entertainment services in the nature
of cable, fiber optic and satellite television broadcasts of comedy,
dramas, movies, documentaries, sports, interviews, discussions,
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special events, educational programs, lifestyle programs, and
game shows; cultural programs, recreational programs, news and
sports cable, fibre optic and satellite television broadcasts;
internet discussion group services; magazine, and video and
audio tape and disc sales and subscription services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo et vidéodisques préenregistrés;
bandes et disques audio, films cinématographiques, jeux sur
ordinateur, jeux vidéo, jeux électroniques, jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs ou des moniteurs d’ordinateur et
des haut-parleurs, bandes vidéo et vidéodisques éducatifs
préenregistrés, publications imprimées, nommément livres,
magazines, périodiques, catalogues, guides, livrets; sacs de
transport tout usage, sacs en papier, papeterie, nommément
papier à écrire, stylos, crayons, crayons à dessiner, gommes à
effacer; affiches, photographies, dessins, albums à photos,
autocollants, agendas, calendriers. SERVICES: Services de
diffusion et de communication, nommément diffusion audio;
télédiffusion par câble; télédiffusion payante; télédiffusion et
radiodiffusion interactives; vidéotransmission; radiodiffusion;
radiodiffusion par câble; diffusion d’émissions radiophoniques et
de télévision; transmission d’émissions de radio et de télévision;
transmission assistée par ordinateur de messages textuels,
d’information, du son et d’images; transmission électronique de
messages textuels, d’information, du son et d’images par
téléphone, ligne, fil, fibre ou satellite; exploitation d’un site Web
pour la transmission, la réception et l’échange d’information, de
textes, de messages, du son, d’images et de données; services de
courrier électronique; services de télétexte; services vidéotex;
services d’agence de presse; communications pour l’accès à des
bases de données sur des réseaux d’ordinateurs; services de
communication pour l’accès à des bases de données contenant
de l’information, des textes, du son, des images et des données;
services de passerelle pour l’accès à des réseaux d’ordinateurs et
à des réseaux de communications; services de sites liens-clés
Internet; services de divertissement sous forme d’émissions
télévisées par câble, fibre optique et satellite présentant
comédies, drames, films, documentaires, sports, entrevues,
discussions, événements spéciaux, émissions éducatives,
émissions sur les styles de vie, et jeux-questionnaires;
télédiffusion d’émissions culturelles, d’émissions récréatives, de
nouvelles et de sports par câble, fibre optique et satellite; services
de groupes de discussion Internet; vente de magazines, de
bandes et de disques audio et vidéo et services d’abonnement.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

876,735. 1998/04/29. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 225 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5V3C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SUNRISE 

WARES:  Computer software for use in providing financial
forecasting, financial planning and financial portfolio
management. SERVICES: Financial services, namely providing
financial information by electronic means, financial forecasting,
financial planning and financial portfolio management. Used  in
CANADA since at least as early as May 15, 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la fourniture de prévisions
financières, la planification financière et la gestion de portefeuille
financier. SERVICES: Services financiers, nommément fourniture
de renseignements financiers par des moyens électroniques, de
prévisions financières, planification financière et gestion de
portefeuille financier. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mai 1997 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

876,816. 1998/04/30. CHAIKEN AND CAPONE A CALIFORNIA
LIMITED PARTNERSHIP, 217 SECOND STREET, 2ND FLOOR,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CHAIKEN AND CAPONE 
The right to the exclusive use of the word CAPONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Leather goods, namely, purses and handbags. (2)
Clothing, namely, jeans, pants, sweaters, coats, jackets suits,
shorts, shirts, T-shirts, blouses, skirts, dresses. (3) Clothing,
namely, bathing suits, bathing caps, tank tops, tube tops,
bathrobes, sleepwear, bermuda shorts, maillots, pedal pushers,
polo shorts. (4) Clothing, namely, belts, gloves, hosiery, socks,
underwear, foundation garments, body suits, rompers, leotards,
jumpsuits, warm-up suits, jogging suits, gym suits, parkas,
overalls, gauchos, golf shirts, polo shirts, sport shirts, jodhpurs,
sweat pants, sweat shirts, gym shorts, sweat shorts, quilted vests,
uniforms, wedding gowns, infantwear, ski pants, tennis skirts;
eveningwear, namely, evening dresses, blouses, evening bags,
wraps, capes, and stoles; headwear, namely hats and headbands;
neckwear, namely scarves; footwear, namely, socks, boots,
shoes, loafers, mules and thongs. Used  in CANADA since at least
as early as July 1994 on wares (2); September 1996 on wares (3);
February 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares
(4).

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPONE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Articles en cuir, nommément bourses et
sacs à main. (2) Vêtements, nommément jeans, pantalons,
chandails, manteaux, vestes, costumes, shorts, chemises, tee-
shirts, chemisiers, jupes, robes. (3) Vêtements, nommément
maillots de bain, bonnets de bain, débardeurs, bustiers tubulaires,
robes de chambre, vêtements de nuit, bermudas, maillots,
pantalons corsaire, shorts polos. 
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(4) Vêtements, nommément ceintures, gants, articles chaussants,
chaussettes, sous-vêtements, sous-vêtement de maintien,
corsages-culottes, barboteuses, léotards, combinaisons-
pantalons, survêtements, tenues de jogging, tenues de gymnaste,
parkas, salopettes, pantacourts, polos de golf, polos, chemises
sport, jodhpurs, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
shorts de gymnastique, shorts d’entraînement, gilets matelassés,
uniformes, robes de mariée, vêtements pour bébés, pantalons de
ski, jupes de tennis; vêtements de soirée, nommément robes du
soir, chemisiers, sacs de sortie, enveloppes, capes, et étoles;
couvre-chefs, nommément chapeaux et bandeaux; cravates et
cache-cols, nommément écharpes; articles chaussants,
nommément chaussettes, bottes, chaussures, flâneurs, mules et
tongs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1994 en liaison avec les marchandises (2); septembre 1996
en liaison avec les marchandises (3); février 1997 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (4).

878,041. 1998/05/07. CROWN & CONRAD, INC., 193 MIDDLE
STREET, PORTLAND, MAINE 04112-7486, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THE DUCKSHOE 
WARES:  Footwear namely shoes and boots. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 16, 1999 under No. 2, 293,
069 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément souliers et
bottes. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
16 novembre 1999 sous le No. 2, 293, 069 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,840. 1998/05/20. FITNESS PUBLICATIONS, INC., 3110
MAIN STREET, THIRD FLOOR, SANTA MONICA, CALIFORNIA
90405, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Consent from ARNOLD SCHWARZENEGGER is of record.

The right to the exclusive use of the words ARNOLD
SCHWARZENEGGER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Artists’ materials, namely paints, varnishes, lacquers;
products used in personal care and hygiene, namely, rouge,
foundation, concealer, face creams, skin creams, astringents,
moisturizers, masques, face powder, body powder, eye shadow,
eye liner, mascara, lipstick, blush, lip liner, makeup applicators,
namely brushes, powder puffs, makeup compacts; nail polish, nail
polish remover, cuticle cream, cuticle remover, nail buffers, nail
hardeners, nail files, emery boards, nail clippers; bath foam, bath
salts, shampoo, conditioner, soap for the skin and hair, hair
colorants, hair sprays, hair gels, hair mousse, permanent wave
solutions, shaving gel, shaving lotion, aftershave lotion, cologne,
razors, razor blades, depilatories; toilet water, perfume, eau de
cologne, eau de toilet, eau de perfume, deodorants,
antiperspirants; toothbrushes, dentifrices, mouthwash, tooth
powders, dental floss, toothpaste, denture toothpaste and powder
and adhesives for false teeth; suntan and screen creams and
lotions, toners, bronzers; brushes, combs, cotton swabs, cotton
balls, cleansing sponges; household cleaning preparations,
laundry soap, fabric softeners, furniture polishes, floor polishers,
namely floor polishing machines, car polishers, namely, car
polishing machines and car polishing cloths, floor waxes, car
waxes; candles, candle holders; small metal items, namely, coins,
metal buttons, license plates, car crests; machines and machine
tools, namely electric hair dryers, electric hair curlers, curling
irons, electric hair clippers, electric razors; hand implement tools
and accessories, namely, knives, forks, spoons, cutlery, egg
cutters, scrapers, nut crackers, scissors, manicure sets, cork
screws, bottle openers, and pocket knives; hand held electronic
games, board games, game watches, hand held unit for playing
electronic games; instructional manuals for the use, installation,
operation, maintenance and repair of hand held electronic games,
board games, game watches, electronic tabletop games, game
boards; audio-visual products and equipment, namely, motion
picture films, pre-recorded and blank audio tapes and cassettes,
film slides, devices for stereoscopic viewing of photographs,
photographic cameras, pre-recorded compact disks (not
containing computer software), phonograph records, pre-recorded
laser disks (not containing computer software), pre-recorded and
blank video tapes, pre-recorded video disks (not containing
computer software), movie projectors, slide projectors, albums for
displaying photographs and slides, projection screens, negative
transparencies, slide viewers, stereo, telephone, audio and video
receivers, sound and stereo amplifiers, televisions, radios, audio
tape players, record catalogues, covers for telephone receivers,
transceivers, cassette containers, compact disk containers, video
cassette recorders, video disk players, laser disk players, record
players, compact disk players, slides, phonograph needles;
scientific apparatus and precision instruments, namely,
calculators, pedometers, compasses, barometers, telescopes,
binoculars, thermometers, robots; computers, computer
accessories and peripheral equipment, namely, computers,
modems, printers, disk drives, monitors, keyboards, game
software and blank computer disks, and joy sticks; eyewear,
namely, eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, goggles,
eyeglass cases and eyeglass holders; lighting apparatus and
accessories, namely, flashlights, lamps, ceiling lights, nightlights,
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light bulbs; fireworks, guns, rifles, ammunition; jewellery; watches,
clocks, stopwatches, key chains, buttons, badges, pins, charms,
cufflinks, jewellery cases, jewellery boxes, tie fasteners, tie clips;
musical instruments and devices, namely, music boxes, musical
figurines and noisemakers, namely, party favours in the nature of
crackers; guitars, pianos, organs, drums, horns, violins, basses,
cellos, tambourines; printed lithographed and engraved material,
namely, trading cards, pamphlets, flyers, brochures, books,
magazines, postcards, collector’s albums, guides, receipts,
collections of music and/or songs, religious works, comic books,
comic strips, periodicals, maps, newspapers, sheet music, menus,
bumper stickers, photographs, pictures, posters, and murals;
paper products stationery, namely, paper, envelopes and pads;
and office supplies, namely book marks, pens, pencils, paper
pads, binders, dividers, book covers, bookends, file folders,
bulletin boards, calendars, calendar pads, cardholders, paper
holders, charcoal sticks, document cases, envelopes, erasers,
executive notebooks, gift wrap, gift bags, gift tags, greeting cards,
valentine cards, Christmas decorations, namely, artificial
Christmas trees, Christmas tree decorations and ornaments
(except confectionery or illumination articles); electric lights for
Christmas trees; party decorations, namely, party hats, party
napkins, party tablecloths, paper napkins, paper tablecloths; guest
books, note books, theme books, notebook pouches, invitations,
letter covers, day books, notepads, nametags, writing paper,
paperweights, pencil boxes, pencil cases, pencil sharpeners,
place cards, pocket diaries, rulers, scratch paper, paper bags,
plastic bags, stamp booklets, labels, personal telephone books,
wrapping paper, dividers, decorative paper, shelf paper,
measuring tape, contact paper, calendar holders, paint brushes,
badges, iron-on insignia, tape dispensers, iron-on emblems,
adhesive labels, tie-on labels, label holders, label markers,
mailboxes, daybook holders, soft-tip pens, rubber stamps,
stamps, stamp pads, stamp dispensers, sticker, and stick-on
numbers, decals; luggage and bags, namely, luggage tags,
briefcases, toiletry cases, bags, suitcases, tote bags, nap sacks,
purses, hand bags, back-packs, sport bags, wallets, credit-card
holders, business card holders, hip pouches, brief cases,
computer cases, cases, trunks, all-purpose bags, comb cases,
change purses, key cases, ticket holders, and watchbands,
shoulder and wrist straps for bags and luggage; hand held
personal accessories, namely, umbrellas, canes, and fans;
furniture and household decorations and furnishings, namely,
picture frames, pictures, tables, chairs, beds, sofas, hide-a-beds,
bookshelves, shelving, plastic moulded wall decorations,
reusable/movable wall stickers, folding tables and folding chairs,
dressers, nightstands, mirrors, desks, office furniture, mobiles,
stools, carts and trolleys; small domestic housewares and
household utensils and accessories, namely, chinaware,
placemats, vases, plates, bowls, dishes, mugs, cups, glasses,
pans, saucers, butter dishes, platters, coasters, pottery, trivets,
trays, salt and pepper shakers and grinders, pitchers, rotisseries,
baskets, cutting boards, bottles, stoppers, boxes, brushes, mops,
brooms, butter molds, cake plates, food storage boxes, lunch
boxes, egg cups, corncob holders, creamers, figurines, fly
swatters, goblets, coat hangers, jars, fruit squeezers, lazy susans,
dish mats, dish holders, buckets, pitchers, flowerpots, pots, pans,
sandwich boxes, lunch kits, stools, teapots, coffee pots, cans,
napkin holders, vacuum bottles, plate warmers, pot warmers, coin

banks, bottle warmers, toilet paper holders, paper cup dispensers,
carafes, toothpicks, recipe boxes, textile wall hangings, wall
plaques, signs, sculptures, masks, carafe labels, drink markers,
bottles, flasks, ice buckets, punchbowls, bottle holders, back
brushes, waste baskets, trash cans, toilet brushes, scouring pads,
scrubbing brushes, portable stoves; tents, hammocks, sash cords,
sleeping bags; wool, yarns and thread; household textiles and
fabrics, namely, towels, face cloths, sheets, sheetsets, coverlets,
quilts, comforters, blankets, bedspreads, curtains, cushions,
dishcloths, dishtowels, wall hangings, pillow cases, pillow shams,
pillows, tapestries, draperies and matching wall covers; flags,
banners and pennants, carpets, rugs; men’s, women’s and
children’s clothing, and accessories, namely, shirts, T-shirts,
swimwear, aprons, belts, belt buckles, ponchos, dresses, suits,
skirts, pants, shorts, sweat shirts, hosiery, gloves, ties, scarves,
ascots, bibs, capes, coats, knickers, shirtfronts, muffs, track suit,
underclothing, jackets, jerseys, robes, jumpsuits, jeans, mittens,
dressing gowns, raincoats, crests, badges, breeches, shawls,
pyjamas, sleepwear, smocks, suspenders, costumes, tank tops,
pantyhose, sweaters, pullovers, and handkerchiefs; footwear and
related accessories, namely, shoes, boots, sandals, moccasins,
slippers, over-shoes, shoe polish, and shoe horns; headwear,
namely, hats, sun visors, bonnets, toques, helmets, caps,
headband, headscarves, and earmuffs; lace, lace trimmings, shoe
laces, buttons, pins and needles, hair ornaments, pin cushions,
embroidery thread, buckles, hair bands, hair pins, zip fasteners,
embroidered badges, emblems and crests; artificial flowers; toys,
games, sporting goods, and recreational articles, namely,
playhouses, hobby kits, shooting arcade games, Halloween
masks and make-up kits, balloons, plastic toys, educational toys,
plush toys, soft puppets, mechanical toys, return toys, flying or
gliding disks, kites, tote bags, return tops, weightlifting belts,
exercise belts, exercise benches, exercise bicycles, exercise
shoes, exercise pads, nap mats, protective helmets, horse
blankets, harnesses, saddles, riding crops, pistols, rifles, coolers,
sports squeeze bottles, life jackets, paddles, boat cushions, bows,
skateboards, roller skates, in-line skates, sleds, sports gloves,
tennis, badminton and volleyball nets, badminton rackets,
baseballs, baseball gloves, basketballs, swim fins, diving masks,
snorkels, bicycles, bicycle bells, bicycle horns, bicycle lights,
bicycle locks, bicycle saddlebags, boxing shorts, darts, dart
targets, trays, fishing rods, and lures, footballs, football helmets,
handballs, handball gloves, hockey gloves, hockey helmets,
motorcycle helmets, toy guns, toy weapons and target sets, radio-
controlled toys, night vision goggles, bop bags, walkie-talkies,
viewers, pinball games, billiard balls, billiard ball racks, billiard ball
markers, soccer balls, baseballs, softball hats, squash balls, sport
eye protectors, squash rackets, ping-pong balls, balls, ping-pong
sets, tennis balls, volley balls, whistles, hand muffs, punching
balls, balloon pumps, toy flutes, gliders, skipping ropes, kiddie
cars, toy banks, marbles, marionettes, rattles, tops, buckets,
scooters, ride-on toys, modelling clay, putty, cut-outs, playsets
and environments, namely, plastic structures, figures, figurines
and models for inclusion therewith, colouring pencils, colouring
books, game boards, games, namely, ball games, board games,
card games, skill and action games, floor games and bagatelle
games, puzzles namely, jigsaw, frame, tray, 3-D, wood and
cardboard, wheels of fortune, playing cards, tokens, card mixers,
token holders, dice, toy animals, stuffed toys, beach toys namely
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balls, floats and inflatable toys, trophies, kaleidoscopes, arts and
crafts items, namely, pearl-working kits, metalworking kits, sewing
kits, cutting kits, knitting kits, leather working kits, model kits, paint-
by-number sets, paint-by-lines sets, magic slates, and
construction blocks, three-dimensional games, action figures and
accessories therefor, dolls and bendable figures; kites, skis, ski
bindings, ski poles, sleighs; mats, rugs, floor coverings, namely,
metal and non-metal floor tiles, carpets; wallpaper; foods and
beverages, namely, frozen confections, ice cream, candy,
chocolate bars, chewing gum, cocoa, soft drinks, non-alcoholic
fruit drinks, fruit juice, vegetable juice; bread, biscuits, cookies,
breakfast cereal, cakes, pastry, ices, honey, salt, pepper,
mustard, ketchup, vinegar, pasta sauces, and spices; meat, fish,
poultry, ham (fresh, canned and frozen), bacon, fresh fruit and
vegetables; fresh flowers and dried flowers; beer, wine, alcoholic
beverages, namely, brewed alcoholic beverages, namely stout,
ale, lager; wine, liqueurs; spirits, namely, vodka, gin, whiskey, rye,
scotch, rum; aerated water, carbonated and non-carbonated non-
alcoholic beverages namely soy based beverage used as a milk
substitute; dairy based and grain based non-carbonated non-
alcoholic beverages; herbal food beverage not being dairy or
vegetable based; tobacco products and smokers articles, namely,
cigarettes, cigars, cigarette tobacco, pipes, pipe tobacco,
matches, ashtrays, and lighters; SERVICES: Services in the
nature of the operation of a gymnasium and health and fitness
club. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le consentement d’ARNOLD SCHWARZENEGGER à l’emploi de
son nom a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARNOLD
SCHWARZENEGGER en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel d’artiste, nommément peintures,
vernis, vernis-laques; produits de soins et d’hygiène corporels,
nommément poudre de riz, rouge à joues, fond de teint,
astringents, hydratants, crèmes de beauté, crèmes pour la peau,
masques, poudre corporelle, ombre à paupières, eye-liner, fard à
cils, rouge à lèvres, fard à joues, crayon à lèvres; applicateurs de
maquillage, nommément pinceaux, houppes à poudrer, poudriers;
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, crème anti-
cuticules, dissolvant de cuticules, polissoirs à ongles, durcisseurs
d’ongles, limes à ongles, limes d’émeri, coupe-ongles; mousse
pour le bain, sel pour le bain, shampoing, conditionneur, savon
pour la peau et les cheveux, colorant, fixatifs, gels capillaires,
mousse capillaire, solutions à permanente, gel à raser, lotions de
rasage, lotion après-rasage, eau de Cologne, rasoirs, lames de
rasoir, dépilatoires; parfums, eau de Cologne, eau de toilette,
déodorants, antisudorifiques; brosses à dents, dentifrices, bain de
bouche, poudres dentifrices, soie dentaire, dentifrice, dentifrice
pour dentier, poudre et adhésifs dentaires pour fausses dents;
crèmes et lotions de bronzage et d’écran solaire, tonifiants,
produits bronzants; brosses, peignes, cotons-tiges, boules
d’ouate, éponges démaquillantes; nettoyants domestiques,
javellisants, savons à lessive, adoucissants, encaustiques à
meuble; encaustiques à plancher, nommément polisseuses à
plancher; cires pour automobile, nommément polisseuses à
automobile et chiffons à polir; cires à plancher, cires pour
automobile; bougies, bougeoirs; petits articles métalliques,
nommément pièces de monnaie, macarons en métal, plaques

d’immatriculation, insignes de voiture; machines et machines-
outils, nommément sèche-cheveux électriques, appareils à friser
électriques, fers à friser, tondeuses électriques, rasoirs
électriques; outils portatifs et accessoires, nommément couteaux,
fourchettes, cuillères, coutellerie, coupe-oeufs, grattoirs, casse-
noisettes, ciseaux, nécessaires à manucure, tire-bouchons,
décapsuleurs et canifs; jeux électroniques portatifs, jeux de table,
montres de jeu, jeux électroniques portatifs; manuels
d’instructions pour utilisation, installation, exploitation,
maintenance et réparation de jeux électroniques portatifs, jeux de
table, montres de jeu, jeux électroniques de table, planchettes de
jeux; produits et équipement audio-visuels, nommément films
cinématographiques, bandes et cassettes audio et vidéo
préenregistrées et vierges; diapositives; dispositifs de
visualisation stéréoscopique de photographies, appareils-photos;
disques compacts préenregistrés (sans logiciel), disques
microsillons, disques laser préenregistrés, vidéocassettes
préenregistrées et vierges, vidéodisques préenregistrés (sans
logiciel), projecteurs cinématographiques, projecteurs de
diapositives, albums montrant photographies et diapositives,
écrans de projection, négatifs, visionneuses de diapositives,
récepteurs téléphoniques, sonores et vidéo, amplificateurs
sonores et stéréophoniques, téléviseurs, appareils radio, lecteurs
de bande sonore, catalogues de microsillons, pochettes, housses
pour récepteurs téléphoniques, émetteurs-récepteurs, contenants
à cassettes, contenants à disques compacts, magnétoscopes,
lecteurs de vidéodisques, lecteurs de disques laser, platines
tourne-disques, lecteurs de disques compacts, diapositives,
aiguilles d’électrophone; appareillage scientifique et instruments
de précision, nommément calculatrices, pédomètres, boussoles,
baromètres, télescopes, jumelles, thermomètres pour applications
non médicales, robots; ordinateurs, accessoires d’ordinateur et
périphériques, nommément ordinateurs, modems, imprimantes,
lecteurs de disque, moniteurs, claviers, logiciels de jeux et
disquettes vierges, et manettes de jeu; articles de lunetterie,
nommément lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,
lunettes de sécurité, étuis à lunettes et porte-lunettes; appareils
d’éclairage et accessoires, nommément lampes de poche,
lampes, plafonniers, veilleuses, ampoules; pièces d’artifice, fusils,
carabines, munitions; bijoux; montres, horloges, chronomètres,
chaînettes porte-clés, boutons, macarons, épingles, breloques,
boutons de manchettes, coffrets à bijoux, écrins à bijoux, épingles
de cravate, pince-cravates; instruments et dispositifs de musique,
nommément boîtes à musique, figurines musicales et bruiteurs,
nommément cotillons sous forme de diablotins; guitares, pianos,
orgues, tambours, cors, violons, contrebasses, violoncelles,
tambours de basque; publications imprimées lithographiées et
gravées, nommément cartes à échanger, brochures, prospectus,
affiches, photographies, brochures, livres, revues, cartes
postales, calendriers, albums de collection, guides, reçus, albums
de musique et/ou chansons, oeuvres spirituelles, illustrés, bandes
dessinées, indicateurs de croissance, périodiques, cartes,
journaux, partitions musicales, feuilles, menus, autocollants pour
pare-chocs, photographies, tableaux et peintures murales; articles
de papeterie et fournitures de bureau, nommément signets,
stylos, crayons, bloc-notes, reliures, feuillets intercalaires, couvre-
livres, serre-livres, chemises, babillards, calendriers, blocs
éphémérides, porte-cartes, supports pour papier, fusains, porte-
documents, enveloppes, gommes à effacer, carnets de notes pour
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cadres, emballages cadeaux, sacs-cadeaux, étiquettes à
cadeaux, cartes de souhaits, cartes de la Saint-Valentin,
décorations de Noël, nommément arbres de Noël artificiels,
décorations et ornements d’arbre de Noël (sauf confiseries ou
articles lumineux); ampoules électriques pour arbres de Noël;
décorations pour fêtes, nommément chapeaux de fête, serviettes
pour fête, nappes de fête, serviettes de table en papier, nappes en
papier; livres d’invités, calepins, cahiers de rédaction, petits sacs
à calepin, cartes d’invitation, couvre-lettres, brouillards, bloc-
notes, insignes d’identité, papier à écrire, presse-papiers, boîtes à
crayons, étuis à crayons, taille-crayons, cartons de table, agendas
de poche, règles, papier brouillon, sacs en papier, sacs en
plastique, carnets de timbres, étiquettes, répertoires
téléphoniques personnels, papier d’emballage, papier à écrire,
feuillets intercalaires, papier décoratif, papier à étagères, ruban à
mesurer, papier contact, supports de calendrier, pinceaux,
insignes, insignes appliqués au fer chaud, dévidoirs de ruban
adhésif, emblèmes appliqués au fer chaud, étiquettes adhésives,
étiquettes mobiles, supports d’étiquettes, marqueurs d’étiquettes,
boîtes à lettres, porte-brouillards, stylos à pointe douce, tampons
en caoutchouc, timbres, tampons encreurs, distributeurs de
timbres, autocollants, et chiffres autocollants, décalcomanies;
bagages et sacs, nommément étiquettes à bagages, porte-
documents, trousses de toilette, sacs, valises, fourre-tout,
havresacs, porte-monnaie, sacs à main, sacs à dos, sacs de
sport, portefeuilles, porte-cartes de crédit, porte-cartes de visite,
sacs bananes, porte-documents, mallettes pour ordinateur, étuis,
malles, sacs tous usages, étuis à peigne, porte-monnaie, étuis
porte-clés, porte-billets, et bracelets de montre, bretelles et
dragonnes pour sacs et bagages; accessoires à main personnels,
nommément parapluies, cannes, et éventails; meubles et
décorations d’intérieur et ameublement, nommément
encadrements, tableaux, tables, chaises, lits, lits, canapés,
canapés-lits, bibliothèques, étagères, décorations murales
moulées en plastique, autocollants muraux réutilisables/
amovibles, tables pliantes et chaises pliantes, chiffonniers,
commodes, miroirs, bureaux, meubles de bureau, mobiles,
tabourets, chariots et tables roulantes; petits articles de maison et
ustensiles domestiques, et accessoires, nommément porcelaine
de Chine, napperons, vases, assiettes, bols, plats, grosses
tasses, tasses, verres, casseroles, soucoupes, beurriers, plats de
service, dessous de verre, poterie, sous-plats, plateaux, salières,
poivrières et moulins à poivre, pichets, tournebroches, paniers,
planches à découper, bouteilles, bouchons, boîtes, brosses,
vadrouilles, balais, moules à beurre, plats à gâteaux, boîtes
d’entreposage d’aliments, boîtes-repas, coquetiers, porte-épis de
maïs, crémiers, plats de service, figurines, tue-mouches,
gobelets, cintres, bocaux, presse-fruits, plateaux tournants, sous-
plats, supports à plat, seaux, pichets, pots à fleurs, marmites,
casseroles, boîtes à sandwich, trousses-repas, tabourets,
théières, cafetières, boîtes de conserve, porte-serviettes,
bouteilles thermos, plaques chauffantes, chauffe-pots, tirelires,
chauffe-bouteilles, porte-papier hygiénique, distributeurs de
gobelets en papier, carafes, cure-dents, boîtes de recettes,
décorations murales, plaques murales, enseignes, sculptures,
masques, étiquettes de carafe, marqueurs de boissons,
bouteilles, flacons, seaux à glace, bols à punch, porte-bouteilles,
brosses pour le dos, corbeilles à papier, poubelles, brosses pour
cabinets, tampons à récurer, brosses à laver, réchauds portatifs;

tentes, hamacs, câbles à châssis, sacs de couchage; laine et fils;
textiles et tissus domestiques, nommément serviettes,
débarbouillettes, draps, ensembles de draps, couvre-lits,
courtepointes, édredons, couvertures, couvre-pieds, rideaux,
coussins, torchons, serviettes à vaisselle, décorations murales,
taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, oreillers, tapisseries,
tentures et revêtements muraux assortis; drapeaux, bannières et
fanions, tapis, carpettes; vêtements pour hommes, dames et
enfants, et accessoires, nommément chemises, tee-shirts,
maillots de bain, tabliers, ceintures, boucles de ceinture, ponchos,
robes, costumes, jupes, pantalons, shorts, pulls molletonnés,
bonneterie, gants, cravates, écharpes, ascots, combinaisons,
robes-chemises, capes, manteaux, culottes de golf, plastrons,
manchons, survêtements, sous-vêtements, vestes, jerseys,
peignoirs, combinaisons-pantalons, jeans, salopettes,
combinaisons, gilets, mitaines, robes de chambre, imperméables,
écussons, insignes, culottes, châles, pyjamas, vêtements de nuit,
blouses, bretelles, costumes, débardeurs, bas-culottes,
chandails, pulls et mouchoirs; articles chaussants et accessoires
connexes, nommément souliers, bottes, sandales, mocassins,
pantoufles, couvre-chaussures, cirage à chaussure et chausse-
pieds; couvre-chefs, nommément chapeaux, visières, chapeaux,
tuques, casques, casquettes, bandeaux serre-tête, foulards de
tête et cache-oreilles; dentelles, bordures en dentelle, lacets,
boutons, épingles et aiguilles, ornements de cheveux, pelotes à
épingles, fil à broder, boucles, bandeaux serre-tête, épingles à
cheveux, fermetures à glissière, insignes brodés, emblèmes et
écussons; fleurs artificielles; jouets, jeux, articles de sport et
articles récréatifs, nommément maisons de poupée, nécessaires
de bricolage, jeux d’arcade à base de tirs, masques d’Halloween
et trousses de maquillage, ballons, jouets en plastique, jouets
éducatifs, jouets en peluche, marionnettes en tissu, jouets
mécaniques, jouets tournants, disques volants ou planants, cerfs-
volants, fourre-tout, toupies, ceinturons d’haltérophilie, ceintures
d’exercice, bancs d’exercice, ergocycles, chaussures d’exercice,
coussins d’exercice, carpettes d’exercice, casques, couvertures
de cheval, harnais, selles, cravaches, pistolets, carabines,
glacières, bouteilles souples pour le sport, gilets de sauvetage,
pagaies, coussins de bateau, arcs, planches à roulettes, patins à
roulettes, patins à roues alignées, traîneaux, gants de sport, filets
de tennis, de badminton et de volley-ball, raquettes de badminton,
balles de base-ball, gants de base-ball, ballons de basket-ball,
palmes de plongée, masques de plongée, tubas, bicyclettes,
timbres de bicyclette, avertisseurs de bicyclette, lampes de
bicyclette, antivol de bicyclette, sacoches de bicyclette, culottes
de boxe, fléchettes, cibles de fléchettes, plateaux, cannes à pêche
et appâts, ballons de football, casques de football, ballons de
hand-ball, gants de balle au mur, gants de hockey, casques de
hockeyeur, casques de motocycliste, armes-jouets, armes-jouets
et jeux de cible, jouets radiocommandés, lunettes de vision
nocturne, sacs de course, walkie-talkies, visionneuses, billards
électriques, jeux électroniques autonomes, boules de billard,
supports à boules de billard, marqueurs de balles de billard,
ballons de soccer, balles de base-ball, coiffures de softball, balles
de squash, protecteurs oculaires de sport, raquettes de squash,
balles de ping-pong, balles, ensembles de ping-pong, balles de
tennis, ballons de volley-ball, sifflets, manchons, punching balls,
pompes à ballons, flûtes-jouets, planeurs, cordes à sauter,
trottineuses, tirelires, billes, marionnettes, hochets, toupies,
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seaux, scooters, jouets à enfourcher, pâte à modeler, plasticine,
découpes, ensembles de jeu et décors, nommément structures,
personnages, figurines et modèles en plastique à inclure dans ces
décors, crayons de couleur, livres à colorier, planchettes de jeu;
jeux, nommément jeux de balle, jeux de table, jeux de cartes, jeux
d’habileté et d’action, jeux sur parquet et jeux de billard anglais,
animaux-jouets, jouets; casse-tête, nommément casse-tête,
cadre, plateau, objets tridimensionnels, bois et carton, roues de
fortune, cartes à jouer, jetons, brasseurs de cartes, supports à
jetons, jeux de dés, animaux-jouets, jouets rembourrés; jouets de
plage, nommément balles, flotteurs et jouets gonflables; trophées,
kaléidoscopes; articles d’artisanat, nommément nécessaires de
travaux de perles, trousses de travail des métaux, trousses de
couture, trousses de coupe, nécessaires à tricot, trousses de
travail du cuir, maquettes à assembler, ensembles de peintures
par numéros, ensembles de peintures par lignes, ardoises
magiques, et blocs de construction, jeux tridimensionnels,
figurines d’action et accessoires connexes, poupées et figurines
pliables; cerfs-volants, skis, fixations de skis, bâtons de ski,
traîneaux; carpettes, tapis, couvre-planchers, nommément
carrelage métallique et non métallique, tapis; papier peint;
aliments et boissons, nommément friandises surgelées, crème
glacée, bonbons, tablettes de chocolat, gomme à mâcher, cacao,
boissons gazeuses, boissons aux fruits non alcoolisées, jus de
fruits, jus de légumes; pain, biscuits à levure chimique, biscuits,
céréales de petit déjeuner, gâteaux, pâte à tarte, glaces, miel, sel,
poivre, moutarde, ketchup, vinaigre, sauces pour pâtes
alimentaires et épices; viande, poisson, volaille, jambon (frais, en
boîte et surgelé), lard, fruits et légumes frais; fleurs fraîches et
fleurs séchées; bière, vin, boissons alcoolisées, nommément
boissons alcoolisées brassées, nommément stout, ale, lager; vin,
liqueurs; eaux-de-vie, nommément vodka, gin, whisky, rye,
scotch, rhum; eau gazeuse, boissons gazéifiée et non gazéifiées
non alcoolisées, nommément boisson à base de soja utilisées
comme lactoremplaceur; boissons laitières et à base de cérales
non gazéifiées et non alcoolisées; boissons alimentaires aux
plantes à base non laitière ou sans légumes; produits du tabac et
articles pour fumeurs, nommément, cigarettes, cigares, tabac à
cigarette, pipes, tabac à pipe, allumettes, cendriers et briquets;
SERVICES: Services sous forme d’exploitation d’un gymnase et
d’un club de santé et de conditionnement physique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

879,572. 1998/05/27. DEERE & COMPANY A DELAWARE
CORPORATION, JOHN DEERE ROAD, MOLINE, ILLINOIS
61265-8098, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PRECISION FINANCE 
The right to the exclusive use of the word FINANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit services, namely, administering loan
financing, installment and temporary loans to farmers and
ranchers. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May 23, 2000
under No. 2,352,229 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit, nommément administration de
financement de prêts, de prêts à tempérament et de prêts
provisoires aux agriculteurs et grands éleveurs. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mai 2000 sous le
No. 2,352,229 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

879,704. 1998/05/28. BEBE STORES, INC., 380 VALLEY
DRIVE, BRISBANE, CALIFORNIA 94005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  (1) Women’s clothing, namely, shirts, blouses, pants,
jackets, coats, sweaters, suits and dresses; and accessories,
namely, belts, scarves and hats; perfume, eyewear, namely,
sunglasses, sunglass cases, fashion frames, goggles and cords
for use on sunglasses and spectacles, watches and jewelry. (2)
Purses, clutch bags, shoulder bags, tote bags and backpacks. (3)
Eyewear, namely sunglasses, sunglass cases, fashion frames,
goggles, and cords for use on sunglasses and spectacles. (4)
Women’s clothing, namely, shirts, blouses, pants, jackets, coats,
sweaters, suits and dresses; and accessories, namely, belts,
scarves and hats. SERVICES: Retail store services for women’s
clothing and accessories. Priority  Filing Date: February 17, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
435,752 in association with the same kind of wares (3). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3), (4) and on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July
30, 1991 under No. 1,652,462 on wares (4); UNITED STATES OF
AMERICA on July 23, 1996 under No. 1,988,468 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on February 18, 1997 under No.
2,038,435 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
November 02, 1999 under No. 2,289,914 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements pour femmes, nommément
chemises, chemisiers, pantalons, vestes, manteaux, chandails,
costumes et robes; et accessoires, nommément ceintures,
écharpes et chapeaux; parfums, articles de lunetterie,
nommément lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil,
montures de mode, lunettes de sécurité et cordelettes pour les
lunettes de soleil et les lunettes, montres et bijoux. 
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(2) Bourses, sacs-pochettes, sacs à bandoulière, fourre-tout et
sacs à dos. (3) Articles de lunetterie, nommément lunettes de
soleil, étuis de lunettes de soleil, montures de mode, lunettes de
sécurité, et cordelettes pour lunettes de soleil et lunettes. (4)
Vêtements pour femmes, nommément chemises, chemisiers,
pantalons, vestes, manteaux, chandails, costumes et robes; et
accessoires, nommément ceintures, écharpes et chapeaux.
SERVICES: Services de magasin de vente au détail de vêtements
et d’accessoires pour femmes. Date de priorité de production: 17
février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
435,752 en liaison avec le même genre de marchandises (3).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4) et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juillet 1991 sous
le No. 1,652,462 en liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juillet 1996 sous le No. 1,988,468 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
18 février 1997 sous le No. 2,038,435 en liaison avec les services;
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No.
2,289,914 en liaison avec les marchandises (3). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

879,965. 1998/05/29. CONTRAL CLINICS OY, TAPIOLA
KESKUSTORNI, FIN-02100 ESPOO, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word CLINICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
alcoholism, alcohol dependency, eating disorders and gambling
disorders namely drugs, capsules, pills and medicinal alcohol.
SERVICES: Health care namely assisting individuals in treatment
for alcoholism, alcohol dependency, eating disorders and
gambling disorders in medical clinics, hospitals, psychological
testing and sanatoriums. Used  in OHIM (Alicante Office) on wares
and on services. Registered  in OHIM (Alicante Office) on
December 09, 1999 under No. 836049 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLINICS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’alcoolisme, de la dépendance de type alcoolique,
des troubles alimentaires et de la dépendance au jeu,
nommément médicaments, capsules, pilules et alcool médicinal.
SERVICES: Soins de santé, nommément aide aux personnes
dans le traitement de l’alcoolisme, de la dépendance de type
alcoolique, des troubles alimentaires et de la dépendance au jeu
dans les cliniques médicales, les hôpitaux, les sanatoriums, et

pour les tests psychologiques. Employée:  OHMI (Office
d’Alicante) en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante) le 09 décembre
1999 sous le No. 836049 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

880,928. 1998/06/10. COSMAR CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), 11700 MONARCH STREET,
GARDEN CITY, CALIFORNIA 92641, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LIQUID GRIT 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Personal care products, namely face and body scrub
and cleanser. Used  in CANADA since at least as early as March
1998 on wares. Priority  Filing Date: December 10, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 2,286,463 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on October 12, 1999 under No. 2,286,463
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits d’hygiène personnelle, nommément
exfoliant et nettoyant pour le visage et le corps. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 10 décembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 2,286,463
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999
sous le No. 2,286,463 en liaison avec les marchandises.

880,943. 1998/06/10. COSMAR CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), 11700 MONARCH STREET,
GARDEN CITY, CALIFORNIA 92641, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DRAMA QUEEN 
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WARES:  Lotions for face and body, creams for face and body,
and moisturizers for face and body, cologne, perfume, face and
body scrub and cleanser, body sponge scrubber with container for
liquid soap, soap for face and body. Used  in CANADA since at
least as early as March 1998 on wares. Priority  Filing Date:
December 10, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/403,348 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 31,
1999 under No. 2,274,988 on wares.

MARCHANDISES:  Lotions pour le visage et le corps, crèmes
pour le visage et le corps, et hydratants pour le visage et le corps,
eau de Cologne, parfums, exfoliant et nettoyant pour le visage et
le corps, éponge exfoliante pour le corps avec contenant pour
savon liquide, savon pour le visage et le corps. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 10 décembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
403,348 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
août 1999 sous le No. 2,274,988 en liaison avec les
marchandises.

880,944. 1998/06/10. COSMAR CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), 11700 MONARCH STREET,
GARDEN CITY, CALIFORNIA 92641, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHOP-A-HOLIC 
WARES:  Lotions for face and body, creams for face and body,
and moisturizers for face and body, cologne, perfume, face and
body scrub and cleanser, body sponge scrubber with container for
liquid soap, soap for face and body. Used  in CANADA since at
least as early as March 1998 on wares. Priority  Filing Date:
December 10, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/403,349 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 12,
1999 under No. 2,286,464 on wares.

MARCHANDISES:  Lotions pour le visage et le corps, crèmes
pour le visage et le corps, et hydratants pour le visage et le corps,
eau de Cologne, parfums, exfoliant et nettoyant pour le visage et
le corps, éponge exfoliante pour le corps avec contenant pour
savon liquide, savon pour le visage et le corps. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 10 décembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
403,349 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
octobre 1999 sous le No. 2,286,464 en liaison avec les
marchandises.

881,084. 1998/06/12. UNILEVER N.V., WEENA 455, 3013 AL
ROTTERDAM, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

WE TAKE CARE EVERYWHERE 
The right to the exclusive use of CARE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Alkaline and ammonium based chemical cleaning
products, ammoniacal salts; chemical products for agricultural
use, namely cleaning and sanitizing chemicals for use on farms
and dairy cattle teat care products; chemical products for
horticultural use, namely field foam markers; chemical products
for industrial use, namely cleaning and sanitizing chemicals for
use in food processing plants, hotels, restaurants, restaurant
kitchens and cafeterias; solvent or detergent based liquid cleaning
products for use in removal of grease, oil and fat type soils in
industry cleaning applications; bleaching preparations containing
oxidizing agents; cleaning agents for removal of soils in industrial,
institutional and food processing applications; polishing agents,
namely waxes and polish for floors and furniture; degreasing
compounds, namely organic solvents or detergents for removal of
oily soils in industrial, institutional and food processing
applications; scouring agents for kitchen and washroom surfaces;
hand soaps and laundry soaps; detergents for medical purposes;
hard surface disinfectants and sanitizers for use in hospitals and
health care facilities, food processing establishments, namely
restaurants, cafeterias, kitchens, dairies and meat plants, and
institutions, namely schools, hotels and public facilities for
cleaning of hard surfaces, namely kitchen surfaces, washroom
surfaces, floors and food processing equipment; industrial
deodorants, namely antimicrobial disinfectants and sanitizers for
eliminating or masking odours caused by micro-organisms in
industry or institutional settings; laundry machines, dishwashing
machines, floor cleaning and polishing machines, and accessories
for all of the foregoing, for industrial and institutional use; vacuum
cleaners, laundry machines, dishwashing machines, floor
cleaning and polishing machines and power spray cleaning
equipment for domestic use; electronic circuit board control units
used for monitoring and dispensing cleaning chemicals into
industrial dish washers and laundry machines and other industrial
equipment; apparatus and instruments for weighing and
measuring detergents; peristaltic injection systems, namely
electronically monitored low pressure pumps used to dispense
measured amounts of detergents or lubricants into laundry
machines, dishwashing machines and other industrial plant
machines; pumps, monitoring equipment and parts thereof for
supplying measured amounts of water to an industrial equipment
cleaning operation; soap dispensers, soap boxes, soap
containers, soap holders; gravity or water pressure based
detergent dispensing equipment used in dishwashers, laundry
machines and other industrial plant equipment; combs, sponges,
brushes for cleaning and scouring floors, washroom and kitchen
surfaces and industrial plant equipment; washing and cleaning 
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cloths; steelwool; window cleaner; toilet bowl cleaner; furniture
and floor polish; stripper; detergent based hand cleansers for
industrial and domestic use; oven cleaner; laundry bag; descaler;
and silver and stainless steel soak; detergents for use in industrial
or manufacturing process; fabric softener; neutralizing agent for
laundry use; germicides and sanitizers; apparatus and
instruments for dosing detergents. SERVICES: (1) The services of
installing water supply for sanitary purposes. (2) Promotional
services to consumers by means of printed materials used in
association with the sale of the following wares: alkaline and
ammonium based chemical cleaning products, ammoniacal salts;
chemical products for agricultural use, namely cleaning and
sanitizing chemicals for use on farms and dairy cattle teat care
products; chemical products for horticultural use, namely field
foam markers; chemical products for industrial use, namely
cleaning and sanitizing chemicals for use in food processing
plants, hotels, restaurants, restaurant kitchens and cafeterias;
solvent or detergent based liquid cleaning products for use in
removal of grease, oil and fat type soils in industry cleaning
applications; bleaching preparations containing oxidizing agents;
cleaning agents for removal of soils in industrial, institutional and
food processing applications; polishing agents, namely waxes and
polish for floors and furniture; degreasing compounds, namely
organic solvents or detergents for removal of oily soils in industrial,
institutional and food processing applications; scouring agents for
kitchen and washroom surfaces; hand soaps and laundry soaps;
detergents for medical purposes; hard surface disinfectants and
sanitizers for use in hospitals and health care facilities, food
processing establishments, namely restaurants, cafeterias,
kitchens, dairies and meat plants, and institutions, namely
schools, hotels and public facilities for cleaning of hard surfaces,
namely kitchen surfaces, washroom surfaces, floors and food
processing equipment; industrial deodorants, namely
antimicrobial disinfectants and sanitizers for eliminating or
masking odours caused by micro-organisms in industry or
institutional settings; laundry machines, dishwashing machines,
floor cleaning and polishing machines, and accessories for all of
the foregoing, for industrial and institutional use; vacuum cleaners,
laundry machines, dishwashing machines, floor cleaning and
polishing machines and power spray cleaning equipment for
domestic use; electronic circuit board control units used for
monitoring and dispensing cleaning chemicals into industrial dish
washers and laundry machines and other industrial equipment;
apparatus and instruments for weighing and measuring
detergents; peristaltic injection systems, namely electronically
monitored low pressure pumps used to dispense measured
amounts of detergents or lubricants into laundry machines,
dishwashing machines and other industrial plant machines;
pumps, monitoring equipment and parts thereof for supplying
measured amounts of water to an industrial equipment cleaning
operation; soap dispensers, soap boxes, soap containers, soap
holders; gravity or water pressure based detergent dispensing
equipment used in dishwashers, laundry machines and other
industrial plant equipment; combs, sponges, brushes for cleaning
and scouring floors, washroom and kitchen surfaces and industrial
plant equipment; washing and cleaning cloths; steelwool; window
cleaner; toilet bowl cleaner; furniture and floor polish; stripper;
detergent based hand cleansers for industrial and domestic use;
oven cleaner; laundry bag; descaler; and silver and stainless steel

soak; detergents for use in industrial or manufacturing process;
fabric softener; neutralizing agent for laundry use; germicides and
sanitizers; apparatus and instruments for dosing detergents. (3)
Educational services to consumers concerning the use of the
following wares: alkaline and ammonium based chemical cleaning
products, ammoniacal salts; chemical products for agricultural
use, namely cleaning and sanitizing chemicals for use on farms
and dairy cattle teat care products; chemical products for
horticultural use, namely field foam markers; chemical products
for industrial use, namely cleaning and sanitizing chemicals for
use in food processing plants, hotels, restaurants, restaurant
kitchens and cafeterias; solvent or detergent based liquid cleaning
products for use in removal of grease, oil and fat type soils in
industry cleaning applications; bleaching preparations containing
oxidizing agents; cleaning agents for removal of soils in industrial,
institutional and food processing applications; polishing agents,
namely waxes and polish for floors and furniture; degreasing
compounds, namely organic solvents or detergents for removal of
oily soils in industrial, institutional and food processing
applications; scouring agents for kitchen and washroom surfaces;
hand soaps and laundry soaps; detergents for medical purposes;
hard surface disinfectants and sanitizers for use in hospitals and
health care facilities, food processing establishments, namely
restaurants, cafeterias, kitchens, dairies and meat plants, and
institutions, namely schools, hotels and public facilities for
cleaning of hard surfaces, namely kitchen surfaces, washroom
surfaces, floors and food processing equipment; industrial
deodorants, namely antimicrobial disinfectants and sanitizers for
eliminating or masking odours caused by micro-organisms in
industry or institutional settings; laundry machines, dishwashing
machines, floor cleaning and polishing machines, and accessories
for all of the foregoing, for industrial and institutional use; vacuum
cleaners, laundry machines, dishwashing machines, floor
cleaning and polishing machines and power spray cleaning
equipment for domestic use; electronic circuit board control units
used for monitoring and dispensing cleaning chemicals into
industrial dish washers and laundry machines and other industrial
equipment; apparatus and instruments for weighing and
measuring detergents; peristaltic injection systems, namely
electronically monitored low pressure pumps used to dispense
measured amounts of detergents or lubricants into laundry
machines, dishwashing machines and other industrial plant
machines; pumps, monitoring equipment and parts thereof for
supplying measured amounts of water to an industrial equipment
cleaning operation; soap dispensers, soap boxes, soap
containers, soap holders; gravity or water pressure based
detergent dispensing equipment used in dishwashers, laundry
machines and other industrial plant equipment; combs, sponges,
brushes for cleaning and scouring floors, washroom and kitchen
surfaces and industrial plant equipment; washing and cleaning
cloths; steelwool; window cleaner; toilet bowl cleaner; furniture
and floor polish; stripper; detergent based hand cleansers for
industrial and domestic use; oven cleaner; laundry bag; descaler;
and silver and stainless steel soak; detergents for use in industrial
or manufacturing process; fabric softener; neutralizing agent for
laundry use; germicides and sanitizers; apparatus and
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instruments for dosing detergents. (4) Promotional services to
consumers through printed materials for cleaning services;
educational services to consumers concerning cleaning services.
Used  in CANADA since at least as early as May 1998 on services
(4). Proposed  Use in CANADA on wares and on services (1), (2),
(3).

Le droit à l’usage exclusif de CARE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits chimiques nettoyants alcalins et à
base d’ammonium, sels ammoniacaux; produits chimiques pour
utilisation agricole, nommément produits chimiques de nettoyage
et d’assainissement pour utilisation dans les fermes et produits
pour le soin des mamelles des vaches laitières; produits
chimiques pour utilisation horticole, nommément traceurs guides
de mousse; produits chimiques pour usage industriel,
nommément produits chimiques de nettoyage et
d’assainissement utilisés dans les usines de transformation de
produits alimentaires, les hôtels, les restaurants, les cuisines de
restaurant et les cafétérias; produits nettoyants liquides à base de
solvant ou de détergent utilisés pour enlever les taches de
graisse, d’huile et de corps gras pour applications dans l’industrie
du nettoyage; préparations de blanchiment contenant des agents
d’oxydation; produits de nettoyage pour enlever les taches pour
applications industrielles, institutionnelles et de transformation de
produits alimentaires; agents de polissage, nommément cires et
encaustiques pour planchers et meubles; produits dégraissants,
nommément solvants organiques ou détergents pour enlever les
taches grasses pour applications industrielles, institutionnelles et
de transformation de produits alimentaires; agents de récurage
pour le nettoyage de surfaces de cuisine et de salle de toilettes;
savons à mains et savons à lessive, détergents pour fins
médicales; désinfectants et agents d’assainissement pour
surfaces dures pour utilisation dans les hôpitaux et les
établissements de santé, établissements de transformation de
produits alimentaires, nommément restaurants, cafétérias,
cuisines, laiteries et établissements de traitement des viandes, et
collectivités, nommément écoles, hôtels et installations publiques
pour le nettoyage de surfaces dures, nommément surfaces de
cuisine, surfaces de salle de toilettes, planchers et équipements
de transformation de produits alimentaires; déodorants
industriels, nommément désinfectants antimicrobiens et
désinfectants pour éliminer ou masquer les odeurs causées par
des microrganismes dans les milieux industriels ou institutionnels;
machines de buanderie, lave-vaisselle, machines pour le
nettoyage et le polissage de planchers, et accessoires pour tous
les articles susmentionnés, pour utilisations industrielles et
institutionnelles; aspirateurs, machines de buanderie, machines à
laver la vaisselle, machines pour le nettoyage et le polissage de
planchers et équipement de nettoyage à pulvérisateur pour emploi
domestique; unités de contrôle pour cartes à circuits imprimés
électroniques utilisées pour contrôler et distribuer les produits
chimiques de nettoyage dans les machines de buanderie et les
machines à laver la vaisselle industrielles et autres équipements
industriels; appareils et instruments pour le pesage et le mesurage
de détergents; solutions péristaltiques pour systèmes d’injection,
nommément pompes à faible pression contrôlées
électroniquement utilisées pour distribuer des quantités mesurées
de détergents ou de lubrifiants dans des machines de buanderie,

des machines à laver la vaisselle et autres équipements
d’installations industrielles; pompes, équipement de contrôle et
pièces connexes pour fournir des quantités mesurées d’eau à un
système de nettoyage d’équipements industriels; distributeurs de
savon, caisses à savon, contenants à savon, supports à savon;
dispositifs de distribution de détergent fonctionnant par gravité ou
par pression d’eau utilisés dans des machines de buanderie, des
machines à laver la vaisselle et autres équipements d’installations
industrielles; peignes, éponges, brosses pour le nettoyage et le
récurage de planchers, de surfaces de salle de toilettes et de
cuisine ainsi que d’équipements d’installations industrielles;
chiffons de lavage et de nettoyage; laine d’acier; nettoyeur-vitres;
nettoyants pour cuvettes; cire à meubles et à planchers; décapant;
nettoyants à mains au détergent pour emploi industriel et
domestique; nettoyant pour fours; sacs à lessive; décalaminant; et
produits de trempage pour l’argent et l’acier inoxydable;
détergents à utiliser dans les procédés industriels ou les procédés
de fabrication; adoucissant; neutralisant à lessive; germicides et
désinfectants; appareils et instruments pour doser les détergents.
SERVICES: (1) Services d’installation en approvisionnement
d’eau pour fins sanitaires. (2) Services de promotion aux
consommateurs au moyen de publications imprimées utilisées en
association avec la vente des marchandises suivantes : produits
chimiques nettoyants alcalins et à base d’ammonium, sels
ammoniacaux; produits chimiques pour utilisation agricole,
nommément produits chimiques de nettoyage et
d’assainissement pour utilisation dans les fermes et produits pour
le soin des mamelles des vaches laitières; produits chimiques
pour utilisation horticole, nommément traceurs guides de mousse;
produits chimiques pour usage industriel, nommément produits
chimiques de nettoyage et d’assainissement utilisés dans les
usines de transformation de produits alimentaires, les hôtels, les
restaurants, les cuisines de restaurant et les cafétérias; produits
nettoyants liquides à base de solvant ou de détergent utilisés pour
enlever les taches de graisse, d’huile et de corps gras pour
applications dans l’industrie du nettoyage; préparations de
blanchiment contenant des agents d’oxydation; produits de
nettoyage pour enlever les taches pour applications industrielles,
institutionnelles et de transformation de produits alimentaires;
agents de polissage, nommément cires et encaustiques pour
planchers et meubles; produits dégraissants, nommément
solvants organiques ou détergents pour enlever les taches
grasses pour applications industrielles, institutionnelles et de
transformation de produits alimentaires; agents de récurage pour
le nettoyage de surfaces de cuisine et de salle de toilettes; savons
à mains et savons à lessive, détergents pour fins médicales;
désinfectants et agents d’assainissement pour surfaces dures
pour utilisation dans les hôpitaux et les établissements de santé,
établissements de transformation de produits alimentaires,
nommément restaurants, cafétérias, cuisines, laiteries et
établissements de traitement des viandes, et collectivités,
nommément écoles, hôtels et installations publiques pour le
nettoyage de surfaces dures, nommément surfaces de cuisine,
surfaces de salle de toilettes, planchers et équipements de
transformation de produits alimentaires; déodorants industriels,
nommément désinfectants antimicrobiens et désinfectants pour
éliminer ou masquer les odeurs causées par des microrganismes
dans les milieux industriels ou institutionnels; machines de 
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buanderie, lave-vaisselle, machines pour le nettoyage et le
polissage de planchers, et accessoires pour tous les articles
susmentionnés, pour utilisations industrielles et institutionnelles;
aspirateurs, machines de buanderie, machines à laver la
vaisselle, machines pour le nettoyage et le polissage de planchers
et équipement de nettoyage à pulvérisateur pour emploi
domestique; unités de contrôle pour cartes à circuits imprimés
électroniques utilisées pour contrôler et distribuer les produits
chimiques de nettoyage dans les machines de buanderie et les
machines à laver la vaisselle industrielles et autres équipements
industriels; appareils et instruments pour le pesage et le mesurage
de détergents; solutions péristaltiques pour systèmes d’injection,
nommément pompes à faible pression contrôlées
électroniquement utilisées pour distribuer des quantités mesurées
de détergents ou de lubrifiants dans des machines de buanderie,
des machines à laver la vaisselle et autres équipements
d’installations industrielles; pompes, équipement de contrôle et
pièces connexes pour fournir des quantités mesurées d’eau à un
système de nettoyage d’équipements industriels; distributeurs de
savon, caisses à savon, contenants à savon, supports à savon;
dispositifs de distribution de détergent fonctionnant par gravité ou
par pression d’eau utilisés dans des machines de buanderie, des
machines à laver la vaisselle et autres équipements d’installations
industrielles; peignes, éponges, brosses pour le nettoyage et le
récurage de planchers, de surfaces de salle de toilettes et de
cuisine ainsi que d’équipements d’installations industrielles;
chiffons de lavage et de nettoyage; laine d’acier; nettoyeur-vitres;
nettoyant pour cuvettes; cire à meubles et à planchers; décapant;
nettoyants à mains au détergent pour emploi industriel et
domestique; nettoyant pour fours; sacs à lessive; décalaminant; et
produits de trempage pour l’argent et l’acier inoxydable;
détergents à utiliser dans les procédés industriels ou les procédés
de fabrication; adoucissant; neutralisant à lessive; germicides et
désinfectants; appareils et instruments pour doser les détergents.
(3) Services éducatifs aux consommateurs concernant l’utilisation
des marchandises suivantes : Produits chimiques nettoyants
alcalins et à base d’ammonium, sels ammoniacaux; produits
chimiques pour utilisation agricole, nommément produits
chimiques de nettoyage et d’assainissement pour utilisation sur
les fermes et produits pour le soin des mamelles des vaches
laitières; produits chimiques pour utilisation horticole, nommément
traceurs guides de mousse; produits chimiques pour usage
industriel, nommément de nettoyage et d’assainissement utilisés
dans les usines de transformation de produits alimentaires, les
hôtels, les restaurants, les cuisines de restaurant et les cafétérias;
produits nettoyants liquides à base de solvant ou de détergent
utilisés pour enlever les taches de graisse, d’huile et de corps gras
pour applications dans l’industrie du nettoyage; préparations de
blanchiment contenant des agents d’oxydation; produits de
nettoyage pour enlever les taches pour applications industrielles,
institutionnelles et de transformation de produits alimentaires;
agents de polissage, nommément cires et encaustiques pour
planchers et meubles; produits dégraissants, nommément
solvants organiques ou détergents pour enlever les taches
grasses pour applications industrielles, institutionnelles et de
transformation de produits alimentaires; agents de récurage pour
le nettoyage de surfaces de cuisine et de salle de toilettes; savons
à mains et savons à lessive, détergents pour fins médicales;
désinfectants et agents d’assainissement pour surfaces dures

pour utilisation dans les hôpitaux et les établissements de santé,
établissements de transformation de produits alimentaires,
nommément restaurants, cafétérias, cuisines, laiteries et
établissements de traitement des viandes, et collectivités,
nommément écoles, hôtels et installations publiques pour le
nettoyage de surfaces dures, nommément surfaces de cuisine,
surfaces de salle de toilettes, planchers et équipements de
transformation de produits alimentaires; déodorants industriels,
nommément désinfectants antimicrobiens et désinfectants pour
éliminer ou masquer les odeurs causées par des microrganismes
dans les milieux industriels ou institutionnels; machines de
buanderie, lave-vaisselle, machines pour le nettoyage et le
polissage de planchers, et accessoires pour tous les articles
susmentionnés, pour utilisations industrielles et institutionnelles;
aspirateurs, machines de buanderie, machines à laver la
vaisselle, machines pour le nettoyage et le polissage de planchers
et équipement de nettoyage à pulvérisateur pour emploi
domestique; unités de contrôle pour cartes à circuits imprimés
électroniques utilisées pour contrôler et distribuer les produits
chimiques de nettoyage dans les machines de buanderie et les
machines à laver la vaisselle industrielles et autres équipements
industriels; appareils et instruments pour le pesage et le mesurage
de détergents; solutions péristaltiques pour systèmes d’injection,
nommément pompes à faible pression contrôlées
électroniquement utilisées pour distribuer des quantités mesurées
de détergents ou de lubrifiants dans des machines de buanderie,
des machines à laver la vaisselle et autres équipements
d’installations industrielles; pompes, équipement de contrôle et
pièces connexes pour fournir des quantités mesurées d’eau à un
système de nettoyage d’équipements industriels; distributeurs de
savon, caisses à savon, contenants à savon, supports à savon;
dispositifs de distribution de détergent fonctionnant par gravité
pour par pression d’eau utilisés dans des machines de buanderie,
des machines à laver la vaisselle et autres équipements
d’installations industrielles; peignes, éponges, brosses pour le
nettoyage et le récurage de planchers, de surfaces de salle de
toilettes et de cuisine ainsi que d’équipements d’installations
industrielles; chiffons de lavage et de nettoyage; laine d’acier;
nettoyeur-vitres; nettoyants pour cuvettes; cire à meubles et à
planchers; décapant; nettoyants à mains au détergent pour emploi
industriel et domestique; nettoyant pour fours; sacs à lessive;
décalaminant; et produits de trempage pour l’argent et l’acier
inoxydable; détergents à utiliser dans les procédés industrieles ou
les procédés de fabrication; adoucissant; neutralisant à lessive;
germicides et désinfectants; appareils et instruments pour doser
les détergents. (4) Services de promotion aux consommateurs au
moyen de publications imprimées pour services de nettoyage;
services éducatifs aux consommateurs concernant les services
de nettoyage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1998 en liaison avec les services (4). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1), (2), (3).
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881,463. 1998/06/12. CONAGRA, INC., C/O COMMERCE
COURT WEST, P.O. BOX 85, SUITE 5300, TORONTO,
ONTARIO, M5L1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SUSTAGRAIN 
WARES:  Flour, processed grain, bread. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Farine, céréales transformées, pain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,725. 1998/06/17. S J BERWIN & CO, 222 GRAYS INN
ROAD, LONDON WC1X 8HB, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS & MILNE, SUITE 1004, 357 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5H2T7 

BERWINS 
WARES:  Printed matter and printed publications, namely, books,
brochures, leaflets, manuals, and pamphlets. SERVICES:
Business management, business administration, advisory and/or
consultancy services relating to tax, taxation, business, business
management, business functions, business administration,
acquisitions and mergers; advisory and consultancy services
relating to finance, tax, corporate finance, venture capital and
advisory and consultancy services for banks; education and
provision of training, namely, arranging and conducting
conferences and seminars; legal services, legal research, legal
advice and consultancy services relating to corporate finance,
private equity, securities, tax, media and communications,
intellectual property, trade marks, film finance, sport, information
technology, telecommunications, competition and trade law,
litigation, employment and pensions, property, commercial
property finance, infrastructure, construction, environment
planning and charities and legal services, legal research, legal
advice and consultancy services for banks. Used  in CANADA
since at least as early as January 02, 1983 on wares and on
services. Used  in OHIM (Alicante Office) on wares and on
services. Registered  in OHIM (Alicante Office) on February 29,
2000 under No. 848036 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Imprimés et publications imprimées,
nommément livres, bulletins, dépliants, manuels et brochures.
SERVICES: Gestion des affaires, administration des affaires,
services de conseils et/ou de consultation ayant trait aux impôts,
fiscalité, affaires, gestion des affaires, fonctions de gestion,
administration des affaires, acquisitions et regroupements;
services de conseils et de consultation ayant trait aux finances,
impôts, financement des entreprises, capital de risque ainsi que
services de conseils et de consultation pour banques; éducation
et fourniture de services de formation, nommément organisation
et tenue de conférences et de séminaires; services juridiques,
recherche juridique, services de conseils juridiques et services de
consultation ayant trait au financement des entreprises, actions
privées, valeurs, impôts, médias et communications, propriété

intellectuelle, marques de commerce, financement de films, sport,
technologie de l’information, télécommunications, loi commerciale
et sur la concurrence, litiges, emplois et pensions, propriété,
financement de propriétés commerciales, infrastructures,
construction, planification d’environnement et services de
bienfaisance et services juridiques, recherche juridique, conseils
juridiques et services de consultation pour banques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 1983 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée:  OHMI (Office d’Alicante) en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:  OHMI
(Office d’Alicante) le 29 février 2000 sous le No. 848036 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

881,948. 1998/06/19. VISION-EASE LENS, INC., 7100
NORTHLAND CIRCLE, SUITE 312, BROOKLYN PARK,
MINNESOTA 55428, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OUTLOOK 
WARES:  Ophthalmic lenses. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Verres ophtalmiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

882,582. 1998/06/25. GOLDSTAR BUSINESS FORMS LTD., #1,
3640 - 61 AVENUE S.E., CALGARY, ALBERTA, T2C2J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARTH K. ANDERSON, 930 - 300 5TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3C4 

MICRFORM 
WARES:  Printed cheques, negotiable certificates and other
security documents having a notional or representative value
required to be authenticated to prevent theft, counterfeiting or
forgery. SERVICES: Educational and consulting services on the
topic of document security systems for the identification,
verification, and authentication of printed documents to prevent
theft, counterfeiting and forgery. Used  in CANADA since as early
as April 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Chèques imprimés, certificats négociables et
autres documents de valeur ayant une valeur théorique ou
représentative devant être authentifiés pour prévenir le vol, la
contrefaçon ou la falsification. SERVICES: Services éducatifs et
de consultation concernant les systèmes de sûreté des
documents pour l’identification, la vérification et l’autentification
des documents imprimés pour prévenir le vol, la contrefaçon et la
falsification. Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 01 avril
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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883,502. 1998/07/07. BACARDI & COMPANY LIMITED, MILLAR
ROAD, NEW PROVIDENCE, BAHAMAS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The mark consists of a label bearing at the top the word BACARDI
below which appears the number 8 to the left of which is the
portrait of Facundo Bacardi, the founder of Bacardi & Company
Limited to the right of which is the signature of Facundo Bacardi,
a Coat of Arms appearing in the middle of the label below which
appears a circular device having thereon a representation of a bat,
fourteen gold medals which represent awards awarded to the
product: four appearing on either side of the Coat of Arms, one at
each corner above the word BACARDI and two at each corner of
the bottom of the label, the name of the city in which the medal was
awarded and the date upon which it was awarded appearing
above each medal.

The right to the exclusive use of all the reading matter, apart from
the words BACARDI 8 and FACUNDO BACARDI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Wines, spirits and liqueurs, namely rum. Proposed  Use
in CANADA on wares.

La marque est composée d’une étiquette portant dans sa partie
supérieure le mot BACARDI sous lequel se trouve le numéro 8 et
à la gauche duquel se trouve le portrait de Facundo Bacardi, le
fondateur de Bacardi & Company Limited, suivi à sa droite de la
signature de Facundo Bacardi, les armoiries se trouvent au milieu
de l’étiquette puis, en dessous, se trouve une figure circulaire sur
laquelle se trouve une représentation d’une chauve-souris,
quatorze médailles d’or qui représentent des trophées décernés
aux produits : quatre sur chaque côté des armoiries, une à chaque
coin au-dessus du mot BACARDI et deux à chaque coin au bas de
l’étiquette, le nom de la ville dans laquelle la médaille a été
attribuée et la date à laquelle elle a été attribuée paraissent au-
dessus de chaque médaille.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire, sauf les mots
BACARDI 8 et FACUNDO BACARDI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vins, eaux-de-vie et liqueurs, nommément
rhum. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

883,523. 1998/07/07. CSTAR TECHNOLOGIES INC., 1122
FINCH AVENUE WEST, UNIT 8, TORONTO, ONTARIO,
M3J3J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Products relating to information technology, computers,
software and hardware, namely communications and networking
switches, bridges, routers, gateways and servers, data
communication and networking protocols, protocol stacks, and
application interfaces; and signal and data acquisition and
processing devices, namely, servers and hand-held computers.
SERVICES: Information technology consulting in respect of
wireless (terrestrial and satellite) and wire-line network design,
optimization and organization, communication protocols design,
configuration and optimization, software design and development,
hardware design and development. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits ayant trait à la technologie de
l’information, aux ordinateurs, aux logiciels et au matériel
informatique, nommément commutateurs de communications et
de réseautage, ponts, routeurs, passerelles et serveurs,
protocoles de communications de données et de réseautage,
empilages de protocoles, et interfaces d’application; et dispositifs
d’acquisition et de traitement de signaux et de données,
nommément serveurs et ordinateurs à main. SERVICES:
Consultation en technologie de l’information en liaison avec la
conception, l’optimisation et l’organisation de réseaux sans fil
(terrestre et satellite) et à ligne métallique, conception,
configuration et optimisation de protocoles de communication,
conception et développement de logiciels, conception et
développement de matériel informatique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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884,643. 1998/07/16. FAUX PAWS PRODUCTIONS, INC., 258
WALLACE AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

PANDA BEAR DAYCARE 
WARES:  Pre-recorded video cassettes; pre-recorded audio
cassettes; pre-recorded compact disks; toys and games, namely,
plush toys, plastic toys, tin toys, vinyl toys, playmats, soft puppets,
flying or gliding disks, balls, balloons, kites, playsets, pinball
games, billiards games, marbles, toy banks, pails, board games,
card games, puzzles, playing cards, dice, toy animals, beach toys,
pool toys, inflatable toys, trophies, kaleidoscopes, paint-by-
number sets, construction blocks, decals, action figures and dolls;
printed publications, namely, magazines, periodicals,
newspapers, newsletters, books, comic books, colouring books,
brochures, catalogues, programs, calendars and desk calendars;
men’s, women’s and children’s clothing, namely, shirts, ponchos,
dresses, skirts, pants, shorts, coats, sweaters, pullovers, track
suits, jackets, jerseys, co-ordinated clothing sets, robes,
jumpsuits, jeans, shawls, pyjamas, dressing gowns, underwear,
hosiery, gloves, mittens, raincoats, belts, belt buckles,
suspenders, ties, neckpieces, scarves, bibs, capes, muffs and
handkerchiefs; shoes; slippers; school supplies, namely, book
marks, pens, pencils, dividers, book covers, bookends, file folders,
lunch bags, lunch boxes, vacuum bottles, bulletin boards,
calendar pads, cardholders, document cases, erasers, paper
clips, executive notebooks, paperweights, pencil boxes, pencil
cases, pencil sharpeners, rulers, scratch paper, shopping lists,
paper bags, plastic bags, stamp booklets, personal telephone
books, wrapping paper, dividers, decorative paper, shelf paper,
measuring tapes, contact paper, calendar holders, paintbrushes,
badges, iron-on insignia, tape dispensers, iron-on emblems, iron-
on decals, adhesive labels, tie-on labels, label holders, label
markers, mailboxes, daybook holders, memo paper, soft-tip pens,
rubber stamps, stamps, stamp dispensers and stick-on numbers;
children’s educational computer programs for the study of various
subjects (i.e. mathematics, alphabet, etc.), computer games in
disk format and CD-ROMs; towels; bedding, namely, bed linens,
blankets, pillows, bed sheets, bedspreads, comforters, comforter
covers, pillow cases and shams; rugs; clocks; watches;
dinnerware, namely, knives, forks, plates, bowls, cups, mugs,
spoons, spoon racks, spoon rests and cutlery; stationery, namely
paper pads, envelopes, gift wrap, party favours, greeting cards,
guest books, invitations, letter covers, daybooks, notepads,
memoranda, cards, thank you notes, place cards, pocket diaries,
writing paper, dividers, decorative paper, shelf paper, memo
paper, newspaper and magazine racks; balloons; toiletries,
namely toothbrushes, toothbrush holders, bathroom cups, soap
dishes, toiletry bags, sponges, soaps, wash cloths, adhesive
bandages, shampoo, hair conditioner and bubble bath; furniture,
namely children’s inflatable furniture, beds, chairs and tables;
children’s costumes; backpacks; infant accessories, namely,
rattles, bibs, sleepers, training pants, diapers, mobiles, lamps, wall
decorations, cribs and baby carriers; soft luggage items, namely,

books bags, tote bags, overnight bags, duffel bags, fanny packs
(waist pouches), roll bags, framed luggage, handbags, coin
purses, wallets; party goods, namely, napkins, plates, table
covers, blow-outs, cone hats, treat sacks, door banners, flag
banners; gift wrappings, namely, bows, tissue, gift trims, gift
enclosures; book lights, projector flashlights, flashlights; zipper
pulls; hats, mufflers, ear muffs, socks, slipper socks, umbrellas;
decorated tins; electronic song books; electronic educational toys;
wall borders; drinking bottles, drinking cups, cup and can holders;
beach cover-ups tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic
tea sets; children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush,
mirror cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, doll clothing, doll houses, doll accessories, doll
furniture, sunglasses. SERVICES: Entertainment services,
namely a television series, and live stage shows. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vidéocassettes préenregistrées;
audiocassettes préenregistrées; disques compacts
préenregistrés; jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
jouets en plastique, jouets en étain, jouets en vinyle, tapis de jeu,
marionnettes en tissu, disques volants ou planants, balles,
ballons, cerfs-volants, ensembles de jeu, billards électriques, jeux
de billards, billes, tirelires, seaux, jeux de combinaison, jeux de
cartes, casse-tête, cartes à jouer, jeux de dés, animaux jouets,
jouets pour la plage, jouets pour la piscine, jouets gonflables,
trophées, kaléidoscopes, nécessaires de peinture par numéros,
blocs de construction, décalcomanies, figurines d’action et
poupées; publications imprimées, nommément magazines,
périodiques, journaux, bulletins, livres, livres illustrés, livres à
colorier, brochures, catalogues, programmes, calendriers et
calendriers de bureau; vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, ponchos, robes, jupes,
pantalons, shorts, manteaux, chandails, pulls, survêtements,
vestes, jerseys, ensembles vestimentaires coordonnés, sorties de
bain, combinaisons-pantalons, jeans, châles, pyjamas, robes de
chambre, sous-vêtements, articles chaussants, gants, mitaines,
imperméables, ceintures, boucles de ceinture, bretelles, cravates,
ornements de cou, écharpes, bavoirs, capes, manchons et
mouchoirs; chaussures; pantoufles; fournitures scolaires,
nommément signets, stylos, crayons, intercalaires, couvertures
de livre, serre-livres, chemises de classement, sacs-repas, boîtes-
repas, bouteilles thermos, babillards, blocs de calendriers, porte-
cartes, porte-documents, gommes à effacer, trombones, carnets
de notes pour cadres, presse-papiers, boîtes à crayons, étuis à
crayons, taille-crayons, règles, papier brouillon, listes d’épicerie,
sacs en papier, sacs de plastique, carnets de timbres, répertoires
téléphoniques personnels, papier d’emballage, séparateurs,
papier décoratif, papier à étagères, rubans à mesurer, papier
contact, supports de calendrier, pinceaux, insignes, insignes
appliqués au fer chaud, dévidoirs de ruban adhésif, emblèmes
appliqués au fer chaud, décalcomanies appliquées au fer chaud,
étiquettes adhésives, étiquettes mobiles, supports d’étiquettes,
marqueurs d’étiquettes, boîtes à lettres, supports de journal
personnel, papier pour notes de service, stylos à pointe douce,
tampons en caoutchouc, timbres, distributrices de timbres et
chiffres autocollants; programmes informatiques éducatifs pour
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les enfants pour l’étude de différents sujets (c.-à-d. les
mathématiques, l’alphabet, etc.), jeux sur ordinateur sur disques
et CD-ROM; serviettes; articles de literie, nommément literie,
couvertures, oreillers, draps de lit, couvre-pieds, édredons,
housses d’édredon, taies d’oreiller et couvre-oreillers; carpettes;
horloges; montres; articles de table, nommément couteaux,
fourchettes, assiettes, bols, tasses, grosses tasses, cuillères,
râteliers à cuillères, repose-cuillères et coutellerie; papeterie,
nommément bloc-notes, enveloppes, emballages cadeaux,
articles de fête, cartes de souhaits, livres d’invités, cartes
d’invitation, couvre-lettres, journaux personnels, bloc-notes, aide-
mémoire, cartes, notes de remerciement, cartons de table,
agendas de poche, papier à écrire, intercalaires, papier décoratif,
papier à étagères, papier pour notes de service, porte-journaux et
porte-revues; ballons; articles de toilette, nommément brosses à
dents, porte-brosses à dents, tasses de salle de bain, porte-
savons, sacs de toilette, éponges, savons, débarbouillettes,
pansements adhésifs, shampoing, revitalisant capillaire et bain
moussant; meubles, nommément meubles gonflables, lits,
chaises et tables pour enfants; costumes pour enfants; sacs à
dos; accessoires pour bébés, nommément hochets, bavoirs,
dormeuses, culottes de propreté, couches, mobiles, lampes,
décorations murales, berceaux et porte-bébés; articles de
bagagerie souple, nommément sacs à livres, fourre-tout, sacs de
nuit, sacs de forme polochon, sacs banane (ceintures banane),
sacs polochons, bagagerie à armature, sacs à main, porte-
monnaie, portefeuilles; articles de fête, nommément serviettes de
table, assiettes, dessus de table, flûtes-serpentins, chapeaux
pointus, sacs de friandises, bannières de porte, fanions; articles
d’emballage de cadeaux, nommément boucles, papier de soie,
garnitures de cadeau, boîtes pour cadeaux; lampes de lecture,
lampes de poche projecteurs, lampes de poche; tirettes de
fermeture à glissière; chapeaux, cache-nez, cache-oreilles,
chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies; contenants en
fer-blanc décorés; livres de chansons électroniques; jouets
éducatifs électroniques; bordures murales; bouteilles, tasses à
boire, porte-tasse et porte-cannette; cache-maillots, hauts;
chaises de plage; parasols de plage; services à thé en céramique;
nécessaires de toilette pour enfants, nommément ensembles de
peigne, brosse, miroir, sac à cosmétiques, miroir lumineux, et
lunettes de soleil jouets; boîtes à bijoux, napperons, bas de Noël,
décorations de Noël, livres d’activités pour enfants, crayons à
dessiner, marqueurs, cartes à couture, jouets pour le bain,
véhicules-jouets, vêtements de poupée, maisons de poupée,
accessoires de poupée, meubles de poupée, lunettes de soleil.
SERVICES: Services de divertissement, nommément série
d’émissions télévisées, et spectacles en direct sur la scène.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

885,363. 1998/07/23. PORTION PAC, INC., 7325 SNIDER
ROAD, MASON, OHIO 45040-9601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TASTE PLEASERS GOURMET 

WARES:  (1) Packaged, individual portions of edible salad
dressings and sauces for meat, poultry, fish, vegetables and
appetizers. (2) Packaged, individual portions of edible sauce,
excluding apple sauce and cranberry sauce. Used  in CANADA
since at least as early as June 25, 1998 on wares (1). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 27, 1987 under No.
1,426,740 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Portions individuelles conditionnées de
vinaigrettes et sauces comestibles pour viande, volaille, poisson,
légumes et hors-d’oeuvres. (2) Portions individuelles
conditionnées de sauce comestible, excluant la compote de
pommes et la marmelade de canneberges. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 juin 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 1987 sous le No.
1,426,740 en liaison avec les marchandises (2).

885,550. 1998/07/27. U L CANADA INC., 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

NO CASTLE SHOULD BE WITHOUT IT! 
SERVICES: Promoting margarine through the distribution of
discount coupons; promoting the sale of margarine through the
distribution of printed material, broadcast media and promotional
contests; and educational services provided to the general
consumers on the consumption of margarine. Used  in CANADA
since at least as early as February 1998 on services.

SERVICES: Promotion de margarine par la distribution de bons
de réduction; promotion de la vente de margarine par la
distribution d’imprimés, les médias électroniques et des concours
de promotion; et services éducatifs fournis aux consommateurs
en général ayant trait à la consommation de margarine.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1998 en liaison avec les services.

885,565. 1998/07/27. NOVELTEES PTY LIMITED, 5/128 OLD
PITTWATER ROAD, BROOKVALE, N.S.W., 2100, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRAD WOODS, 4583 METROPOLITAN EST, ST-LEONARD,
QUEBEC, H1R1Z4 

TIPTEES 
WARES:  Games and playthings being teaching materials in the
form of games and playthings relating to the game of golf; golf
tees, golf balls, golf tags, golf club covers, golf markers, golf divot
green repairer and golf gloves. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Jeux et articles de jeu, à savoir matériel
didactique sous forme de jeux et d’articles de jeu ayant trait au
golf; tés de golf, balles de golf, étiquettes de golf, housses de
bâtons de golf, marqueurs de golf, assujettisseurs de mottes et
gants de golf. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

887,599. 1998/08/14. SOFTREND SYSTEMS INC., 2410
CARMARIA COURT, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7J3M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GARY W. DUNN, 610 - 1665
WEST BROADWAY AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1X1 

FOUNDATION 2000 
WARES:  Software for financial accounting. Used  in CANADA
since at least as early as January 17, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour comptabilité financière.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

887,886. 1998/08/19. Romark Laboratories, L.C., 6200 Courtney
Campbell Causeway, Suite 880, Tampa, Florida, 33607, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CRYPTAZ 
WARES:  Pharmaceutical preparation for human use namely an
antibiotic and anti-parasitic agent compound of nitazoxanide.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 07, 1998 under No.
2148620 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément composé antibiotique et antiparasitaire de
nitazoxanide. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 avril 1998 sous le No. 2148620 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

888,048. 1998/08/20. PREMIER DIRECT, INC., 150 EAST
PALMETTO PARK ROAD, SUITE 705, BOCA RATON,
FLORIDA 33432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROS-TAMINA PLUS 
WARES:  Nutritional and metabolic food supplements namely
herbal food supplements in tablet form. Used  in CANADA since at
least as early as October 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires nutritionnels et
métaboliques, nommément suppléments alimentaires aux herbes
sous forme de comprimés. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

888,164. 1998/08/21. PACIFIC NORTHWEST BALLET
ASSOCIATION, 301 MERCER STREET, SEATTLE,
WASHINGTON 98109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

DANCECHANCE 
SERVICES: Educational services, namely classical ballet training
for at risk and disadvantaged children. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 02, 2000 under No. 2354446 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément formation en ballet
classique pour enfants vulnérables et défavorisés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juin 2000 sous le
No. 2354446 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

888,280. 1998/08/25. NORTHEAST OPTIC NETWORK, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 391 TOTTEN POND ROAD,
SUITE 401, WALTHAM, MASSACHUSETTS 02154-2014,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NORTHEAST OPTIC NETWORK 
The right to the exclusive use of the words OPTIC and NETWORK
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fiberoptic telecommunications network services,
namely transmitting information for others. Priority  Filing Date:
May 28, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/492,399 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 20, 2000
under No. 2,360,887 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OPTIC et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de réseau de télécommunications par fibres
optiques, nommément transmission d’information pour des tiers.
Date de priorité de production: 28 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/492,399 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,360,887 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

888,515. 1998/08/26. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, FIVE GIRALDA FARMS, MADISON, NEW
JERSEY 07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GIARDIAVAX 
WARES:  (1) Veterinary products and preparations namely
vaccines for cats and dogs. (2) Veterinary products and
preparations namely vaccines for dogs. Priority  Filing Date:
August 03, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/529,817 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 03,
1998 under No. 2,350,853 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins pour chats et chiens. (2) Produits et
préparations vétérinaires, nommément vaccins pour chiens. Date
de priorité de production: 03 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/529,817 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 1998 sous le No.
2,350,853 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

888,590. 1998/08/27. JB RESEARCH, INC., 9062 ROSECRANS
AVENUE, BELLFLOWER, CALIFORNIA 90706, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMFORTALERT 
WARES:  Vibratory alarm, wake up, and massage system for use
with bedding and for use with commercial, domestic, and vehicular
seating. Priority  Filing Date: March 02, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/442,692 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Système d’alarme à vibrations, de réveil et de
massage pour utilisation avec la literie et pour utilisation avec les
sièges commerciaux, domestiques et de véhicules. Date de
priorité de production: 02 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/442,692 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

888,601. 1998/08/26. MOLNLYCKE HEALTH CARE AB, 405 03
GOTEBORG, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MELGISORB 
WARES:  Medical and surgical bandages and materials for
dressings. Priority  Filing Date: February 27, 1998, Country:
SWEDEN, Application No: 98-01643 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pansements médicaux et chirurgicaux et
matériaux de pansements. Date de priorité de production: 27
février 1998, pays: SUÈDE, demande no: 98-01643 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

888,918. 1998/09/01. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

WHAT VETS FEED THEIR PETS 
The right to the exclusive use of the words FEED and PETS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Animal foods for dogs, cats and other domesticated
household pets. Priority  Filing Date: March 19, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/452,765 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No. 2,228,754
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEED et PETS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Aliments pour animaux pour chiens, chats et
autres animaux familiers. Date de priorité de production: 19 mars
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
452,765 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
mars 1999 sous le No. 2,228,754 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

888,938. 1998/09/01. Kabushiki Kaisha Miyake Design Jimusho
(also trading as Miyake Design Studio), 1-23 Ohyama-cho,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

LE FEU D’ISSEY 
WARES:  Brushes, combs, dishes for soaps, soap boxes, eyebrow
brushes, nail brushes, perfume sprayers, powder compacts not of
precious metal, powder puffs, make-up aids, toilet cases, toilet
utensils, vanity cases. Priority  Filing Date: March 12, 1998,
Country: JAPAN, Application No: 10-20613 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Brosses, peignes, porte-savons, boîtes à
savon, brosses à sourcils, brosses à ongles, atomiseurs de
parfum, poudriers non en métal précieux, houppettes, accessoires
de maquillage, étuis à articles de toilette, articles de toilette, étuis
de toilette. Date de priorité de production: 12 mars 1998, pays:
JAPON, demande no: 10-20613 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

889,179. 1998/09/02. DIONEX CORPORATION, 1228 TITAN
WAY, SUNNYVALE, CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMINOPAC 
WARES:  Chromatography columns. Used  in CANADA since at
least as early as March 01, 1988 on wares. Priority  Filing Date:
June 30, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/510,887 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2000
under No. 2,339,950 on wares.

MARCHANDISES:  Colonnes de chromatographie. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1988 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 30 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
510,887 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
avril 2000 sous le No. 2,339,950 en liaison avec les
marchandises.

889,548. 1998/09/04. ANN DEMEULEMEESTER,
POPULIERENLAAN 32, 2020 ANTWERPEN, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  (1) Coats, skirts, pants, dresses, tunics; clothing,
namely, tops; jackets, shirts and t-shirts, vests, cardigans, jerseys,
sweaters, waistcoats, underwear, ties, shawls, gloves, belts,
shoes and boots, hats. (2) Precious gemstones, wristwatches,
and watch bands, jewellery, necklaces, bracelets and rings (being
jewellery). (3) Handbags, purses, pocket wallets, backpacks. (4)
Perfume, cosmetics namely body creams, lotions, eye shadow,
lipstick. Used  in CANADA since at least as early as 1992 on wares
(1); 1994 on wares (2); 1997 on wares (3). Used  in BELGIUM on
wares (1). Registered  in BENELUX on June 09, 1989 under No.
464159 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Manteaux, jupes, pantalons, robes,
tuniques; vêtements, nommément hauts; vestes, chemises et tee-
shirts, maillots, cardigans, jerseys, chandails, gilets, sous-
vêtements, cravates, châles, gants, ceintures, chaussures et
bottes, chapeaux. (2) Pierres précieuses, montres-bracelets, et
bracelets de montre, bijoux, colliers, bracelets et anneaux (bijoux).
(3) Sacs à main, bourses, portefeuilles, sacs à dos. (4) Parfums,
cosmétiques, nommément crèmes pour le corps, lotions, ombre à
paupières, rouge à lèvres. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1);
1994 en liaison avec les marchandises (2); 1997 en liaison avec
les marchandises (3). Employée:  BELGIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  BENELUX le 09 juin 1989 sous le
No. 464159 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (4).
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889,809. 1998/09/09. RAINFOREST CAFE, INC., 720 SOUTH
FIFTH STREET, HOPKINS, MINNESOTA 55343, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring souvenirs and other
general merchandise giftware. Priority  Filing Date: June 24,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/507,908 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de souvenirs
et d’autres articles cadeaux en général. Date de priorité de
production: 24 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/507,908 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

889,931. 1998/09/11. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
BOX 2166, MIDLAND, MICHIGAN, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION:
LEGAL DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX
1012, SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

CONCEPTURE 
WARES:  Subassemblies, namely, component parts for use in the
manufacture of electric food blenders for domestic and
commercial use, electric can openers, clothes washing machines,
trash compactors, dish washing machines, garbage disposals,
electric pasta makers for domestic use, floor polishing and
washing machines, electric food processors, electric juice
extractors, electric knives, kitchen mixers, electric clothing
pressing machines, sewing machines, paper shredding machines,
and vacuum cleaners and subassemblies, namely, component
parts for use in the manufacture of heating, ventilating and air
conditioning apparatus and in the manufacture of electric air
deodorizers, barbecue grills, clothes dryers, electric coffee
makers for domestic and commercial use, water coolers, electric
deep fryers, electric yogurt makers, freezers, electric griddles,
electric hot plates, electric and non-electric ice cream makers, ice
making machines, microwave ovens for cooking, domestic and

commercial cooking ovens, electric toasters and toaster ovens,
electric pressure cookers, electric and gas ranges and stoves and
refrigerators and subassemblies, namely, component parts for
use in the manufacture of motorized land vehicles and boats.
SERVICES: Manufacture and assembly to the order and
specification of others of subassemblies, namely, component
parts use in major and small appliances, motor vehicles, lawn and
garden vehicles, recreational products and heating, ventilating
and air conditioning (HVAC) apparatus. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Sous-ensembles, nommément composants
pour utilisation dans la fabrication de mélangeurs d’aliments
électriques pour usages domestiques et commerciaux, d’ouvre-
boîtes électriques, machines à laver, compacteurs d’ordures
ménagères, lave-vaisselle, broyeurs de déchets, machines à
pâtes alimentaires électriques pour emploi domestique,
polisseuses et laveuses de plancher, robots culinaires électriques,
extracteurs de jus électriques, couteaux électriques, malaxeurs de
cuisine, machines à repasser électriques, machines à coudre,
déchiqueteuses à papier, et aspirateurs et sous-ensembles,
nommément composants pour utilisation dans la fabrication
d’appareils de chauffage, ventilation et climatisation et dans la
fabrication de désodorisants électriques, grilles de barbecue,
sécheuses, cafetières électriques pour usages domestiques et
commerciaux, refroidisseurs d’eau, friteuses électriques,
yaourtières électriques, congélateurs, grils électriques, plaques
chauffantes électriques, appareils de préparation de glaces
électriques et non électriques, machines à glaçons, fours à micro-
ondes pour la cuisson, fours à cuisson domestiques et
commerciaux, grille-pain électriques et fours grille-pain,
autocuiseurs électriques, cuisinières électriques et à gaz et
poêles-cuisinières et réfrigérateurs et sous-ensembles,
nommément composants pour utilisation dans la fabrication de
véhicules terrestres et de bateaux motorisés. SERVICES:
Fabrication et assemblage selon les commandes et les
spécifications de tiers de sous-ensembles, nommément
composants pour utilisation dans les gros et petits appareils
électroménagers, les véhicules automobiles, les véhicules de
pelouse et de jardin, les produits récréatifs et les appareils de
chauffage, de ventilation et de climatisation. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

890,003. 1998/09/11. ELSA PERETTI, E 17462 SAN MARTI
VELL (GERONA), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ELSA PERETTI 
WARES:  Precious metals and their alloys; goods in precious
metals and coated therewith, namely, belt buckles and belt studs;
jewellery, precious stones. Used  in CANADA since at least as
early as 1991 on wares.
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MARCHANDISES:  Métaux précieux purs et alliés; marchandises
en métaux précieux et plaquées de métaux précieux, nommément
boucles de ceinture et boutons de ceinture; bijoux, pierres
précieuses. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1991 en liaison avec les marchandises.

890,004. 1998/09/11. ELSA PERETTI, E 17462 SAN MARTI
VELL (GERONA), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIAMONDS BY THE YARD 
The right to the exclusive use of the word DIAMONDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Precious metals and their alloys; goods in precious
metals and coated therewith, namely, belt buckles and belt studs;
jewellery, precious stones. Used  in CANADA since at least as
early as 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMONDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Métaux précieux purs et alliés; marchandises
en métaux précieux et plaquées de métaux précieux, nommément
boucles de ceinture et boutons de ceinture; bijoux, pierres
précieuses. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1991 en liaison avec les marchandises.

890,006. 1998/09/11. ELSA PERETTI, E 17462 SAN MARTI
VELL (GERONA), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PERETTI 
WARES:  Precious metals and their alloys; goods in precious
metals and coated therewith, namely, belt buckles and belt studs;
jewellery, precious stones. Used  in CANADA since at least as
early as 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Métaux précieux purs et alliés; marchandises
en métaux précieux et plaquées de métaux précieux, nommément
boucles de ceinture et boutons de ceinture; bijoux, pierres
précieuses. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1991 en liaison avec les marchandises.

890,085. 1998/09/11. EDGAR RICE BURROUGHS, INC., 18354
VENTURA BOULEVARD, TARZANA, CALIFORNIA 91357,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TARZAN 

WARES:  Clothing for children, men and women namely t-shirts,
sweat shirts, sweat pants, sweat shorts, sweaters, shirts, vests,
dresses, skirts, jackets and coats; headwear, namely hats and
caps; footwear, namely shoes, boots and slippers; sleepwear,
namely pyjamas and robes; underwear, namely underpants and
undershirts; swimwear, namely swimsuits; halloween costumes;
toys and games, namely action figures and accessories therefor;
mechanical action toys; electronic action toys; talking action
figures; plush toys; animated soft sculpture dolls; musical toys;
foam play figures; toy banks; playsets for action figures; toy bows
and arrows; toy knives; toy spears; toy shields; toy animals; ready-
made toy dioramas; dolls, namely flexible dolls; doll accessories;
jigsaw puzzles; craft and activity sets; wind-up toys; puppets; kits;
infant and pre-school multiple activity toys; bath toys; inflatable
toys; toy jewellery; party favors in the nature of small toys; toy
boxes; board games and card games and computer game
programs; electronic hand-held games; sport balls, namely beach
balls, soccer balls, volleyballs, footballs and baseballs; skin soap;
dentifrices; hair shampoo; bubble bath; vitamin supplements;
adhesive bandages; figurines of common metal; costume
jewellery; watches; clocks; ornamental lapel pins; backpacks; tote
bags; school bags; briefcases; wallets; umbrellas; beverageware,
namely cups, drinking glasses and sports bottles, sold empty;
lunch boxes; toothbrushes; hair combs; plastic storage containers;
garbage cans; laundry baskets; corrugated boxes; containers for
food or beverages; porcelain figurines; towels; cutlery; crockery;
household utensils namely spatulas and ladles; tablecloths and
table napkins, of cloth or paper; plates; bath linen; bed linen,
namely sheets, blankets, mattress covers, pillow cases,
comforters, duvets, duvet covers and quilts; play shelters in the
nature of tents for indoor use consisting of printed sheet-like fabric
and a framework of connecting tubing; food, namely jams, jellies,
peanut butter, frozen meals consisting primarily of meat, fish,
poultry or vegetables, breakfast cereal, flour-based chips, corn
chips, grain-based chips, tortilla chips, sandwiches, pizza, frozen
meals consisting primarily of pasta or rice, canned pasta;
confectionary, namely candy, jellies, chocolate bars, chewing
gum; frozen confections namely ice cream and ice cream bars;
beverages, namely fruit juices, non-alcoholic fruit drinks, soft
drinks; protective athletic apparel namely sport helmets, sport
goggles, elbow pads, knee pads, hand pads; paper goods and
printed matter, namely note cards, greeting cards, trading cards,
letterhead, envelopes, posters, paperback books, story books,
comic books, newspaper cartoons and calendars; sporting goods
and accessories, namely sport shirts and sports bags; audio and
audio-visual recording featuring stories, songs and music, motion
pictures, sound recordings featuring motion picture soundtracks;
interactive multimedia software programs for education and
entertainment. SERVICES: Entertainment services provided
through cinema films, motion pictures and television programs in
any media whether wired or wireless, analog or digital, and live
and recorded performances by a costumed character. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Vêtements pour enfants, hommes et femmes
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, chandails, chemises, gilets,
robes, jupes, vestes et manteaux; couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et pantoufles; vêtements de nuit, nommément
pyjamas et peignoirs; sous-vêtements, nommément caleçons et
gilets de corps; tenues de bain, nommément maillots de bain;
costumes d’Halloween; jouets et jeux, nommément figurines
d’action et accessoires connexes; jouets d’action mécaniques;
jouets d’action électroniques; figurines d’action parlantes; jouets
en peluche; poupées animées à corps souple; jouets musicaux;
personnages-jouets en mousse; tirelires; ensembles de jeu pour
figurines d’action; arcs et flèches jouets; couteaux jouets; lances
jouets; boucliers jouets; animaux jouets; dioramas préfabriqués
jouets; poupées, nommément poupées flexibles; accessoires de
poupée; casse-tête; nécessaires d’artisanat et d’activités; jouets à
ressort; marionnettes; nécessaires; jouets multi-activités
préscolaires pour bébés et enfants; jouets pour le bain; jouets
gonflables; bijoux jouets; cotillons sous forme de petits jouets;
boîtes à jouets; jeux de combinaison et jeux de cartes et
programmes de jeu sur ordinateur; jeux électroniques à main;
balles de sport, nommément ballons de plage, ballons de soccer,
ballons de volley-ball, ballons de football et balles de base-ball;
savon pour la peau; dentifrices; shampoing; bain moussant;
suppléments de vitamines; pansements adhésifs; statuettes en
métal commun; bijoux de fantaisie; montres; horloges; épingles de
revers décoratives; sacs à dos; fourre-tout; sacs d’écolier; porte-
documents; portefeuilles; parapluies; articles pour boissons,
nommément tasses, verres à boire et bouteilles pour le sport,
vendus vides; boîtes-repas; brosses à dents; peignes; conteneurs
en plastique; poubelles; paniers à lessive; caisses en carton
ondulé; contenants pour aliments ou boissons; figurines de
porcelaine; serviettes; coutellerie; vaisselle; ustensiles de maison,
nommément spatules et louches; nappes et serviettes de table, en
tissu ou en papier; assiettes; lingerie pour le bain; literie,
nommément draps, couvertures, revêtements de matelas, taies
d’oreiller, édredons, couettes, housses de couette et
courtepointes; abris jouets sous forme de tentes pour utilisation à
l’intérieur sous forme de tissu imprimé en drap et d’une ossature
en tubes à raccordement; aliments, nommément confitures,
gelées, beurre d’arachide, repas surgelés composés
principalement de viande, poissons, volaille ou légumes, céréales
de déjeuner, croustilles à base de farine, croustilles de maïs,
croustilles à base de céréales, croustilles au maïs, sandwiches,
pizzas, repas surgelés composés principalement de pâtes
alimentaires ou de riz, pâtes alimentaires en boîte; confiseries,
nommément bonbons, gelées, tablettes de chocolat, gomme à
mâcher; friandises surgelées, nommément crème glacée et
barres de crème glacée; boissons, nommément jus de fruits,
boissons aux fruits non alcoolisées, boissons gazeuses;
habillement de protection pour athlétisme, nommément casques
de sport, lunettes de sport, coudières, genouillères, protège-
mains; articles en papier et imprimés, nommément cartes de
correspondance, cartes de souhaits, cartes à échanger, en-tête
de lettres, enveloppes, affiches, livres de poche, livres de contes,
illustrés, dessins humoristiques de journal et calendriers; articles
et accessoires de sport, nommément chemises sport et sacs de
sport; enregistrements audio et audiovisuel contenant des

histoires, des chansons et de la musique, films
cinématographiques, enregistrements sonores contenant des
pistes sonores de films de cinéma; logiciels multimédia interactifs
d’éducation et de divertissement. SERVICES: Services de
divertissement fournis au moyen de films cinématographiques, de
projections animées et d’émissions de télévision dans tout média,
câblé ou sans fil, analogique ou numérique, et représentations en
direct et enregistrées par un personnage costumé. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

890,555. 1998/09/16. Nortel Networks Corporation, WORLD
TRADE CENTER OF MONTREAL, 380 ST. ANTOINE STREET
WEST, 8TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H2Y3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Telecommunications equipment namely telephones,
telephone switches; wireless communication products, namely,
wireless and cellular mobile switches, cellular telephones, base
stations, transmitters, transceivers, receivers, repeaters,
multiplexors, controllers, antennae, satellite equipment namely,
equipment for satellite webcasting, satellite link, satellite
transmission and microwave radio, repeaters and regenerators,
microwave radios and digital processors; transmission equipment,
namely copper cable, fibre optic cable, transmitters, transceivers,
receivers, repeaters, multiplexors, digital span lines and trunks,
digital processors, transport equipment providing broadband
connectivity using photonic wave division multiplexing, optical
network interfaces, programmable transport terminals, cross-
connect frames and fibre optic data links; global computer, data
and voice networking equipment, namely, routers, bridges, hubs,
ethernet switches, ethernet pc cards, servers, Internet appliances,
namely, firewalls and appliances for caching, load balancing and
traffic managing, network managers and controllers; and
operating and applications software developed and sold to
operate all the aforesaid goods. SERVICES: Engineering services
in the field of telecommunications; installation, maintenance and
repair services in the field of telecommunication equipment,
distributorship services in the field of telecommunications;
operation of a business dealing in telephones, data networking
and telecommunications equipment. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2396

September 27, 2000 47 27 septembre 2000

MARCHANDISES:  Équipement de télécommunications,
nommément téléphones, phonocapteurs; dispositifs de
communication sans fil, nommément commutations mobiles
cellulaires et sans fil, téléphones cellulaires, stations de base,
émetteurs, émetteurs-récepteurs, récepteurs, répéteurs,
multiplexeurs, régulateurs, antennes, équipement satellite,
nommément équipement pour diffusion Web par satellite, liaison
par satellite, transmission par satellite et radio à ondes ultra-
courtes, répéteurs et régénérateurs, radios à ondes ultra-courtes
et processeurs numériques; équipement de transmission,
nommément câble en cuivre, câbles en fibres optiques,
émetteurs, émetteurs-récepteurs, récepteurs, répéteurs,
multiplexeurs, lignes de liaisons et lignes de jonction numériques,
processeurs numériques,matériel de transmission par fibres
optiques pour connectivité à large bande à l’aide de la technologie
de multiplexage par division optique spectrale, interfaces pour
réseaux optiques, terminaux de transmission programmables,
trames d’interconnexion et liaisons de données par fibres
optiques; matériel de réseautage informatique mondial, de
données et de voix, nommément routeurs, passerelles, noyaux,
commutateurs Ethernet, cartes de réseau PC Ethernet, serveurs,
appareils Internet, nommément coupe-feux et appareils pour mise
en antémémoire, équilibrage des lignes et gestion de la
circulation, directeurs et régulateurs de réseaux; et logiciels
d’exploitation et d’application élaborés et vendus pour exploiter
toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES: Services
d’ingénierie dans le domaine des télécommunications; services
d’installation, d’entretien et de réparation dans le domaine du
matériel de télécommunication, services de distribution dans le
domaine des télécommunications; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les téléphones, le réseautage de données et le
matériel de télécommunications. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

890,582. 1998/09/17. DLJ LONG TERM INVESTMENT
CORPORATION A DELAWARE CORPORATION, 200 W.
MADISON STREET, SUITE 1010, CHICAGO, ILLINOIS 60606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DLJ 
WARES:  (1) Books, pamphlets, printed bulletins, magazines,
printed reports, newsletters and brochures concerning financial
services and topics of interest to investors. (2) Computer software
for use in finance and investment applications used to facilitate
financial transactions, computer software to facilitate interactive
communication for the user to obtain stock trades, financial news,
research on companies and stocks, books, pamphlets, printed
bulletins, magazines, printed reports, manuals, newsletters and
brochures concerning financial services and topics of interest to
investors. SERVICES: (1) Brokerage and dealer services in
securities, bonds, mutual funds, other investment funds and
commodities; lending services in connection with merchant
banking transactions; underwriting securities; investment banking;
financial and investment management services; financial advisory

and consulting services; financial research and information
services. (2) Financial services namely, venture capital funds
investment advisory and management services, brokerage and
dealer services in securities, bonds, mutual funds, other
investment funds and commodities; lending services in connection
with merchant banking transactions; underwriting securities;
investment banking; financial and investment management
services; financial advisory and consulting services; financial
research and information services provided on behalf of others.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1) and on
services (1). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
May 09, 2000 under No. 2,347,975 on wares (1) and on services
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Livres, brochures, circulaires imprimées,
magazines, rapports imprimés, bulletins et brochures concernant
les services financiers et des sujets d’intérêt pour les
investisseurs. (2) Logiciels pour utilisation dans des applications
financières et d’investissement utilisés pour faciliter les
transactions financières, logiciels pour faciliter la communication
interactive afin que l’utilisateur obtienne des échanges boursiers,
informations financières, recherches sur les entreprises et les
actions, livres, brochures, circulaires imprimées, magazines,
rapports imprimés, manuels, bulletins et brochures concernant les
services financiers et des sujets d’intérêt pour les investisseurs.
SERVICES: (1) Services de courtage et de vente au détail de
valeurs, d’obligations, de fonds mutuels et d’autres fonds de
placement ainsi que de biens; services de prêt en rapport avec les
transactions bancaires d’investissement; souscription de valeurs;
transactions bancaires d’investissement; services de gestion des
finances et des investissements; services de consultation
financière; services de recherche et de renseignements en
matière de finance. (2) Services financiers, nommément services
de conseils et de gestion en investissement de fonds de capital-
risque, services de courtage et de courtier en valeurs mobilières,
obligations, fonds mutuels, autres fonds de placement, et biens et
services marchands; services de prêts en rapport avec des
opérations bancaires d’investissement; souscription de valeurs
mobilières; opérations bancaires d’investissement; services de
gestion financière et de placements; services de conseils et de
consultation en finances; services de recherches et d’information
financières fournies pour le compte de tiers. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 mai 2000 sous le No. 2,347,975 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

890,629. 1998/09/17. U L CANADA INC., 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

WHERE THERE’S HEAT, THERE’S 
HEALTHY LOOKING HAIR 
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The right to the exclusive use of the words HEALTHY and HAIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hair shampoo, hair conditioner, leave-in hair
conditioner, hair gel, hair mousse and hair spray. SERVICES:
Promoting the sale of hair shampoo, hair conditioner, leave-in hair
conditioner, hair gel, hair mousse and hair spray by arranging for
sponsors to affiliate these wares with sports and cultural events;
promotion of these wares through the distribution of printed
materials and promotional contests; and educational services
provided general consumers on the use of the afore-mentioned
wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY et HAIR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Shampoing, revitalisant capillaire, revitalisant
capillaire sans rinçage, gel capillaire, mousse capillaire et fixatif
capillaire en aérosol. SERVICES: Promotion de la vente de
shampoings, revitalisants capillaires, revitalisants capillaires sans
rinçage, gels capillaires, mousses capillaires et fixatifs capillaires
en aérosol en organisant pour des commanditaires l’affiliation de
ces marchandises à des manifestations sportives et culturelles;
promotion de ces marchandises au moyen de la distribution
d’imprimés et de concours promotionnels; et services éducatifs
fournis aux consommateurs en général concernant l’utilisation des
marchandises susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

892,132. 1998/10/01. BETZDEARBORN INC.
(COMMONWEALTH OF PENNSYLVANIA), 4636 SOMERTON
ROAD, TREVOSE, PA 19053, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PERMATREAT 
WARES:  Chemical products for use in metal and plastic finishing
operations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques à utiliser dans les
opérations de finition des métaux et des matières plastiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,623. 1998/10/06. DEERE & COMPANY A DELAWARE
CORPORATION, One John Deere Place, Moline, Illinois 61265-
8098, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

 

SERVICES: (1) Providing information to others on agricultural,
construction, and ground care equipment as well as information on
health care and financial credit information by means of a global
computer information network. (2) Providing information in the
field of agriculture, forestry, construction and lawn and garden
care and equipment related thereto on a global computer network.
Used  in CANADA since at least as early as May 28, 1996 on
services (1). Priority  Filing Date: September 23, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/557,905 in
association with the same kind of services (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No. 2,325,665
on services (2).

SERVICES: (1) Fourniture d’informations à des tiers sur
l’équipement agricole, de construction et d’entretien des sols de
même que de l’information sur les soins de santé et d’informations
sur le crédit financier au moyen d’un réseau informatique mondial
d’information. (2) Fourniture d’information dans le domaine de
l’agriculture, de la foresterie, de la construction et de l’entretien
des pelouses et des jardins, ainsi que de l’équipement connexe
sur un réseau informatique mondial. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 mai 1996 en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 23 septembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/557,905 en
liaison avec le même genre de services (2). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No.
2,325,665 en liaison avec les services (2).

895,179. 1998/11/02. INDUSTRIES LEADER INC./LEADER
INDUSTRIES INC., 1280 NOBEL STREET, BOUCHERVILLE,
QUEBEC, J4B5H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

WOMAN FITNESS 
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The right to the exclusive use of the word WOMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Protective eyewear, namely swim goggles, protective
sunglasses, sunglasses, racket sports eyeguards. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lunetterie de protection, nommément lunettes
de natation, lunettes de soleil de protection, lunettes de soleil,
lunettes de sécurité pour jeux de raquette. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

895,870. 1998/11/09. REXAM CUSTOM LIMITED, 9TH FLOOR
WEST, 114 KNIGHTSBRIDGE, LONDON SW1X 7NN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the word IMAGING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paper, namely reels and rolls of paper, large and small
format cut papers, uncoated and coated opaque, translucent,
white and tinted papers, paper for use in plotters, printers, printing
presses and imaging systems; coated paper, namely papers
coated to receive inks and dyes and photographic papers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier, nommément dévidoirs et rouleaux de
papier, papiers découpés de grand et de petit formats, papiers
couchés et non couchés opaques, translucides, blancs et teintés,
papier pour traceurs, imprimantes, presses à imprimer et
systèmes d’imagerie; papier couché, nommément papiers
couchés pour recevoir des encres et des teintures, et papiers
photographiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,943. 1998/11/10. PROTARGA, INC., A DELAWARE
CORPORATION, 1100 E. Hector Street, SUITE 450,
CONSHOHOCKEN, PENNSYLVANIA 19428, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

TAXOPREXIN 

WARES:  Pharmaceuticals, namely, an anti-cancer drug. Priority
Filing Date: June 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/505,853 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,292,393 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques, nommément
médicament anticancéreux. Date de priorité de production: 17 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
505,853 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,292,393 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,408. 1998/11/13. CLAPPER PUBLISHING CO. INC., 2400
DEVON, SUITE 375, DES PLAINES, ILLINOIS 60018-4618,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CHRISTMAS CRAFTS COUNTDOWN 
The right to the exclusive use of the words CHRISTMAS and
CRAFTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Periodically issued publication. (2) Magazines
featuring holiday crafts. Priority  Filing Date: August 19, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
538,995 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 13, 2000 under No.
2,356,714 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTMAS et CRAFTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publication périodique. (2) Magazines
d’artisanat pour les fêtes. Date de priorité de production: 19 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
538,995 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
13 juin 2000 sous le No. 2,356,714 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

896,479. 1998/11/13. TELETOON CANADA INC., BCE PLACE,
181 BAY STREET, P.O. BOX 787, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

GET TOONED 
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WARES:  Clothing, namely T-shirts, sweat shirts, jackets, shorts,
sweat pants, hats, ties and scarves; stationery items namely pens,
pencils, markers, scratch pads, note books, diaries, calendars,
posters, banners and stickers; key chains; umbrellas; sunglasses;
mugs, cups, drinking glasses, coasters and trays; cigarette
lighters and matches; golf balls; golf bags; sport bags; portfolios;
calculators; towels; squish balls; jewellery, namely watches, pins,
buttons, cufflinks and tie clips; clocks; fridge magnets;
publications, namely magazines; candy dispensers; viewfinders;
and temporary tattoos. SERVICES: Entertainment and
educational services through the medium of television; on-line
transmission and distribution of entertainment information and
education information through a global computer network; the
provision of a television signal for redistribution by others; and
provision of a television signal for direct distribution to owners and
operators of satellite, wireless and cable reception equipment.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, vestes, shorts, pantalons de survêtement,
chapeaux, cravates et écharpes; articles de papeterie,
nommément stylos, crayons, marqueurs, blocs-notes, calepins,
agendas, calendriers, affiches, bannières et autocollants; chaînes
porte-clés; parapluies; lunettes de soleil; grosses tasses, tasses,
verres à boire, sous-verres et plateaux; briquets et allumettes;
balles de golf; sacs de golf; sacs de sport; portefeuilles;
calculatrices; serviettes; balles comprimables; bijoux,
nommément montres, épingles, boutons, boutons de manchettes
et pince-cravates; horloges; aimants pour réfrigérateur;
publications, nommément magazines; distributrices de bonbons;
viseurs; et tatouages temporaires. SERVICES: Services de
divertissement et d’éducation au moyen de la télévision;
transmission et distribution en ligne d’information de
divertissement et d’information éducative au moyen d’un réseau
informatique mondial; fourniture d’un signal télévisuel pour
redistribution par des tiers; et fourniture d’un signal télévisuel pour
distribution directe aux propriétaires et exploitants de matériel de
réception par satellite, sans fil et par câble. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

897,412. 1998/11/25. PLETTAC AG, PLETTAC PLATZ 1, 58840
PLETTENBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

WARES:  Common metals and their alloys; metal building
materials, namely nails, screws, brackets, sheet metal, metal rods
and metal profiles, pipes and tubes of metal; portable metal
buildings; railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; safes; ores; scaffolding, mobile scaffoldings, facade
scaffoldings, couplings for scaffoldings, accessories for
scaffoldings, lifting platforms, high-water footbridges, mobile
fencing, modular roofings, modular scaffoldings, room
scaffoldings, scaffoldings for protection, tubular coupling
scaffoldings, supporting frames, hanging scaffolds, special
scaffoldings; tribunes; jigs and fixtures for machine construction;
forged pieces of aluminum for use in building construction;
automotive products, namely connecting rods; supporting
structure made of aluminum rods for tents and halls; light gauge
aluminum halls, halls for car exposition, steel halls, weather
protection halls, temporary weather halls, temporary halls; wire
fences, revolving gates, turnstiles, turning stop-works, mobile
fences, sliding gates, barriers, security fences, automatic gates,
steel trelliswork fences, bar grate fences; supporting frames for
machines and apparatus; metal forging presses, large sized
forging hammer, forging steel, tools for the aforementioned
machines, milling machines, metal moulding machines, metal
forming machines, metal coating machines, metal cutting
machines, metal casting machines, metal cutting saw; formed
parts for forged pieces; electric apparatus and instruments,
namely fire alarms, burglary alarms, video monitors, computer
software to control building access and building security systems,
infrared sensors, transmitters, video cameras, crossbars and
brackets for mounting and connecting video cameras to image
display apparatus, namely monitors; prerecorded or blank video
tapes, prerecorded or blank CD ROMs for use with the control
access and security systems, access control devices for
automatic doors and gates; sunshade systems, namely large
sized parasols, especially for open air restaurants; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; tents, small and
large; marquees, pavilions. SERVICES: Building construction;
repair and installation of scaffoldings, mobile scaffoldings, facade
scaffoldings, couplings for scaffoldings, lifting platforms, high-
water foot bridges, mobile fencing, modular roofing, modular
scaffoldings, room scaffoldings, scaffolding for protection, tubular
coupling scaffoldings, supporting frames, hanging scaffolds,
special scaffoldings, tribunes, tents, fences, gates, safety barriers,
burglary instalments and security systems; assembly of stages
and tribunes, construction of halls, site assembly, engineering
assembly of scaffoldings; assembly of service constructions for
service halls and tents; assembly of products concerning safety
regulations, in particular assembly of mobile fences, sliding gates,
barriers, security fences, automatic gates, revolving gates, field
trellis work fences, bar grate fences, infrared sensors,
transmitters, access control devices for automatic doors and
gates; assembly of balcony systems assembly of industrial
facades; hiring out and renting of scaffoldings, halls and tents, as
well as putting up and dismounting the same. Used  in CANADA
since at least as early as 1998 on wares and on services. Priority
Filing Date: May 25, 1998, Country: GERMANY, Application No:
398 29 256.6 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in GERMANY on
wares and on services. Registered  in GERMANY on September
23, 1998 under No. 398 29 256.6 on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Métaux ordinaires et leurs alliages; éléments
métalliques de construction, nommément clous, vis, supports,
tôle, tiges métalliques et profilés métalliques, tuyaux et tubes en
métal; bâtiments en métal transportables; rails de chemin de fer;
câbles et fils non électriques en métal ordinaire; coffres-forts;
minerais; échafaudages, échafaudages mobiles, échafaudages
de façade, raccords pour échaufaudages, accessoires pour
échafaudages, plates-formes de levage, passerelles de crue,
clôtures mobiles, toitures modulaires, échafaudages modulaires,
échaufaudages de pièce, échafaudages de protection,
échafaudages à manchons tubulaires, bâtis-supports,
échafaudages suspendus, échaufaudages spéciaux; tribunes;
supports et montages de fixation pour fabrication de machine;
pièces d’aluminium forgées à utiliser dans la construction de
bâtiments; produits d’automobile, nommément bielles; structure
support constituée de tiges en aluminium pour tentes et pavillons;
pavillons en aluminium de faible épaisseur, halls d’exposition
d’automobiles, halls en acier, abris de protection contre les
intempéries, abris de protection temporaire contre les
intempéries, abris temporaires; clôtures grillagées, portes-
tourniquets, tourniquets, panneaux tournants d’arrêt de travaux,
clôtures mobiles, portes coulissantes, barrières, clôtures de
sûreté, barrières automatiques, clôtures en treillis d’acier, clôtures
en grille à barreaux; bâtis-supports pour machines et appareils;
presses de forge, gros marteau-pilon, acier de forge, outils pour
les machines susmentionnées, fraiseuses, mouleuses à métaux,
presse de formage des métaux, machines à métalliser, machines
à découper les métaux, machines de fonderie à métaux, scie à
métaux; pièces formées pour pièces forgées; appareils et
instruments électriques, nommément alarmes incendie, alarmes
antivol, moniteurs vidéo, logiciel pour surveiller l’accès à des
bâtiments, et systèmes de sécurité de bâtiments, capteurs
infrarouges, émetteurs, caméras vidéo, traverses et supports pour
installer et raccorder des caméras vidéo à des appareils
d’afichage d’images, nommément moniteurs; vidéocassettes
préenregistrées ou vierges, disques CD ROM préenregistrés ou
vierges à utiliser avec les systèmes de surveillance d’accès et de
sécurité, dispositifs de surveillance d’accès pour portes et
barrières automatiques; systèmes de protection solaire,
nommément grands parasols, en particulier pour restaurants à
ciel ouvert; tuyauterie rigide non métallique pour construction;
asphalte, brais et bitume; tentes, petites et grandes; marquises,
pavillons. SERVICES: Construction de bâtiments; réparation et
installation des dispositifs suivants : échafaudages, échafaudages
mobiles, échafaudages de façade, raccords pour échafaudages,
plates-formes de levage, passerelles de crue, clôtures mobiles,
toitures modulaires, échafaudages modulaires, échafaudages de
pièce, échafaudages de protection, échafaudages à manchons
tubulaires, bâtis-supports, échafaudages suspendus,
échafaudages spéciaux, tribunes, tentes, clôtures, portes,
barrières de sûreté, installations antivol et systèmes de sécurité;
assemblage de gradins et de tribunes, construction de halls,
assemblage sur chantier, asemblage d’échafaudages;
assemblage de constructions d’entretien pour pavillons et tentes
d’entretien; assemblage d’éléments concernant les règlements de
sécurité, en particulier assemblage des dispositifs suivants :
clôtures mobiles, portes coulissantes, barrières, clôtures de
sûreté, barrières automatiques, portes-tourniquets, clôtures à
treillis, clôtures à grille à barreaux, capteurs infrarouges,

émetteurs, dispositifs de surveillance d’accès pour portes et
barrières automatiques; assemblage de systèmes de balcon pour
façades de bâtiments industriels; location d’échafaudages, de
pavillons et de tentes, et érection et démontage de ces
installations. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 25 mai 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 29 256.6 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 23 septembre 1998 sous le No. 398 29 256.6 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

897,679. 1998/11/25. MICHEL GRISÉ CONSULTANT INC.,
1421, rue Nobel, Sainte-Julie, QUÉBEC, J3E1Z4 

BEAUGEST 
MARCHANDISES:  Crème pour le corps. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Body cream. Proposed  Use in CANADA on wares.

897,690. 1998/11/26. SATNAM REAL ESTATE SERVICES
LTD., 3428 EUCLID AVE., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R5G4 
 

Upper 2/3 portion of the panel is in blue color and the lower 1/3
portion of the panel is in white color.

The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate signs; Real estate agency services; Real
estate brokerage business. Used  in CANADA since November
23, 1998 on services.

Les 2/3 de la partie supérieure du panneau sont bleus et les 2/3
de la partie inférieure du panneau sont blancs.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE SERVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignes d’immobilier; services d’agence
immobilière; entreprise de courtage immobilier. Employée  au
CANADA depuis 23 novembre 1998 en liaison avec les services.
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898,187. 1998/12/02. BASICS OFFICE PRODUCTS LTD., 91
TRILLIUM DRIVE, KITCHENER, ONTARIO, N2E1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMS CLEMENT EASTMAN, P.O. BOX 578, MARKET SQUARE
OFFICE TOWER, 22 FREDERICK STREET, SUITE 700,
KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

B.O.S. 
SERVICES: Wholesale and retail sale of office supplies and
equipment offered by means of global computer technology and
the Internet system. Used  in CANADA since December 01, 1998
on services.

SERVICES: Vente en gros et au détail de fournitures et
d’équipement de bureau au moyen de la technologie informatique
mondiale et du système Internet. Employée  au CANADA depuis
01 décembre 1998 en liaison avec les services.

898,260. 1998/12/02. OETTINGER IMEX AG, NAUENSTRASSE
73, 4002 BASEL, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PRESTO XO SERIE QUARTETTO 
The translation as provided by the applicant of the word presto is
fast, the term xo is ox, the word serie is series and the word
quartetto in musical language describes a band consisting of four
musicians.

WARES:  Tobacco, raw or manufactured, cigars, cigarillos,
cigarettes, pipe tobacco, snuff; smokers’ articles, cigar cases,
cigarette boxes, tobacco jars, cigar humidors, moistening boxes
for cigars and for tobacco, tobacco pouches, pipes, cigar and
cigarette holders, filter mouthpieces, ash-trays, cigar cutters, pipe
cleaners, pipe stoppers, pipe racks, pipe tools, lighters for
smokers and flints for use therewith; matches. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
presto est fast, le terme xo est ox, le mot serie est series et le mot
quartetto en langage musical décrit un groupe composé de quatre
musiciens.

MARCHANDISES:  Tabac, brut ou fabriqué, cigares, cigarillos,
cigarettes, tabac à pipe, tabac à priser; articles pour fumeurs, étuis
à cigares, coffrets à cigarettes, tabatières, humidificateurs à
cigares, boîtes humidifiantes pour cigares et pour tabac, blagues
à tabac, pipes, fume-cigares et fume-cigarettes, embouts à filtre,
cendriers, coupe-cigares, cure-pipes, tampons pour pipes, porte-
pipes, nettoie-pipes, briquets pour fumeurs et pierres pour
utilisation connexe; allumettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

898,601. 1998/12/04. FAURE HERMAN GROUPE
INTERTECHNIQUE, 5, AVENUE DES ANDES, BP 126 LES
ULIS, 91944 COURTABOEUF CEDEX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

HELIFLU 
WARES:  Electrical and scientific apparatus namely turbine
flowmeters, industrial liquid meters with electronic propellers and
electronic controllers therefor. Used  in CANADA since at least as
early as July 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils électriques et scientifiques,
nommément débitmètres à turbine, compteurs de liquide
industriels avec hélices électroniques et régulateurs électroniques
connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

899,311. 1998/12/11. CANADIAN INTERNATIONAL FREIGHT
FORWARDERS ASSOCIATION INC., P.O. BOX 929,
STREETSVILLE, ONTARIO, L5M2C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. JAMES M.
SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CIFFA 
WARES:  Printed publications namely, news letters and
magazines, membership documents, namely, application forms,
membership certificates, educational certificates or diplomas;
informational brochures and pamphlets providing information
about the association, international trade, transport, the
forwarding industry, and services available from members; text
books; transport documents; and software programs, namely,
software applications to handle accounting, data storage,
document production and electronic data interchange in the field
of transportation and freight forwarding. SERVICES: Organization
and administration of a commercial association for the exchange
of information and conference and meeting arrangements for
members; the printing and publishing of advertising of the services
of the members of the association; insurance services; the
establishment of information services to members, namely,
establishment of message standards and the implementation of
guides for automatic transmission from computer to computer of
data; and the administration of membership services, namely, the
establishment of by-laws concerning the conduct of the
association and its members and the establishment and
enforcement of a code of ethics regarding the conduct of the
association members. Used  in CANADA since 1948 on wares and
on services.
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MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément lettres-
communiqués et revues d’actualités, documents pour membres,
nommément formulaires de demande, certificats de membre,
certificats ou diplômes pédagogiques; brochures et prospectus
d’information contenant de l’information ayant trait à l’association,
au commerce international, au transport, à l’industrie d’expédition,
et services disponibles auprès des membres; manuels;
documents de transport; et logiciels, nommément applications
logicielles pour comptabilité, mise en mémoire de données,
rédaction de documents et échange de données électronique
dans le domaine du transport et de l’acheminement de
marchandises. SERVICES: Organisation et administration d’une
association commerciale pour l’échange d’information et les
préparatifs de conférences et de réunions pour membres;
impression et édition de publicité des services de membres de
l’association; services d’assurances; mise sur pied de services
d’information pour les membres, nommément mise sur pied de
normes de messages et mise en oeuvre de guides pour
transmission automatique de données d’ordinateur à ordinateur;
et administration de services aux membres, nommément mise sur
pied de règlements ayant trait à la conduite de l’association et de
ses membres et mise sur pied et application d’un code d’éthique
en matière de conduite des membres de l’association. Employée
au CANADA depuis 1948 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

899,453. 1998/12/09. BERKELEY SYSTEMS, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 2095 ROSE STREET,
BERKELEY, CALIFORNIA 94709, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BERKELEY SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Computer game software and instruction manuals.
(2) Computer game software and instruction manuals sold
therewith. SERVICES: Entertainment services in the nature of
providing interactive multimedia games, music, information and
interviews on music, films, actors, and film makers, and demos
and reviews of computer games via a global computer network.
Used  in CANADA since at least as early as October 15, 1996 on
services; June 26, 1997 on wares (1). Priority  Filing Date: June
10, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/499,878 in association with the same kind of wares (2);
July 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/514,455 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2)
and on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA
on February 08, 2000 under No. 2,315,680 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No.
2,323,249 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Ludiciels et manuels d’instruction. (2)
Ludiciels et manuels d’instruction vendus avec ces ludiciels.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de fourniture
de jeux multimédia interactifs, musique, information et entrevues
ayant trait à la musique, aux films, aux acteurs, et aux cinéastes,
et démos et revues de jeux d’ordinateur au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 octobre 1996 en liaison avec les services; 26
juin 1997 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 10 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/499,878 en liaison avec le même genre de
marchandises (2); 09 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/514,455 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous
le No. 2,315,680 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2,323,249 en
liaison avec les services.

899,506. 1999/01/11. INTERPASS NET TECHNOLOGIES INC.,
401-200 ISABELLA STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S1V7 

InterPass 
WARES:  Prepaid internet access cards, prepaid internet roaming
cards, corporate marketing cards for the internet and publicity
cards for the internet. SERVICES: Internet access paid for prior to
use and deducted from the user’s account as used (prepaid
internet access service), prepaid service allowing users to access
the internet from locations outside of the user’s home service area
(prepaid internet roaming services), and verification services to
establish that electronically-received data was sent by the correct
user, to allow the user to establish an internet connection (internet
user authentication services) and internet access. Used  in
CANADA since September 01, 1997 on wares; October 12, 1998
on services.

MARCHANDISES:  Cartes d’accès Internet prépayées, cartes
d’itinérance Internet prépayées, cartes de commercialisation
d’entreprise pour Internet et cartes de publicité pour Internet.
SERVICES: Accès Internet payé avant l’usage et déduit du
compte de l’utilisateur selon l’utilisation faite (service d’accès
Internet prépayé), service prépayé qui permet aux utilisateurs
d’avoir un accès Internet à partir d’emplacements à l’extérieur de
la zone de service d’attache de l’utilisateur (services d’itinérance
Internet prépayés), et services de vérification pour confirmer que
des données reçues électroniquement ont été envoyées par le
bon utilisateur, pour permettre à l’utilisateur d’établir une
connexion Internet (services d’authentification de l’utilisateur
Internet) et accès Internet. Employée  au CANADA depuis 01
septembre 1997 en liaison avec les marchandises; 12 octobre
1998 en liaison avec les services.
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1,000,032. 1998/12/17. JORI A JOINT STOCK COMPANY,
HOOGWEG 52, B-8940 WERVIK, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of FINE SEATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Seats, namely: sofas, arm chairs and sofabeds. Used  in
BELGIUM on wares; NETHERLANDS on wares; LUXEMBOURG
on wares. Registered  in BENELUX on November 22, 1988 under
No. 451433 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FINE SEATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sièges, nommément : canapés, fauteuils et
canapés-lits. Employée:  BELGIQUE en liaison avec les
marchandises; PAYS-BAS en liaison avec les marchandises;
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
BENELUX le 22 novembre 1988 sous le No. 451433 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,000,119. 1998/12/18. NORTH SHORE CREDIT UNION, 301 -
1112 LONSDALE AVENUE, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7M2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FINANCIAL WELLNESS 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a financial institution, namely a
provincially accredited Credit Union; financial services, namely
personal and commercial money savings, money lending and T-
Bill, GIC, stock, bond and mutual fund securities investment
services; on-line Internet provision of personal and commercial
money savings, money lending and T-Bill, GIC, stock, bond and
mutual fund securities investment services; safekeeping deposit
services; financial management services; financial planning
services; financial analysis and consultation; monetary exchange
services; insurance services. Used  in CANADA since at least as
early as April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une institution financière, nommément
une coopérative de crédit accréditée par l’autorité provinciale;
services financiers, nommément services d’épargnes, de prêts et
de bons du Trésor personnels et commerciaux, services
d’investissement de CPG, d’actions ordinaires, d’obligations et de
fonds mutuels en valeurs mobilières; fourniture en ligne par
Internet de services d’épargne, de prêts et de bons du Trésor
personnels et commerciaux, services d’investissement de CPG,
d’actions ordinaires, d’obligations et de fonds mutuels en valeurs
mobilières; services de garde de dépôts; services de gestion
financière; services de planification financière; analyse et
consultation financières; services d’échange monétaire; services
d’assurances. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1998 en liaison avec les services.

1,000,362. 1998/12/22. FORD MOTOR COMPANY, SUITE 911,
PARKLANE TOWERS EAST, ONE PARKLANE BOULEVARD,
DEARBORN, MICHIGAN 48126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LINCOLN BLACKWOOD 
WARES:  Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles and their structural parts and engines.
Proposed  Use in CANADA on wares. Registration  will be subject
to the provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view
of Newfoundland Registration No. NFLD 0955 on wares.

MARCHANDISES:  Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir travail ainsi
que leurs pièces structurales et moteurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Cet engistrement
sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les
marques de commerce, vu l’enregistrement No NFLD 0955 selon
les lois de Terre-neuve en liaison avec les marchandises.

1,000,378. 1998/12/22. UNIVERSAL DISPLAY & FIXTURES
COMPANY, 726 EAST HIGHWAY 121, LEWISVILLE, TEXAS
75057, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES:  (1) Metallic wire products, namely, stocking carts, bottle
carts, hand trucks, bakery shelving, fences and dividers, endless
baskets, broom and mop holders, candy racks, refrigeration
shelving, novelty baskets, potato chip shelving, front end
merchandisers, bean dip racks, undercounter mechandisers,
countertop merchandisers, clip racks, carpet racks, ceramic tile
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racks, vinyl flooring racks, hardwood flooring racks, banner
stands, rug racks, and propane cages. (2) Bakery shelves,
refrigeration shelves, potato chip shelves, clip racks, carpet racks,
ceramic tile racks, vinyl flooring racks, hardwood flooring racks,
rug racks, banner stands, room dividers, all made of metallic
wiring. Priority  Filing Date: September 09, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/550,355 in
association with the same kind of wares (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on May 02, 2000 under No. 2,346,595 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Produits en fil métallique, nommément
chariots d’entreposage, chariots à bouteilles, chariots à main,
étagères à boulangerie, clôtures et cloisons, paniers sans
extrémité, supports de balai et de vadrouille, paniers à bonbons,
étagères de réfrigération, paniers de nouveauté, étagères à
croustilles, grands présentoirs de façade, bacs à fèves, grands
présentoirs encastrés, grands présentoirs de comptoir, supports à
pinces, supports à tapis, supports à carreaux de céramique,
caillebotis de vinyle, caillebotis de bois franc, supports de
bannière, supports à carpettes, et cages pour propane. (2)
Étagères à boulangerie, étagères de refrigération, étagères à
croustilles, supports à pinces, supports à tapis, supports à
carreaux de céramique, caillebotis de vinyle, caillebotis de bois
franc, supports à carpettes, supports de bannière, cloisons de
pièce, tous en fil métallique. Date de priorité de production: 09
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/550,355 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
02 mai 2000 sous le No. 2,346,595 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,000,493. 1998/12/22. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRUNGLI AG, ALSO KNOWN OR DOING BUSINESS UNDER
THE FOLLOWING NAMES: CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRUNGLI AKTIENGESELLSCHAFT, FABRIQUES DE
CHOCOLATS LINDT & SPRUNGLI, CHOCOLATE WORKS
LINDT & SPRUNGLI LTD, SEESTRASSE 204, 8802
KILCHBERG, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the representation of chocolates
is disclaimed apart from the trade-mark

WARES:  Cocoa, oat meal cocoa, cocoa extracts for food and
luxury articles, cocoa products, namely chocolate pastes and
couverture (frosting); chocolate, confectionery, namely assorted
chocolates, chocolate confectionery, sweets, namely sugar
candies and candies of chocolates, almond paste, almond paste
substitutes; fillings for pastries and confectionery; chocolates for
the decoration of Christmas trees and confectionery for the
decoration of Christmas trees, namely chocolate confectionery
and assorted chocolates; pralines, pralines filled with wine and
spirits pastries, cakes, biscuits. Used  in CANADA since at least as
early as October 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de chocolats en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cacao, cacao aux flocons d’avoine, extraits
de cacao pour aliments et produits de luxe, produits de cacao,
nommément pâtes et garniture (glaçage) de chocolat; chocolat,
confiseries, nommément chocolats assortis, friandises au
chocolat, sucreries, nommément sucreries et friandises au
chocolats, pâte d’amandes, succédanés de pâte d’amandes;
garnitures pour pâtisseries et confiseries; chocolats pour
décoration d’arbres de Noël et confiseries pour décoration
d’arbres de Noël, nommément friandises au chocolat et chocolats
assortis; pralines, pralines garnies fourrées de vin, et pâtisseries
à l’eau-de-vie, gâteaux, biscuits. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,000,573. 1999/01/28. DHANESH G. RANIGA, ROTI
INDUSTRIES LTD., 3835 EAST 2ND AVE, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5C3W7 

VAN RANIGA 
The right to the exclusive use of the surname RANIGA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Jewellery, jewels, gemstones, watches, shoes, women’s
clothing, namely blouses, skirts, dresses, pants, tops, suits; men’s
clothing, namely shirts, pants, ties, suits; children’s clothing,
namely shirts, pants, tops, dresses; perfumes. Used  in CANADA
since January 1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de du surnom RANIGA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux, pierres précieuses, montres,
chaussures, vêtements pour femmes, nommément chemisiers,
jupes, robes, pantalons, hauts, costumes; vêtements pour
hommes, nommément chemises, pantalons, cravates, costumes;
vêtements pour enfants, nommément chemises, pantalons, hauts,
robes; parfums. Employée  au CANADA depuis janvier 1989 en
liaison avec les marchandises.

1,001,086. 1999/01/05. 9008-9509 QUÉBEC INC., 690, RUE
SAINT-GEORGES, SAINT-JÉRÔME, QUÉBEC, J7Z5C6 

LIRE ET RELIRE 



Vol. 47, No. 2396 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

27 septembre 2000 56 September 27, 2000

SERVICES: Operation d’un magasin faisant l’achat, la vente au
détail et l’échange de livres, disques et cassettes usagés.
Employée  au CANADA depuis 31 août 1994 en liaison avec les
services.

SERVICES: Operation of a store for the purchase, retail sale and
exchange of used books, records and cassettes. Used  in
CANADA since August 31, 1994 on services.

1,001,316. 1999/01/06. 1221003 ONTARIO LIMITED,
OPERATING AS COMPASSPOINT COMMUNICATIONS
TECHNOLOGIES, SUITE 218, STEELES WEST MARKET, 2375
STEELES AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M3J3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

COUNTER-BYPASS 
WARES:  Computer hardware and computer software which
processes the financial transactions and performs spread sheet
and data base functions for use in the rental of vehicles; computer
software that provide vehicle locating functions in a global
positioning system for use in the operation of vehicles; computer
software that provide vehicle locating functions in a global
positioning system for use in association with wireless
communication; computer software that provide access to a global
computer network for use in the purchase of online services;
computer software that provide vehicle locating functions via
global positioning systems. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels qui traitent
les transactions financières et effectuent des fonctions de tableur
et de base de données utilisés pour la location de véhicules;
logiciels offrant des fonctions de repérage de véhicules par
système de positionnement mondial utilisés pour l’exploitation de
véhicules; logiciels offrant des fonctions de repérage de véhicules
par système de positionnement mondial utilisés avec les
communications sans fil; logiciels qui donnent accès à un réseau
informatique mondial utilisés pour l’achat de services en ligne;
logiciels offrant des fonctions de repérage de véhicules par
systèmes de positionnement mondial. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,645. 1999/01/11. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS,
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VOGUE 
WARES:  Flowers, namely roses. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Fleurs, nommément roses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,841. 1999/01/13. Executive Manufacturing Technologies
Inc., 4026 MEADOWBROOK DRIVE, UNIT 138, LONDON,
ONTARIO, N6L1C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

VISUALPLANT 
WARES:  Computer software, namely, three-tiered server-centric
architectures for use primarily in manufacturing applications,
namely, software used for monitoring, tracking, analysing,
disseminating and displaying business data collected directly from
the manufacturing automation and relating to the operation of
manufacturing facilities. Used  in CANADA since January 08, 1999
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément architectures à trois
paliers centrées sur le serveur utilisés principalement pour des
applications de fabrication, nommément logiciels utilisés pour la
surveillance, la poursuite, l’analyse, la diffusion et l’affichage de
données commerciales recueillies directement de l’automatisation
de fabrication et ayant trait à l’exploitation d’installations de
fabrication. Employée  au CANADA depuis 08 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,002,499. 1999/01/19. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
HORSESHOE PLACE, RIVERSIDE INDUSTRIAL PARK,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7A4X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the word TECH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer terminals, computer hardware. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Terminaux informatiques, matériel
informatique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2396

September 27, 2000 57 27 septembre 2000

1,002,727. 1999/01/19. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, CARL-
BOSCH-STR. 38, LUDWIGSHAFEN AM RHEIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SELOP 
WARES:  Chemicals and catalysts for use in the manufacture of
plastic in the crude state, in the manufacture of rubber, and in the
oil processing industry; pipes, parts and fittings for installations
and apparatus for the hydrogenation of hydrocarbons.
SERVICES: Services of a plant constructor, namely planning and
technical design of chemical plants. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits chimiques et catalyseurs à utiliser
dans la fabrication des matières plastiques brutes, dans la
fabrication du caoutchouc, et dans l’industrie de traitement du
pétrole; tuyaux, pièces et accessoires pour installations et
appareils d’hydrogénation d’hydrocarbures. SERVICES: Services
de constructeur d’usine, nommément planification et conception
technique d’usines chimiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,002,833. 1999/01/22. Santander Investment Bank, Ltd., 3rd
Floor, Corner Shirley and Charlotte Streets, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BANCO SANTANDER CENTRAL 
HISPANO 

The right to the exclusive use of the words BANCO, SANTANDER
and HISPANO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Art, newsprint, recycled, synthetic, wax, and bond
paper; gift wrapping paper and ribbon; paper staplers and staples
and staple removers; dictionaries; book-binding, adhesives for
stationery or household purposes; sketch pads, poster boards,
paintings, easels, pens and pastels; typewriters, typewriter paper,
ribbons, type balls and typing elements; mounted and unmounted
photographs and photograph albums; archival storage pages;
pencils and sharpeners therefor; pens; table linens of paper;
playing cards; printing type and blocks; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; publications and printed matter namely
magazines, newsletters, books, pamphlets and leaflets dealing
with economic, financial and legal subjects. SERVICES: (1)
Import/export agency services; business management; business
consultation, namely business marketing consulting services;
preparing business reports; bookkeeping, accounting and
business and account auditing; cost price analysis; conducting
marketing research studies; commodity and price quotations; and
advertising agency services. (2) Insurance agency services;
currency exchange services; financial clearinghouse services; co-
operative credit services; investment trust services for holding
companies; brokerage services relating to stocks, bonds and real
estate; real estate trustee services and trusteeship

representatives; issuing of travellers checks, credit cards and
letters of credit; financial analysis; banking services; investment
services for others, namely mutual fund investment services and
investment consultation services; collection and credit agencies;
fiduciary representative, lease-purchase and loan financing
services; real estate appraisal and management; safe deposit box
services. (3) Electronic communication services; namely,
electronic transmission of data and messages, namely electronic
mail services and telephone services; and radio and television
communication services, namely cable transmission services.
Priority  Filing Date: January 22, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.208.973 in association with the same kind of
wares; January 22, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.208.975 in association with the same kind of services (1);
January 22, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.208.976 in
association with the same kind of services (2); January 22, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.208.974 in association with the
same kind of services (3). Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANCO, SANTANDER et
HISPANO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Papier à dessin, papier journal, papier
recyclé, papier synthétique, papier ciré et papier bond; papier et
ruban à emballer les cadeaux; agrafeuses à papier, agrafes et
dégrafeuses; dictionnaires; reliures, adhésifs pour articles en
papier ou pour la maison; tablettes à croquis, tableaux d’affichage,
peintures, chevalets, stylos et pastels; machines à écrire, papier,
rubans, têtes d’impression et éléments d’impression pour
machines à écrire; photographies montées et non montées et
albums à photos; pages d’archivage; crayons et taille-crayons;
stylos; linge de table en papier; cartes à jouer; caractères et blocs
d’impression; feuilles de plastique à bulles d’air pour l’emballage;
publications et imprimés, nommément magazines, bulletins,
livres, prospectus et dépliants, portant sur des sujets
économiques, financiers et juridiques. SERVICES: (1) Services
d’agence d’importation/exportation; gestion des affaires;
consultation en gestion des affaires, nommément services de
consultation en marketing; préparation de rapports administratifs;
tenue de livres, comptabilité et vérification commerciale et
comptable; analyse du prix de revient; recherches en marketing;
cotation de denrées et de prix; et services d’agence de publicité.
(2) Services de société d’assurance; services de change sur les
monnaies; services de compensation financière; services de
coopérative de crédit; services de fonds de placement pour
sociétés de portefeuille; services de courtage ayant trait aux
actions, obligations et biens immobiliers; services de fiducie
immobilière et de représentation de fiduciaire; émission de
chèques de voyage, cartes de crédit et lettres de crédit; analyses
financières; services bancaires; services d’investissement pour
des tiers, nommément services de consultation en
investissements et services de placement de fonds mutuels;
services d’agence de perception et de crédit; services de
représentation de fiduciaire, de bail-achat et de financement par
des prêts; évaluation et gestion de biens immobiliers; services de
coffrets de sûreté. (3) Services de communication électronique,
nommément transmission électronique de données et messages, 
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nommément services de courrier électronique et services
téléphoniques, nommément services de consultation sur des
questions financières et monétaires; services de communication
par radio; et services de communication par télévision,
nommément services de transmission par câble. Date de priorité
de production: 22 janvier 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.208.973 en liaison avec le même genre de marchandises; 22
janvier 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.208.975 en liaison
avec le même genre de services (1); 22 janvier 1999, pays:
ESPAGNE, demande no: 2.208.976 en liaison avec le même
genre de services (2); 22 janvier 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.208.974 en liaison avec le même genre de
services (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,834. 1999/01/22. Santander Investment Bank, Ltd., 3rd
Floor, Corner Shirley and Charlotte Streets, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SANTANDER CENTRAL HISPANO 
The right to the exclusive use of the words SANTANDER and
HISPANO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Art, newsprint, recycled, synthetic, wax, and bond
paper; gift wrapping paper and ribbon; paper staplers and staples
and staple removers; dictionaries; book-binding, adhesives for
stationery or household purposes; sketch pads, poster boards,
paintings, easels, pens and pastels; typewriters, typewriter paper,
ribbons, type balls and typing elements; mounted and unmounted
photographs and photograph albums; archival storage pages;
pencils and sharpeners therefor; pens; table linens of paper;
playing cards; printing type and blocks; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; publications and printed matter dealing
with economic, financial and legal subjects, namely magazines,
newsletters, books, pamphlets and leaflets. SERVICES: (1)
Import/export agency services; business management, business
consultation, namely, business marketing consulting services;
preparing business reports; bookkeeping, accounting and
business and account auditing; cost price analysis; conducting
marketing research studies; commodity and price quotations; and
advertising agency services. (2) Insurance agency services;
currency exchange services; financial clearinghouse services; co-
operative credit services; investment trust services for holding
companies; brokerage services relating to stocks, bonds and real
estate; real estate trustee services and trusteeship
representatives; issuing of travellers checks, credit cards and
letters of credit; financial analysis; banking services; investment
services for others, namely mutual fund investment services and
investment consultation services; collection and credit agencies;
fiduciary representative, lease-purchase and loan financing
services; real estate appraisal and management; safe deposit box
services. (3) Electronic communication services; namely,
electronic transmission of data and messages, namely electronic
mail services; and telephone services; and radio and television
communication services, namely cable transmission services.
Priority  Filing Date: January 22, 1999, Country: SPAIN,

Application No: 2.208.969 in association with the same kind of
wares; January 22, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.208.970 in association with the same kind of services (1);
January 22, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.208.971 in
association with the same kind of services (2); January 22, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.208.972 in association with the
same kind of services (3). Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SANTANDER et HISPANO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier à dessin, papier journal, papier
recyclé, papier synthétique, papier ciré et papier bond; papier et
ruban à emballer les cadeaux; agrafeuses à papier, agrafes et
dégrafeuses; dictionnaires; reliures, adhésifs pour articles en
papier ou pour la maison; tablettes à croquis, tableaux d’affichage,
peintures, chevalets, stylos et pastels; machines à écrire, papier,
rubans, têtes d’impression et éléments d’impression pour
machines à écrire; photographies montées et non montées et
albums à photos; pages d’archivage; crayons et taille-crayons;
stylos; linge de table en papier; cartes à jouer; caractères et blocs
d’impression; feuilles de plastique à bulles d’air pour l’emballage;
publications et imprimés portant sur des sujets économiques,
financiers et juridiques. SERVICES: (1) Services d’agence
d’importation/exportation; gestion des affaires; consultation en
gestion des affaires, nommément services de consultation en
marketing; préparation de rapports administratifs; tenue de livres,
comptabilité et vérification commerciale et comptable; analyse du
prix de revient; recherches en marketing; cotation de denrées et
de prix; et services d’agence de publicité. (2) Services de société
d’assurance; services de change sur les monnaies; services de
compensation financière; services de coopérative de crédit;
services de fonds de placement pour sociétés de portefeuille;
services de courtage ayant trait aux actions, obligations et biens
immobiliers; services de fiducie immobilière et de représentation
de fiduciaire; émission de chèques de voyage, cartes de crédit et
lettres de crédit; analyses financières; services bancaires;
services d’investissement pour des tiers, nommément services de
consultation en investissements et services de placement de
fonds mutuels; services d’agence de perception et de crédit;
services de représentation de fiduciaire, de bail-achat et de
financement par des prêts; évaluation et gestion de biens
immobiliers; services de coffrets de sûreté. (3) Services de
communication électronique, nommément transmission
électronique de données et messages, nommément services de
courrier électronique et services téléphoniques, nommément
services de consultation sur des questions financières et
monétaires; services de communication par radio; et services de
communication par télévision, nommément services de
transmission par câble. Date de priorité de production: 22 janvier
1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.208.969 en liaison avec le
même genre de marchandises; 22 janvier 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.208.970 en liaison avec le même genre de
services (1); 22 janvier 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.208.971 en liaison avec le même genre de services (2); 22
janvier 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.208.972 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,002,843. 1999/01/22. IVI CHECKMATE CORP., 1003
MANSELL ROAD, ROSWELL, GEORGIA 30076, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words E and SERVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer application software operating in a client
server environment with respect to financial transactions. Priority
Filing Date: September 02, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-547,266 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots E et SERVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel d’application exploité dans un
environnement client/serveur ayant rapport à des transactions
financières. Date de priorité de production: 02 septembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-547,266 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,255. 1999/01/26. SCHWEPPES INTERNATIONAL
LIMITED, 25 BERKELEY SQUARE, LONDON W1X 6HT,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCHWEPPES, JUST A LITTLE MORE 
BITE 

WARES:  Non-alcoholic carbonated and still beverages, namely,
soft drinks and syrups and concentrates used for the preparation
of such beverages; mineral and aerated waters; fruit juices, non-
alcoholic cocktail mixers, tonic water, ginger ale, soda water.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons sans alcool gazéifiées et plates,
nommément boissons gazeuses, sirops et concentrés pour
préparer ces boissons; eaux minérales et gazeuses; jus de fruits,
mélanges à cocktail sans alcool, soda tonique, soda au
gingembre, eau gazéifiée. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,256. 1999/01/26. SCHWEPPES INTERNATIONAL
LIMITED, 25 BERKELEY SQUARE, LONDON W1X 6HT,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCHWEPPES, JUST A LITTLE MORE 
TASTE 

WARES:  Non-alcoholic carbonated and still beverages, namely,
soft drinks and syrups and concentrates used for the preparation
of such beverages; mineral and aerated waters; fruit juices; non-
alcoholic cocktail mixers, tonic water, ginger ale, soda water.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons sans alcool gazéifiées et plates,
nommément boissons gazeuses, sirops et concentrés pour
préparer ces boissons; eaux minérales et gazeuses; jus de fruits,
mélanges à cocktail sans alcool, soda tonique, soda au
gingembre, eau gazéifiée. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,269. 1999/01/26. ANASYOR SOCIÉTÉ À
RESPONSABILITÉ LIMITÉE, 40, RUE SAINT SÉBASTIEN,
75011 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OSCILLO 
SERVICES: Services de promotion, nommément promotion de la
vente de marchandises et services par la distribution d’imprimés,
de présentoirs et d’affiches, et par des concours; services de
publicité, nommément services de design graphique, conception
d’encarts publicitaires, achat et vente d’espaces et de temps de
publicité dans la presse, à la radio et à la télévision, documents de
formation et fiches conseils pour des tiers; services d’information,
nommément conseils en pharmacie, monographies de produits
pharmaceutiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1992 en liaison avec les services.

SERVICES: Promotional services, namely promoting the sale of
goods and services by distributing printed matter, displays and
posters, and by contests; advertising services, namely graphic
design services, designing advertising inserts, purchasing and
selling advertising space and time in the press, on radio and
television, training documents and tip sheets for others;
information services, namely advice related to pharmacy,
monographs on pharmaceuticals. Used  in CANADA since at least
as early as November 1992 on services.



Vol. 47, No. 2396 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

27 septembre 2000 60 September 27, 2000

1,003,366. 1999/01/28. ISLAND TRADING COMPANY, INC., 4
COLUMBUS CIRCLE, 5TH FLOOR, NEW YORK, NEW YORK,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The drawing is lined for colour, and colour is being claimed as a
feature of the trade mark. The palm fronds are green, the palm
tree trunk is red, and the separate circular design is yellow.

WARES:  (1) Clothing, namely, shirts, shorts, pants, jackets,
sweaters, t-shirts, swimwear, robes, pyjamas, underwear,
dresses, skirts, hats, sweatsuits, coats, vests, ties, scarves;
music, namely, sheet music, printed music books, musical sound
recordings, musical video recordings; food, namely, chocolate
bars, breakfast cereals, candy; toys, namely, action figures,
stuffed toys, toy weapons, toy swords, toy bow and arrows, plush
toys, toy vehicles; home furnishings, namely, textile napkins,
placemats, tablecloths, lampshades, carpets, rugs, draperies;
jewelry; accessories, namely, sunglasses, belts, tie clips, hair
ornaments; bags, namely, athletic bags, duffel bags, golf bags,
gym bags, school bags, travel bags, tote bags; arts and craft kits,
hobby craft kits, arts and craft paint kits, craft paper; photographs;
housewares, namely, laundry baskets, garbage cans, plastic
storage containers, cutlery, crockery; audio and audio-visual
recordings, video recordings, pre-recorded audio and video discs;
pre-recorded CD ROMS featuring music and audiovisual works;
motion picture films; audio and audio-visual apparatus, namely,
audio cassettes recorder, digital audio tape players, audio tape
recorders, audio disc players, video cassette recorders, video
tape recorders; computer software, namely computer software for
word processing, computer software for use as a spreadsheet,
computer software for use in database management, printed
publications, namely posters, newsletters, magazines. (2)
Lampshades; home furnishings, namely textile napkins,
placemats and tablecloths, bedspreads, bed linens, namely
sheets and blankets, comforters, duvet covers, pillow cases,
pillow shams, and shower curtains; clothing, namely, shirts,
shorts, pants, jackets, sweaters, T-shirts, swimwear, robes,
pyjamas, underwear, dresses, skirts, hats, sweatsuits, coats,
vests, ties, scarves. SERVICES: Retail store services for the sale
of clothing, namely, shirts, shorts, pants, jackets, sweaters, t-
shirts, swimwear, robes, pyjamas, underwear, dresses, skirts,
hats, sweatsuits, coats, vests, ties, scarves; music, namely, sheet

music, printed music books, musical sound recordings, musical
video recordings; food, namely, chocolate bars, breakfast cereals,
candy; toys, namely, action figures, stuffed toys, toy weapons, toy
swords, toy bow and arrows, plush toys, toy vehicles; home
furnishings, namely, textile napkins, placemats, tablecloths,
lampshades, carpets, rugs, draperies; jewelry; accessories,
namely, sunglasses, belts, tie clips, hair ornaments; bags, namely,
athletic bags, duffel bags, golf bags, gym bags, school bags, travel
bags, tote bags; arts and craft kits, hobby craft kits, arts and craft
paint kits, craft paper; photographs; housewares, namely, laundry
baskets, garbage cans, plastic storage containers, cutlery,
crockery; hotel and resort services; audio and audio-visual
recordings featuring stories, songs and music, video recordings,
pre-recorded audio and video discs; pre-recorded CD ROMS
featuring music and audiovisual work, motion picture films, audio
and audio-visual apparatus, namely, audio and audio cassettes
recorders, digital audio tape players, audio tape recorders, audio
disc players, video cassette recorders, video tape recorders;
computer software, namely computer software for word
processing, computer software for use as a spreadsheet,
computer software for use in database management, retail sales
relating to audio and audio-visual recordings featuring stories,
songs and music; printed publications, namely posters,
newsletters, magazines; music and literary publishing services,
namely management literary agencies and publication of books,
magazines and newspapers; hotel services; restaurant services;
services in the provision of accommodations, namely providing
temporary housing; hotel, motel and resort services; hotel, motel
and resort reservation services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2) and on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 23, 1993 under No.
1,805,963 on wares (2) and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares (1) and on services.

La partie hachurée du dessin est en couleur, et la couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.
Les frondes de palmier sont vertes, le tronc du palmier est rouge,
et le dessin circulaire distinct est jaune.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chemises,
shorts, pantalons, vestes, chandails, tee-shirts, maillots de bain,
sorties de bain, pyjamas, sous-vêtements, robes, jupes,
chapeaux, survêtements, manteaux, gilets, cravates, écharpes;
musique, nommément feuilles de musique, livres de musique
imprimés, enregistrements sonores de musique, enregistrements
vidéo de musique; aliments, nommément tablettes de chocolat,
céréales à déjeuner, bonbons; jouets, nommément figurines
d’action, jouets rembourrés, armes jouets, épées jouets, arcs et
flèches jouets, jouets en peluche, véhicules-jouets; articles
d’ameublement pour la maison, nommément serviettes de table
en textile, napperons, nappes, abat-jour, tapis, carpettes,
tentures; bijoux; accessoires, nommément lunettes de soleil,
ceintures, pince-cravates, ornements de cheveux; sacs,
nommément sacs d’athlétisme, sacs polochons, sacs de golf,
sacs de sport, sacs d’écolier, sacs de voyage, fourre-tout;
trousses d’art et d’artisanat, trousse de bricolage, nécessaires de
peinture d’artisanat, papier pour l’artisanat; photographies;
articles ménagers, nommément paniers à lessive, poubelles,
conteneurs en plastique, coutellerie, vaisselle; enregistrements 
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audio et audiovisuels, enregistrements vidéo, disques audio et
vidéodisques préenregistrés; disques compacts préenregistrés
contenant des oeuvres musicales et audiovisuelles; films
cinématographiques; appareils audio et audiovisuels,
nommément magnétophones à cassettes, magnétophones
numériques, magnétophones, lecteurs de disques audio,
magnétoscopes, magnétoscopes; logiciel, nommément logiciels
de traitement de texte, logiciel utilisé comme tableur, logiciel utilisé
pour la gestion de bases de données, publications imprimées,
nommément affiches, bulletins, magazines. (2) Abat-jour; articles
d’ameublement pour la maison, nommément serviettes de table
en textile, napperons et nappes, couvre-pieds, literie, nommément
draps et couvertures, édredons, housses de couette, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, et rideaux de douche;
vêtements, nommément chemises, shorts, pantalons, vestes,
chandails, tee-shirts, maillots de bain, sorties de bain, pyjamas,
sous-vêtements, robes, jupes, chapeaux, survêtements,
manteaux, gilets, cravates, écharpes. SERVICES: Service de
magasin de détail pour la vente de vêtements, nommément
chemises, shorts, pantalons, vestes, chandails, tee-shirts, maillots
de bain, sorties de bain, pyjamas, sous-vêtements, robes, jupes,
chapeaux, survêtements, manteaux, gilets, cravates, écharpes;
musique, nommément feuille de musique, livres de musique
imprimés, enregistrements sonores de musique, enregistrements
vidéo de musique; aliments, nommément tablettes de chocolat,
céréales à petit déjeuner, bonbons; jouets, nommément figurines
d’action, jouets rembourrés, armes jouets, épées jouets, arcs et
flèches jouets, jouets en peluche, véhicules-jouets; articles
d’ameublement pour la maison, nommément serviettes de table
en textile, napperons, nappes, abat-jour, tapis, carpettes,
tentures; bijoux; accessoires, nommément lunettes de soleil,
ceintures, pince-cravates, ornements de cheveux; sacs,
nommément sacs d’athlétisme, sacs polochons, sacs de golf,
sacs de sport, sacs d’écolier, sacs de voyage, fourre-tout;
trousses d’art et d’artisanat, trousses d’artisanat, nécessaires de
peinture d’artisanat, papier pour l’artisanat; photographies;
articles ménagers, nommément paniers à lessive, poubelles,
conteneurs en plastique, coutellerie, vaisselle; services d’hôtels et
de lieux de villégiature; enregistrements audio et audiovisuels
d’histoires, de chansons et de musique, enregistrements vidéo,
disques audio et vidéodisques préenregistrés; disques compacts
préenregistrés d’oeuvres musicales et audiovisuelles, films
cinématographiques, appareils audio et audiovisuels,
nommément enregistreurs audio et d’audiocassettes,
magnétophones numériques, magnétophones, lecteurs de
disques audio, magnétoscopes; logiciels, nommément logiciels
pour traitement de texte, logiciels pour utilisation comme tableur,
logiciel utilisé pour la gestion de bases de données, ventes au
détail ayant trait aux enregistrements audio et audiovisuels
d’histoires, de chansons et de musique; publications imprimées,
nommément affiches, bulletins, magazines; services de
publications musicales et littéraires, nommément agences de
gestion littéraire et de publication de livres, revues et journaux;
services d’hôtellerie; services de restauration; services de
fourniture d’hébergement, nommément fourniture d’hébergement
temporaire; hôtel, services d’hôtel; services de réservation
d’hôtels, de motels et de lieux de villégiature. Employée:  ÉTATS-

UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1993 sous le No. 1,805,963 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,003,401. 1999/01/28. The TOA Reinsurance Co., Ltd., 3-6-5,
SURUGADAI, KANDA, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The drawing of the trade-mark is lined for the colour blue. The
Applicant claims the colour blue as an essential feature of the
mark.

SERVICES: Loans and discount of bills, namely discount on
commercial bills in banking services, domestic remittance, namely
domestic exchange transaction, liability guarantee, namely
guarantee on liabilities in banking services and acceptance of bills,
namely acceptance on commercials bills in banking services,
lending securities, acquisition and transfer of monetary claims,
safe deposit for valuables including securities and precious
metals, money exchange, trusteeship of money futures contracts,
trusteeship of money, securities, monetary claims, personal
property, land, land fixture surface rights, land leasing rights,
trusteeship of bond subscriptions, foreign exchange transactions,
Letter of Credit related business, namely banking service of Letter
of Credit, securities trading; transactions of securities index
futures, securities options and overseas market securities futures,
agencies or brokerage for securities trading and for transactions
on commission of securities index futures, securities options and
overseas market securities futures, agencies for brokerage of
securities trading in domestic securities markets and of
transactions on commission of securities index futures and
securities options, agencies for brokerage of securities trading in
overseas securities markets and of transactions on commission of
overseas market securities futures, underwriting securities, selling
securities, handling subscriptions and offerings of securities,
providing stock market information and commodities futures
market information, life insurance brokerage, life re-insurance
underwriting and other life insurance underwriting, agencies for 
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non-life insurance, namely agencies for fire, marine and motor
insurance and other property insurance, claim adjustment for non-
life insurance, namely estimation of damages for fire, marine,
motor and other property insurance, non-life re-insurance
underwriting and other non-life insurance underwriting, namely,
reinsurance underwriting on fire, marine, motor insurance and
other property insurance, insurance actuarial services, providing
life insurance and non-life insurance information, namely,
providing information of life insurance and information of fire,
marine, motor insurance and other property insurance, building
management, agencies or brokerage for renting; of buildings,
building leasing, purchase and sales of buildings, agencies or
brokerage for purchase and sales of buildings, appraisal and
evaluation of buildings and land, land management, agencies or
brokerage for renting land, land leasing, purchase and sales of
land, agencies or brokerage for purchase, and sales of land,
building and land information supply, company credit
investigation, tax consultancy. Priority  Filing Date: October 22,
1998, Country: JAPAN, Application No: 10-91013 in association
with the same kind of services. Used  in JAPAN on services.
Registered  in JAPAN on February 25, 2000 under No. 4363517
on services.

La partie hachurée du dessin de la marque de commerce est en
bleu. Le requérant revendique la couleur bleu comme
caractéristique essentielle de la marque.

SERVICES: Services de prêts et escompte à l’émission de billets,
nommément escompte sur billets de trésorerie dans les services
bancaires, services nationaux de paiements, nommément
opérations de change nationales, services de cautionnement de
responsabilités, nommément services de cautionnement de
responsabilités dans les services bancaires et acceptation de
billets, nommément acceptation de billets commerciaux dans les
services bancaires, prêt de titres, acquisition et transfert de
réclamations monétaires, dépôt en coffre-fort d’objets de valeur,
nommément titres et métaux précieux, services d’opérations de
change, administration fiduciaire d’argent et de contrats à terme,
administration fiduciaire d’argent, de titres, de réclamations
monétaires, de biens personnels, de droits terriens de surface et
de baux, administration fiduciaires de demandes d’obligations,
opération de change, émission de lettres de crédit commerciales,
nommément service bancaire de lettres de crédit, négociation de
valeurs mobilières, transactions de contrats à terme d’indice
boursier, d’options de valeurs, de contrats à terme de marché
outre-mer, agences de courtage pour négociation de valeurs
mobilières et pour transactions sur courtage de contrats à terme
d’indice boursier de valeurs mobilières, d’options de valeurs, de
contrats à terme de marché outre-mer, agences de courtage pour
négociation de valeurs mobilières dans les marchés de valeurs
mobilières indigènes et pour transactions sur courtage de contrats
à terme d’indice boursier de valeurs mobilières, d’options de
valeurs, agences de courtage pour négociation de valeurs
mobilières dans les marchés de valeurs mobilières outre-mer et
pour transactions sur courtage de contrats à terme d’indice
boursier de valeurs mobilières outremer; souscription de valeurs
mobilières, vente de valeurs mobilières; traitement de
souscriptions et offres de valeurs; fourniture d’informations sur le
marché boursier et information sur les marchés opérations à
terme de biens, services de courtage d’assurance-vie, services de

souscription de réassurance-vie et autres services de souscription
d’assurance-vie, services non reliés à l’assurance-vie,
nommément services d’assurance incendie, maritime, automobile
et autres assurances-propriétés, services de réclamation non
liées à l’assurance-vie, nommément estimation de dommages
pour assurance incendie, maritime, automobile et autres
assurances-propriétés, services de souscription de réassurance
non reliés à l’assurance-vie et autres services de souscription non
reliés à l’assurance-vie, nommément services de souscription de
réassurance incendie, maritime, automobile et autres
réassurances-propriétés, services d’actuariat en matière
d’assurance, services d’information sur l’assurance-vie et non liés
à l’assurance-vie, nommément fourniture d’information sur
l’assurances-vie et d’information sur les assurances incendie,
maritime, automobile et autres assurances-propriétés, services de
gestion des bâtiments, agences ou courtage pour la location de
bâtiments, crédit-bail d’immeubles, achat et vente de bâtiments,
agences ou courtage pour achat et vente de bâtiments, services
d’évaluation de bâtiments et de terrains, gestion de terrains,
agence ou services de courtage pour location de terrains, crédit-
bail de terrains, achat et vente de terrains, agences ou courtage
pour achat et vente de terrains, services d’information sur les
bâtiments et les terrains, services de vérification de crédit de
sociétés, consultation en matière d’impôts. Date de priorité de
production: 22 octobre 1998, pays: JAPON, demande no: 10-
91013 en liaison avec le même genre de services. Employée:
JAPON en liaison avec les services. Enregistrée:  JAPON le 25
février 2000 sous le No. 4363517 en liaison avec les services.

1,003,416. 1999/01/28. TELECHECK INTERNATIONAL, INC.,
5251 WESTHEIMER ROAD, HOUSTON, TEXAS 77056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

TELECHECK ELECTRONIC CHECK 
ACCEPTANCE 

The right to the exclusive use of ELECTRONIC CHECK
ACCEPTANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely check verification; check
authorization services; check acceptance services; check
guarantee services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June
06, 2000 under No. 2,355,975 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de ELECTRONIC CHECK
ACCEPTANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément vérification des
chèques; services d’autorisation de chèques; services
d’acceptation de chèques; services de garantie de chèques.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin
2000 sous le No. 2,355,975 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,003,676. 1999/01/29. ROBERT CHASIN, DOING BUSINESS
AS HAIR BRAIN FORMULA CO., 3120 HIGHLAND AVENUE,
SUITE 2, MANHATTAN BEACH, CALIFORNIA 90266, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Hair care products, namely shampoo, conditioner,
detangler, styling gel, mousse and frizz control; skin care
products, namely moisturizing lotions, sunscreen lotions and
sprays, skin cleansers and lotions to soothe sun burned skin;
cosmetics, namely lipstick, powder and lotions, blush, eyeliner,
rouge, mascara, body wash, bath gel, hand soap and lip gloss;
and fragrances, namely colognes and perfumes. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, démêleurs de cheveux, gel
coiffant, mousse et produits de contrôle du crêpage; produits pour
le soin de la peau, nommément lotions hydratantes, lotions et
vaporisateurs antisolaires, nettoyants pour la peau et lotions pour
apaiser la douleur due aux coups de soleil; cosmétiques,
nommément rouge à lèvres, poudres et lotions, fard à joues, eye-
liner, rouge à joues, fard à cils, produits de lavage corporel, gel
pour le bain, savon pour les mains et brillant à lèvres; et
fragrances, nommément eau de Cologne et parfum. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,752. 1999/02/02. CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST,
15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CANADIAN
IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION: LEGAL
DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

SERVICE DE REPOSITIONNEMENT DE 
PORTEFEUILLE CIBC 

The right to the exclusive use of SERVICE DE
REPOSITIONNEMENT DE PORTEFEUILLE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used  in CANADA since at least as
early as November 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de SERVICE DE
REPOSITIONNEMENT DE PORTEFEUILLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
services.

1,003,835. 1999/04/06. TAMI CLUB INTERNATIONAL INC.,
3831 2ND STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2K0Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, 908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2H2G4 

LET IT GO! 
WARES:  Clothing namely, T-shirts, anoraks; aprons; ascots; baby
bibs; bandannas; baseball shirts; baseball stockings; baseball
uniforms; baseball caps; basketball uniforms; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; beach
coats; belt buckles; belts; bib ties; bibs; blouses; body suits;
booties; boots; bowling shirts; boxing trunks; bunting bags;
buttons; caps, hats; berets; sport caps; golf caps; golf hats; straw
hats; visors; capes; coats; fur coats; fur cloaks; jackets; blazers;
topcoats; waistcoats; parkas; ponchos; collars; coveralls; cravats;
cuff links; cummerbunds; diaper covers; diaper liners; diapers;
dickeys; dresses; ear muffs; football shirts; football pants; football
jackets; gloves; mittens, goggles; golf pants; golf shirts; golf
jackets; golf shorts; gym shirts; gym shorts; gym pants; hair bows;
handkerchiefs; jodhpurs; judo uniforms; jumpers; jumpsuits;
ladies’ panties; lingerie; camisoles; negligees; foundation
garments; brassieres; briefs; underwear; slips; garter belts;
garters; lounge wear robes; sleepwear namely, night shirts,
nightgowns, pajamas, bath wraps, bathrobes, dressing gowns,
housecoats, kimonos, robes, wraparounds and wraps; thermal
underwear; bed jackets; mantles; masquerade masks; costumes;
masquerade costumes; muffs; neckties; neck warmers; one-piece
jumpsuits; overalls; pants; jeans; trousers; knickers; scrub pants;
rugby pants; polo shirts; polo pajamas; pullovers; purses; rain
ponchos; raincoats; rainsuits; storm suits; storm coats; wind
protection jacket; ribbons; sandals; sashes; scarves; shawls;
shells; shirts; dress shirts; tops; tank tops; jerseys; turtlenecks; knit
shirts; smocks; rugby shirts; shorts; skirts; slacks; snow suits;
snowmobile suits; soccer pants; soccer shirts; socks; hosiery;
panty hose; leg warmers; leggings; leotards; sport shirts;
stockings; suits; suspenders; sweat shirts; sweatband wristlets;
sweaters; cardigans; sweat jackets; sweatpants; sweat shorts;
sweat suits; jogging suits; track suits; swim pants; bikinis; swim
trunks; halters; sunsuits; beach cover-ups; tennis pants; tennis
shirts; tennis jackets; tennis shorts; tie tack sets; tie clasps; ties; 
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tights; track and field shirts; track and field pants; tunics; tuxedos;
uniforms; vests; warm-up tops; warm-up suits; warm-up pants;
wrestling singlets; shoes; boots; athletic shoes; jogging shoes;
overshoes; pumps; rubber boots; sandals; shoe laces; slip-ons;
slippers; thongs; toe rubbers; caps; hats; head bands; straw hats;
cowboy hats; visors; swim caps; toques; ear-muffs; fur hats;
cosmetics and personal hygiene products namely, after-shave
lotion; air fresheners; anti-perspirant; astringents; barrettes; bath
oils; bath lotions; bath powders; bath and beauty soaps; bath
beads; bath salts; blush; bobby pins; body lotions; body shampoo;
hair brushes; bubble bath; candles; cleansing lotions; cologne;
combs; cosmetic cases; cosmetic wipes; cotton swabs; cover
sticks; cream rinses; cuticle remover; decorative scented
pouches; decorative scented purses; dental and denture cleaners;
dental floss; dentrifices; denture adhesives; deodorants; emery
boards; eye makeup; eye liner pencils; eye shadows; eyebrow
pencils; face and body cleansers; face and body shampoo; face
makeup; facial powder compacts; face and body scrub; face
powders; facial foundation makeup; false eye lashes; foundation;
gels; hair shampoos; hair tonics; hair lotions; hair conditioners;
hair sprays; hair colourings; hair rinses; highlighter cremes; lip
stick; lip lining pencils; lip balms; body and facial lotions; manicure
sets; mascara; mirrors; moisturizer preparations; moisturizing
lotions; mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; panty
shields; perfume; permanent wave preparations; potpourris; razor
blades; razors; rouge; shampoo; shaving creams, foams, gels,
lotions and soaps; skin balms; skin lotions; astringents; sunblocks
and sunscreens; suntan lotions and oils; talcum powders;
tampons; toilet soap; toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes;
toothpaste; vitamins; electric and battery powered products
namely, amplifiers; pre-recorded audio tapes; cameras and
electronic calculators; cassette recorders; clocks; pre-recorded
audio and computer compact disc containing music, games
software and computer screen savers; compact disc players;
electric lamps; electric night lights; flashlights; gramophones;
indoor lighting fixtures; pen lights; phonographs; pictorial inserts;
pre-amplifiers; punched cards; radio phonographs; radios; stereo
receivers; record cases; speakers; tape decks; tape recorders;
watches; eyewear namely, binoculars; eyeglass cases;
eyeglasses and sunglasses and frames therefor; goggles; novelty
eyeglasses; protective glasses; safety glasses; food namely,
carbonated and non-carbonated soft drinks; milk; chocolate milk;
coffee; tea; liqueurs; flavoured ice water; aerated waters; mineral
water; spring water; fruit juices; apple juice; orange juice;
vegetable juices; fruit juice concentrates; bubble gum; caramel
corn; chewing gum; chocolate; chocolate bars doughnuts; dried
fruits; fudge; hard candy; ice cream; ice cream bars; licorice;
lollipops; popcorn; potato chips; soft candy; toffee; yogurt; ice
pops; frozen yogurt; frozen bars; sherbet; baby products namely,
baby carriers; bunting bags; bassinets; cradles; dressing tables;
high chairs; infant towels; infant seats; infant undershirts; infants’
and children’s hosiery; playpens; rattles; receiving blankets;
barrettes; belt buckles; jewelry namely, bracelets, broaches,
chains, charms, rings, costume jewelry, cufflinks, earrings, neck
chains, necklaces, pendants, pins, pocket watches, ponytail
holders, stickpins, tie bars, tie clasps, tie tacks, tie pins, watches,
watch straps, watch chains and wrist bands; wallets; hair clips;
jewelry boxes; key rings and chains; clocks; travel alarm clocks;
awards namely, badges, plaques, trophies, medallions and

medals; money clips; barbecue cooking utensils; beer steins; beer
mugs; beverage trays; beverage coolers; bowls; buckets; bud
vases; candle holders; candles; candy jars; canisters; canvas
wine bottle bags; carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic
coin banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping block; cigarette lighters; clocks;
coffee pots; commemorative plates; cookie jars; cookie rolling
pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells; dish towels;
dishes; knives, forks; spoons; drinking and decorative glasses;
egg timers; figurines; flasks; fly swatters; food storage containers;
glass plates; glass mugs; glass jars; goblets; hairbrushes; ice
cube trays; ice cream containers; insulating sleeve holders for
beverages can; jar openers; jars; jugs; juice pitchers; lunch boxes;
magnets; match boxes; matches; mixing bowls; mugs; napkin
holders; napkins; oven mitts; pans; paper cups; paper towels;
paper weights; paper plates; pewter mugs; picnic coolers; picnic
and luncheon kits; pill-boxes; pitchers; placemats; plastic and
paper dinnerware; plastic dishes and cutlery; plates; polyurethane
beverage can holders; porcelain wares namely, porcelain bells,
porcelain vases, porcelain trinket boxes, porcelain figurines, and
porcelain dishes; pot holders; pots; pottery; recipe files; removable
insulators for drink cans; salt and pepper sets; saucers; serviettes
and envelopes; serving trays; serving platters; shooter glasses;
shot glasses; soap dishes; soap cups; spatulas; spice mills;
sponges; stained glass; steins; storage jars; sugar bowls and
creamer sets; swizzle sticks; tankards; teapots; thermal insulated
bottles; tongs; toothbrush holders; tooth brushes; trays; vacuum
bottles; vases; wastebaskets; water carriers; water bottles; wine
caddies; beach towels; bed covers; bedspread skirts; bedspreads;
blankets; carpets; cloth covers; coasters; comforters; cotton
upholstery fabric; curtains; cushions; door knob covers; draperies;
cushions; duvets; fabric flags; face cloths; linoleum; mats;
mattress covers and pads; mattresses; murals and wallpaper;
napkins; pennants; pictures; pillow cases; pillow shams; pillows;
place mats; plaques; pot holders; quilt covers; quilts; rugs;
serviettes; sheets; slumber bags; table mats; table covers and
table cloths; towels hooded towels; travel blankets; wash cloths;
yarn; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods
bags; athletic bags; attaché cases; backpacks; knapsacks;
baggage; barrel bags; beach bags; billfolds; book packs;
briefcases; business card holders; card holders; card cases;
carry-on bags; change holders; comb cases; compacts; cosmetic
cases; cosmetic bags; credit card cases; cushion bags; drawstring
bags; duffel bags; duffel tote bags; equipment bags; flight bags;
garment bags; garment travel bags; eyeglass; gym bags;
handbags; insulated an non-insulated tote bags; key pouches; key
cases; key fobs; cloth and straw handbags; luggage tags;
manicure cases; money clips; overnight bags; overnight cases;
parasols; passport covers; pocket portfolios; pocket books; purse
mirrors; purses; riding whips; riding and hunting crops; satchels;
school bags; shaving bags; shoulder bags; tote bags; suit bags for
travel; suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry pouches;
traveling bags; traveling cases; trunks; umbrellas; vanity cases;
walking sticks; wallets; wardrobe bags; animal blankets; artificial
flowers and plants; ashtrays; balloons, gift baskets; bells; leather
belts; bottle openers; brooches; bumper stickers; car emblems;
chains; charms; play money; commemorative plates; computer
mouse pads; cufflinks; decorative boxes; earrings; artistic
engravings; figurines; flags; miniature sport helmets; miniature
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footballs; hockey pucks; baseballs; basketballs; soccer balls;
inflatable toys; kaleidoscopes; license holders; license plate
holders; lighters; maps; mascots being life size or replicas thereof;
matchbooks; miniature basketball hoops; nail clippers; novelty
hats; piggy banks; plaques; posters; prints; ribbons; sculptures;
seat cushions; souvenir albums; statuettes; stone etchings;
teaspoons; toy models of vehicles; trading cards; transfers;
trophies; walking sticks; activity books; address books; adhesive
stickers; adhesive backed message covers; adhesive pads;
adhesive tape dispensers; agenda books; agendas;
announcement cards; appointment books; assorted paper refills;
autograph books; merit badges; balloons; ball-point pens; binders;
birthday books; blackboards; blotters; book covers; book marks;
bookkeeping and accounting forms; booklets and brochures;
bows; bulletin boards; business cards; business card cases; cake
decorations; calculators; portfolio presentation folders; stickers;
novelty pins; lapel pins; banners; calendar pads; calendars;
candles; greeting cards; cartoon books; catalogues; chalk;
chalkboards; children’s books; chequebook covers; clip boards;
coffee table books; colouring books; comic books; comics;
coupon; crackers; crayons; crests; cut-out books; decals; desk
sets; desk pads; desk pen sets; diaries; dictionaries; doilies;
drinking straws; envelopes; erasers; fabric bookmarks; felt pens;
fountain pens; game books; gummed labels; heat transfers and
decals; hobby kits; illustrated story books indexes and directories;
invitations; invoice forms; joke books; labels; layout chalks; letter-
holding boxes; letter paper; letter openers; letterhead; loose-leaf
binders; magazines; magnifying glasses; marking pens;
mechanical pencils; memo pads; napkins; newspapers; note
pads; note books; note paper; publications namely guide books,
directories, event programs and calendars; wrapping paper; pads;
paintbrushes; paint-by-numbers books; paintings; paints and art
pallets; paper packaging boxes; paper hats; paper clips; paper
cups; paper plates; paper folders; paper tablecloths; paper
ribbons and streamers; paper board display; paperweights; party
favours; pen stands; pencil sharpeners; pencil and supply cases;
pencils; pens; periodicals; photo albums; photograph books;
photographs; place mats; playing cards; pop-up books; post
cards; posters; pictorial prints; read-along books; record jackets;
report covers; ribbons; ring binders; rubber stamps; rule books;
rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books;
scribble pads; seals; self-adhesive note pads; serviettes; sheets of
music; photographic slides; souvenir books; stamp pads; stamp
albums; staplers and staples; sticker books; sticker albums; story
books straws; table centre pieces; table cloths; tally cards;
telephone cards; telephone note pads; printed tickets; facial
tissues; toilet paper; transparent tape dispensers; travel books;
tray liners; typewriter ribbons; wooden boxes; workbooks; writing
paper; yearbooks; air mattresses; air beds; ammunition and
cases; animal calls; archery bows; archery gloves and finger tabs;
archery bow strings; archery sets; arm guards; arrows; athletic
supports; athletic visors; axes for mountainerring and climbing;
badminton nets; badminton gut; badminton birds; badminton
racquets; badminton presses; bag tags; bag covers; balance
beams; ball cases; ball markers; ball and glove sets; ball
retrievers; ball and bat sets; ball and paddle sets; ball and net sets;
ball and hoop sets; bandage wrap; barbells; baseball sliding pads;
baseball bats; baseball gloves; baseball hats; baseballs;
basketball nets; basketball net stands; basketball backboards;

basketballs; baskets for use in basketball; bat bags; beach balls;
bench warmers; bicycle helmets; bicycles; bicycle horns; bird
calls; boats; body brushes; boot bags; bowling gloves; bowling
balls; boxing bandages; boxing mouth pieces; boxing shorts;
boxing striking bags; boxing gloves; breast plates; breeches;
bridles; brooms; camp stoves; camping tents; canoes; carts;
catcher’s masks; catcher’s protectors; catcher’s leg guards;
catcher’s mitts; chin pads; climbing rope; climbing helmets; golf
club heads; golf club grips; golf club inserts; golf club shafts; golf
club covers; golf clubs; crampons; croquet sets; cross bars; cue
racks; cues; curling brooms; curling stones; cushions; darts and
dart boards; decoys; dinghies; diving masks; dumbbells; ear
plugs; elbow pads; fencing gloves; fencing swords; figure skates;
fins; firearms; floats; flying rings and discs; football chin straps;
football duffel bags; football kicking tees; football blocking rest;
football blocking dummy; football face guards; football helmets;
football pads; football hose; football uniforms; footballs; free
weights; golf markers and tees; gas stoves; goal posts; goals;
goggles; golf balls; golf gloves; golf carts; golf bags; golf shoe
case; gun cleaning preparations; handballs; hockey face masks;
hockey uniforms; hockey gloves; hockey shin guards; hockey
sticks; hockey nets; hockey pads; hockey skates; hockey helmets;
hockey pucks; horizontal beams; horseshoe sets; ice hockey
balls; ice axes; in-line roller skates; inflatable swimming pools;
inflatable rafts; iron boots; javelins; jumping rope; jumping skis;
kites; knee pads; lanterns; life jackets; life preservers; mallets;
marbles; mats; mattresses; mess tins; minnow pails; mouth
guards; mudguards and reflectors; nose clips; nose plugs;
parachutes; parallel bars; ping pong tables; pistols; pitons; plastic
swimming pools; plugs, poles; pool tables; pool balls; protective
glasses; protective masks; quivers; racing skates; racket and ball
sets; racket press; rafts; fishing reels; fishing rods; roller-skates;
rowing machines; rucksacks; rugby balls; rugby pads; saddles;
safety straps; safety helmets; scooter bikes; scuba masks; seat
covers; shot puts; shoulder pads; shuttlecocks; fishing; sinkers;
skate boards; skate guards; skate blades; ski bindings; ski
helmets; ski bags; ski boots; ski wax; ski gloves; skipping ropes;
skis; sleds; sleeping bags; snorkels; snow boards; soccer balls;
soccer uniforms; soccer nets; softballs; speedometers; spinners;
sporting events calculators; squash balls and racquets; stadium
robes; stair steppers used in exercising activities; starting blocks;
stationary ski trainers; stationary exercise bicycles; stirrups; stop
watches; surf boards; surfriders; swim caps; swim masks; swim
fins; swim goggles; swimming gloves; table tennis rackets; table
tennis balls; table tennis sets; tackle boxes; targets; tees; tennis
sets; tennis balls; tennis racquets and presses; tennis shirts;
tennis shorts; tennis nets; tent pegs; tents; toboggans; tow ropes;
tow harnesses; trampolines; treadmills; tricycles; uniforms;
vaulting poles; vaulting standards; vaulting springs; vaulting poles;
volley balls; volley ball nets; water skis; water bottles; water balls;
water brushes; weight training machines; weight-lifting bars;
weight lifting belts; weights; wet suits; whistles; wire arches and
stakes for croquet; action figures; toy airplanes, articulated toy
dolls; balloons; bath toys; battery operated sewing machine;
battery operated toys; beach toys; bicycles; blackboards; toys
blocks and beads; board games; bubble toys; building and
construction toys; card games; chalkboards; chess and checker
sets; colouring sets; construction toy kits; crayon by number kits;
cribbage boards; dart games; dice games; die cast toys; doll
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clothing accessories; dolls; electronic toys and games; electronic
and non-electronic action games; figurines; flash cards; flying
discs; geometric puzzles; hobby kits; horseshoes; ironing boards;
jack-in-the boxes; jigsaw puzzles; kites; marbles; marionettes;
mechanical toys; model vehicles; model kits; modeling
compounds; modeling clay; models; molds; musical toys; paint by
number sets; paint sets; parlor games; pencil sets and cases;
pinball games; stuffed toys; pogo sticks; poster kits; posters for
colouring; punching bag toys; puppets; push or pull toys; puzzles;
rag dolls; rattles; remote control model toys; ride-on toys; road
racing and train sets; rockets; roller-skates; rub-on picture kits;
pails; sandbox toys; savings banks; scale models; shovels; shuffle
boards; skate boards; skipping ropes; squeeze toys; stamp and
colour sets; talking dolls or toys; toys; spinning tops; toy chests;
toy movie viewers; toy telephones; toy swords; toy blocks; toy
cameras; toy model kits; toy trains; toy watches; toy knives; toy
machines; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy-
boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy guns; toy
holsters; wind-up toys; windsocks; air cushions; air mattresses;
area rugs; automobile windshield shades; bathmats; bean bag
chairs; belt buckles; bench warmers; blinds and window shades;
cameras; can/bottle openers; car ornaments; car deodorants; car
cushions; card cases; carpets; change purses; cigar cases; cigar
boxes; cigar cutters; pre-recorded video films and motion picture;
coat hangers; coin operated arcade games and pinball machines;
coin banks; condoms; costumes; cup holders; curtains; cushions;
cutlery namely knives, forks and spoons; decorative figurines;
decorative containers; director chairs; doorknob hangers; drapes;
electrical outlet plates; embroidered patches for clothing; fabric
folding stadium seats; frames for photographs and pictures; hand
fans; hand puppets; holograms; jewelry cases; lamp shades;
lanterns; laundry bags; letter openers; litter bags; magnetic signs;
magnifying glasses; mattresses; miniature belts; mirror stands;
mirrors; murals; music boxes; nail clippers; novelty buttons; opera
glasses; ornaments and decorations for Christmas trees;
paintings; picture frames; pictures; pillows; pincushions;
placemats; plaques; plastic puzzles; pocket knives; radios;
scissors; sewing cases and sets; collector spoons; rubber stamps;
stationary and mobile figurines; straws; tape measures and rules;
telescopes; thermometers; thimbles; threads; toothbrush holders;
toy building; traveling blankets; trophies; tweezers; umbrellas;
visor mirrors for motor vehicles; wall plaques; and pre-recorded
video tapes. SERVICES: Advertising services namely the
development, design, sponsorship, and delivery of products and
services of others; operation of retail, wholesale and mail order
businesses for the sale of clothing, cosmetics, souvenirs,
beverages, food, jewelry, housewares, dishes, toys, books,
magazines, photographs, postcards, school accessories, and
sporting goods; fundraising services for others; distribution of a
membership card allowing for discounts and rebates to the holders
of the card at participating businesses; merchandise packaging
services; and licensing of the trade mark to others for the sale of
clothing, cosmetics, souvenirs, beverages, food, jewelry,
housewares, dishes, toys, books, magazines, photographs,
postcards, school accessories, and sporting goods. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, anoraks;
tabliers; ascots; bavoirs de bébés; bandanas; chandails de
baseball; bas de baseball; uniformes de baseball; casquettes de
baseball; uniformes de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de
basket-ball; shorts de basket-ball; culottes de basket-ball;
manteaux de plage; boucles de ceinture; ceintures; attaches de
bavoirs; bavoirs; chemisiers; corsages-culottes; bottillons; bottes;
chemises pour quilles; caleçons boxeur; nids d’ange; boutons;
casquettes; chapeaux; bérets; casquettes de sport; casquettes de
golf; chapeaux de golf; chapeaux de paille; visières; capes;
manteaux; manteaux de fourrure; capes de fourrure; vestes;
blazers; paletots; gilets; parkas; ponchos; collets; combinaisons;
cache-cols; boutons de manchette; ceintures de smoking; couvre-
couches; doublures de couches; couches; plastrons; robes;
cache-oreilles; chemises de football; pantalons de football;
blousons de football; gants; mitaines; lunettes de sécurité;
pantalons de golf; polos de golf; vestes de golf; shorts de golf;
gilets de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; boucles pour les cheveux; mouchoirs; jodhpurs;
uniformes de judo; chasubles; combinaisons-pantalons; culottes
pour dames; lingerie; cache-corsets; déshabillés; sous-vêtements
de maintien; soutiens-gorge; caleçons; sous-vêtements;
combinaisons-jupons; porte-jarretelles; jarretelles; sorties de bain;
vêtements de nuit, nommément chemises de nuit, robes de nuit,
pyjamas, sorties-de-bain, robes de chambre, peignoirs, robes
d’intérieur, kimonos, sorties de bain, peignoirs et peignoirs
enveloppants; sous-vêtements isolants; liseuses; pèlerines;
masques de mascarade; costumes; costumes de mascarade;
manchons; cravates; foulards; combinaisons-pantalons une
pièce; salopettes; pantalons; jeans; pantalons; culottes de golf;
pantalons de chirurgien; pantalons de rugby; polos; pyjamas
polos; pulls; bourses; ponchos imperméables; imperméables;
ensembles imperméables; ensembles pour intempéries;
manteaux pour intempéries; coupe-vent; rubans; sandales;
ceintures-écharpes; écharpes; châles; manteaux extérieurs sans
doublure; chemises; chemises habillées; hauts; débardeurs;
jerseys; chandails à col roulé; chemises en tricot; blouses; maillots
de rugby; shorts; jupes; pantalons sport; habits de neige;
costumes de motoneige; pantalons de soccer; chandails de
soccer; chaussettes; articles chaussants; bas-culottes; jambières;
caleçons; léotards; chemises sport; mi-chaussettes; costumes;
bretelles; pulls molletonnés; poignets antisudoripares; chandails;
cardigans; blousons d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements d’entraînement; tenues de
jogging; survêtements; culottes de bain; bikinis; caleçons de bain;
bain-de-soleil; costumes d’été; cache-maillot; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; fixe-
cravates; pinces à cravate; cravates; collants; maillots
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; tuniques; smokings;
uniformes; gilets; hauts d’entraînement; survêtements; pantalons
d’exercice; maillots de lutte; chaussures; bottes; chaussures
d’athlétisme; chaussures de jogging; couvre-chaussures;
escarpins; bottes en caoutchouc; sandales; lacets; sans-gênes;
pantoufles; tongs; bottines; casquettes; chapeaux; bandeaux;
chapeaux de paille; chapeaux de cowboy; visières; bonnets de
bain; tuques; serre-têtes; chapeaux de fourrure; cosmétiques et 
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produits d’hygiène corporelle, nommément lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; savon pour le bain;
perles pour le bain; sels de bain; fard à joues; épingles à cheveux;
lotions pour le corps; shampoing pour le corps; brosses à
cheveux; bain moussant; bougies; lotions nettoyantes; eau de
Cologne; peignes; étuis à cosmétiques; débarbouillettes
démaquillantes; cotons-tiges; crème; revitalisants; dissolvant de
cuticules; sachets parfumés décoratifs; contenants parfumés
décoratifs; produit pour nettoyer les dents et les appareils
dentaires; soie dentaire; dentifrices; ciments pour prothèses
dentaires; déodorants; limes d’émeri; maquillage pour les yeux;
crayons pour le contour des yeux; ombres à paupières; crayons à
sourcils; nettoyeurs pour le visage et le corps; maquillage;
poudriers; désincrustant pour le visage et le corps; poudres pour
le visage; fond de teint pour le visage; faux-cils; fonds de teint;
gels; shampoings; toniques capillaires; lotions capillaires;
revitalisants capillaires; fixatifs; colorants capillaires; après-
shampoings; crèmes éclaircissantes; rouge à lèvres; crayons à
lèvres; baumes pour les lèvres; lotions pour le corps et le visage;
nécessaires à manucure; fard à cils; miroirs; préparations
hydratantes; lotions hydratantes; rince-bouche; limes à ongles;
laque à ongles; vernis à ongles; protège-culottes; parfum; produits
pour permanentes; pot-pourris; lames de rasoir; rasoirs; rouge à
joues; shampoing; crèmes de rasage, mousses, gels, lotions et
savons; baumes pour la peau; lotions pour la peau; astringents;
lotions et huiles de bronzage; lotions et huiles solaires; poudre de
talc; tampons; savons de toilette; eau de toilette en vaporisateur;
gel dentifrice; brosses à dents; dentifrice; vitamines; produits
électriques et à piles, nommément amplificateurs; bandes audio
préenregistrées; appareils photographiques et calculatrices
électroniques; magnétophones à cassettes; horloges; disques
compacts audio et d’ordinateur préenregistrés contenant de la
musique, logiciels de jeux et programmes de protection d’écran
d’ordinateur; lecteurs de disque compact; lampes électriques;
veilleuses électriques; lampes de poche; électrophones; appareils
d’éclairage intérieur; lampes-stylos; phonographes; transparents;
préamplificateurs; cartes perforées; radio électrophones;
appareils-radio; récepteurs stéréo; coffrets à disques; haut-
parleurs; enregistreuses à bande; magnétophones; montres;
articles de lunetterie, nommément jumelles; étuis à lunettes;
lunettes et lunettes de soleil et montures connexes; lunettes de
sécurité; lunettes de fantaisie; lunettes de protection; aliments,
nommément boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; lait; lait au chocolat; café; thé; liqueurs; eau glacée
aromatisée; eaux gazeuses; eau minérale; eau de source; jus de
fruits; jus de pomme; jus d’orange; jus de légumes; jus de fruits
concentrés; gomme à claquer; maïs éclaté au caramel; gomme à
mâcher; chocolat; tablettes de chocolat; beignes; fruits séchés;
fudge; bonbons durs; crème glacée; barres de crème glacée;
réglisse; sucettes; maïs éclaté; croustilles; bonbons mous;
caramel; yogourts; sucettes glacées; yogourt glacé; barres
surgelées; sorbet; produits de soins pour bébés, nommément
porte-bébés; nids d’ange; berceaux; moïses; tables à langer;
chaises hautes; serviettes pour bébés; sièges pour bébés; gilets
de corps pour bébés; articles chaussants pour bébés; parcs pour
enfants; hochets; petites couvertures; barrettes; boucles de
ceinture; bijoux, nommément bracelets, broches, chaînes,
breloques, bagues, bijoux de fantaisie, boutons de manchettes,

boucles d’oreilles, colliers, parures de cou, pendentifs, épingles,
montres de poche, attaches de queue de cheval, épinglettes,
pinces à cravate, pinces-cravates, fixe-cravates, épingles à
cravate, montres, bracelets de montre, chaînes de montre et
serre-poignets; portefeuilles; clips pour cheveux; coffrets à bijoux;
anneaux à clés et chaînes; réveils de voyage; récompenses,
nommément insignes, plaques, trophées, médaillons et médailles;
pince à billets; ustensiles de barbecue; chopes; chopes à bière;
plateaux à boisson; glacières; bols; seaux; vases à boutons;
bougeoirs; bougies; pots à bonbons; boîtes de cuisine; porte-
bouteilles en toile; carafes; planches à découper; assiettes en
céramique; tirelires en céramiques; grosses tasses en céramique;
tasses en céramique; chopes en céramique; planches à fromage;
tasses en porcelaine; hachoirs; briquets; horloges; cafetières;
assiettes commémoratives; pots à biscuits; rouleaux à pâtisserie;
tasses; planches à découper; carafes; clochettes de salle à
manger; torchons; vaisselle; couteaux; fourchettes; cuillères;
verres à boire et verres décoratifs; sabliers; figurines; flacons; tue-
mouches; récipients pour garder les aliments; assiettes en verre;
chopes en verre; bocaux en verre; gobelets; brosses à cheveux;
bacs à glaçons; contenants pour crème glacée; manchons
isolants pour cannettes de boisson; ouvre-bocaux; bocaux;
cruches; pichets à jus; boîtes-repas; aimants; boîtes d’allumettes;
allumettes; bols à mélanger; grosses tasses; porte-serviettes;
serviettes; gants isolants; casseroles; gobelets en papier; essuie-
tout; presse-papiers; assiettes en papier; chopes en étain;
glacières de pique-nique; nécessaires à pique-nique et à goûters;
boîtes à pilules; pichets; napperons; assiettes en papier et en
plastique; vaisselle et coutellerie en plastique; assiettes; supports
en polyuréthanne pour cannettes de boisson; articles en
porcelaine, nommément clochettes en porcelaine, vases en
porcelaine, coffrets à bibelots en porcelaine, figurines de
porcelaine, et vaisselle de porcelaine; poignées de batterie de
cuisine; marmites; poterie; isolants enlevables pour cannettes de
boisson; ensembles de salière et poivrière; soucoupes; serviettes
et enveloppes; plateaux de service; plateaux à servir; verres à
liqueur; verres de mesure à alcool; porte-savons; savonniers;
spatules; moulins à épices; éponges; verre teinté; chopes en
céramique; ensembles de sucrier et crémier; bâtonnets à cocktail;
chopes; théières; bouteilles thermos; pinces; porte-brosses à
dents; brosses à dents; plateaux; bouteilles thermos; vases;
corbeilles à papier; contenants d’eau; bidons; chariots à vin;
serviettes de plage; couvre-lits; jupes de couvre-pieds; couvre-
pieds; couvertures; tapis; housses en tissu; dessous de pied de
meuble; édredons; tissu d’ameublement en coton; rideaux;
coussins; housses pour boutons de porte; tentures; coussins;
couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes; linoléum; carpettes;
couvre-matelas et protège-matelas; matelas; murales et papier
peint; serviettes; fanions; tableaux; taies d’oreiller; taies d’oreiller
à volant; oreillers; napperons; plaques; poignées de batterie de
cuisine; housses de courtepointe; courtepointes; carpettes;
serviettes; draps; sacs de nuit; dessous-de-plat; dessus de table
et nappes; serviettes; burnous de bain; couvertures de voyage;
débarbouillettes; fils; sacs tout usage; sacs d’articles de sport tout
usage; sacs d’athlétisme; mallettes; sacs à dos; havresacs;
baggages; sacs polochon; sacs de plage; porte-billets; sacs à
livres; porte-documents; porte-cartes d’affaires; porte-cartes; étuis
à cartes; sacs de vol; porte-monnaie; étuis à peigne; poudriers;
étuis à cosmétiques; sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit;
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sacs coussins; sacs à cordonnet; sacs polochons; sacs polochons
fourre-tout; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs à vêtements de voyage; lunettes; sacs de sport;
sacs à main; fourre-tout isolés et non isolés; pochettes à clés;
étuis à clés; breloques porte-clés; sacs à main en tissu et en paille;
étiquettes à bagages; étuis de manucure; pinces à billets; sacs de
voyage; mallettes de voyage; parasols; étuis à passeport;
agendas; carnets; miroirs de sac à main; bourses; cravaches et
cravaches de chasse; cartables; sacs d’écolier; trousses à raser;
sacs à bandoulière; fourre-tout; sacs fourre-tout; sacs de voyage
pour costumes; valises; nécessaires de toilette vendus vides;
sacs de voyage; valises de voyage; malles; parapluies; étuis de
toilette; cannes; portefeuilles; sacs garde-robe; couvertures pour
animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers; ballons, paniers
à offrir; cloches; ceintures de cuir; décapsuleurs; broches;
autocollants pour pare-chocs; emblèmes de voitures; chaînes;
breloques; argent de jeu; assiettes commémoratives; tapis de
souris pour ordinateur; boutons de manchettes; boîtes
décoratives; boucles d’oreilles; gravures d’art; figurines;
drapeaux; casques de sport miniatures; ballons de football
miniatures; rondelles de hockey; balles de base-ball; ballons de
basket-ball; ballons de soccer; jouets gonflables; kaléidoscopes;
étuis pour permis; porte-plaques d’immatriculation; briquets;
cartes; mascottes de grandeur nature ou répliques connexes;
pochettes d’allumettes; paniers de basket-ball miniatures; coupe-
ongles; chapeaux de fantaisie; tirelires; plaques; affiches;
estampes; rubans; sculptures; coussins de siège; albums-
souvenirs; statuettes; gravures sur pierre; cuillers à thé; modèles
réduits; cartes à échanger; décalcomanies; trophées; cannes;
livres d’activités; carnets d’adresses; autocollants adhésifs; porte-
messages à endos adhésif; blocs adhésifs; distributrices de ruban
adhésif; cahiers de préparations; agendas; faire-part; carnets de
rendez-vous; recharges de papier assorti; carnets d’autographes;
insignes de mérite; ballons; stylos à bille; classeurs; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; couvertures de livre;
signets; formulaires de tenue de livres et de comptabilité; livrets et
brochures; boucles; babillards; cartes d’affaires; étuis pour cartes
d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; chemises de
présentation de portefeuille; autocollants; épinglettes de fantaisie;
épingles de revers; bannières; blocs de calendriers; calendriers;
bougies; cartes de souhaits; livres de bandes dessinées;
catalogues; craie; ardoises; livres pour enfants; porte-chéquiers;
planchettes à pince; livres de prestige; livres à colorier; illustrés;
bandes dessinées; bons de réduction; pétards; crayons à
dessiner; écussons; livres à découper; décalcomanies;
nécessaires de bureau; sous-mains; ensembles de stylos de
bureau; agendas; dictionnaires; petits napperons; pailles;
enveloppes; gommes à effacer; signets en tissu; stylos-feutres;
stylos à encre; livres de jeux; étiquettes gommées; décalcomanies
à chaud et décalcomanies; nécessaires de bricolage; livres de
contes illustrés; index et répertoires; cartes d’invitation;
formulaires de facturation; livres d’humour; étiquettes; craies à
esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres; coupe-papier; en-tête
de lettres; classeurs à anneaux; magazines; loupes; stylos
marqueurs; portemines; blocs-notes; serviettes; journaux; blocs-
notes; calepins; papier brouillon; publications, nommément
guides, répertoires, programmes et calendriers; papier
d’emballage; bloc-notes; pinceaux; livres de peinture par
numéros; tableaux; peintures et palettes; boîtes d’emballage en

papier; chapeaux en papier; trombones; gobelets en papier;
assiettes en papier; pochettes en papier; nappes en papier;
rubans et serpentins en papier; tableaux d’affichage en carton;
presse-papiers; articles de fête; porte-stylos; taille-crayons; étuis
à crayons et à fournitures; crayons; stylos; périodiques; albums à
photos; photographies; napperons; cartes à jouer; livres à
découpes en relief; cartes postales; affiches; photographies
artistiques; ensembles livre-cassette; pochettes de disque;
protège-documents; rubans; classeurs à anneaux; tampons en
caoutchouc; livres de règlement; règles; sacs d’écolier; blocs de
pointage; cartes de pointage; livres de découpure; blocs à
griffonnage; sceaux; blocs-notes autocollants; serviettes; feuilles
de musique; diapositives; livres-souvenirs; tampons encreurs;
albums de timbres; agrafeuses et agrafes; livres pour
autocollants; albums à autocollants; livres de contes; pailles;
centres de tables; nappes; cartes de pointage; cartes
téléphoniques; blocs-notes téléphoniques; billets imprimés;
papiers-mouchoirs; papier hygiénique; distributrices de ruban
invisible; carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans de
machine à écrire; boîtes en bois; cahiers; papier à lettres;
annuaires; matelas pneumatiques; lits pneumatiques; munitions
et étuis; appeaux; arcs; gants de tir à l’arc et protecteurs digitaux;
cordes d’arc; ensembles de tir à l’arc; protège-bras; flèches;
coquilles; visières de sport; piolets d’alpinisme et d’escalade; filets
de badminton; corde pour raquettes de badminton; volants de
badminton; raquettes de badminton; presse-raquettes de
badminton; étiquettes pour sacs; housses de sacs; poutres
d’équilibre; étuis pour balles; marqueurs de balle de golf;
ensembles balles et gants; récupérateurs de balles; ensembles
balles et bâtons; ensembles balles et palettes; ensembles ballon
et filet; ensembles ballon et panier; bandages; barres à disques;
protège-hanches; bâtons de base-ball; gants de base-ball;
casques de base-ball; balles de base-ball; filets de basket-ball;
poteaux de filet de basket-ball; panneaux de basket-ball; ballons
de basket-ball; paniers de basket-ball; sacs pour bâtons; ballons
de plage; réchauffe-bancs; casques protecteurs de cyclisme;
bicyclettes; sonnettes de bicyclette; pipeaux; bateaux; brosses
pour le corps; sacs pour bottes; gants de quilles; boules de quille;
bandages de boxe; protège-dents; culottes de boxe; ballons à
boxer; gants de boxe; plastrons; culottes; brides; balais; réchauds
de camping; tentes de camping; canots; chariots; masques de
receveur; protecteurs de receveur; jambières de receveur; gants
de receveur; mentonnières; corde d’alpinisme; casques
d’alpinisme; têtes de bâtons de golf; poignées de bâtons de golf;
grossisseurs de bâtons de golf; manches de bâton de golf;
housses de bâtons de golf; bâtons de golf; crampons; jeux de
croquet; barres transversales; supports pour queues de billard;
queues de billard; balais de curling; pierres de curling; coussins;
fléchettes et cibles pour fléchettes; appeaux; canots
pneumatiques; masques de plongée; haltères; bouchons
d’oreilles; coudières; gants d’escrimeur; épées d’escrimeur; patins
de patinage artistique; palmes; armes à feu; flotteurs; anneaux et
disques volants; mentonnière pour casques de football; sacs
polochon de football; tés de botté d’envoi de football; appareil de
blocage de football; mannequins de blocage de football; masques
de football; casques de football; protecteurs de football; bas de
football; uniformes de football; ballons de football; charges libres;
marqueurs et tés de golf; réchauds à gaz; poteaux de but; buts;
lunettes de sécurité; balles de golf; gants de golf; chariots de golf;
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sacs de golf; étuis pour chaussures de golf; préparations de
nettoyage pour armes à feu; ballons de hand-ball; masques de
hockey; uniformes de hockey; gants de hockey; protège-tibia pour
le hockey; bâtons de hockey; filets de hockey; jambières de
hockey; patins de hockey; casques de hockeyeur; rondelles de
hockey; poutres horizontales; jeux de fers à cheval; balles de
hockey; piolets; patins à roues alignées; piscines gonflables;
radeaux pneumatiques; chaussures de sécurité; javelots; cordes
à sauter; skis de saut; cerfs-volants; genouillères; lanternes; gilets
de sauvetage; articles de sauvetage; maillets; billes; tapis;
matelas; boîtes en fer blanc; seaux à menés; protecteurs buccaux;
garde-boue et réflecteurs; pince-nez; parachutes; barres
parallèles; tables de ping-pong; pistolets; pitons; piscines en
plastique; bouchons; poteaux; tables de billard; boules de billard;
lunettes de protection; masques protecteurs; carquois; patins de
vitesse; ensembles de raquette et balle; presse-raquettes;
radeaux; moulinets; cannes à pêche; patins à roulettes; machines
à ramer; sacs à dos; ballons de rugby; protecteurs de rugby;
selles; sangles de sécurité; casques de sécurité; vélomoteurs;
masques de plongée; housses de siège; poids de lancer;
épaulières; volants; plombs de pêche; planches à roulettes;
protège-lames; lames de patins; fixations de skis; casques de ski;
sacs pour skis; chaussures de ski; farts; gants de ski; cordes à
sauter; skis; traîneaux; sacs de couchage; tubas; planches à
neige; ballons de soccer; uniformes de soccer; filets de soccer;
balles de softball; compteurs de vitesse; cuillers tournantes;
calculatrices pour manifestations sportives; balles et raquettes de
squash; peignoirs de stade; marches d’exercices; blocs de départ;
simulateurs de ski fixes; bicyclettes d’exercice; étriers;
chronomètres; planches de surf; chevaucheurs de ressac;
bonnets de bain; masques de natation; palmes de plongée;
lunettes de natation; gants de natation; raquettes de tennis de
table; balles de tennis de table; ensembles de tennis de table;
coffres à pêche; cibles; tés; ensembles de tennis; balles de tennis;
raquettes de tennis et presse-raquettes; chemises de tennis;
shorts de tennis; filets de tennis; piquets de tente, tentes;
toboggans; câbles de remorquage; harnais de remorquage;
trampolines; exerciseurs de marche; tricycles; uniformes; perches
de saut; accessoires de saut à la perche; planches d’appel de
saut; perches de saut; ballons de volley-ball; filets de volley-ball;
skis nautiques; bidons; ballons nautiques; brosses à eau;
machines d’entraînement aux poids et haltères; barres à disques;
ceintures d’haltérophilie; poids; vêtements isothermiques; sifflets;
arceaux métalliques et piquets pour croquet; figurines d’action;
avions jouets; poupées articulées pour le jeu; ballons; jouets pour
le bain; machine à coudre à piles; jouets à piles; jouets pour la
plage; bicyclettes; tableaux noirs; blocs jouets et petites perles;
jeux de table; jouets à bulles; jeux de construction; jeux de cartes;
ardoises; ensembles de jeux d’échecs et de dames; nécessaires
de coloriage; ensembles de construction; nécessaires de
coloriage par numéro; planches de cribbage; jeux de fléchettes;
jeux de dés; jouets matricés; accessoires vestimentaires pour
poupée; poupées; jouets et jeux électroniques; jeux d’action
électroniques et non électroniques; figurines; cartes-éclairs;
disques volants; casse-tête géométriques; nécessaires de
bricolage; fers à cheval; planches à repasser; diables à ressort;
casse-tête; cerfs-volants; billes; marionnettes; jouets mécaniques;
modèles réduits de véhicules; maquettes à assembler; pâtes à
modeler; glaise à modeler; modèles réduits; moules; jouets

musicaux; nécessaires de peintures-par-numéros; nécessaires de
peinture; jeux de société; ensembles de crayons et étuis; billards
électriques; jouets en peluche; échasses à ressort; nécessaires
d’affiches; affiches pour colorier; punching-bags jouets;
marionnettes; jouets à pousser ou à traîner; casse-tête; poupées
en chiffon; hochets; modèles réduits jouets télécommandés;
jouets enfourchables; circuits de course et modèles réduits de
trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires de transfert
d’images par frottement; seaux; jouets pour carré de sable;
tirelires; modèles réduits; pelles; jeux de galets; planches à
roulettes; cordes à sauter; jouets à presser; nécessaires à
estampiller et à colorier; poupées ou jouets parlants; jouets;
toupies; coffres à jouets; visionneuses de films jouets; téléphones
jouets; épées jouets; blocs jouets; appareils-photo jouets;
maquettes à assembler; trains jouets; montres jouets; couteaux
jouets; machines jouets; fours à micro-ondes jouets; projecteurs
de films jouets et vidéos; boîtes à jouets; véhicules-jouets;
instruments de musique jouets; armes jouets; étuis à pistolets
jouets; jouets à ressorts; manches à air; coussins gonflables;
matelas pneumatiques; carpettes; pare-soleil pour pare-brise
d’automobile; tapis de bain; fauteuils-sacs; boucles de ceinture;
réchauffe-bancs; stores et toiles pour fenêtre; appareils-photo;
ouvre-boîtes et décapsuleurs; ornements d’automobile;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; étuis à cigares; boîtes à cigares;
coupe-cigares; films vidéo préenregistrés et films
cinématographiques; cintres; machines de jeux électroniques et
de billard électrique payantes; tirelires; condoms; costumes;
porte-tasses; rideaux; coussins; coutellerie, nommément
couteaux, fourchettes et cuillers; figurines décoratives; contenants
décoratifs; fauteuils de metteur en scène; affichettes de porte;
tentures; plaques pour prises de courant; pièces brodées pour
vêtements; sièges de stade pliants en tissu; cadres pour
photographies et images; éventails; marionnettes à main
prenante; hologrammes; étuis à bijoux; abat-jours; lanternes; sacs
à lessive; ouvre-lettres; sacs à déchets; enseignes magnétiques;
loupes; matelas; ceintures miniatures; porte-miroirs; miroirs;
murales; boîtes à musique; coupe-ongles; macarons de fantaisie;
jumelles de théâtre; ornements et décorations pour arbres de
Noël; peintures; cadres; images; oreillers; pelotes à épingles;
napperons; plaques; casse-tête en plastique; canifs; radios;
ciseaux; coffres et nécessaires de couture; cuillers de collection;
timbres en caoutchouc; figurines stationnaires et mobiles; pailles;
rubans-mesures et règles; télescopes; thermomètres; dés; fils;
porte-brosses à dents; bâtiments jouets; couvertures de voyage;
trophées; brucelles; parapluies; rétroviseurs pour véhicules
automobiles; plaques murales; et bandes vidéo préenregistrées.
SERVICES: Services de publicité, nommément développement,
conception, parrainage et livraison de produits et services de tiers;
exploitation de commerces de vente au détail, en gros et par
correspondance de vêtements, cosmétiques, souvenirs,
boissons, aliments, bijoux, articles ménagers, vaisselle, jouets,
livres, magazines, photographies, cartes postales, accessoires
scolaires et articles de sport; services de collecte de fonds pour
des tiers; distribution de cartes de membre permettant des
remises et des rabais aux titulaires de la carte chez les
commerces participants; services d’emballage de marchandises;
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et utilisation sous licence de la marque de commerce par des tiers
pour la vente de vêtements, cosmétiques, souvenirs, boissons,
aliments, bijoux, articles ménagers, vaisselle, jouets, livres,
magazines, photographies, cartes postales, accessoires scolaires
et articles de sport. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,838. 1999/04/06. TAMI CLUB INTERNATIONAL INC.,
3831 2ND STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2K0Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, 908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2H2G4 

YADDA YADDA YADDA 
WARES:  Clothing namely, T-shirts, anoraks; aprons; ascots; baby
bibs; bandannas; baseball shirts; baseball stockings; baseball
uniforms; baseball caps; basketball uniforms; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; beach
coats; belt buckles; belts; bib ties; bibs; blouses; body suits;
booties; boots; bowling shirts; boxing trunks; bunting bags;
buttons; caps, hats; berets; sport caps; golf caps; golf hats; straw
hats; visors; capes; coats; fur coats; fur cloaks; jackets; blazers;
topcoats; waistcoats; parkas; ponchos; collars; coveralls; cravats;
cuff links; cummerbunds; diaper covers; diaper liners; diapers;
dickeys; dresses; ear muffs; football shirts; football pants; football
jackets; gloves; mittens, goggles; golf pants; golf shirts; golf
jackets; golf shorts; gym shirts; gym shorts; gym pants; hair bows;
handkerchiefs; jodhpurs; judo uniforms; jumpers; jumpsuits;
ladies’ panties; lingerie; camisoles; negligees; foundation
garments; brassieres; briefs; underwear; slips; garter belts;
garters; lounge wear robes; sleepwear namely, night shirts,
nightgowns, pajamas, bath wraps, bathrobes, dressing gowns,
housecoats, kimonos, robes, wraparounds and wraps; thermal
underwear; bed jackets; mantles; masquerade masks; costumes;
masquerade costumes; muffs; neckties; neck warmers; one-piece
jumpsuits; overalls; pants; jeans; trousers; knickers; scrub pants;
rugby pants; polo shirts; polo pajamas; pullovers; purses; rain
ponchos; raincoats; rainsuits; storm suits; storm coats; wind
protection jacket; ribbons; sandals; sashes; scarves; shawls;
shells; shirts; dress shirts; tops; tank tops; jerseys; turtlenecks; knit
shirts; smocks; rugby shirts; shorts; skirts; slacks; snow suits;
snowmobile suits; soccer pants; soccer shirts; socks; hosiery;
panty hose; leg warmers; leggings; leotards; sport shirts;
stockings; suits; suspenders; sweat shirts; sweatband wristlets;
sweaters; cardigans; sweat jackets; sweatpants; sweat shorts;
sweat suits; jogging suits; track suits; swim pants; bikinis; swim
trunks; halters; sunsuits; beach cover-ups; tennis pants; tennis
shirts; tennis jackets; tennis shorts; tie tack sets; tie clasps; ties;
tights; track and field shirts; track and field pants; tunics; tuxedos;
uniforms; vests; warm-up tops; warm-up suits; warm-up pants;
wrestling singlets; shoes; boots; athletic shoes; jogging shoes;
overshoes; pumps; rubber boots; sandals; shoe laces; slip-ons;
slippers; thongs; toe rubbers; caps; hats; head bands; straw hats;
cowboy hats; visors; swim caps; toques; ear-muffs; fur hats;
cosmetics and personal hygiene products namely, after-shave
lotion; air fresheners; anti-perspirant; astringents; barrettes; bath
oils; bath lotions; bath powders; bath and beauty soaps; bath

beads; bath salts; blush; bobby pins; body lotions; body shampoo;
hair brushes; bubble bath; candles; cleansing lotions; cologne;
combs; cosmetic cases; cosmetic wipes; cotton swabs; cover
sticks; cream rinses; cuticle remover; decorative scented
pouches; decorative scented purses; dental and denture cleaners;
dental floss; dentrifices; denture adhesives; deodorants; emery
boards; eye makeup; eye liner pencils; eye shadows; eyebrow
pencils; face and body cleansers; face and body shampoo; face
makeup; facial powder compacts; face and body scrub; face
powders; facial foundation makeup; false eye lashes; foundation;
gels; hair shampoos; hair tonics; hair lotions; hair conditioners;
hair sprays; hair colourings; hair rinses; highlighter cremes; lip
stick; lip lining pencils; lip balms; body and facial lotions; manicure
sets; mascara; mirrors; moisturizer preparations; moisturizing
lotions; mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; panty
shields; perfume; permanent wave preparations; potpourris; razor
blades; razors; rouge; shampoo; shaving creams, foams, gels,
lotions and soaps; skin balms; skin lotions; astringents; sunblocks
and sunscreens; suntan lotions and oils; talcum powders;
tampons; toilet soap; toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes;
toothpaste; vitamins; electric and battery powered products
namely, amplifiers; pre-recorded audio tapes; cameras and
electronic calculators; cassette recorders; clocks; pre-recorded
audio and computer compact disc containing music, games
software and computer screen savers; compact disc players;
electric lamps; electric night lights; flashlights; gramophones;
indoor lighting fixtures; pen lights; phonographs; pictorial inserts;
pre-amplifiers; punched cards; radio phonographs; radios; stereo
receivers; record cases; speakers; tape decks; tape recorders;
watches; eyewear namely, binoculars; eyeglass cases;
eyeglasses and sunglasses and frames therefor; goggles; novelty
eyeglasses; protective glasses; safety glasses; food namely,
carbonated and non-carbonated soft drinks; milk; chocolate milk;
coffee; tea; liqueurs; flavoured ice water; aerated waters; mineral
water; spring water; fruit juices; apple juice; orange juice;
vegetable juices; fruit juice concentrates; bubble gum; caramel
corn; chewing gum; chocolate; chocolate bars doughnuts; dried
fruits; fudge; hard candy; ice cream; ice cream bars; licorice;
lollipops; popcorn; potato chips; soft candy; toffee; yogurt; ice
pops; frozen yogurt; frozen bars; sherbet; baby products namely,
baby carriers; bunting bags; bassinets; cradles; dressing tables;
high chairs; infant towels; infant seats; infant undershirts; infants’
and children’s hosiery; playpens; rattles; receiving blankets;
barrettes; belt buckles; jewelry namely, bracelets, broaches,
chains, charms, rings, costume jewelry, cufflinks, earrings, neck
chains, necklaces, pendants, pins, pocket watches, ponytail
holders, stickpins, tie bars, tie clasps, tie tacks, tie pins, watches,
watch straps, watch chains and wrist bands; wallets; hair clips;
jewelry boxes; key rings and chains; clocks; travel alarm clocks;
awards namely, badges, plaques, trophies, medallions and
medals; money clips; barbecue cooking utensils; beer steins; beer
mugs; beverage trays; beverage coolers; bowls; buckets; bud
vases; candle holders; candles; candy jars; canisters; canvas
wine bottle bags; carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic
coin banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping block; cigarette lighters; clocks;
coffee pots; commemorative plates; cookie jars; cookie rolling
pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells; dish towels; 
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dishes; knives, forks; spoons; drinking and decorative glasses;
egg timers; figurines; flasks; fly swatters; food storage containers;
glass plates; glass mugs; glass jars; goblets; hairbrushes; ice
cube trays; ice cream containers; insulating sleeve holders for
beverages can; jar openers; jars; jugs; juice pitchers; lunch boxes;
magnets; match boxes; matches; mixing bowls; mugs; napkin
holders; napkins; oven mitts; pans; paper cups; paper towels;
paper weights; paper plates; pewter mugs; picnic coolers; picnic
and luncheon kits; pill-boxes; pitchers; placemats; plastic and
paper dinnerware; plastic dishes and cutlery; plates; polyurethane
beverage can holders; porcelain wares namely, porcelain bells,
porcelain vases, porcelain trinket boxes, porcelain figurines, and
porcelain dishes; pot holders; pots; pottery; recipe files; removable
insulators for drink cans; salt and pepper sets; saucers; serviettes
and envelopes; serving trays; serving platters; shooter glasses;
shot glasses; soap dishes; soap cups; spatulas; spice mills;
sponges; stained glass; steins; storage jars; sugar bowls and
creamer sets; swizzle sticks; tankards; teapots; thermal insulated
bottles; tongs; toothbrush holders; tooth brushes; trays; vacuum
bottles; vases; wastebaskets; water carriers; water bottles; wine
caddies; beach towels; bed covers; bedspread skirts; bedspreads;
blankets; carpets; cloth covers; coasters; comforters; cotton
upholstery fabric; curtains; cushions; door knob covers; draperies;
cushions; duvets; fabric flags; face cloths; linoleum; mats;
mattress covers and pads; mattresses; murals and wallpaper;
napkins; pennants; pictures; pillow cases; pillow shams; pillows;
place mats; plaques; pot holders; quilt covers; quilts; rugs;
serviettes; sheets; slumber bags; table mats; table covers and
table cloths; towels hooded towels; travel blankets; wash cloths;
yarn; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods
bags; athletic bags; attaché cases; backpacks; knapsacks;
baggage; barrel bags; beach bags; billfolds; book packs;
briefcases; business card holders; card holders; card cases;
carry-on bags; change holders; comb cases; compacts; cosmetic
cases; cosmetic bags; credit card cases; cushion bags; drawstring
bags; duffel bags; duffel tote bags; equipment bags; flight bags;
garment bags; garment travel bags; eyeglass; gym bags;
handbags; insulated an non-insulated tote bags; key pouches; key
cases; key fobs; cloth and straw handbags; luggage tags;
manicure cases; money clips; overnight bags; overnight cases;
parasols; passport covers; pocket portfolios; pocket books; purse
mirrors; purses; riding whips; riding and hunting crops; satchels;
school bags; shaving bags; shoulder bags; tote bags; suit bags for
travel; suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry pouches;
traveling bags; traveling cases; trunks; umbrellas; vanity cases;
walking sticks; wallets; wardrobe bags; animal blankets; artificial
flowers and plants; ashtrays; balloons, gift baskets; bells; leather
belts; bottle openers; brooches; bumper stickers; car emblems;
chains; charms; play money; commemorative plates; computer
mouse pads; cufflinks; decorative boxes; earrings; artistic
engravings; figurines; flags; miniature sport helmets; miniature
footballs; hockey pucks; baseballs; basketballs; soccer balls;
inflatable toys; kaleidoscopes; license holders; license plate
holders; lighters; maps; mascots being life size or replicas thereof;
matchbooks; miniature basketball hoops; nail clippers; novelty
hats; piggy banks; plaques; posters; prints; ribbons; sculptures;
seat cushions; souvenir albums; statuettes; stone etchings;
teaspoons; toy models of vehicles; trading cards; transfers;
trophies; walking sticks; activity books; address books; adhesive

stickers; adhesive backed message covers; adhesive pads;
adhesive tape dispensers; agenda books; agendas;
announcement cards; appointment books; assorted paper refills;
autograph books; merit badges; balloons; ball-point pens; binders;
birthday books; blackboards; blotters; book covers; book marks;
bookkeeping and accounting forms; booklets and brochures;
bows; bulletin boards; business cards; business card cases; cake
decorations; calculators; portfolio presentation folders; stickers;
novelty pins; lapel pins; banners; calendar pads; calendars;
candles; greeting cards; cartoon books; catalogues; chalk;
chalkboards; children’s books; chequebook covers; clip boards;
coffee table books; colouring books; comic books; comics;
coupon; crackers; crayons; crests; cut-out books; decals; desk
sets; desk pads; desk pen sets; diaries; dictionaries; doilies;
drinking straws; envelopes; erasers; fabric bookmarks; felt pens;
fountain pens; game books; gummed labels; heat transfers and
decals; hobby kits; illustrated story books indexes and directories;
invitations; invoice forms; joke books; labels; layout chalks; letter-
holding boxes; letter paper; letter openers; letterhead; loose-leaf
binders; magazines; magnifying glasses; marking pens;
mechanical pencils; memo pads; napkins; newspapers; note
pads; note books; note paper; publications namely guide books,
directories, event programs and calendars; wrapping paper; pads;
paintbrushes; paint-by-numbers books; paintings; paints and art
pallets; paper packaging boxes; paper hats; paper clips; paper
cups; paper plates; paper folders; paper tablecloths; paper
ribbons and streamers; paper board display; paperweights; party
favours; pen stands; pencil sharpeners; pencil and supply cases;
pencils; pens; periodicals; photo albums; photograph books;
photographs; place mats; playing cards; pop-up books; post
cards; posters; pictorial prints; read-along books; record jackets;
report covers; ribbons; ring binders; rubber stamps; rule books;
rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books;
scribble pads; seals; self-adhesive note pads; serviettes; sheets of
music; photographic slides; souvenir books; stamp pads; stamp
albums; staplers and staples; sticker books; sticker albums; story
books straws; table centre pieces; table cloths; tally cards;
telephone cards; telephone note pads; printed tickets; facial
tissues; toilet paper; transparent tape dispensers; travel books;
tray liners; typewriter ribbons; wooden boxes; workbooks; writing
paper; yearbooks; air mattresses; air beds; ammunition and
cases; animal calls; archery bows; archery gloves and finger tabs;
archery bow strings; archery sets; arm guards; arrows; athletic
supports; athletic visors; axes for mountainerring and climbing;
badminton nets; badminton gut; badminton birds; badminton
racquets; badminton presses; bag tags; bag covers; balance
beams; ball cases; ball markers; ball and glove sets; ball
retrievers; ball and bat sets; ball and paddle sets; ball and net sets;
ball and hoop sets; bandage wrap; barbells; baseball sliding pads;
baseball bats; baseball gloves; baseball hats; baseballs;
basketball nets; basketball net stands; basketball backboards;
basketballs; baskets for use in basketball; bat bags; beach balls;
bench warmers; bicycle helmets; bicycles; bicycle horns; bird
calls; boats; body brushes; boot bags; bowling gloves; bowling
balls; boxing bandages; boxing mouth pieces; boxing shorts;
boxing striking bags; boxing gloves; breast plates; breeches;
bridles; brooms; camp stoves; camping tents; canoes; carts;
catcher’s masks; catcher’s protectors; catcher’s leg guards;
catcher’s mitts; chin pads; climbing rope; climbing helmets; golf
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club heads; golf club grips; golf club inserts; golf club shafts; golf
club covers; golf clubs; crampons; croquet sets; cross bars; cue
racks; cues; curling brooms; curling stones; cushions; darts and
dart boards; decoys; dinghies; diving masks; dumbbells; ear
plugs; elbow pads; fencing gloves; fencing swords; figure skates;
fins; firearms; floats; flying rings and discs; football chin straps;
football duffel bags; football kicking tees; football blocking rest;
football blocking dummy; football face guards; football helmets;
football pads; football hose; football uniforms; footballs; free
weights; golf markers and tees; gas stoves; goal posts; goals;
goggles; golf balls; golf gloves; golf carts; golf bags; golf shoe
case; gun cleaning preparations; handballs; hockey face masks;
hockey uniforms; hockey gloves; hockey shin guards; hockey
sticks; hockey nets; hockey pads; hockey skates; hockey helmets;
hockey pucks; horizontal beams; horseshoe sets; ice hockey
balls; ice axes; in-line roller skates; inflatable swimming pools;
inflatable rafts; iron boots; javelins; jumping rope; jumping skis;
kites; knee pads; lanterns; life jackets; life preservers; mallets;
marbles; mats; mattresses; mess tins; minnow pails; mouth
guards; mudguards and reflectors; nose clips; nose plugs;
parachutes; parallel bars; ping pong tables; pistols; pitons; plastic
swimming pools; plugs, poles; pool tables; pool balls; protective
glasses; protective masks; quivers; racing skates; racket and ball
sets; racket press; rafts; fishing reels; fishing rods; roller-skates;
rowing machines; rucksacks; rugby balls; rugby pads; saddles;
safety straps; safety helmets; scooter bikes; scuba masks; seat
covers; shot puts; shoulder pads; shuttlecocks; fishing; sinkers;
skate boards; skate guards; skate blades; ski bindings; ski
helmets; ski bags; ski boots; ski wax; ski gloves; skipping ropes;
skis; sleds; sleeping bags; snorkels; snow boards; soccer balls;
soccer uniforms; soccer nets; softballs; speedometers; spinners;
sporting events calculators; squash balls and racquets; stadium
robes; stair steppers used in exercising activities; starting blocks;
stationary ski trainers; stationary exercise bicycles; stirrups; stop
watches; surf boards; surfriders; swim caps; swim masks; swim
fins; swim goggles; swimming gloves; table tennis rackets; table
tennis balls; table tennis sets; tackle boxes; targets; tees; tennis
sets; tennis balls; tennis racquets and presses; tennis shirts;
tennis shorts; tennis nets; tent pegs; tents; toboggans; tow ropes;
tow harnesses; trampolines; treadmills; tricycles; uniforms;
vaulting poles; vaulting standards; vaulting springs; vaulting poles;
volley balls; volley ball nets; water skis; water bottles; water balls;
water brushes; weight training machines; weight-lifting bars;
weight lifting belts; weights; wet suits; whistles; wire arches and
stakes for croquet; action figures; toy airplanes, articulated toy
dolls; balloons; bath toys; battery operated sewing machine;
battery operated toys; beach toys; bicycles; blackboards; toys
blocks and beads; board games; bubble toys; building and
construction toys; card games; chalkboards; chess and checker
sets; colouring sets; construction toy kits; crayon by number kits;
cribbage boards; dart games; dice games; die cast toys; doll
clothing accessories; dolls; electronic toys and games; electronic
and non-electronic action games; figurines; flash cards; flying
discs; geometric puzzles; hobby kits; horseshoes; ironing boards;
jack-in-the boxes; jigsaw puzzles; kites; marbles; marionettes;
mechanical toys; model vehicles; model kits; modeling
compounds; modeling clay; models; molds; musical toys; paint by
number sets; paint sets; parlor games; pencil sets and cases;
pinball games; stuffed toys; pogo sticks; poster kits; posters for

colouring; punching bag toys; puppets; push or pull toys; puzzles;
rag dolls; rattles; remote control model toys; ride-on toys; road
racing and train sets; rockets; roller-skates; rub-on picture kits;
pails; sandbox toys; savings banks; scale models; shovels; shuffle
boards; skate boards; skipping ropes; squeeze toys; stamp and
colour sets; talking dolls or toys; toys; spinning tops; toy chests;
toy movie viewers; toy telephones; toy swords; toy blocks; toy
cameras; toy model kits; toy trains; toy watches; toy knives; toy
machines; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy-
boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy guns; toy
holsters; wind-up toys; windsocks; air cushions; air mattresses;
area rugs; automobile windshield shades; bathmats; bean bag
chairs; belt buckles; bench warmers; blinds and window shades;
cameras; can/bottle openers; car ornaments; car deodorants; car
cushions; card cases; carpets; change purses; cigar cases; cigar
boxes; cigar cutters; pre-recorded video films and motion picture;
coat hangers; coin operated arcade games and pinball machines;
coin banks; condoms; costumes; cup holders; curtains; cushions;
cutlery namely knives, forks and spoons; decorative figurines;
decorative containers; director chairs; doorknob hangers; drapes;
electrical outlet plates; embroidered patches for clothing; fabric
folding stadium seats; frames for photographs and pictures; hand
fans; hand puppets; holograms; jewelry cases; lamp shades;
lanterns; laundry bags; letter openers; litter bags; magnetic signs;
magnifying glasses; mattresses; miniature belts; mirror stands;
mirrors; murals; music boxes; nail clippers; novelty buttons; opera
glasses; ornaments and decorations for Christmas trees;
paintings; picture frames; pictures; pillows; pincushions;
placemats; plaques; plastic puzzles; pocket knives; radios;
scissors; sewing cases and sets; collector spoons; rubber stamps;
stationary and mobile figurines; straws; tape measures and rules;
telescopes; thermometers; thimbles; threads; toothbrush holders;
toy building; traveling blankets; trophies; tweezers; umbrellas;
visor mirrors for motor vehicles; wall plaques; and pre-recorded
video tapes. SERVICES: Advertising services namely the
development, design, sponsorship, and delivery of products and
services of others; operation of retail, wholesale and mail order
businesses for the sale of clothing, cosmetics, souvenirs,
beverages, food, jewelry, housewares, dishes, toys, books,
magazines, photographs, postcards, school accessories, and
sporting goods; fundraising services for others; distribution of a
membership card allowing for discounts and rebates to the holders
of the card at participating businesses; merchandise packaging
services; and licensing of the trade mark to others for the sale of
clothing, cosmetics, souvenirs, beverages, food, jewelry,
housewares, dishes, toys, books, magazines, photographs,
postcards, school accessories, and sporting goods. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, anoraks;
tabliers; ascots; bavoirs de bébés; bandanas; chandails de
baseball; bas de baseball; uniformes de baseball; casquettes de
baseball; uniformes de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de
basket-ball; shorts de basket-ball; culottes de basket-ball;
manteaux de plage; boucles de ceinture; ceintures; attaches de
bavoirs; bavoirs; chemisiers; corsages-culottes; bottillons; bottes;
chemises pour quilles; caleçons boxeur; nids d’ange; boutons;
casquettes; chapeaux; bérets; casquettes de sport; casquettes de
golf; chapeaux de golf; chapeaux de paille; visières; capes;
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manteaux; manteaux de fourrure; capes de fourrure; vestes;
blazers; paletots; gilets; parkas; ponchos; collets; combinaisons;
cache-cols; boutons de manchette; ceintures de smoking; couvre-
couches; doublures de couches; couches; plastrons; robes;
cache-oreilles; chemises de football; pantalons de football;
blousons de football; gants; mitaines; lunettes de sécurité;
pantalons de golf; polos de golf; vestes de golf; shorts de golf;
gilets de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; boucles pour les cheveux; mouchoirs; jodhpurs;
uniformes de judo; chasubles; combinaisons-pantalons; culottes
pour dames; lingerie; cache-corsets; déshabillés; sous-vêtements
de maintien; soutiens-gorge; caleçons; sous-vêtements;
combinaisons-jupons; porte-jarretelles; jarretelles; sorties de bain;
vêtements de nuit, nommément chemises de nuit, robes de nuit,
pyjamas, sorties-de-bain, robes de chambre, peignoirs, robes
d’intérieur, kimonos, sorties de bain, peignoirs et peignoirs
enveloppants; sous-vêtements isolants; liseuses; pèlerines;
masques de mascarade; costumes; costumes de mascarade;
manchons; cravates; foulards; combinaisons-pantalons une
pièce; salopettes; pantalons; jeans; pantalons; culottes de golf;
pantalons de chirurgien; pantalons de rugby; polos; pyjamas
polos; pulls; bourses; ponchos imperméables; imperméables;
ensembles imperméables; ensembles pour intempéries;
manteaux pour intempéries; coupe-vent; rubans; sandales;
ceintures-écharpes; écharpes; châles; manteaux extérieurs sans
doublure; chemises; chemises habillées; hauts; débardeurs;
jerseys; chandails à col roulé; chemises en tricot; blouses; maillots
de rugby; shorts; jupes; pantalons sport; habits de neige;
costumes de motoneige; pantalons de soccer; chandails de
soccer; chaussettes; articles chaussants; bas-culottes; jambières;
caleçons; léotards; chemises sport; mi-chaussettes; costumes;
bretelles; pulls molletonnés; poignets antisudoripares; chandails;
cardigans; blousons d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements d’entraînement; tenues de
jogging; survêtements; culottes de bain; bikinis; caleçons de bain;
bain-de-soleil; costumes d’été; cache-maillot; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; fixe-
cravates; pinces à cravate; cravates; collants; maillots
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; tuniques; smokings;
uniformes; gilets; hauts d’entraînement; survêtements; pantalons
d’exercice; maillots de lutte; chaussures; bottes; chaussures
d’athlétisme; chaussures de jogging; couvre-chaussures;
escarpins; bottes en caoutchouc; sandales; lacets; sans-gênes;
pantoufles; tongs; bottines; casquettes; chapeaux; bandeaux;
chapeaux de paille; chapeaux de cowboy; visières; bonnets de
bain; tuques; serre-têtes; chapeaux de fourrure; cosmétiques et
produits d’hygiène corporelle, nommément lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; savon pour le bain;
perles pour le bain; sels de bain; fard à joues; épingles à cheveux;
lotions pour le corps; shampoing pour le corps; brosses à
cheveux; bain moussant; bougies; lotions nettoyantes; eau de
Cologne; peignes; étuis à cosmétiques; débarbouillettes
démaquillantes; cotons-tiges; crème; revitalisants; dissolvant de
cuticules; sachets parfumés décoratifs; contenants parfumés
décoratifs; produit pour nettoyer les dents et les appareils
dentaires; soie dentaire; dentifrices; ciments pour prothèses
dentaires; déodorants; limes d’émeri; maquillage pour les yeux;
crayons pour le contour des yeux; ombres à paupières; crayons à

sourcils; nettoyeurs pour le visage et le corps; maquillage;
poudriers; désincrustant pour le visage et le corps; poudres pour
le visage; fond de teint pour le visage; faux-cils; fonds de teint;
gels; shampoings; toniques capillaires; lotions capillaires;
revitalisants capillaires; fixatifs; colorants capillaires; après-
shampoings; crèmes éclaircissantes; rouge à lèvres; crayons à
lèvres; baumes pour les lèvres; lotions pour le corps et le visage;
nécessaires à manucure; fard à cils; miroirs; préparations
hydratantes; lotions hydratantes; rince-bouche; limes à ongles;
laque à ongles; vernis à ongles; protège-culottes; parfum; produits
pour permanentes; pot-pourris; lames de rasoir; rasoirs; rouge à
joues; shampoing; crèmes de rasage, mousses, gels, lotions et
savons; baumes pour la peau; lotions pour la peau; astringents;
lotions et huiles de bronzage; lotions et huiles solaires; poudre de
talc; tampons; savons de toilette; eau de toilette en vaporisateur;
gel dentifrice; brosses à dents; dentifrice; vitamines; produits
électriques et à piles, nommément amplificateurs; bandes audio
préenregistrées; appareils photographiques et calculatrices
électroniques; magnétophones à cassettes; horloges; disques
compacts audio et d’ordinateur préenregistrés contenant de la
musique, logiciels de jeux et programmes de protection d’écran
d’ordinateur; lecteurs de disque compact; lampes électriques;
veilleuses électriques; lampes de poche; électrophones; appareils
d’éclairage intérieur; lampes-stylos; phonographes; transparents;
préamplificateurs; cartes perforées; radio électrophones;
appareils-radio; récepteurs stéréo; coffrets à disques; haut-
parleurs; enregistreuses à bande; magnétophones; montres;
articles de lunetterie, nommément jumelles; étuis à lunettes;
lunettes et lunettes de soleil et montures connexes; lunettes de
sécurité; lunettes de fantaisie; lunettes de protection; aliments,
nommément boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; lait; lait au chocolat; café; thé; liqueurs; eau glacée
aromatisée; eaux gazeuses; eau minérale; eau de source; jus de
fruits; jus de pomme; jus d’orange; jus de légumes; jus de fruits
concentrés; gomme à claquer; maïs éclaté au caramel; gomme à
mâcher; chocolat; tablettes de chocolat; beignes; fruits séchés;
fudge; bonbons durs; crème glacée; barres de crème glacée;
réglisse; sucettes; maïs éclaté; croustilles; bonbons mous;
caramel; yogourts; sucettes glacées; yogourt glacé; barres
surgelées; sorbet; produits de soins pour bébés, nommément
porte-bébés; nids d’ange; berceaux; moïses; tables à langer;
chaises hautes; serviettes pour bébés; sièges pour bébés; gilets
de corps pour bébés; articles chaussants pour bébés; parcs pour
enfants; hochets; petites couvertures; barrettes; boucles de
ceinture; bijoux, nommément bracelets, broches, chaînes,
breloques, bagues, bijoux de fantaisie, boutons de manchettes,
boucles d’oreilles, colliers, parures de cou, pendentifs, épingles,
montres de poche, attaches de queue de cheval, épinglettes,
pinces à cravate, pinces-cravates, fixe-cravates, épingles à
cravate, montres, bracelets de montre, chaînes de montre et
serre-poignets; portefeuilles; clips pour cheveux; coffrets à bijoux;
anneaux à clés et chaînes; réveils de voyage; récompenses,
nommément insignes, plaques, trophées, médaillons et médailles;
pince à billets; ustensiles de barbecue; chopes; chopes à bière;
plateaux à boisson; glacières; bols; seaux; vases à boutons;
bougeoirs; bougies; pots à bonbons; boîtes de cuisine; porte-
bouteilles en toile; carafes; planches à découper; assiettes en
céramique; tirelires en céramiques; grosses tasses en céramique;
tasses en céramique; chopes en céramique; planches à fromage;
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tasses en porcelaine; hachoirs; briquets; horloges; cafetières;
assiettes commémoratives; pots à biscuits; rouleaux à pâtisserie;
tasses; planches à découper; carafes; clochettes de salle à
manger; torchons; vaisselle; couteaux; fourchettes; cuillères;
verres à boire et verres décoratifs; sabliers; figurines; flacons; tue-
mouches; récipients pour garder les aliments; assiettes en verre;
chopes en verre; bocaux en verre; gobelets; brosses à cheveux;
bacs à glaçons; contenants pour crème glacée; manchons
isolants pour cannettes de boisson; ouvre-bocaux; bocaux;
cruches; pichets à jus; boîtes-repas; aimants; boîtes d’allumettes;
allumettes; bols à mélanger; grosses tasses; porte-serviettes;
serviettes; gants isolants; casseroles; gobelets en papier; essuie-
tout; presse-papiers; assiettes en papier; chopes en étain;
glacières de pique-nique; nécessaires à pique-nique et à goûters;
boîtes à pilules; pichets; napperons; assiettes en papier et en
plastique; vaisselle et coutellerie en plastique; assiettes; supports
en polyuréthanne pour cannettes de boisson; articles en
porcelaine, nommément clochettes en porcelaine, vases en
porcelaine, coffrets à bibelots en porcelaine, figurines de
porcelaine, et vaisselle de porcelaine; poignées de batterie de
cuisine; marmites; poterie; isolants enlevables pour cannettes de
boisson; ensembles de salière et poivrière; soucoupes; serviettes
et enveloppes; plateaux de service; plateaux à servir; verres à
liqueur; verres de mesure à alcool; porte-savons; savonniers;
spatules; moulins à épices; éponges; verre teinté; chopes en
céramique; ensembles de sucrier et crémier; bâtonnets à cocktail;
chopes; théières; bouteilles thermos; pinces; porte-brosses à
dents; brosses à dents; plateaux; bouteilles thermos; vases;
corbeilles à papier; contenants d’eau; bidons; chariots à vin;
serviettes de plage; couvre-lits; jupes de couvre-pieds; couvre-
pieds; couvertures; tapis; housses en tissu; dessous de pied de
meuble; édredons; tissu d’ameublement en coton; rideaux;
coussins; housses pour boutons de porte; tentures; coussins;
couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes; linoléum; carpettes;
couvre-matelas et protège-matelas; matelas; murales et papier
peint; serviettes; fanions; tableaux; taies d’oreiller; taies d’oreiller
à volant; oreillers; napperons; plaques; poignées de batterie de
cuisine; housses de courtepointe; courtepointes; carpettes;
serviettes; draps; sacs de nuit; dessous-de-plat; dessus de table
et nappes; serviettes; burnous de bain; couvertures de voyage;
débarbouillettes; fils; sacs tout usage; sacs d’articles de sport tout
usage; sacs d’athlétisme; mallettes; sacs à dos; havresacs;
baggages; sacs polochon; sacs de plage; porte-billets; sacs à
livres; porte-documents; porte-cartes d’affaires; porte-cartes; étuis
à cartes; sacs de vol; porte-monnaie; étuis à peigne; poudriers;
étuis à cosmétiques; sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit;
sacs coussins; sacs à cordonnet; sacs polochons; sacs polochons
fourre-tout; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs à vêtements de voyage; lunettes; sacs de sport;
sacs à main; fourre-tout isolés et non isolés; pochettes à clés;
étuis à clés; breloques porte-clés; sacs à main en tissu et en paille;
étiquettes à bagages; étuis de manucure; pinces à billets; sacs de
voyage; mallettes de voyage; parasols; étuis à passeport;
agendas; carnets; miroirs de sac à main; bourses; cravaches et
cravaches de chasse; cartables; sacs d’écolier; trousses à raser;
sacs à bandoulière; fourre-tout; sacs fourre-tout; sacs de voyage
pour costumes; valises; nécessaires de toilette vendus vides;
sacs de voyage; valises de voyage; malles; parapluies; étuis de
toilette; cannes; portefeuilles; sacs garde-robe; couvertures pour

animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers; ballons, paniers
à offrir; cloches; ceintures de cuir; décapsuleurs; broches;
autocollants pour pare-chocs; emblèmes de voitures; chaînes;
breloques; argent de jeu; assiettes commémoratives; tapis de
souris pour ordinateur; boutons de manchettes; boîtes
décoratives; boucles d’oreilles; gravures d’art; figurines;
drapeaux; casques de sport miniatures; ballons de football
miniatures; rondelles de hockey; balles de base-ball; ballons de
basket-ball; ballons de soccer; jouets gonflables; kaléidoscopes;
étuis pour permis; porte-plaques d’immatriculation; briquets;
cartes; mascottes de grandeur nature ou répliques connexes;
pochettes d’allumettes; paniers de basket-ball miniatures; coupe-
ongles; chapeaux de fantaisie; tirelires; plaques; affiches;
estampes; rubans; sculptures; coussins de siège; albums-
souvenirs; statuettes; gravures sur pierre; cuillers à thé; modèles
réduits; cartes à échanger; décalcomanies; trophées; cannes;
livres d’activités; carnets d’adresses; autocollants adhésifs; porte-
messages à endos adhésif; blocs adhésifs; distributrices de ruban
adhésif; cahiers de préparations; agendas; faire-part; carnets de
rendez-vous; recharges de papier assorti; carnets d’autographes;
insignes de mérite; ballons; stylos à bille; classeurs; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; couvertures de livre;
signets; formulaires de tenue de livres et de comptabilité; livrets et
brochures; boucles; babillards; cartes d’affaires; étuis pour cartes
d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; chemises de
présentation de portefeuille; autocollants; épinglettes de fantaisie;
épingles de revers; bannières; blocs de calendriers; calendriers;
bougies; cartes de souhaits; livres de bandes dessinées;
catalogues; craie; ardoises; livres pour enfants; porte-chéquiers;
planchettes à pince; livres de prestige; livres à colorier; illustrés;
bandes dessinées; bons de réduction; pétards; crayons à
dessiner; écussons; livres à découper; décalcomanies;
nécessaires de bureau; sous-mains; ensembles de stylos de
bureau; agendas; dictionnaires; petits napperons; pailles;
enveloppes; gommes à effacer; signets en tissu; stylos-feutres;
stylos à encre; livres de jeux; étiquettes gommées; décalcomanies
à chaud et décalcomanies; nécessaires de bricolage; livres de
contes illustrés; index et répertoires; cartes d’invitation;
formulaires de facturation; livres d’humour; étiquettes; craies à
esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres; coupe-papier; en-tête
de lettres; classeurs à anneaux; magazines; loupes; stylos
marqueurs; portemines; blocs-notes; serviettes; journaux; blocs-
notes; calepins; papier brouillon; publications, nommément
guides, répertoires, programmes et calendriers; papier
d’emballage; bloc-notes; pinceaux; livres de peinture par
numéros; tableaux; peintures et palettes; boîtes d’emballage en
papier; chapeaux en papier; trombones; gobelets en papier;
assiettes en papier; pochettes en papier; nappes en papier;
rubans et serpentins en papier; tableaux d’affichage en carton;
presse-papiers; articles de fête; porte-stylos; taille-crayons; étuis
à crayons et à fournitures; crayons; stylos; périodiques; albums à
photos; photographies; napperons; cartes à jouer; livres à
découpes en relief; cartes postales; affiches; photographies
artistiques; ensembles livre-cassette; pochettes de disque;
protège-documents; rubans; classeurs à anneaux; tampons en
caoutchouc; livres de règlement; règles; sacs d’écolier; blocs de
pointage; cartes de pointage; livres de découpure; blocs à
griffonnage; sceaux; blocs-notes autocollants; serviettes; feuilles
de musique; diapositives; livres-souvenirs; tampons encreurs;
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albums de timbres; agrafeuses et agrafes; livres pour
autocollants; albums à autocollants; livres de contes; pailles;
centres de tables; nappes; cartes de pointage; cartes
téléphoniques; blocs-notes téléphoniques; billets imprimés;
papiers-mouchoirs; papier hygiénique; distributrices de ruban
invisible; carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans de
machine à écrire; boîtes en bois; cahiers; papier à lettres;
annuaires; matelas pneumatiques; lits pneumatiques; munitions
et étuis; appeaux; arcs; gants de tir à l’arc et protecteurs digitaux;
cordes d’arc; ensembles de tir à l’arc; protège-bras; flèches;
coquilles; visières de sport; piolets d’alpinisme et d’escalade; filets
de badminton; corde pour raquettes de badminton; volants de
badminton; raquettes de badminton; presse-raquettes de
badminton; étiquettes pour sacs; housses de sacs; poutres
d’équilibre; étuis pour balles; marqueurs de balle de golf;
ensembles balles et gants; récupérateurs de balles; ensembles
balles et bâtons; ensembles balles et palettes; ensembles ballon
et filet; ensembles ballon et panier; bandages; barres à disques;
protège-hanches; bâtons de base-ball; gants de base-ball;
casques de base-ball; balles de base-ball; filets de basket-ball;
poteaux de filet de basket-ball; panneaux de basket-ball; ballons
de basket-ball; paniers de basket-ball; sacs pour bâtons; ballons
de plage; réchauffe-bancs; casques protecteurs de cyclisme;
bicyclettes; sonnettes de bicyclette; pipeaux; bateaux; brosses
pour le corps; sacs pour bottes; gants de quilles; boules de quille;
bandages de boxe; protège-dents; culottes de boxe; ballons à
boxer; gants de boxe; plastrons; culottes; brides; balais; réchauds
de camping; tentes de camping; canots; chariots; masques de
receveur; protecteurs de receveur; jambières de receveur; gants
de receveur; mentonnières; corde d’alpinisme; casques
d’alpinisme; têtes de bâtons de golf; poignées de bâtons de golf;
grossisseurs de bâtons de golf; manches de bâton de golf;
housses de bâtons de golf; bâtons de golf; crampons; jeux de
croquet; barres transversales; supports pour queues de billard;
queues de billard; balais de curling; pierres de curling; coussins;
fléchettes et cibles pour fléchettes; appeaux; canots
pneumatiques; masques de plongée; haltères; bouchons
d’oreilles; coudières; gants d’escrimeur; épées d’escrimeur; patins
de patinage artistique; palmes; armes à feu; flotteurs; anneaux et
disques volants; mentonnière pour casques de football; sacs
polochon de football; tés de botté d’envoi de football; appareil de
blocage de football; mannequins de blocage de football; masques
de football; casques de football; protecteurs de football; bas de
football; uniformes de football; ballons de football; charges libres;
marqueurs et tés de golf; réchauds à gaz; poteaux de but; buts;
lunettes de sécurité; balles de golf; gants de golf; chariots de golf;
sacs de golf; étuis pour chaussures de golf; préparations de
nettoyage pour armes à feu; ballons de hand-ball; masques de
hockey; uniformes de hockey; gants de hockey; protège-tibia pour
le hockey; bâtons de hockey; filets de hockey; jambières de
hockey; patins de hockey; casques de hockeyeur; rondelles de
hockey; poutres horizontales; jeux de fers à cheval; balles de
hockey; piolets; patins à roues alignées; piscines gonflables;
radeaux pneumatiques; chaussures de sécurité; javelots; cordes
à sauter; skis de saut; cerfs-volants; genouillères; lanternes; gilets
de sauvetage; articles de sauvetage; maillets; billes; tapis;
matelas; boîtes en fer blanc; seaux à menés; protecteurs buccaux;
garde-boue et réflecteurs; pince-nez; parachutes; barres
parallèles; tables de ping-pong; pistolets; pitons; piscines en

plastique; bouchons; poteaux; tables de billard; boules de billard;
lunettes de protection; masques protecteurs; carquois; patins de
vitesse; ensembles de raquette et balle; presse-raquettes;
radeaux; moulinets; cannes à pêche; patins à roulettes; machines
à ramer; sacs à dos; ballons de rugby; protecteurs de rugby;
selles; sangles de sécurité; casques de sécurité; vélomoteurs;
masques de plongée; housses de siège; poids de lancer;
épaulières; volants; plombs de pêche; planches à roulettes;
protège-lames; lames de patins; fixations de skis; casques de ski;
sacs pour skis; chaussures de ski; farts; gants de ski; cordes à
sauter; skis; traîneaux; sacs de couchage; tubas; planches à
neige; ballons de soccer; uniformes de soccer; filets de soccer;
balles de softball; compteurs de vitesse; cuillers tournantes;
calculatrices pour manifestations sportives; balles et raquettes de
squash; peignoirs de stade; marches d’exercices; blocs de départ;
simulateurs de ski fixes; bicyclettes d’exercice; étriers;
chronomètres; planches de surf; chevaucheurs de ressac;
bonnets de bain; masques de natation; palmes de plongée;
lunettes de natation; gants de natation; raquettes de tennis de
table; balles de tennis de table; ensembles de tennis de table;
coffres à pêche; cibles; tés; ensembles de tennis; balles de tennis;
raquettes de tennis et presse-raquettes; chemises de tennis;
shorts de tennis; filets de tennis; piquets de tente, tentes;
toboggans; câbles de remorquage; harnais de remorquage;
trampolines; exerciseurs de marche; tricycles; uniformes; perches
de saut; accessoires de saut à la perche; planches d’appel de
saut; perches de saut; ballons de volley-ball; filets de volley-ball;
skis nautiques; bidons; ballons nautiques; brosses à eau;
machines d’entraînement aux poids et haltères; barres à disques;
ceintures d’haltérophilie; poids; vêtements isothermiques; sifflets;
arceaux métalliques et piquets pour croquet; figurines d’action;
avions jouets; poupées articulées pour le jeu; ballons; jouets pour
le bain; machine à coudre à piles; jouets à piles; jouets pour la
plage; bicyclettes; tableaux noirs; blocs jouets et petites perles;
jeux de table; jouets à bulles; jeux de construction; jeux de cartes;
ardoises; ensembles de jeux d’échecs et de dames; nécessaires
de coloriage; ensembles de construction; nécessaires de
coloriage par numéro; planches de cribbage; jeux de fléchettes;
jeux de dés; jouets matricés; accessoires vestimentaires pour
poupée; poupées; jouets et jeux électroniques; jeux d’action
électroniques et non électroniques; figurines; cartes-éclairs;
disques volants; casse-tête géométriques; nécessaires de
bricolage; fers à cheval; planches à repasser; diables à ressort;
casse-tête; cerfs-volants; billes; marionnettes; jouets mécaniques;
modèles réduits de véhicules; maquettes à assembler; pâtes à
modeler; glaise à modeler; modèles réduits; moules; jouets
musicaux; nécessaires de peintures-par-numéros; nécessaires de
peinture; jeux de société; ensembles de crayons et étuis; billards
électriques; jouets en peluche; échasses à ressort; nécessaires
d’affiches; affiches pour colorier; punching-bags jouets;
marionnettes; jouets à pousser ou à traîner; casse-tête; poupées
en chiffon; hochets; modèles réduits jouets télécommandés;
jouets enfourchables; circuits de course et modèles réduits de
trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires de transfert
d’images par frottement; seaux; jouets pour carré de sable;
tirelires; modèles réduits; pelles; jeux de galets; planches à
roulettes; cordes à sauter; jouets à presser; nécessaires à
estampiller et à colorier; poupées ou jouets parlants; jouets;
toupies; coffres à jouets; visionneuses de films jouets; téléphones
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jouets; épées jouets; blocs jouets; appareils-photo jouets;
maquettes à assembler; trains jouets; montres jouets; couteaux
jouets; machines jouets; fours à micro-ondes jouets; projecteurs
de films jouets et vidéos; boîtes à jouets; véhicules-jouets;
instruments de musique jouets; armes jouets; étuis à pistolets
jouets; jouets à ressorts; manches à air; coussins gonflables;
matelas pneumatiques; carpettes; pare-soleil pour pare-brise
d’automobile; tapis de bain; fauteuils-sacs; boucles de ceinture;
réchauffe-bancs; stores et toiles pour fenêtre; appareils-photo;
ouvre-boîtes et décapsuleurs; ornements d’automobile;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; étuis à cigares; boîtes à cigares;
coupe-cigares; films vidéo préenregistrés et films
cinématographiques; cintres; machines de jeux électroniques et
de billard électrique payantes; tirelires; condoms; costumes;
porte-tasses; rideaux; coussins; coutellerie, nommément
couteaux, fourchettes et cuillers; figurines décoratives; contenants
décoratifs; fauteuils de metteur en scène; affichettes de porte;
tentures; plaques pour prises de courant; pièces brodées pour
vêtements; sièges de stade pliants en tissu; cadres pour
photographies et images; éventails; marionnettes à main
prenante; hologrammes; étuis à bijoux; abat-jours; lanternes; sacs
à lessive; ouvre-lettres; sacs à déchets; enseignes magnétiques;
loupes; matelas; ceintures miniatures; porte-miroirs; miroirs;
murales; boîtes à musique; coupe-ongles; macarons de fantaisie;
jumelles de théâtre; ornements et décorations pour arbres de
Noël; peintures; cadres; images; oreillers; pelotes à épingles;
napperons; plaques; casse-tête en plastique; canifs; radios;
ciseaux; coffres et nécessaires de couture; cuillers de collection;
timbres en caoutchouc; figurines stationnaires et mobiles; pailles;
rubans-mesures et règles; télescopes; thermomètres; dés; fils;
porte-brosses à dents; bâtiments jouets; couvertures de voyage;
trophées; brucelles; parapluies; rétroviseurs pour véhicules
automobiles; plaques murales; et bandes vidéo préenregistrées.
SERVICES: Services de publicité, nommément développement,
conception, parrainage et livraison de produits et services de tiers;
exploitation de commerces de vente au détail, en gros et par
correspondance de vêtements, cosmétiques, souvenirs,
boissons, aliments, bijoux, articles ménagers, vaisselle, jouets,
livres, magazines, photographies, cartes postales, accessoires
scolaires et articles de sport; services de collecte de fonds pour
des tiers; distribution de cartes de membre permettant des
remises et des rabais aux titulaires de la carte chez les
commerces participants; services d’emballage de marchandises;
et utilisation sous licence de la marque de commerce par des tiers
pour la vente de vêtements, cosmétiques, souvenirs, boissons,
aliments, bijoux, articles ménagers, vaisselle, jouets, livres,
magazines, photographies, cartes postales, accessoires scolaires
et articles de sport. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,891. 1999/02/02. REPLA LIMITED, 482 SOUTH SERVICE
ROAD EAST, OAKVILLE, ONTARIO, L6J2X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 

COLORGUARD 

WARES:  Paint that provides a multitude of colour selection for
application to windows and doors. Used  in CANADA since at least
as early as August 08, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Peinture offerte en plusieurs couleurs pour
fenêtres et portes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 08 août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,004,020. 1999/02/03. Quixtar Investments, Inc. (a Michigan
corporation), 30600 Telegraph Road, Suite 3275, Bingham
Farms, Michigan 48025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

QUIXTAR 
SERVICES: Sale of consumer and commercial goods and
services over an electronic computer network; providing business
opportunities in the field of consumer and commercial goods and
services, and promotion and advertising of business opportunities
over an electronic computer network; rendering assistance to
others in connection with the establishment and operation of
businesses over an electronic computer network; facilitating
business networking in relation to the sales of consumer and
commercial goods and services over an electronic computer
network. Priority  Filing Date: January 28, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/629,018 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente de biens et de services commerciaux et de
consommation au moyen d’un réseau informatique électronique;
fourniture de possibilités d’affaires dans le domaine des biens et
des services commerciaux et de consommation, et promotion et
publicité de possibilités d’affaires au moyen d’un réseau
informatique électronique; fourniture d’assistance à des tiers en
rapport à l’établissement et à l’exploitation de commerces sur
réseau informatique électronique; facilitation de réseautage
commercial en relation aux ventes de biens et de services
commerciaux et de consommation au moyen d’un réseau
informatique électronique. Date de priorité de production: 28
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
629,018 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,138. 1999/02/03. VIJ’S RESTAURANT INC., 1480 WEST
11TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H1L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE,
SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

VIJ’S RESTAURANT 
The right to the exclusive use of the word RESTAURANT with
respect to the services is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Non-alcoholic, carbonated beverages; non-alcoholic,
non-carbonated beverages, namely ginger lemon and ginger lime
beverages; teas; spices; chutneys; pickles; curry pastes; Indian
masala sauce mixes; and printed matter, namely books.
SERVICES: Restaurant services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANT with respect to
the services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Boissons gazéifiées sans alcool; boissons
sans alcool, non gazéifiées, nommément boissons au gingembre
et au citron ainsi qu’au gingembre et à la lime; thés; épices;
chutneys; marinades; pâtes de cari; mélanges à sauces masala
indienne; et imprimés, nommément livres. SERVICES: Services
de restauration. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,707. 1999/02/10. InGeo Systems, L.L.C., 1770 NORTH
RESEARCH PARK WAY, SUITE 140, LOGAN, UTAH 84341,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MAPDESK 
WARES:  Computer software for integrating geographical
information into a computer operating system for use in data base
management and cartography. SERVICES: Computerized data
base management, installation of computer software; computer
software design for others; cartography; data conversion of
computer program data or information; and computer
consultation. Priority  Filing Date: August 25, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/542,590 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel pour l’intégration d’information
géographique dans un système d’exploitation d’ordinateur utilisé
pour la gestion de bases de données et la cartographie.
SERVICES: Gestion de bases de données informatisées,
installation de logiciels; conception de logiciels pour des tiers;
cartographie; conversion de données de données ou
d’informations provenant de programmes d’ordinateur; et
consultation par ordinateur. Date de priorité de production: 25
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
542,590 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,004,950. 1999/02/10. COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
(SOCIÉTÉ ANONYME), 126-130, RUE JULES GUESDE, 92300
LEVALLOIS-PERRET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ESSENSIS 
MARCHANDISES:  Ferments lactiques à usage pharmaceutique
et lactose. Lait, laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits
battus. Produits laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts, yaourts
à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, fromage blanc,
fromages faits en faisselle, fromages frais vendus sous forme
pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés; boissons composées
majoritairement de lait ou de produits laitiers, boissons
composées majoritairement de ferments lactiques, boissons
lactées comprenant des fruits. Produits laitiers fermentés nature
ou aromatisés, nommément: yaourts, yaourts à boire. Glaces
alimentaires, glaces composées totalement ou partiellement de
yaourt, yaourts glacés (glaces alimentaires). Boissons non
alcoolisées composées minoritairement de produits laitiers,
boissons non alcoolisées composées minoritairement de ferments
lactiques. Date de priorité de production: 10 août 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/745,633 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 10 août 1998 sous le No.
98/745,633 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Lactic starters for pharmaceutical use and lactose. Milk,
milks in powder form, flavoured congealed milks and whipped
milks. Dairy products, namely: milk desserts, yogurts, yogurt
drinks, mousses, creams, dessert creams, white cheese, faisselle
cheeses, fresh cheese sold in paste or liquid form, plain or
flavoured; beverages composed mostly of milk or dairy products,
beverages composed mostly of lactic starters, dairy drinks
comprising fruit. Dairy products fermented plain or flavoured,
namely: yogurts, yogurt drinks. Edible ices, ices composed wholly
or partly of yogurt, frozen yogurts (edible ices). Non-alcoholic
beverages composed to a minor degree of dairy products, non-
alcoholic beverages composed to a minor degree of lactic starters.
Priority  Filing Date: August 10, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/745,633 in association with the same kind of
wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
August 10, 1998 under No. 98/745,633 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

1,005,513. 1999/02/22. ETTORE CASATI, 8390 RACINE,
BROSSARD, QUÉBEC, J4X1T8 
 

MARCHANDISES:  Bâtons de golf, sacs de golf, parapluies de
golf, casquettes de golf, serviettes de golf, chemisiers de golf, T-
shirts. SERVICES: La vente en gros et la distribution
d’équipement et vêtements de golf. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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WARES:  Golf clubs, golf bags, golf umbrellas, golf hats, golf
towels, golf shirts, T-shirts. SERVICES: Wholesaling and
distribution of golf equipment and golf clothing. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

1,005,658. 1999/02/17. POLAR KRAFT MANUFACTURING CO.,
INC., POST OFFICE DRAWER 708, OLIVE BRANCH,
MISSISSIPPI 38654, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POLAR KRAFT 
The right to the exclusive use of the word KRAFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Boats. Priority  Filing Date: August 19, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/538,929 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 13, 2000 under No. 2,356,713 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KRAFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bateaux. Date de priorité de production: 19
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
538,929 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
juin 2000 sous le No. 2,356,713 en liaison avec les marchandises.

1,006,011. 1999/02/19. EVI OIL TOOLS, INC., 5 POST OAK
PARK, SUITE 1760, HOUSTON, TEXAS 77027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAXIMIZER II 
WARES:  Pump jacks for removing oil and other materials from
underground in the petroleum industry. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 1996 under No. 1,953,584 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chevalets de pompage pour extraire le
pétrole et d’autres matériaux du sous-sol dans l’industrie
pétrolière. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 janvier 1996 sous le No. 1,953,584 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,006,012. 1999/02/19. EVI OIL TOOLS, INC., 5 POST OAK
PARK, SUITE 1760, HOUSTON, TEXAS 77027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAXIMIZER 
WARES:  Pump jacks for removing oil and other materials from
underground in the petroleum industry. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 23, 1996 under No. 1,951,741 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chevalets de pompage pour extraire le
pétrole et d’autres matériaux du sous-sol dans l’industrie
pétrolière. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 janvier 1996 sous le No. 1,951,741 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,006,071. 1999/02/22. VI. PI. S.R.L., VIA PASTORE 1, 30031
DOLO(VENEZIA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES:  Bags, travelling bags, purses, wallets, brief-cases,
suitcases, trunks; umbrellas, parasols; leather key-cases;
footwear, namely boots, shoes and slippers; belts; headwear,
namely hats, caps and visors. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Sacs, sacs de voyage, bourses, portefeuilles,
mallettes, valises, malles; parapluies, parasols; étuis porte-clefs
en cuir; articles chaussants, nommément bottes, souliers et
pantoufles; ceintures; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,006,388. 1999/02/24. CALIFORNIA FIRE INSTRUCTORS
WORKSHOP, INC., 1566 MELVIN LANE, EL CAJON,
CALIFORNIA 92021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 
 

The right to the exclusive use of the words ACADEMY FOR
PROFESSIONAL DEVELOPMENT is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Promoting of firefighting and emergency medical
services through trade show exhibitions; educational services
namely, organizing and conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the fields of firefighting and
emergency medical services. Priority  Filing Date: January 25,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/626,032 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACADEMY FOR
PROFESSIONAL DEVELOPMENT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de services de lutte contre les incendies et
de services médicaux d’urgence au moyen de salons
professionnels dans ce domaine; services éducatifs, nommément
l’organisation et l’animation de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers dans le domaine de la lutte contre les
incendies et des services médicaux d’urgence. Date de priorité de
production: 25 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/626,032 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,402. 1999/02/22. SERVICES OPTOMÉTRIQUES (OPT)
INC., 4, PLACE DU COMMERCE, SUITE 460, ILE-DES-
SOEURS, VERDUN, QUÉBEC, H3E1J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SECURO VISION 
Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits optiques et ophtalmiques,
nommément: montures de lunettes et pièces de remplacement,
verres ophtalmiques, linges nettoyants pour verres ophtalmiques,
étuis à lunettes, chaînettes, lunettes planos. SERVICES: Services
reliés à l’optométrie, nommément: services d’examen de la vue,
services d’ajustements de montures de lunettes, lunettes et
lentilles ophtalmiques; vente au gros et au détail de lunettes et de
lentilles cornéennes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Optical and ophthalmic products, namely: eyeglass
frames and parts, ophthalmic glasses, cleaning cloths for
ophthalmic glasses, eyeglass cases, chains, plane eyeglasses.
SERVICES: Optometric services, namely: vision examination
services, services related to the adjustment of eyeglass frames,
eyeglasses and ophthalmic lenses; wholesale and retail sale of
eyeglasses and contact lenses. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

1,006,640. 1999/03/09. RAMONA KEVEZA d/b/a ROMONA
KEVEZA, 2651 BLOOR STREET W., APT. A, TORONTO,
ONTARIO, M6S3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

R O M O N A K E V E Z A 
WARES:  (1) Clothing namely evening dresses. (2) Clothing
namely wedding dresses, veils and head pieces. SERVICES:
Clothing design services including designing customized fashion
wear to meet customer specifications. Used  in CANADA since at
least as early as January 1987 on wares (1) and on services;
January 1989 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément robes du soir. (2)
Vêtements, nommément robes de mariage, voiles et en-têtes.
SERVICES: Services de conception de vêtements y compris
conception personnalisée de vêtements de mode conforme aux
spécifications des clients. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1987 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services; janvier 1989 en liaison avec les
marchandises (2).

1,006,873. 1999/03/01. HOMER TLC, INC., 1404 SOCIETY
DRIVE, CLAYMONT, DELAWARE 19703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VILLAGER’S HARDWARE 
The right to the exclusive use of the word HARDWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Aprons and painter’s hats, and yardsticks. SERVICES:
Retail store and retail home improvement centre services, retail
hardware store and convenience store services. Priority  Filing
Date: November 23, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/593,812 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HARDWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Tabliers et chapeaux de peintre, et verges.
SERVICES: Services de magasin de détail et de centre de
rénovation de maison au détail, services de quincaillerie au détail
et de dépanneur. Date de priorité de production: 23 novembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
593,812 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,896. 1999/03/01. FIONA RITCHIE, 2126 ARNOLD DRIVE,
CHARLOTTE, NORTH CAROLINA 28205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

THE THISTLE & SHAMROCK 
WARES:  (1) T-shirts; coffee mugs; pewter tankards; newsletter
distributed in conjunction with radio program regarding program-
related matters. (2) T-shirts. (3) Radio program regarding
program-related matters. SERVICES: Entertainment services,
namely, a radio music program. Used  in CANADA since at least
as early as 1980 on wares (1) and on services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3) and on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 05,
1991 under No. 1,636,968 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on November 24, 1998 under No. 2,205,363 on wares
(3).

MARCHANDISES:  (1) Tee-shirts; chopes à café; chopes en
étain; bulletin distribué concurremment avec une émission
radiophonique concernant les sujets traités dans des émissions.
(2) Tee-shirts. (3) Émission radiodiophonique concernant des
sujets traités dans des émissions. SERVICES: Services de
divertissement, nommément émission radiophonique de musique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3) et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 1991 sous le No.
1,636,968 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1998 sous le No. 2,205,363 en
liaison avec les marchandises (3).

1,006,996. 1999/03/01. HEALTH HAVEN INC., 5555 EGLINTON
AVENUE WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9C5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

HEALTH HAVEN 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Prepared vegetarian food products namely seafood,
cutlets, steaks, wheat balls, vegetables, rice, tofu, chili. (2)
Vegetarian prepared meals with rice, pasta or noodles.
SERVICES: (1) Restaurant services. (2) Carry-out restaurant
services. (3) Catering services. Used  in CANADA since at least as
early as October 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits alimentaires végétariens
préparés, nommément fruits de mer, escalopes, steaks, boulettes
de blé, légumes, riz, tofu, chili. (2) Plats cuisinés végétariens de
riz, pâtes alimentaires ou nouilles. SERVICES: (1) Services de
restauration. (2) Services de repas à emporter. (3) Services de
traiteur. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,007,200. 1999/03/03. THE ANTIGUA GROUP, INC. (AN
ARIZONA CORPORATION), 9319 NORTH 94TH WAY,
SCOTTSDALE, ARIZONA 85258, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  Clothing, namely, men’s and ladies’ golf and sportswear,
namely hats, gloves, shirts, sweaters, cardigans, vests, jackets,
and blouses; golf accessories, namely golf head covers and putter
covers, hand towels, and golf bag straps and sport bags. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 02, 1999 under No.
2,221,425 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément vêtements sport et
de golf pour hommes et femmes, nommément chapeaux, gants,
chemises, chandails, cardigans, gilets, vestes, et chemisiers;
accessoires pour le golf, nommément capuchons pour bâtons de
golf et capuchons pour fers droits, essuie-mains, et sangles pour
sacs de golf et sacs de sport. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 février 1999 sous le No.
2,221,425 en liaison avec les marchandises.
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1,007,224. 1999/03/03. ELEKTROSCHMELZWERK KEMPTEN
GMBH, HANNS-SEIDEL-PLATZ 4, D-81737, MUNICH,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

EKamold 
WARES:  Chemical products used in industry, namely, boron
nitrides especially in the form of powders, suspensions and
pastes; coating compositions for refractory components, namely,
coating compounds on the base of inorganic nitrides for refractory
components, metal, ceramic and graphite materials; chemical
release agents. Priority  Filing Date: September 08, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 51 411.9/01 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on February 16, 1999 under No.
398 51 411 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
nommément nitrures de bore, en particulier sous formes de
poudres, suspensions et pâtes; composés de revêtement pour
éléments réfractaires, nommément composés de revêtement à
base de nitrures inorganiques pour éléments réfractaires,
matériaux en métal, céramique et graphite; agents de
dégagement chimique. Date de priorité de production: 08
septembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 51 411.9/
01 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 16 février 1999 sous le No. 398 51 411 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,344. 1999/03/04. THE TORONTO-DOMINION BANK, 55
KING STREET WEST, 12TH FLOOR, P.O. BOX 1, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TD FIRST RATE MORTGAGE 
The right to the exclusive use of MORTGAGE, FIRST and RATE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and mortgage financing services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MORTGAGE, FIRST et RATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et de crédit hypothécaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,008,083. 1999/03/10. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, FIVE GIRALDA FARMS, MADISON, NEW
JERSEY 07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

V 
WARES:  Dietary and nutritional supplements, namely mineral,
vitamin, protein and/or fibre supplements. Priority  Filing Date:
November 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/589291 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 22,
2000 under No. 2,320,934 on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément suppléments minéraux, vitaminiques, protéinés et/ou
de fibres. Date de priorité de production: 16 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/589291 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 janvier 2000 sous le No.
2,320,934 en liaison avec les marchandises.

1,008,261. 1999/03/10. NORSHIELD CAPITAL MANAGEMENT
CORPORATION, 1, PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2315,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 
 

The translation as provided by the applicant of the latin words
Vires Acquirit Eundo is as we go we gather strength.

WARES:  Marketing materials, namely brochures, business cards,
pamphlets, commercial signs, pre-recorded video tapes
containing information regarding the applicant, newsletters;
stationery; namely letterhead, envelopes, courtesy cards, note
pads, sponsorships, namely posters, magazines, tickets,
programs, banners; promotional items, namely pens, shirts, mugs,
clocks, coasters, agendas/calendars, mousepads, golf balls, golf
tees, cigar holders. 
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SERVICES: (1) Financial services to address the capital and
investment management requirements of domestic and
international corporate, institutional and retail clients, namely:
investment and venture capital services including debt and equity
financing and on-going consulting services to a diversified range
of corporate clients. (2) Asset management including investment
analysis and asset and risk management based on a variety of
quantitative and qualitative analytical techniques as well as
comprehensive technical and fundamental trading systems. (3)
Mutual fund dealership and financial planning including
distribution of financial instruments and investment, tax, estate
and insurance planning. Used  in CANADA since at least January
1992 on wares and on services.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des mots
latin Vires Acquirit Eundo est as we go we gather strength.

MARCHANDISES:  Articles de commercialisation, nommément
brochures, cartes d’affaires, dépliants, enseignes commerciales,
bandes vidéo préenregistrées contenant de l’information ayant
trait au requérant, bulletins; papeterie; nommément en-tête de
lettres, enveloppes, cartes de privilèges, aide-mémoires,
commandites, nommément affiches, magazines, billets,
programmes, bannières; articles promotionnels, nommément
stylos, chemises, grosses tasses, horloges, sous-verres,
agendas/calendriers, tapis à souris, balles de golf, tés de golf,
porte-cigares. SERVICES: (1) Services financiers pour répondre
aux exigences de gestion de capitaux et de placements de
sociétés clientes, de clients institutionnels et de clients de détail,
intérieurs et internationaux, nommément : services
d’investissement et de capital de risque y compris financement par
emprunt et par actions et services de consultation continus à une
gamme diversifiée de sociétés clientes. (2) Gestion des biens, y
compris analyse des investissements et gestion des biens et des
risques sur la base de diverses techniques analytiques
quantitatives et qualitatives ainsi que de systèmes de commerce
d’ensemble techniques et de fond. (3) Concession de fonds
mutuels et planification financière, y compris distribution
d’instruments financiers et d’investissements, planification fiscale,
successorale et d’assurance. Employée  au CANADA depuis au
moins janvier 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,008,287. 1999/03/11. THEROX, INC. A LEGAL ENTITY, 2400
MICHELSON DRIVE, IRVINE, CALIFORNIA 92612-1310,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Medical apparatus and instruments, namely, catheters,
guidewires, pump systems, and tubing for the preparation and
delivery of physiologic solutions used to treat conditions such as
tissue ischemia and post-ischemic tissues. Priority  Filing Date:
September 21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/556,081 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 11,
2000 under No. 2,307,292 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments médicaux,
nommément cathéters, fils-guides, systèmes de pompe, et tubage
pour la préparation et la distribution de solutions physiologiques
utilisées pour soigner des troubles tels que l’ischémie des tissus
et les tissus post-ischémiques. Date de priorité de production: 21
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/556,081 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
janvier 2000 sous le No. 2,307,292 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,296. 1999/03/11. PRATT & WHITNEY CANADA INC.,
1000 MARIE-VICTORIN BLVD., LONGUEUIL, QUEBEC,
J4G1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEFFREY W. ASTLE, (PRATT & WHITNEY
CANADA INC.), LEGAL DEPT. (01BE5), 1000, MARIE-
VICTORIN BLVD., LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1A1 

ECP 
SERVICES: Repair, maintenance, exchange and warranty
services for aircraft engines. Used  in CANADA since at least as
early as December 08, 1997 on services.

SERVICES: Services de réparation, de maintenance, d’échange
et de garantie de moteurs d’aéronef. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 décembre 1997 en liaison
avec les services.

1,008,394. 1999/03/12. EXECUTIVE JET, INC., 625 NORTH
HAMILTON ROAD, COLUMBUS, OHIO 53219-1825, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NET JETS 
The right to the exclusive use of the word JETS is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Aircraft fractional ownership and leasing programs,
purchasing and vending in the field of aircraft, and aircraft
management services, namely providing pilots and pilot training,
and aircraft maintenance service and in-flight service on behalf of
aircraft owners. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JETS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de propriété fractionnée et de crédit-
bail d’aéronefs, achat et vente dans le domaine des aéronefs, et
services de gestion d’aéronefs, nommément fourniture de pilotes
et de formation de pilotes, et service de maintenance d’aéronefs
et service de bord pour le compte de propriétaires d’aéronefs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,008,414. 1999/03/12. JOHN G. STRELOW K.G. (GMBH &
CO.), BORGFELDER STRASSE 36, 20537 HAMBURG,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The background of the drawing is coloured blue and the lettering
is red, colour is claimed as a feature of the trade mark.

WARES:  Tinned or preserved meat, fish, fruits and vegetables.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on
January 29, 1974 under No. 914 442 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

L’arrière-plan du dessin est bleu et le lettrage est rouge, la couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Viande, poisson, fruits et légumes en boîtes
ou en conserve. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 29 janvier 1974
sous le No. 914 442 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,542. 1999/03/15. FOOTWEAR FASHIONS LIMITED, 94
BESSEMER COURT, UNIT 3, LONDON, ONTARIO, N6E1K7 

Critter Head Covers 
The right to the exclusive use of the words HEAD COVERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Animal character head and body covers for golf clubs,
head only with knitted tube body for golf clubs, barrel type head
covers for golf clubs, hats and toques. Used  in CANADA since
May 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEAD COVERS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Capuchons en forme de têtes et de corps
d’animaux pour bâtons de golf, les têtes seulement étant pourvues
d’un corps tubulaire en tricot pour bâtons de golf, capuchons en
forme de tronc pour bâtons de golf, chapeaux et tuques.
Employée  au CANADA depuis mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,008,784. 1999/03/16. A. LASSONDE INC., 170, 5IÈME
AVENUE, ROUGEMONT, QUÉBEC, J0L1M0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

YOU JUST CAN’T RESIST IT! 
MARCHANDISES:  Jus de fruits et boissons aux fruits non
alcoolisés et jus de légumes et boissons aux légumes non
alcoolisés. SERVICES: Promotion reliée à la vente de jus de fruits
et boissons aux fruits non alcoolisés et de jus de légumes et
boissons aux légumes non alcoolisés nommément par publicité
électronique, imprimée, affichage extérieur, internet, distribution
de matériels aux points de vente (poster, carte-tablette),
distribution de coupons rabais, organisation de concours pour les
consommateurs et distribution d’échantillonnages. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES:  Fruit juices and fruit drinks non-alcoholic and vegetable
juice and vegetable drinks non-alcoholic. SERVICES: Promoting
the sale of fruit juices and fruit drinks non-alcoholic and vegetable
juice and vegetable drinks non-alcoholic, namely by electronic,
print, outdoor display and Internet advertising, point-of-sale
distribution (posters, shelf cards), distribution of discount coupons,
organizing contests for consumers and distributing samples.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

1,008,808. 1999/03/16. CALGARY PICK YOUR PART AUTO
WRECKING LTD., 8600 BARLOW TRAIL S.E., CALGARY,
ALBERTA, T2C2N6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word PART is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile wrecking and recycling. Used  in
CANADA since at least as early as March 1998 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Cassage et recyclage d’automobiles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les services.

1,008,815. 1999/03/16. OSRAM SYLVANIA INC., 100
ENDICOTT STREET, DANVERS, MA 01923, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SYLVANIA 2000 
WARES:  Halogen lamps for use in motor vehicles. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lampes à halogène à utiliser dans les
véhicules automobiles. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,008,875. 1999/03/17. WELLNESS COUNCILS OF AMERICA
(NEBRASKA NON-PROFIT CORPORATION), 7101 NEWPORT
AVENUE, OMAHA, NEBRASKA 68152, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. JAMES M. SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES:  Newsletter relating to health information. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 23, 1999 under
No. 2,294,336 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bulletin d’informations ayant trait à la santé.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
novembre 1999 sous le No. 2,294,336 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,963. 1999/03/17. AT YOUR DISPOSAL HOME SERVICES
INC., 252-BEDFORD PARK AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5M1J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words HOME
SERVICES,TRASH and DISPOSAL is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Rubbish removal services; demolition services;
construction site clean up services; painting services. Used  in
CANADA since at least February 23, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME SERVICES, TRASH et
DISPOSAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’enlèvement des ordures; services de
démolition; services de nettoyage de chantier de construction;
services de peinture. Employée  au CANADA depuis au moins 23
février 1999 en liaison avec les services.

1,008,978. 1999/03/17. NSC Minerals Inc., 2241 SPEERS
AVENUE, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7L5X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MELTZ ALL 
The right to the exclusive use of the word MELTZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Road salt. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MELTZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sel de voirie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,009,058. 1999/03/18. RAISIO YHTYMÄ OYJ, RAISIONKAARI
55, 21200 RAISIO, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

BELETTE 
WARES:  Margarine, soft cheese, fruit-based spreads, meat-
based spreads, vegetable-based spreads, and sandwich spreads.
Used  in FINLAND on wares. Registered  in FINLAND on March
15, 2000 under No. 216940 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Margarine, fromage lissé, tartinades à base
de fruits, tartinades à base de viande, tartinades à base de
légumes, et tartinades à sandwiches. Employée:  FINLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  FINLANDE le 15
mars 2000 sous le No. 216940 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,145. 1999/03/19. SOFTWARE HUMAN RESOURCE
COUNCIL (CANADA) INC., 30 METCALFE STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

THE MISSING LINK 
WARES:  Computer software, namely games on CD ROM as a
career exploration tool for the software industry. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément jeux sur CD-ROM
servant d’outil de prospection des carrières pour l’industrie des
logiciels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,171. 1999/03/19. XENTEL DM INCORPORATED, #300,
417-14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 

OLDTIMERS’ CELEBRITY TENNIS 
CLASSIC 

The right to the exclusive use of the word CELEBRITY in respect
of the wares video games, film strips and sound recordings, in
tape and disc form and in respect of the services is disclaimed
apart from the trade mark. The right to the exclusive use of the
word CLASSIC in respect of the wares video games, film strips
and sound recordings, in tape and disc form and in respect of the
services is disclaimed apart from the trade mark. The right to the
exclusive use of the word TENNIS in respect of the wares tennis

shirts, tennis balls, tennis racquets, board games, card games,
trading cards, caps, cloth pennants, sports bags, video games,
film strips and sound recordings, and entertainment services,
namely the organization, promotion and production of tennis
games, tennis tournaments and tennis challenges for others is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  (1) Lighters, matches and ashtrays of non-precious
metals. (2) Toys and games, namely board games, card games,
trading cards, plush toys, stuffed toys, dolls and beach balls. (3)
Shoelaces. (4) Clothing, namely tops, namely shirts, sweat shirts,
t-shirts, golf shirts, rugby shirts, tank tops, jackets and sweaters;
and bottoms, namely pants, slacks, shorts and sweat pants; child
ensembles, namely coordinated tops and bottoms as described
above; track suits, wrist bands, head bands, hats, caps, sun
visors, pajamas, neck ties, shoes, socks, bibs and aprons;
blankets, towels, face cloths and cloth pennants. (5) Blankets,
towels, face cloths and cloth pennants. (6) Mugs, drinking glasses,
cups, beer steins, tumblers, water bottles, shot glasses, beverage
bottle openers, corkscrews, toothbrushes and oven gloves. (7)
Novelty and souvenir items, namely buttons, plastic key rings,
pillows, seat cushions and plastic license plates. (8) Bags and
sports bags, namely briefcases, gym bags and tote bags. (9)
Printed publications, namely paper banners. (10) Jewellery,
namely watches, lapel pins, stick pins, and clocks. (11) Audio
visual materials, namely video games, film strips and sound
recordings in tape and disc form, sunglasses, magnets and
telephones. (12) Sporting equipment, namely tennis balls and
tennis racquets. SERVICES: (1) Entertainment services, namely
the organization, promotion and production of tennis games,
tennis tournaments and tennis challenges for others. (2) Providing
assistance to others in the area of fundraising through the
promotion of sporting events. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CELEBRITY en liaison avec les
marchandises jeux vidéo, bandes de film et enregistrements
sonores, sous forme de bandes et de disques et en liaison avec
les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSIC en liaison
avec les marchandises jeux vidéo, bandes de film et
enregistrements sonores, sous forme de bande et de disque et en
liaison avec les services en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot TENNIS en
liaison avec les marchandises chemises de tennis, balles de
tennis, raquettes de tennis, jeux de combinaison, jeux de cartes,
cartes à échanger, casquettes, fanions en tissu, sacs de sport,
jeux vidéo, bandes de film et enregistrements sonores, et services
de divertissement, nommément organisation, promotion et
production de parties de tennis, de tournois de tennis et de défis
de tennis pour des tiers en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  (1) Briquets, allumettes et cendriers en
métaux non précieux. (2) Jouets et jeux, nommément jeux de
table, jeux de cartes, cartes à échanger, jouets en peluche, jouets
rembourrés, poupées et ballons de plage. (3) Lacets. (4)
Vêtements, nommément hauts, nommément chemises, pulls
molletonnés, tee-shirts, polos de golf, maillots de rugby,
débardeurs, vestes et chandails; et bas, nommément pantalons,
pantalons sport, shorts et pantalons de survêtement; ensembles
pour enfants, nommément hauts et bas coordonnés comme
décrits ci-dessus; survêtements, serre-poignets, bandeaux,
chapeaux, casquettes, visières cache-soleil, pyjamas, cravates,
chaussures, chaussettes, bavoirs et tabliers; couvertures,
serviettes, débarbouillettes et fanions en tissu. (5) Couvertures,
serviettes, débarbouillettes et fanions en tissu. (6) Grosses
tasses, verres à boire, tasses, chopes à bière, gobelets, bidons,
verres de mesure à alcool, décapsuleurs, tire-bouchons, brosses
à dents et gants ignifuges. (7) Nouveautés et souvenirs,
nommément macarons, anneaux en plastique pour clés, oreillers,
coussins de siège et plaques d’immatriculation en plastique. (8)
Sacs et sacs de sport, nommément serviettes, sacs de sport et
fourre-tout. (9) Publications imprimées, nommément banderoles
en papier. (10) Bijoux, nommément montres, épingles de revers,
épinglettes, et horloges. (11) Matériel audiovisuel, nommément
jeux vidéo, bandes de film et enregistrements sonores sur bande
ou sur disque, lunettes de soleil, aimants et téléphones. (12)
Matériel de sport, nommément balles de tennis et raquettes de
tennis. SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
organisation, promotion et production de parties de tennis, de
tournois de tennis et de défis de tennis pour des tiers. (2) Aide à
des tiers pour la collecte de fonds par la promotion de
manifestations sportives. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,172. 1999/03/19. XENTEL DM INCORPORATED, #300,
417-14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word CELEBRITY in respect
of the services is disclaimed apart from the trade mark. The right
to the exclusive use of the word CLASSIC in respect of the
services is disclaimed apart from the trade mark.The right to the
exclusive use of the representation of the tennis ball design is
disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive

use of the word TENNIS in respect of the wares tennis shirts,
tennis balls, tennis racquets, board games, card games, trading
cards, caps, cloth pennants, sports bags, video games, film strips
and sound recordings, and entertainment services, namely the
organization, promotion and production of tennis games, tennis
tournaments and tennis challenges for others is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES:  (1) Lighters, matches and ashtrays of non-precious
metals. (2) Toys and games, namely board games, card games,
trading cards, plush toys, stuffed toys, dolls and beach balls. (3)
Shoelaces. (4) Clothing, namely tops, namely shirts, sweat shirts,
t-shirts, golf shirts, rugby shirts, tank tops, jackets and sweaters;
and bottoms, namely pants, slacks, shorts and sweat pants; child
ensembles, namely coordinated tops and bottoms as described
above; track suits, wrist bands, head bands, hats, caps, sun
visors, pajamas, neck ties, shoes, socks, bibs and aprons. (5)
Blankets, towels, face cloths and cloth pennants. (6) Mugs,
drinking glasses, cups, beer steins, tumblers, water bottles, shot
glasses, beverage bottle openers, corkscrews, toothbrushes and
oven gloves. (7) Novelty and souvenir items, namely buttons,
plastic key rings, pillows, seat cushions and plastic license plates.
(8) Bags and sports bags, namely briefcases, gym bags and tote
bags. (9) Printed publications, namely paper banners. (10)
Jewellery, namely watches, lapel pins, stick pins, and clocks. (11)
Audio visual materials, namely video games, film strips and sound
recordings in tape and disc form, sunglasses, magnets and
telephones. (12) Sporting equipment, namely tennis balls and
tennis racquets. SERVICES: (1) Entertainment services, namely
the organization, promotion and production of tennis games,
tennis tournaments and tennis challenges for others. (2) Providing
assistance to others in the area of fundraising through the
promotion of sporting events. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CELEBRITY en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSIC en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
Le droit à l’usage exclusif de la représentation du dessin de la
balle de tennis en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot TENNIS en liaison avec
les marchandises chemises de tennis, balles de tennis, raquettes
de tennis, jeux de combinaison, jeux de cartes, cartes à échanger,
casquettes, fanions en tissu, sacs de sport, jeux vidéo, bandes de
film et enregistrements sonores, et services de divertissement,
nommément organisation, promotion et production de parties de
tennis jeux, de tournois de tennis et de défis de tennis pour des
tiers en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Briquets, allumettes et cendriers en
métaux non précieux. (2) Jouets et jeux, nommément jeux de
table, jeux de cartes, cartes à échanger, jouets en peluche, jouets
rembourrés, poupées et ballons de plage. (3) Lacets. (4)
Vêtements, nommément hauts, nommément chemises, pulls
molletonnés, tee-shirts, polos de golf, maillots de rugby,
débardeurs, vestes et chandails; et bas, nommément pantalons,
pantalons sport, shorts et pantalons de survêtement; ensembles
pour enfants, nommément hauts et bas coordonnés comme
décrits ci-dessus; survêtements, serre-poignets, bandeaux,
chapeaux, casquettes, visières cache-soleil, pyjamas, cravates,
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chaussures, chaussettes, bavoirs et tabliers. (5) Couvertures,
serviettes, débarbouillettes et fanions en tissu. (6) Grosses
tasses, verres à boire, tasses, chopes à bière, gobelets, bidons,
verres de mesure à alcool, décapsuleurs, tire-bouchons, brosses
à dents et gants ignifuges. (7) Nouveautés et souvenirs,
nommément macarons, anneaux en plastique pour clés, oreillers,
coussins de siège et plaques d’immatriculation en plastique. (8)
Sacs et sacs de sport, nommément serviettes, sacs de sport et
fourre-tout. (9) Publications imprimées, nommément banderoles
en papier. (10) Bijoux, nommément montres, épingles de revers,
épinglettes, et horloges. (11) Matériel audiovisuel, nommément
jeux vidéo, bandes de film et enregistrements sonores sur bande
ou sur disque, lunettes de soleil, aimants et téléphones. (12)
Matériel de sport, nommément balles de tennis et raquettes de
tennis. SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
organisation, promotion et production de parties de tennis, de
tournois de tennis et de défis de tennis pour des tiers. (2) Aide à
des tiers pour la collecte de fonds par la promotion de
manifestations sportives. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,205. 1999/03/18. Quixtar Investments, Inc. (a Michigan
corporation), 30600 Telegraph Road, Suite 3275, Bingham
Farms, Michigan 48025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

SERVICES: Sale of consumer and commercial goods and
services over an electronic computer network; providing business
opportunities in the field of consumer and commercial goods and
services, and promotion and advertising of business opportunities
over an electronic computer network; rendering assistance to
others in connection with the establishment and operation of
businesses over an electronic computer network; facilitating
business networking in relation to the sales of consumer and
commercial goods and services over an electronic computer
network. Priority  Filing Date: March 16, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/661,796 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente de biens et de services commerciaux et de
consommation au moyen d’un réseau informatique électronique;
fourniture de possibilités d’affaires dans le domaine des biens et
des services commerciaux et de consommation, et promotion et
publicité de possibilités d’affaires au moyen d’un réseau
informatique électronique; fourniture d’assistance à des tiers en
rapport à l’établissement et à l’exploitation de commerces sur
réseau informatique électronique; facilitation de réseautage

commercial en relation aux ventes de biens et de services
commerciaux et de consommation au moyen d’un réseau
informatique électronique. Date de priorité de production: 16 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
661,796 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,206. 1999/03/18. Quixtar Investments, Inc. (a Michigan
corporation), 30600 Telegraph Road, Suite 3275, Bingham
Farms, Michigan 48025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of consumer and commercial goods and
services over an electronic computer network; providing business
opportunities in the field of consumer and commercial goods and
services, and promotion and advertising of business opportunities
over an electronic computer network; rendering assistance to
others in connection with the establishment and operation of
businesses over an electronic computer network; facilitating
business networking in relation to the sales of consumer and
commercial goods and services over an electronic computer
network. Priority  Filing Date: March 16, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/661,613 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de biens et de services commerciaux et de
consommation au moyen d’un réseau informatique électronique;
fourniture de possibilités d’affaires dans le domaine des biens et
des services commerciaux et de consommation, et promotion et
publicité de possibilités d’affaires au moyen d’un réseau
informatique électronique; fourniture d’assistance à des tiers en
rapport à l’établissement et à l’exploitation de commerces sur
réseau informatique électronique; facilitation de réseautage
commercial en relation aux ventes de biens et de services
commerciaux et de consommation au moyen d’un réseau
informatique électronique. Date de priorité de production: 16 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
661,613 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,009,285. 1999/03/17. MDO DEVELOPMENT CORPORATION
A CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF NEW
YORK, 500 EAST 30TH STREET, NEW YORK, NEW YORK
10016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

THE WATER CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 09, 1992 under No. 1,692,110 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juin 1992 sous le No. 1,692,110
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,009,347. 1999/03/19. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
BOX 1, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

ALL GOLD. NO FEE. 
The right to the exclusive use of the words NO FEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and credit card services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NO FEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et de cartes de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,357. 1999/03/22. WILKHAHN WILKENING + HAHNE
GMBH + CO., IM LANDERFELD 8, 31848 BAD MÜNDER,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CONTAS 

WARES:  Furniture, namely tables, modular tables, folding tables,
leaves for tables, clamping mechanisms to connect modular
tables, sideboards, credenzas, cabinets, shelving units, racks,
serving carts and chairs. Priority  Filing Date: November 27, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 68 716.1/20 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on December 21, 1998 under
No. 398 68 716 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément tables, tables
modulaires, tables pliantes, panneaux pour tables, mécanismes
de serrage pour raccorder les tables modulaires, buffets, bahuts,
armoires, étagères, supports, chariots pour servir et chaises. Date
de priorité de production: 27 novembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 68 716.1/20 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 21 décembre 1998
sous le No. 398 68 716 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,362. 1999/03/22. CALZATURIFICIO ZAMBERLAN S.R.L.,
VIA MARCONI 1, 36030 PIEVEBELVICINO (VICENZA), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Footwear, namely boots and shoes. Used  in CANADA
since at least as early as January 1992 on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément bottes et
souliers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1992 en liaison avec les marchandises.
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1,009,380. 1999/03/22. HEATH SERVICES LTD., 834 Gordon
Street, Guelph, ONTARIO, N1G1Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words JET MIXER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Industrial equipment, namely, mixer for use in crude oil
storage tanks. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JET MIXER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement industriel, nommément
mélangeur pour utilisation dans les réservoirs de stockage de
pétrole brut. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,383. 1999/03/22. GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
160 ELGIN STREET, SUITE 2600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

THE PROSPERITY PLANNING GROUP 
The right to the exclusive use of the words PLANNING and
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used  in CANADA since at least as
early as December 14, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANNING et GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 décembre 1998 en liaison avec les
services.

1,009,414. 1999/03/22. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FLEXSTART 

SERVICES: Mortgage services namely mortgage lending.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services hypothécaires, nommément prêts
hypothécaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,009,462. 1999/03/23. SEMICONDUCTOR EQUIPMENT AND
MATERIALS INTERNATIONAL, 805 EAST MIDDLEFIELD
ROAD, MT. VIEW, CALIFORNIA 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SEMINVEST 
SERVICES: Arranging and conducting seminars and conferences
in the field of investments in the semiconductor equipment and
materials industry. Priority  Filing Date: February 12, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
639,516 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 08, 2000 under No.
2,316,603 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation et tenue de séminaires et de
conférences dans le domaine des investissements dans l’industrie
de l’équipement et des matériaux à semiconducteurs. Date de
priorité de production: 12 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/639,516 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous le No. 2,316,603 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,009,483. 1999/03/23. ICG RESEARCH INCORPORATED,
775-B THE QUEENSWAY, TORONTO, ONTARIO, M8Z1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PartnerSERVER 
The right to the exclusive use of the word SERVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Core software for controlling cost recovery or expense
management on office equipment, namely copiers, printers, fax
machines, telephones and postage meters. SERVICES:
Designing and retail sales of software for controlling cost recovery
or expense management. Used  in CANADA since at least as early
as October 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Logiciels de noyau pour contrôler le
recouvrement des coûts ou la gestion des dépenses en matière
d’équipement de bureau, nommément photocopieurs,
imprimantes, télécopieurs, téléphones et machines à affranchir.
SERVICES: Conception et vente au détail de logiciels pour
contrôler le recouvrement des coûts ou la gestion des dépenses.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,009,521. 1999/03/23. TATUA CO-OPERATIVE DAIRY
COMPANY LIMITED, MAIN ROAD, TATUANUI, MORRISVILLE,
NEW ZEALAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TATUA 
WARES:  Dairy products, namely milk, milk-based beverages, milk
powder, dried milk tablets and artificially flavoured milk-based
jelly-like confections, cheese, butter, butter oil, aerosol butter,
cream, namely processed cream, aerosol cream and catering
cream; dairy based toppings; mousse desserts, yogurt; salad
dressings, whey; casein for food; milk protein products, namely,
milk protein hydrolysates, caseinates, total milk proteinates, whey
protein isolates, whey protein concentrates, milk protein
concentrates, milk protein isolates, milk mineral concentrates for
use in foods; bioactive milk proteins. Priority  Filing Date: March
04, 1999, Country: NEW ZEALAND, Application No: 306,166 in
association with the same kind of wares. Used  in NEW ZEALAND
on wares. Registered  in NEW ZEALAND on March 04, 1999
under No. 306166 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits laitiers, nommément lait, boissons
laitières, lait en poudre, comprimés de lait en poudre et friandises
ressemblant à des bonbons au lait, fromage, beurre, beurre
émulsionné, beurre en aérosol; crème, nommément crème
transformée, crème en aérosol et crème de restauration;
nappages laitiers; desserts en mousse, yogourts; vinaigrettes,
lactosérum; caséine alimentaire; produits protéiques du lait,
nommément hydrolysats protéiques du lait, caséinats, protéinats
totaux du lait, isolats protéiques de lactosérum, concentrés
protéiques de lactosérum, concentrés protéiques du lait, isolats
protéiques du lait, concentrés minéraux du lait à utiliser dans les
aliments; protéines du lait bioactives. Date de priorité de
production: 04 mars 1999, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE,
demande no: 306,166 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  NOUVELLE-ZÉLANDE le
04 mars 1999 sous le No. 306166 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,524. 1999/03/23. CENDRES ET MÉTAUX SA, 122,
ROUTE DE BOUJEAN, CH-2501 BIEL/BIENNE, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BioEthic 
WARES:  (1) Alloys and brazing alloys of metal and precious metal
for dental prostheses; dental sheathings, gold, dental amalgam,
mercury, ceramics and plastics material for use in obturations of
teeth; (2) Attachments and slide attachments for dental
prostheses; (3) Finished products of precious and non-precious
metal, namely jewelry, wedding rings, friendship rings, medals,
middles of watch cases; precious metal alloys in the form of cast,
sheet or wire; half-worked products and finished products for
industrial use, namely screws and parts for watches and parts of
electrical connectors in electronic apparatus; worked and half-
worked jeweler’s art, namely jewelry, wedding rings, friendship
rings, medals, middles of watch cases. Priority  Filing Date:
September 23, 1998, Country: SWITZERLAND, Application No:
455,542 in association with the same kind of wares. Used  in
SWITZERLAND on wares. Registered  in SWITZERLAND on
September 23, 1998 under No. 455542 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Alliages et alliages d’apport pour brasage
en métal et en métal précieux pour prothèses dentaires;
revêtements dentaires, or, amalgame dentaire, mercure,
céramique et matières plastiques pour l’obturation des dents; (2)
Fixations et fixations latérales pour prothèses dentaires; (3)
Produits finis en métal précieux et non précieux, nommément
bijoux, alliances, bagues d’amitié, médailles, carrures de boîtiers
de montres; alliages de métaux précieux sous forme de moulages,
feuilles et fil métallique; produits semi-finis et produits finis pour
usage industriel, nommément vis et pièces pour montres et pièces
de connecteurs électriques utilisés dans les appareils
électroniques; articles de bijouterie finis et semi-finis, nommément
bijoux, alliances, bagues d’amitié, médailles, carrures boîtiers de
montres. Date de priorité de production: 23 septembre 1998,
pays: SUISSE, demande no: 455,542 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 23 septembre 1998 sous
le No. 455542 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,009,628. 1999/03/23. DEINHARD AG, DEINHARDPLATZ,
56068 KOBLENZ, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

D No. 1 
The right to the exclusive use of NO.1 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely wines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de NO.1 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,629. 1999/03/23. REVSOFT CORPORATION A
CORPORATION OF DELAWARE, ONE TECH DRIVE,
ANDOVER, MASSACHUSETTS, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

REVSOFT 
WARES:  Computer software, namely applications development
programs utilizing object oriented programming language and
tools for networked use in data management and database
construction. Priority  Filing Date: February 26, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/648,840 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel, nommément programmes de
développement d’applications en un langage de programmation
orienté objet et outils pour l’utilisation en réseau dans les
domaines de la construction de bases de données et de la gestion
de données. Date de priorité de production: 26 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/648,840 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,707. 1999/03/24. JOSE CUERVO, S.A. DE C.V.,
GUILLERMO GONZALEZ CAMARENA # 800, ZEDEC SANTA
FE, DELEGACION A. OBREGON, MEXICO, D.F. 01210,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HOTCHUP 
WARES:  Hot sauces; relishes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Sauces piquantes; relishes. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,747. 1999/03/25. ADVANCED MEDICAL SOLUTIONS
LIMITED, ROAD THREE, INDUSTRIAL ESTATE, WINSFORD,
CHESHIRE CW7 3PD, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

SPYROFLEX 
WARES:  Materials for wound dressings; wound dressings;
poultices; surgical cloths, tissues and waddings; adhesives for
medical purposes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux pour pansements; pansements;
cataplasmes; linges, tissus et tampons chirurgicaux; adhésifs
pour fins médicales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,009,812. 1999/03/24. KIMBERLY-CLARK CORPORATION,
401 NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349, NEENAH,
WISCONSIN 54957-0349, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BREATHE DRY 
The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Disposable diapers and components thereof. Priority
Filing Date: January 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/624,631 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Couches jetables et pièces détachées pour ce
matériel. Date de priorité de production: 22 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/624,631 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,852. 1999/03/25. JAYDAN DIVERSIFIED INC., 1222
FEWSTER DRIVE, UNIT 5, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

HOLISTIC BLEND 
The right to the exclusive use of the word BLEND is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Pet health care products, namely, pet foods, pet
vitamins, minerals and herbal supplements and pet toiletries,
namely animal skin cream, shampoo, skin conditioner, insect
repellent, herbal flea powder and herbal tinctures. Used  in
CANADA since at least as early as October 15, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour la santé des animaux de
compagnie, nommément nourriture, vitamines, minéraux et
suppléments à base d’herbes, et articles de toilette pour animaux
de compagnie, nommément crème pour la peau, shampoing,
revitalisant pour la peau, insectifuge, poudre anti-puces à base
d’herbes et teintures à base d’herbes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,009,874. 1999/03/25. NATIONAL CINEMA NETWORK, INC.,
1300 E. 104TH STREET, SUITE 100, KANSAS CITY,
MISSOURI 64131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NATIONAL CINEMA NETWORK 
The right to the exclusive use of the words CINEMA NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others in movie
theatres through the use of slide and visual presentations on
movie screens and in movie theatre lobby areas. Used  in
CANADA since at least as early as January 31, 1999 on services.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on December 27, 1998 under
No. 1,518,589 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CINEMA NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers dans les
salles de cinéma au moyen de diaporamas et de présentations
visuelles sur des écrans de cinéma, et dans les halls de salles de
cinéma. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 janvier 1999 en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 décembre 1998 sous le No.
1,518,589 en liaison avec les services.

1,009,910. 1999/03/25. STEPHEN J. SALTER, PENG, 2856
SHAKESPEARE STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R4H3 

DESIGN IS ANTICIPATION 
The right to the exclusive use of DESIGN is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  (1) Training materials for workshops, namely binders,
instructional course material, namely course notes and student
handouts in paper format. (2) Promotional items, namely pens,
paperweights, and note pads. (3) Marketing materials in
connection with the marketing of design services, namely
brochures, advertising signs, business cards, and letterhead
paper. (4) Software used for the identification and classification of
potential failure modes of new designs, namely software which
prompts users to anticipate potential failure modes, rank their
severity and probability and identify possible solutions to same
and allows designers to anticipate and to correct potential with
their designs, before the designs are implemented. SERVICES:
(1) Consulting and training in quality management systems and
methods. (2) Consulting and training in environmental
management systems and methods. (3) Consulting and training in
safety management systems and methods. (4) Consulting and
training in design of new products and services. (5) Engineering
consulting. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de DESIGN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Matériels de formation pour ateliers,
nommément reliures, matériel de cours d’instruction, nommément
notes de cours et documents pour étudiants en papier. (2) Articles
promotionnels, nommément stylos, presse-papiers, et aide-
mémoire. (3) Articles de commercialisation en rapport avec la
commercialisation de services de conception, nommément
brochures, affiches publicitaires, cartes d’affaires, et papier à
lettre avec en-tête. (4) Logiciels utilisés pour l’identification et le
classement de modes de défaillance éventuelle de nouvelles
conceptions, nommément logiciels qui avertissent les utilisateurs
d’anticiper les modes de défaillance éventuelle, de classer leur
gravité et leur probabilité et d’identifier les solutions possibles pour
les régler et qui permettent aux concepteurs d’anticiper et de
corriger ces défaillances éventuelles de conception, avant que les
conceptions ne soient mises en oeuvre. SERVICES: (1)
Consultation et formation en systèmes et méthodes de gestion de
la qualité. (2) Consultation et formation en systèmes et méthodes
de gestion de l’environnement. (3) Consultation et formation en
systèmes et méthodes de gestion de la sécurité. (4) Consultation
et formation en conception de nouveaux produits et services. (5)
Consultation technique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,940. 1999/03/25. ELF ATOCHEM NORTH AMERICA,
INC., 2000 MARKET STREET, PHILADELPHIA, PA 19103-3222,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

SOLARKOTE 
WARES:  Impact modified acrylic resins for co-extrusion onto
thermoplastic substrates. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Résines acryliques modifiées par impact pour
co-extrusion à des substrats thermoplastiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,941. 1999/03/25. Northwood Technologies Inc., 43 Auriga,
Nepean, ONTARIO, K2E7Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

VIRTUAL FRONTIER 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive 3-D mapping software. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels interactifs de cartographie
tridimensionnelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,991. 1999/03/26. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 ST. CLAIR
AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M5W1K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Automotive fuels and lubricants; prepaid telephone
calling cards and prepaid fuel purchase cards. SERVICES:
Gasoline service station services; car wash services; video rental
services; retail sales of the goods of others, namely, automotive
accessories, cigarettes, candy, beverages, snacks, ice cream,
sandwiches, pastries, sundries, newspapers and magazines;
providing public access to telephones, fax machines, automatic
teller machines, mailboxes and overnight delivery drop boxes of
others; all of the above being offered at gasoline service stations.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Carburants et lubrifiants pour véhicules
automobiles; cartes d’appels téléphoniques prépayés et cartes
d’achats de carburant prépayés. SERVICES: Services de
stations-services; services de lave-autos; services de location de
vidéos; ventes au détail de marchandises de tiers, nommément
accessoires de véhicules automobiles, cigarettes, bonbons,
boissons, goûters, crème glacée, sandwiches, pâtisseries, articles
divers, journaux et magazines; fourniture d’un accès public aux
téléphones, télécopieurs, guichets automatiques, boîtes à lettres
et boîtes de dépôt de nuit de tiers; tous les services ci-dessus
offerts à des stations-services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,992. 1999/03/26. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 ST. CLAIR
AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M5W1K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Automotive fuels and lubricants; prepaid telephone
calling cards and prepaid fuel purchase cards. SERVICES:
Gasoline service station services; car wash services; video rental
services; retail sales of the goods of others, namely, automotive
accessories, cigarettes, candy, beverages, snacks, ice cream,
sandwiches, pastries, sundries, newspapers and magazines;
providing public access to telephones, fax machines, automatic
teller machines, mailboxes and overnight delivery drop boxes of
others; all of the above being offered at gasoline service stations.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Carburants et lubrifiants pour véhicules
automobiles; cartes d’appels téléphoniques prépayés et cartes
d’achats de carburant prépayés. SERVICES: Services de
stations-services; services de lave-autos; services de location de
vidéos; ventes au détail de marchandises de tiers, nommément
accessoires de véhicules automobiles, cigarettes, bonbons,
boissons, goûters, crème glacée, sandwiches, pâtisseries, articles
divers, journaux et magazines; fourniture d’un accès public aux
téléphones, télécopieurs, guichets automatiques, boîtes à lettres
et boîtes de dépôt de nuit de tiers; tous les services ci-dessus
offerts à des stations-services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,027. 1999/03/26. Karat Software Corporation, 1751
RICHARDSON STREET, SUITE 6111, MONTREAL, QUEBEC,
H3K1G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

KARAT 
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WARES:  Software for the apparel industry to develop, manage
and communicate product designs, specification sheets, costing
and quality control information worldwide via a wide area network;
software for the apparel industry that facilitates computer assisted
designs. SERVICES: (1) Consulting services in connection with
product development. (2) Consulting services in connection with
document management systems. Used  in CANADA since at least
as early as December 22, 1992 on services (1); July 01, 1997 on
services (2). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’industrie de l’habillement
servant à développer, à gérer et à communiquer les conceptions
de produits, les feuilles de spécifications, les informations
d’établissement des coûts et de contrôle de la qualité dans tout le
monde au moyen d’un grand réseau; logiciels pour l’industrie de
l’habillement qui facilite la conception assistée par ordinateur.
SERVICES: (1) Services de consultation en rapport avec le
développement de produits. (2) Services de consultation en
rapport avec les systèmes de gestion des documents. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 décembre 1992
en liaison avec les services (1); 01 juillet 1997 en liaison avec les
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,058. 1999/03/26. DAMIEN DEEGAN, 1380 NOTRE DAME
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3E0P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEVAN R.
TOWERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.
MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNET and
SPORT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a search engine styled directory listing and
promoting products and services exclusive to hunting, fishing and
outdoor adventure travel. Used  in CANADA since at least January
01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET et SPORT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une inscription dans un répertoire du
type à moteur de recherche et promotion de produits et de
services exclusifs à la chasse, la pêche et aux voyages
d’aventures en plein air. Employée  au CANADA depuis au moins
01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,010,060. 1999/03/26. TAMI CLUB INTERNATIONAL INC.,
3831 2ND STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2K0Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, 908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2H2G4 

TALK TO THE HAND 

WARES:  Clothing namely, T-shirts, anoraks; aprons; ascots; baby
bibs; bandannas; baseball shirts; baseball stockings; baseball
uniforms; baseball caps; basketball uniforms; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; beach
coats; belt buckles; bib ties; bibs; blouses; body suits; booties;
boots; bowling shirts; boxing trunks; bunting bags; buttons; caps,
hats; berets; sport caps; golf caps; golf hats; straw hats; visors;
capes; coats; fur coats; fur cloaks; jackets; blazers; topcoats;
waistcoats; parkas; ponchos; collars; coveralls; cravats; cuff links;
cummerbunds; diaper covers; diaper liners; diapers; dickeys;
dresses; ear muffs; football shirts; football pants; football jackets;
gloves; mittens, goggles; golf pants; golf shirts; golf jackets; golf
shorts; gym shirts; gym shorts; gym pants; hair bows;
handkerchiefs; jodhpurs; judo uniforms; jumpers; jumpsuits;
ladies’ panties; lingerie; camisoles; negligees; foundation
garments; brassieres; briefs; underwear; slips; garter belts;
garters; lounge wear robes; sleepwear namely, night shirts,
nightgowns, pajamas, bath wraps, bathrobes, dressing gowns,
housecoats, kimonos, robes, wraparounds and wraps; thermal
underwear; bed jackets; mantles; masquerade masks; costumes;
masquerade costumes; muffs; neckties; neck warmers; one-piece
jumpsuits; overalls; pants; jeans; trousers; knickers; scrub pants;
rugby pants; polo shirts; polo pajamas; pullovers; purses; rain
ponchos; raincoats; rainsuits; storm suits; storm coats; wind
protection jacket; ribbons; sandals; sashes; scarves; shawls;
shells; shirts; dress shirts; tops; tank tops; jerseys; turtlenecks; knit
shirts; smocks; rugby shirts; shorts; skirts; slacks; snow suits;
snowmobile suits; soccer pants; soccer shirts; socks; hosiery;
panty hose; leg warmers; leggings; leotards; sport shirts;
stockings; suits; suspenders; sweat shirts; sweatband wristlets;
sweaters; cardigans; sweat jackets; sweatpants; sweat shorts;
sweat suits; jogging suits; track suits; swim pants; bikinis; swim
trunks; halters; sunsuits; beach cover-ups; tennis pants; tennis
shirts; tennis jackets; tennis shorts; tie tack sets; tie clasps; ties;
tights; track and field shirts; track and field pants; tunics; tuxedos;
uniforms; vests; warm-up tops; warm-up suits; warm-up pants;
wrestling singlets; shoes; boots; athletic shoes; jogging shoes;
overshoes; pumps; rubber boots; sandals; shoe laces; slip-ons;
slippers; thongs; toe rubbers; caps; hats; head bands; straw hats;
cowboy hats; visors; swim caps; toques; ear-muffs; fur hats;
cosmetics and personal hygiene products namely, after-shave
lotion; air fresheners; anti-perspirant; astringents; barrettes; bath
oils; bath lotions; bath powders; bath and beauty soaps; bath
beads; bath salts; blush; bobby pins; body lotions; body shampoo;
hair brushes; bubble bath; candles; cleansing lotions; cologne;
combs; cosmetic cases; cosmetic wipes; cotton swabs; cover
sticks; cream rinses; cuticle remover; decorative scented
pouches; decorative scented purses; dental and denture cleaners;
dental floss; dentrifices; denture adhesives; deodorants; emery
boards; eye makeup; eye liner pencils; eye shadows; eyebrow
pencils; face and body cleansers; face and body shampoo; face
makeup; facial powder compacts; face and body scrub; face
powders; facial foundation makeup; false eye lashes; foundation;
gels; hair shampoos; hair tonics; hair lotions; hair conditioners;
hair sprays; hair colourings; hair rinses; highlighter cremes; lip
stick; lip lining pencils; lip balms; body and facial lotions; manicure
sets; mascara; mirrors; moisturizer preparations; moisturizing
lotions; mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; panty 
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shields; perfume; permanent wave preparations; potpourris; razor
blades; razors; rouge; shampoo; shaving creams, foams, gels,
lotions and soaps; skin balms; skin lotions; astringents; sunblocks
and sunscreens; suntan lotions and oils; talcum powders;
tampons; toilet soap; toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes;
toothpaste; vitamins; electric and battery powered products
namely, amplifiers; pre-recorded audio tapes; cameras and
electronic calculators; cassette recorders; clocks; pre-recorded
audio and computer compact disc containing music, games
software and computer screen savers; compact disc players;
electric lamps; electric night lights; flashlights; gramophones;
indoor lighting fixtures; pagers; pen lights; phonographs; pictorial
inserts; pre-amplifiers; punched cards; radio phonographs; radios;
stereo receivers; record cases; speakers; tape decks; tape
recorders; watches; eyewear namely, binoculars; eyeglass cases;
eyeglasses and sunglasses and frames therefor; goggles; novelty
eyeglasses; protective glasses; safety glasses; food namely,
carbonated and non-carbonated soft drinks; milk; chocolate milk;
coffee; tea; liqueurs; flavoured ice water; aerated waters; mineral
water; spring water; fruit juices; apple juice; orange juice;
vegetable juices; fruit juice concentrates; bubble gum; caramel
corn; chewing gum; chocolate; chocolate bars; doughnuts; dried
fruits; fudge; hard candy; ice cream; ice cream bars; licorice;
lollipops; popcorn; potato chips; soft candy; toffee; yogurt; ice
pops; frozen yogurt; frozen bars; sherbet; baby products namely,
baby carriers; bunting bags; bassinets; cradles; dressing tables;
high chairs; infant towels; infant seats; infant undershirts; infants’
and children’s hosiery; playpens; rattles; receiving blankets;
barrettes; belt buckles; jewelry namely, bracelets, broaches,
chains, charms, rings, costume jewelry, cufflinks, earrings, neck
chains, necklaces, pendants, pins, pocket watches, ponytail
holders, stickpins, tie bars, tie clasps, tie tacks, tie pins, watches,
watch straps, watch chains and wrist bands; wallets; hair clips;
jewelry boxes; key rings and chains; clocks; travel alarm clocks;
awards namely, badges, plaques, trophies, medallions and
medals; money clips; barbecue cooking utensils; beer steins; beer
mugs; beverage trays; beverage coolers; bowls; buckets; bud
vases; candle holders; candles; candy jars; canisters; canvas
wine bottle bags; carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic
coin banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping block; cigarette lighters; clocks;
coffee pots; commemorative plates; cookie jars; cookie rolling
pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells; dish towels;
dishes; knives, forks; spoons; drinking and decorative glasses;
egg timers; figurines; flasks; fly swatters; food storage containers;
glass plates; glass mugs; glass jars; goblets; hairbrushes; ice
cube trays; ice cream containers; insulating sleeve holders for
beverages cans; jar openers; jars; jugs; juice pitchers; lunch
boxes; magnets; match boxes; matches; mixing bowls; mugs;
napkin holders; napkins; oven mitts; pans; paper cups; paper
towels; paper weights; paper plates; pewter mugs; picnic coolers;
picnic and luncheon kits; pill-boxes; pitchers; placemats; plastic
and paper dinnerware; plastic dishes and cutlery; plates;
polyurethane beverage can holders; porcelain wares namely,
porcelain bells, porcelain vases, porcelain trinket boxes, porcelain
figurines, and porcelain dishes; pot holders; pots; pottery; recipe
files; removable insulators for drink cans; salt and pepper sets;
saucers; serviettes and envelopes; serving trays; serving platters;
shooter glasses; shot glasses; soap dishes; soap cups; spatulas;

spice mills; sponges; stained glass; steins; storage jars; sugar
bowls and creamer sets; swizzle sticks; tankards; teapots; thermal
insulated bottles; tongs; toothbrush holders; tooth brushes;
tumblers; vacuum bottles; vases; wastebaskets; water carriers;
water bottles; wine caddies; beach towels; bed covers; bedspread
skirts; bedspreads; blankets; carpets; cloth covers; comforters;
cotton upholstery fabric; curtains; cushions; door knob covers;
draperies; cushions; duvets; fabric flags; face cloths; linoleum;
mats; mattress covers and pads; mattresses; murals and
wallpaper; napkins; pennants; pictures; pillow cases; pillow
shams; pillows; place mats; plaques; pot holders; quilt covers;
quilts; rugs; serviettes; sheets; slumber bags; table mats; table
covers and table cloths; towels; hooded towels; travel blankets;
wash cloths; yarn; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose
sporting goods bags; athletic bags; attaché cases; backpacks;
knapsacks; baggage; barrel bags; beach bags; billfolds; book
packs; briefcases; business card holders; card holders; card
cases; carry-on bags; change holders; comb cases; cosmetic
cases; cosmetic bags; credit card cases; cushion bags; drawstring
bags; duffel bags; duffel tote bags; equipment bags; flight bags;
garment bags; garment travel bags; eyeglass cases; gym bags;
handbags; insulated and non-insulated tote bags; key pouches;
key cases; key fobs; cloth and straw handbags; luggage tags;
manicure cases; money clips; overnight bags; overnight cases;
parasols; passport covers; pocket portfolios; pocket books; purse
mirrors; purses; riding whips; riding and hunting crops; satchels;
school bags; shaving bags; shoulder bags; tote bags; suit bags for
travel; suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry pouches;
traveling bags; traveling cases; trunks; umbrellas; vanity cases;
walking sticks; wallets; wardrobe bags; animal blankets; artificial
flowers and plants; ashtrays; balloons, gift baskets; bells; leather
belts; bottle openers; brooches; bumper stickers; car emblems;
chains; charms; play money; commemorative plates; computer
mouse pads; cufflinks; decorative boxes; earrings; artistic
engravings; figurines; flags; miniature sport helmets; miniature
footballs; hockey pucks; baseballs; basketballs; soccer balls;
inflatable toys; kaleidoscopes; license holders; license plate
holders; lighters; maps; mascots being life size or replicas thereof;
matchbooks; miniature basketball hoops; nail clippers; novelty
hats; piggy banks; plaques; posters; prints; ribbons; sculptures;
seat cushions; souvenir albums; statuettes; stone etchings;
teaspoons; toy models of vehicles; trading cards; transfers;
trophies; walking sticks; activity books; address books; adhesive
stickers; adhesive backed message covers; adhesive pads;
adhesive tape dispensers; agenda books; agendas;
announcement cards; appointment books; assorted paper refills;
autograph books; merit badges; balloons; ball-point pens; binders;
birthday books; blackboards; blotters; book covers; book marks;
bookkeeping and accounting forms; booklets and brochures;
bows; bulletin boards; business card cases; cake decorations;
calculators; portfolio presentation folders; stickers; novelty pins;
lapel pins; banners; calendar pads; calendars; candles; greeting
cards; cartoon books; catalogues; chalk; chalkboards; children’s
books; chequebook covers; clip boards; coffee table books;
colouring books; comic books; comics; coupons; crackers;
crayons; crests; cut-out books; decals; desk sets; desk pads; desk
pen sets; diaries; dictionaries; doilies; drinking straws; envelopes;
erasers; fabric bookmarks; felt pens; fountain pens; game books;
gummed labels; heat transfers and decals; hobby kits; illustrated
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story books; indexes and directories; invitations; invoice forms;
joke books; layout chalks; letter-holding boxes; letter paper; letter
openers; letterhead; loose-leaf binders; magazines; magnifying
glasses; marking pens; mechanical pencils; memo pads; napkins;
newspapers; note pads; note books; note paper; publications
namely guide books, directories, event programs and calendars;
wrapping paper; paintbrushes; paint-by-numbers books;
paintings; paint and art pallets; paper packaging boxes; paper
hats; paper clips; paper cups; paper plates; paper folders; paper
tablecloths; paper ribbons and streamers; paper board display;
paperweights; party favours; pen stands; pencil sharpeners;
pencil and supply cases; pencils; pens; periodicals; photo albums;
photograph books; photographs; place mats; playing cards; pop-
up books; postcards; posters; pictorial prints; read-along books;
record jackets; report covers; ribbons; ring binders; rubber
stamps; rule books; rulers; school bags; score pads; score cards;
scrap books; scribble pads; seals; self-adhesive note pads;
serviettes; sheets of music; photographic slides; souvenir books;
stamp pads; stamp albums; staplers and staples; sticker books;
sticker albums; story books; straws; table centre pieces; table
cloths; tags; tally cards; telephone cards; telephone note pads;
printed tickets; facial tissues; toilet paper; transparent tape
dispensers; travel books; tray liners; typewriter ribbons; wooden
boxes; workbooks; writing paper; yearbooks; air mattresses; air
beds; ammunition and cases; animal calls; archery bows; archery
gloves and finger tabs; archery bow strings; archery sets; arm
guards; arrows; athletic supports; athletic visors; axes for
mountaineering and climbing; badminton nets; badminton gut;
badminton birds; badminton racquets; badminton presses; bag
tags; bag covers; balance beams; ball cases; ball markers; ball
and glove sets; ball retrievers; ball and bat sets; ball and paddle
sets; ball and net sets; ball and hoop sets; bandage wrap; barbells;
baseball sliding pads; baseball bats; baseball gloves; baseball
hats; baseballs; basketball nets; basketball net stands; basketball
backboards; basketballs; baskets for use in basketball; bat bags;
beach balls; bench warmers; bicycle helmets; bicycles; bicycle
horns; bird calls; boats; body brushes; boot bags; bowling gloves;
bowling balls; boxing bandages; boxing mouth pieces; boxing
shorts; boxing striking bags; boxing gloves; breast plates;
breeches; bridles; brooms; camp stoves; camping tents; canoes;
catcher’s masks; catcher’s protectors; catcher’s leg guards;
catcher’s mitts; chin pads; climbing rope; climbing helmets; golf
club heads; golf club grips; golf club inserts; golf club shafts; golf
club covers; golf clubs; crampons; croquet sets; cross bars; cue
racks; cues; curling brooms; curling stones; cushions; darts and
dart boards; decoys; dinghies; diving masks; dumbbells; ear
plugs; elbow pads; fencing gloves; fencing swords; figure skates;
fins; firearms; flying rings and discs; football chin straps; football
duffel bags; football kicking tees; football blocking rest; football
blocking dummy; football face guards; football helmets; football
pads; football hose; football uniforms; footballs; free weights; golf
markers and tees; gas stoves; goal posts; goals; goggles; golf
balls; golf gloves; golf carts; golf bags; golf shoe case; gun
cleaning preparations; handballs; hockey face masks; hockey
uniforms; hockey gloves; hockey shin guards; hockey sticks;
hockey nets; hockey pads; hockey skates; hockey helmets;
hockey pucks; horizontal beams; horseshoe sets; ice hockey
balls; ice axes; in-line roller skates; inflatable swimming pools;
inflatable rafts; iron boots; javelins; jumping rope; jumping skis;

kites; knee pads; lanterns; life jackets; life preservers; mallets;
marbles; mats; mattresses; mess tins; minnow pails; mouth
guards; mudguards and reflectors; nose clips; nose plugs;
parachutes; parallel bars; ping pong tables; pistols; pitons; plastic
swimming pools; plugs; poles; pool tables; pool balls; protective
glasses; protective masks; quivers; racing skates; racket and ball
sets; racket press; fishing reels; fishing rods; roller-skates; rowing
machines; rucksacks; rugby balls; rugby pads; saddles; safety
straps; safety helmets; scooter bikes; scuba masks; seat covers;
shot puts; shoulder pads; shuttlecocks; fishing sinkers; skate
boards; skate guards; skate blades; ski bindings; ski helmets; ski
bags; ski boots; ski wax; ski gloves; skipping ropes; skis; sleds;
sleeping bags; snorkels; snow boards; soccer balls; soccer
uniforms; soccer nets; softballs; speedometers; fishing lures;
sporting events calculators; squash balls and racquets; stadium
robes; stair steppers used in exercising activities; starting blocks;
stationary ski trainers; stationary exercise bicycles; stirrups; stop
watches; surf boards; surfriders; swim caps; swim masks; swim
fins; swim goggles; swimming gloves; table tennis rackets; table
tennis balls; table tennis sets; tackle boxes; targets; tees; tennis
sets; tennis balls; tennis racquets and presses; tennis shirts;
tennis shorts; tennis nets; tent pegs; tents; toboggans; tow ropes;
tow harnesses; trampolines; treadmills; tricycles; uniforms;
vaulting poles; vaulting standards; vaulting springs; vaulting poles;
volley balls; volley ball nets; water skis; water bottles; water balls;
water brushes; weight training machines; weight-lifting bars;
weight lifting belts; weights; wet suits; whistles; wire arches and
stakes for croquet; action figures; toy airplanes, articulated toy
dolls; balloons; bath toys; battery operated sewing machine;
battery operated toys; beach toys; bicycles; blackboards; toy
blocks and beads; board games; bubble toys; building and
construction toys; card games; chalkboards; chess and checker
sets; colouring sets; construction toy kits; crayon by number kits;
cribbage boards; dart games; dice games; die cast toys; doll
clothing accessories; dolls; electronic toys and games; electronic
and non-electronic action games; figurines; flash cards; flying
discs; geometric puzzles; hobby kits; horseshoes; ironing boards;
jack-in-the boxes; jigsaw puzzles; kites; marbles; marionettes;
mechanical toys; model vehicles; model kits; modeling
compounds; modeling clay; models; molds; musical toys; paint by
number sets; paint sets; parlor games; pencil sets and cases;
pinball games; stuffed toys; pogo sticks; poster kits; posters for
colouring; punching bag toys; puppets; push or pull toys; puzzles;
rag dolls; rattles; remote control model toys; ride-on toys; road
racing and train sets; rockets; roller-skates; rub-on picture kits;
pails; sandbox toys; savings banks; scale models; shovels; shuffle
boards; skate boards; skipping ropes; squeeze toys; stamp and
colour sets; talking dolls or toys; toy spinning tops; toy chests; toy
movie viewers; toy telephones; toy swords; toy blocks; toy
cameras; toy model kits; toy trains; toy watches; toy knives; toy
machines; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy-
boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy guns; toy
holsters; wind-up toys; windsocks; air cushions; air mattresses;
area rugs; automobile windshield shades; bathmats; bean bag
chairs; belt buckles; bench warmers; blinds and window shades;
cameras; can/bottle openers; car ornaments; car deodorants; car
cushions; card cases; carpets; change purses; cigar cases; cigar
boxes; cigar cutters; pre-recorded video films and motion pictures;
coat hangers; coin operated arcade games and pinball machines;



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2396

September 27, 2000 97 27 septembre 2000

coin banks; condoms; costumes; cup holders; curtains; cushions;
cutlery namely knives, forks and spoons; decorative figurines;
decorative containers; director chairs; doorknob hangers; drapes;
electrical outlet plates; embroidered patches for clothing; fabric
folding stadium seats; frames for photographs and pictures; hand
fans; hand puppets; holograms; jewelry cases; lamp shades;
lanterns; laundry bags; letter openers; litter bags; magnetic signs;
magnifying glasses; mattresses; miniature belts; mirror stands;
mirrors; murals; music boxes; nail clippers; novelty buttons; opera
glasses; ornaments and decorations for Christmas trees;
paintings; picture frames; pictures; pillows; pincushions;
placemats; plaques; plastic puzzles; pocket knives; radios;
scissors; sewing cases and sets; collector spoons; rubber stamps;
stationary and mobile figurines; straws; tape measures and rules;
telescopes; thermometers; thimbles; threads; toothbrush holders;
toy building; traveling blankets; trophies; tweezers; umbrellas;
visor mirrors for motor vehicles; wall plaques; and pre-recorded
video tapes. SERVICES: Advertising services namely the
development, design, sponsorship, and delivery of products and
services of others; operation of retail, wholesale, mail order
businesses for the sale of clothing, cosmetics, souvenirs,
beverages, food, jewelry, housewares, dishes, toys, books,
magazines, photographs, postcards, school accessories, and
sporting goods; fundraising services for others; distribution of a
membership card allowing for discounts and rebates to the holders
of the card at participating businesses; merchandise packaging
services; and licensing of the trade mark to others for the sale of
clothing, cosmetics, souvenirs, beverages, food, jewelry,
housewares, dishes, toys, books, magazines, photographs,
postcards, school accessories, and sporting goods. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, anoraks;
tabliers; ascots; bavoirs de bébés; bandanas; chandails de
baseball; bas de baseball; uniformes de baseball; casquettes de
baseball; uniformes de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de
basket-ball; shorts de basket-ball; culottes de basket-ball;
manteaux de plage; boucles de ceinture; attaches de bavoirs;
bavoirs; chemisiers; corsages-culottes; bottillons; bottes;
chemises pour quilles; caleçons boxeur; nids d’ange; boutons;
casquettes; chapeaux; bérets; casquettes de sport; casquettes de
golf; chapeaux de golf; chapeaux de paille; visières; capes;
manteaux; manteaux de fourrure; capes de fourrure; vestes;
blazers; paletots; gilets; parkas; ponchos; collets; combinaisons;
cache-cols; boutons de manchette; ceintures de smoking; couvre-
couches; doublures de couches; couches; plastrons; robes;
cache-oreilles; chemises de football; pantalons de football;
blousons de football; gants; mitaines; lunettes de sécurité;
pantalons de golf; polos de golf; vestes de golf; shorts de golf;
gilets de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; boucles pour les cheveux; mouchoirs; jodhpurs;
uniformes de judo; chasubles; combinaisons-pantalons; culottes
pour dames; lingerie; cache-corsets; déshabillés; sous-vêtements
de maintien; soutiens-gorge; caleçons; sous-vêtements;
combinaisons-jupons; porte-jarretelles; jarretelles; sorties de bain;
vêtements de nuit, nommément chemises de nuit, robes de nuit,
pyjamas, sorties-de-bain, robes de chambre, peignoirs, robes
d’intérieur, kimonos, sorties de bain, peignoirs et peignoirs
enveloppants; sous-vêtements isolants; liseuses; pèlerines;

masques de mascarade; costumes; costumes de mascarade;
manchons; cravates; foulards; combinaisons-pantalons une
pièce; salopettes; pantalons; jeans; pantalons; culottes de golf;
pantalons de chirurgien; pantalons de rugby; polos; pyjamas
polos; pulls; bourses; ponchos imperméables; imperméables;
ensembles imperméables; ensembles pour intempéries;
manteaux pour intempéries; coupe-vent; rubans; sandales;
ceintures-écharpes; écharpes; châles; manteaux extérieurs sans
doublure; chemises; chemises habillées; hauts; débardeurs;
jerseys; chandails à col roulé; chemises en tricot; blouses; maillots
de rugby; shorts; jupes; pantalons sport; habits de neige;
costumes de motoneige; pantalons de soccer; chandails de
soccer; chaussettes; articles chaussants; bas-culottes; jambières;
caleçons; léotards; chemises sport; mi-chaussettes; costumes;
bretelles; pulls molletonnés; poignets antisudoripares; chandails;
cardigans; blousons d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements d’entraînement; tenues de
jogging; survêtements; culottes de bain; bikinis; caleçons de bain;
bain-de-soleil; costumes d’été; cache-maillot; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; fixe-
cravates; pinces à cravate; cravates; collants; maillots
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; tuniques; smokings;
uniformes; gilets; hauts d’entraînement; survêtements; pantalons
d’exercice; maillots de lutte; chaussures; bottes; chaussures
d’athlétisme; chaussures de jogging; couvre-chaussures;
escarpins; bottes en caoutchouc; sandales; lacets; sans-gênes;
pantoufles; tongs; bottines; casquettes; chapeaux; bandeaux;
chapeaux de paille; chapeaux de cowboy; visières; bonnets de
bain; tuques; serre-têtes; chapeaux de fourrure; cosmétiques et
produits d’hygiène corporelle, nommément lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; savon pour le bain;
perles pour le bain; sels de bain; fard à joues; épingles à cheveux;
lotions pour le corps; shampoing pour le corps; brosses à
cheveux; bain moussant; bougies; lotions nettoyantes; eau de
Cologne; peignes; étuis à cosmétiques; débarbouillettes
démaquillantes; cotons-tiges; crème; revitalisants; dissolvant de
cuticules; sachets parfumés décoratifs; contenants parfumés
décoratifs; produit pour nettoyer les dents et les appareils
dentaires; soie dentaire; dentifrices; ciments pour prothèses
dentaires; déodorants; limes d’émeri; maquillage pour les yeux;
crayons pour le contour des yeux; ombres à paupières; crayons à
sourcils; nettoyeurs pour le visage et le corps; maquillage;
poudriers; désincrustant pour le visage et le corps; poudres pour
le visage; fond de teint pour le visage; faux-cils; fonds de teint;
gels; shampoings; toniques capillaires; lotions capillaires;
revitalisants capillaires; fixatifs; colorants capillaires; après-
shampoings; crèmes éclaircissantes; rouge à lèvres; crayons à
lèvres; baumes pour les lèvres; lotions pour le corps et le visage;
nécessaires à manucure; fard à cils; miroirs; préparations
hydratantes; lotions hydratantes; rince-bouche; limes à ongles;
laque à ongles; vernis à ongles; protège-culottes; parfum; produits
pour permanentes; pot-pourris; lames de rasoir; rasoirs; rouge à
joues; shampoing; crèmes de rasage, mousses, gels, lotions et
savons; baumes pour la peau; lotions pour la peau; astringents;
lotions et huiles de bronzage; lotions et huiles solaires; poudre de
talc; tampons; savons de toilette; eau de toilette en vaporisateur;
gel dentifrice; brosses à dents; dentifrice; vitamines; produits 
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électriques et à piles, nommément amplificateurs; bandes audio
préenregistrées; appareils photographiques et calculatrices
électroniques; magnétophones à cassettes; horloges; disques
compacts audio et d’ordinateur préenregistrés contenant de la
musique, logiciels de jeux et programmes de protection d’écran
d’ordinateur; lecteurs de disque compact; lampes électriques;
veilleuses électriques; lampes de poche; électrophones; appareils
d’éclairage intérieur; téléavertisseurs, lampes-stylos;
phonographes; transparents; préamplificateurs; cartes perforées;
radio électrophones; appareils-radio; récepteurs stéréo; coffrets à
disques; haut-parleurs; enregistreuses à bande; magnétophones;
montres; articles de lunetterie, nommément jumelles; étuis à
lunettes; lunettes et lunettes de soleil et montures connexes;
lunettes de sécurité; lunettes de fantaisie; lunettes de protection;
aliments, nommément boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; lait; lait au chocolat; café; thé; liqueurs; eau glacée
aromatisée; eaux gazeuses; eau minérale; eau de source; jus de
fruits; jus de pomme; jus d’orange; jus de légumes; jus de fruits
concentrés; gomme à claquer; maïs éclaté au caramel; gomme à
mâcher; chocolat; tablettes de chocolat; beignes; fruits séchés;
fudge; bonbons durs; crème glacée; barres de crème glacée;
réglisse; sucettes; maïs éclaté; croustilles; bonbons mous;
caramel; yogourts; sucettes glacées; yogourt glacé; barres
surgelées; sorbet; produits de soins pour bébés, nommément
porte-bébés; nids d’ange; berceaux; moïses; tables à langer;
chaises hautes; serviettes pour bébés; sièges pour bébés; gilets
de corps pour bébés; articles chaussants pour bébés; parcs pour
enfants; hochets; petites couvertures; barrettes; boucles de
ceinture; bijoux, nommément bracelets, broches, chaînes,
breloques, bagues, bijoux de fantaisie, boutons de manchettes,
boucles d’oreilles, colliers, parures de cou, pendentifs, épingles,
montres de poche, attaches de queue de cheval, épinglettes,
pinces à cravate, pinces-cravates, fixe-cravates, épingles à
cravate, montres, bracelets de montre, chaînes de montre et
serre-poignets; portefeuilles; clips pour cheveux; coffrets à bijoux;
anneaux à clés et chaînes; réveils de voyage; récompenses,
nommément insignes, plaques, trophées, médaillons et médailles;
pince à billets; ustensiles de barbecue; chopes; chopes à bière;
plateaux à boisson; glacières; bols; seaux; vases à boutons;
bougeoirs; bougies; pots à bonbons; boîtes de cuisine; porte-
bouteilles en toile; carafes; planches à découper; assiettes en
céramique; tirelires en céramiques; grosses tasses en céramique;
tasses en céramique; chopes en céramique; planches à fromage;
tasses en porcelaine; hachoirs; briquets; horloges; cafetières;
assiettes commémoratives; pots à biscuits; rouleaux à pâtisserie;
tasses; planches à découper; carafes; clochettes de salle à
manger; torchons; vaisselle; couteaux; fourchettes; cuillères;
verres à boire et verres décoratifs; sabliers; figurines; flacons; tue-
mouches; récipients pour garder les aliments; assiettes en verre;
chopes en verre; bocaux en verre; gobelets; brosses à cheveux;
bacs à glaçons; contenants pour crème glacée; manchons
isolants pour cannettes de boisson; ouvre-bocaux; bocaux;
cruches; pichets à jus; boîtes-repas; aimants; boîtes d’allumettes;
allumettes; bols à mélanger; grosses tasses; porte-serviettes;
serviettes; gants isolants; casseroles; gobelets en papier; essuie-
tout; presse-papiers; assiettes en papier; chopes en étain;
glacières de pique-nique; nécessaires à pique-nique et à goûters;
boîtes à pilules; pichets; napperons; assiettes en papier et en
plastique; vaisselle et coutellerie en plastique; assiettes; supports

en polyuréthanne pour cannettes de boisson; articles en
porcelaine, nommément clochettes en porcelaine, vases en
porcelaine, coffrets à bibelots en porcelaine, figurines de
porcelaine, et vaisselle de porcelaine; poignées de batterie de
cuisine; marmites; poterie; isolants enlevables pour cannettes de
boisson; ensembles de salière et poivrière; soucoupes; serviettes
et enveloppes; plateaux de service; plateaux à servir; verres à
liqueur; verres de mesure à alcool; porte-savons; savonniers;
spatules; moulins à épices; éponges; verre teinté; chopes en
céramique; ensembles de sucrier et crémier; bâtonnets à cocktail;
chopes; théières; bouteilles thermos; pinces; porte-brosses à
dents; brosses à dents; gobelets; bouteilles thermos; vases;
corbeilles à papier; contenants d’eau; bidons; chariots à vin;
serviettes de plage; couvre-lits; jupes de couvre-pieds; couvre-
pieds; couvertures; tapis; housses en tissu; édredons; tissu
d’ameublement en coton; rideaux; coussins; housses pour
boutons de porte; tentures; coussins; couettes; drapeaux en tissu;
débarbouillettes; linoléum; carpettes; couvre-matelas et protège-
matelas; matelas; murales et papier peint; serviettes; fanions;
tableaux; taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant; oreillers;
napperons; plaques; poignées de batterie de cuisine; housses de
courtepointe; courtepointes; carpettes; serviettes; draps; sacs de
nuit; dessous-de-plat; dessus de table et nappes; serviettes;
burnous de bain; couvertures de voyage; débarbouillettes; fils;
sacs tout usage; sacs d’articles de sport tout usage; sacs
d’athlétisme; mallettes; sacs à dos; havresacs; baggages; sacs
polochon; sacs de plage; porte-billets; sacs à livres; porte-
documents; porte-cartes d’affaires; porte-cartes; étuis à cartes;
sacs de vol; porte-monnaie; étuis à peigne; étuis à cosmétiques;
sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit; sacs coussins; sacs à
cordonnet; sacs polochons; sacs polochons fourre-tout; sacs à
équipement; bagages à main; sacs à vêtements; sacs à
vêtements de voyage; étuis à lunettes; sacs de sport; sacs à main;
fourre-tout isolés et non isolés; pochettes à clés; étuis à clés;
breloques porte-clés; sacs à main en tissu et en paille; étiquettes
à bagages; étuis de manucure; pinces à billets; sacs de voyage;
mallettes de voyage; parasols; étuis à passeport; agendas;
carnets; miroirs de sac à main; bourses; cravaches et cravaches
de chasse; cartables; sacs d’écolier; trousses à raser; sacs à
bandoulière; fourre-tout; sacs fourre-tout; sacs de voyage pour
costumes; valises; nécessaires de toilette vendus vides; sacs de
voyage; valises de voyage; malles; parapluies; étuis de toilette;
cannes; portefeuilles; sacs garde-robe; couvertures pour
animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers; ballons, paniers
à offrir; cloches; ceintures de cuir; décapsuleurs; broches;
autocollants pour pare-chocs; emblèmes de voitures; chaînes;
breloques; argent de jeu; assiettes commémoratives; tapis de
souris pour ordinateur; boutons de manchettes; boîtes
décoratives; boucles d’oreilles; gravures d’art; figurines;
drapeaux; casques de sport miniatures; ballons de football
miniatures; rondelles de hockey; balles de base-ball; ballons de
basket-ball; ballons de soccer; jouets gonflables; kaléidoscopes;
étuis pour permis; porte-plaques d’immatriculation; briquets;
cartes; mascottes de grandeur nature ou répliques connexes;
pochettes d’allumettes; paniers de basket-ball miniatures; coupe-
ongles; chapeaux de fantaisie; tirelires; plaques; affiches;
estampes; rubans; sculptures; coussins de siège; albums-
souvenirs; statuettes; gravures sur pierre; cuillers à thé; modèles
réduits; cartes à échanger; décalcomanies; trophées; cannes;
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livres d’activités; carnets d’adresses; autocollants adhésifs; porte-
messages à endos adhésif; blocs adhésifs; distributrices de ruban
adhésif; cahiers de préparations; agendas; faire-part; carnets de
rendez-vous; recharges de papier assorti; carnets d’autographes;
insignes de mérite; ballons; stylos à bille; classeurs; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; couvertures de livre;
signets; formulaires de tenue de livres et de comptabilité; livrets et
brochures; boucles; babillards; étuis pour cartes d’affaires;
décorations à gâteaux; calculatrices; chemises de présentation de
portefeuille; autocollants; épinglettes de fantaisie; épingles de
revers; bannières; blocs de calendriers; calendriers; bougies;
cartes de souhaits; livres de bandes dessinées; catalogues; craie;
ardoises; livres pour enfants; porte-chéquiers; planchettes à
pince; livres de prestige; livres à colorier; illustrés; bandes
dessinées; bons de réduction; pétards; crayons à dessiner;
écussons; livres à découper; décalcomanies; nécessaires de
bureau; sous-mains; ensembles de stylos de bureau; agendas;
dictionnaires; petits napperons; pailles; enveloppes; gommes à
effacer; signets en tissu; stylos-feutres; stylos à encre; livres de
jeux; étiquettes gommées; décalcomanies à chaud et
décalcomanies; nécessaires de bricolage; livres de contes
illustrés; index et répertoires; cartes d’invitation; formulaires de
facturation; livres d’humour; craies à esquisses; boîtes à lettres;
papier à lettres; coupe-papier; en-tête de lettres; classeurs à
anneaux; magazines; loupes; stylos marqueurs; portemines;
blocs-notes; serviettes; journaux; blocs-notes; calepins; papier
brouillon; publications, nommément guides, répertoires,
programmes et calendriers; papier d’emballage; pinceaux; livres
de peinture par numéros; tableaux; peintures et palettes; boîtes
d’emballage en papier; chapeaux en papier; trombones; gobelets
en papier; assiettes en papier; pochettes en papier; nappes en
papier; rubans et serpentins en papier; tableaux d’affichage en
carton; presse-papiers; articles de fête; porte-stylos; taille-
crayons; étuis à crayons et à fournitures; crayons; stylos;
périodiques; albums à photos; photographies; napperons; cartes
à jouer; livres à découpes en relief; cartes postales; affiches;
photographies artistiques; ensembles livre-cassette; pochettes de
disque; protège-documents; rubans; classeurs à anneaux;
tampons en caoutchouc; livres de règlement; règles; sacs
d’écolier; blocs de pointage; cartes de pointage; livres de
découpure; blocs à griffonnage; sceaux; blocs-notes autocollants;
serviettes; feuilles de musique; diapositives; livres-souvenirs;
tampons encreurs; albums de timbres; agrafeuses et agrafes;
livres pour autocollants; albums à autocollants; livres de contes;
pailles; centres de tables; nappes; étiquettes; cartes de pointage;
cartes téléphoniques; blocs-notes téléphoniques; billets imprimés;
papiers-mouchoirs; papier hygiénique; distributrices de ruban
invisible; carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans de
machine à écrire; boîtes en bois; cahiers; papier à lettres;
annuaires; matelas pneumatiques; lits pneumatiques; munitions
et étuis; appeaux; arcs; gants de tir à l’arc et protecteurs digitaux;
cordes d’arc; ensembles de tir à l’arc; protège-bras; flèches;
coquilles; visières de sport; piolets d’alpinisme et d’escalade; filets
de badminton; corde pour raquettes de badminton; volants de
badminton; raquettes de badminton; presse-raquettes de
badminton; étiquettes pour sacs; housses de sacs; poutres
d’équilibre; étuis pour balles; marqueurs de balle de golf;
ensembles balles et gants; récupérateurs de balles; ensembles
balles et bâtons; ensembles balles et palettes; ensembles ballon

et filet; ensembles ballon et panier; bandages; barres à disques;
protège-hanches; bâtons de base-ball; gants de base-ball;
casques de base-ball; balles de base-ball; filets de basket-ball;
poteaux de filet de basket-ball; panneaux de basket-ball; ballons
de basket-ball; paniers de basket-ball; sacs pour bâtons; ballons
de plage; réchauffe-bancs; casques protecteurs de cyclisme;
bicyclettes; sonnettes de bicyclette; pipeaux; bateaux; brosses
pour le corps; sacs pour bottes; gants de quilles; boules de quille;
bandages de boxe; protège-dents; culottes de boxe; ballons à
boxer; gants de boxe; plastrons; culottes; brides; balais; réchauds
de camping; tentes de camping; canots; masques de receveur;
protecteurs de receveur; jambières de receveur; gants de
receveur; mentonnières; corde d’alpinisme; casques d’alpinisme;
têtes de bâtons de golf; poignées de bâtons de golf; grossisseurs
de bâtons de golf; manches de bâton de golf; housses de bâtons
de golf; bâtons de golf; crampons; jeux de croquet; barres
transversales; supports pour queues de billard; queues de billard;
balais de curling; pierres de curling; coussins; fléchettes et cibles
pour fléchettes; appeaux; canots pneumatiques; masques de
plongée; haltères; bouchons d’oreilles; coudières; gants
d’escrimeur; épées d’escrimeur; patins de patinage artistique;
palmes; armes à feu; anneaux et disques volants; mentonnière
pour casques de football; sacs polochon de football; tés de botté
d’envoi de football; appareil de blocage de football; mannequins
de blocage de football; masques de football; casques de football;
protecteurs de football; bas de football; uniformes de football;
ballons de football; charges libres; marqueurs et tés de golf;
réchauds à gaz; poteaux de but; buts; lunettes de sécurité; balles
de golf; gants de golf; chariots de golf; sacs de golf; étuis pour
chaussures de golf; préparations de nettoyage pour armes à feu;
ballons de hand-ball; masques de hockey; uniformes de hockey;
gants de hockey; protège-tibia pour le hockey; bâtons de hockey;
filets de hockey; jambières de hockey; patins de hockey; casques
de hockeyeur; rondelles de hockey; poutres horizontales; jeux de
fers à cheval; balles de hockey; piolets; patins à roues alignées;
piscines gonflables; radeaux pneumatiques; chaussures de
sécurité; javelots; cordes à sauter; skis de saut; cerfs-volants;
genouillères; lanternes; gilets de sauvetage; articles de
sauvetage; maillets; billes; tapis; matelas; boîtes en fer blanc;
seaux à menés; protecteurs buccaux; garde-boue et réflecteurs;
pince-nez; parachutes; barres parallèles; tables de ping-pong;
pistolets; pitons; piscines en plastique; bouchons; poteaux; tables
de billard; boules de billard; lunettes de protection; masques
protecteurs; carquois; patins de vitesse; ensembles de raquette et
balle; presse-raquettes; moulinets; cannes à pêche; patins à
roulettes; machines à ramer; sacs à dos; ballons de rugby;
protecteurs de rugby; selles; sangles de sécurité; casques de
sécurité; vélomoteurs; masques de plongée; housses de siège;
poids de lancer; épaulières; volants; plombs de pêche; planches à
roulettes; protège-lames; lames de patins; fixations de skis;
casques de ski; sacs pour skis; chaussures de ski; farts; gants de
ski; cordes à sauter; skis; traîneaux; sacs de couchage; tubas;
planches à neige; ballons de soccer; uniformes de soccer; filets de
soccer; balles de softball; compteurs de vitesse; leurres;
calculatrices pour manifestations sportives; balles et raquettes de
squash; peignoirs de stade; marches d’exercices; blocs de départ;
simulateurs de ski fixes; bicyclettes d’exercice; étriers;
chronomètres; planches de surf; chevaucheurs de ressac;
bonnets de bain; masques de natation; palmes de plongée;
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lunettes de natation; gants de natation; raquettes de tennis de
table; balles de tennis de table; ensembles de tennis de table;
coffres à pêche; cibles; tés; ensembles de tennis; balles de tennis;
raquettes de tennis et presse-raquettes; chemises de tennis;
shorts de tennis; filets de tennis; piquets de tente, tentes;
toboggans; câbles de remorquage; harnais de remorquage;
trampolines; exerciseurs de marche; tricycles; uniformes; perches
de saut; accessoires de saut à la perche; planches d’appel de
saut; perches de saut; ballons de volley-ball; filets de volley-ball;
skis nautiques; bidons; ballons nautiques; brosses à eau;
machines d’entraînement aux poids et haltères; barres à disques;
ceintures d’haltérophilie; poids; vêtements isothermiques; sifflets;
arceaux métalliques et piquets pour croquet; figurines d’action;
avions jouets; poupées articulées pour le jeu; ballons; jouets pour
le bain; machine à coudre à piles; jouets à piles; jouets pour la
plage; bicyclettes; tableaux noirs; blocs jouets et petites perles;
jeux de table; jouets à bulles; jeux de construction; jeux de cartes;
ardoises; ensembles de jeux d’échecs et de dames; nécessaires
de coloriage; ensembles de construction; nécessaires de
coloriage par numéro; planches de cribbage; jeux de fléchettes;
jeux de dés; jouets matricés; accessoires vestimentaires pour
poupée; poupées; jouets et jeux électroniques; jeux d’action
électroniques et non électroniques; figurines; cartes-éclairs;
disques volants; casse-tête géométriques; nécessaires de
bricolage; fers à cheval; planches à repasser; diables à ressort;
casse-tête; cerfs-volants; billes; marionnettes; jouets mécaniques;
modèles réduits de véhicules; maquettes à assembler; pâtes à
modeler; glaise à modeler; modèles réduits; moules; jouets
musicaux; nécessaires de peintures-par-numéros; nécessaires de
peinture; jeux de société; ensembles de crayons et étuis; billards
électriques; jouets en peluche; échasses à ressort; nécessaires
d’affiches; affiches pour colorier; punching-bags jouets;
marionnettes; jouets à pousser ou à traîner; casse-tête; poupées
en chiffon; hochets; modèles réduits jouets télécommandés;
jouets enfourchables; circuits de course et modèles réduits de
trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires de transfert
d’images par frottement; seaux; jouets pour carré de sable;
tirelires; modèles réduits; pelles; jeux de galets; planches à
roulettes; cordes à sauter; jouets à presser; nécessaires à
estampiller et à colorier; poupées ou jouets parlants; toupies
jouets; coffres à jouets; visionneuses de films jouets; téléphones
jouets; épées jouets; blocs jouets; appareils-photo jouets;
maquettes à assembler; trains jouets; montres jouets; couteaux
jouets; machines jouets; fours à micro-ondes jouets; projecteurs
de films jouets et vidéos; boîtes à jouets; véhicules-jouets;
instruments de musique jouets; armes jouets; étuis à pistolets
jouets; jouets à ressorts; manches à air; coussins gonflables;
matelas pneumatiques; carpettes; pare-soleil pour pare-brise
d’automobile; tapis de bain; fauteuils-sacs; boucles de ceinture;
réchauffe-bancs; stores et toiles pour fenêtre; appareils-photo;
ouvre-boîtes et décapsuleurs; ornements d’automobile;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; étuis à cigares; boîtes à cigares;
coupe-cigares; films vidéo préenregistrés et films
cinématographiques; cintres; machines de jeux électroniques et
de billard électrique payantes; tirelires; condoms; costumes;
porte-tasses; rideaux; coussins; coutellerie, nommément
couteaux, fourchettes et cuillers; figurines décoratives; contenants
décoratifs; fauteuils de metteur en scène; affichettes de porte;

tentures; plaques pour prises de courant; pièces brodées pour
vêtements; sièges de stade pliants en tissu; cadres pour
photographies et images; éventails; marionnettes à main
prenante; hologrammes; étuis à bijoux; abat-jours; lanternes; sacs
à lessive; ouvre-lettres; sacs à déchets; enseignes magnétiques;
loupes; matelas; ceintures miniatures; porte-miroirs; miroirs;
murales; boîtes à musique; coupe-ongles; macarons de fantaisie;
jumelles de théâtre; ornements et décorations pour arbres de
Noël; peintures; cadres; images; oreillers; pelotes à épingles;
napperons; plaques; casse-tête en plastique; canifs; radios;
ciseaux; coffres et nécessaires de couture; cuillers de collection;
timbres en caoutchouc; figurines stationnaires et mobiles; pailles;
rubans-mesures et règles; télescopes; thermomètres; dés; fils;
porte-brosses à dents; bâtiments jouets; couvertures de voyage;
trophées; brucelles; parapluies; rétroviseurs pour véhicules
automobiles; plaques murales; et bandes vidéo préenregistrées.
SERVICES: Services de publicité, nommément développement,
conception, parrainage et livraison de produits et services de tiers;
exploitation de commerces de vente au détail, en gros, par
correspondance, de vêtements, cosmétiques, souvenirs,
boissons, aliments, bijoux, articles ménagers, vaisselle, jouets,
livres, magazines, photographies, cartes postales, accessoires
scolaires et articles de sport; services de collecte de fonds pour
des tiers; distribution de cartes de membre permettant des
remises et des rabais aux titulaires de la carte chez les
commerces participants; services d’emballage de marchandises;
et utilisation sous licence de la marque de commerce par des tiers
pour la vente de vêtements, cosmétiques, souvenirs, boissons,
aliments, bijoux, articles ménagers, vaisselle, jouets, livres,
magazines, photographies, cartes postales, accessoires scolaires
et articles de sport. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,099. 1999/03/26. NYGARD INTERNATIONAL LTD., 1300
CHURCH AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R2X1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

N2K 
WARES:  Periodic publications relating to fashion and technology;
clothing namely: jackets, skirts, blouses, tops, pants, pant suits,
shirts, coats, sweaters, tunics, housecoats, jumpers, jeans, cords,
T-shirts, vests, tank tops, culottes, suits. SERVICES: Consulting
services in connection with electronic commerce, information
technology services, namely web page development and hosting
of retailers web sites, e-mail services provided to retailers
customers, consulting services in the areas of computer software
and hardware for point of sale and back office applications, office
productivity tools, e-commerce strategies and customer
relationship management tools. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES:  Périodiques ayant trait à la mode et à la
technologie; vêtements, nommément: vestes, jupes, chemisiers,
hauts, pantalons, costumes pantalons, chemises, manteaux,
chandails, tuniques, robes d’intérieur, chasubles, jeans,
cordelettes, tee-shirts, gilets, débardeurs, jupes-culottes,
costumes. SERVICES: Services de consultation en rapport au
commerce électronique, services de technologie de l’information,
nommément élaboration de pages Web et hébergement de sites
Web de détaillants, services de courriel fournis aux détaillants
clients, services de consultation dans les domaines des logiciels
et du matériel informatique pour applications aux points de vente
et aux arrières-guichets, outils de productivité de bureau,
stratégies de commerce électronique et outils de gestion des
relations avec les clients. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,110. 1999/03/26. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A SONY
CORPORATION, 6-7-35 KITASHINGAWA, SHINAGAWA-KU,
TOKYO 141-0001, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ZAASHI 
WARES:  Publications in electronic form supplied and delivered
on-line from databases or from facilities provided on the internet.
SERVICES: Advertising and advertising agency services through
computer on-line link; communication services over worldwide
computer networks. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Publications sous forme électronique fournies
et transmises en ligne à partir de bases de données ou
d’installations fournies sur Internet. SERVICES: Publicité et
services d’agence de publicité au moyen d’une liaison
informatique en ligne; services de communication sur des réseaux
informatiques mondiaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,132. 1999/03/29. NATIONAL AUTO CREDIT, A DIVISION
OF 1086217 ONTARIO INC., 26 SIX POINT ROAD, UNIT 2,
TORONTO, ONTARIO, M8Z2W9 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter and the
representation of the eleven point maple leaf is disclaimed apart
from the trade mark.

SERVICES: (1) Lending money collateralized by equity in vehicles
and other assets. (2) Financing vehicles. Used  in CANADA since
June 1994 on services (1); December 1996 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire et de la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Prêts monétaires assortis de garanties par
capitaux propres sous forme de véhicules et d’autres biens. (2)
Moyens de financement. Employée  au CANADA depuis juin 1994
en liaison avec les services (1); décembre 1996 en liaison avec les
services (2).

1,010,141. 1999/03/29. Upper Canada College, 200 Lonsdale
Road, Toronto, ONTARIO, M4W1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5A3 

THE SPRINGBOARD PROGRAM 
The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Academic services namely the preparation of
students for high school and the International Baccalaureate.
Used  in CANADA since at least as early as December 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enseignement, nommément préparation
d’étudiants aux études collégiales et au baccalauréat
international. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1998 en liaison avec les services.

1,010,320. 1999/03/18. NATIONAL TRUCK LEAGUE INC., 333
Queens Avenue, London, ONTARIO, N6B1X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LEVITT, BEBER,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words LIGUE DES
CAMIONNEURS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services provided to the trucking industry, namely
the provision and/or brokerage of insurance services, including
general insurance, downtime protection, disability insurance and
programs, travel insurance, deductible buy down insurance, group
insurance and emergency service call reimbursement. Used  in
CANADA since at least as early as June 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIGUE DES CAMIONNEURS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fournis à l’industrie du camionnage,
nommément fourniture et/ou courtage de services d’assurance,
comprenant assurance I.A.R.D., protection d’inactivité, assurance
et programmes d’invalidité, assurance voyage, assurance à achat
de réduction de franchise, remboursement sur appel d’assurance
collective et de service d’urgence. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les services.

1,010,321. 1999/03/18. NATIONAL TRUCK LEAGUE INC., 333
Queens Avenue, London, ONTARIO, N6B1X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LEVITT, BEBER,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words TRUCK and LEAGUE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services provided to the trucking industry, namely
the provision and/or brokerage of insurance services, including
general insurance, downtime protection, disability insurance and
programs, travel insurance, deductible buy down insurance, group
insurance and emergency service call reimbursement. Used  in
CANADA since at least as early as June 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUCK et LEAGUE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fournis à l’industrie du camionnage,
nommément fourniture et/ou courtage de services d’assurance,
comprenant assurance I.A.R.D., protection d’inactivité, assurance
et programmes d’invalidité, assurance voyage, assurance à achat
de réduction de franchise, remboursement sur appel d’assurance
collective et de service d’urgence. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les services.

1,010,322. 1999/03/18. NATIONAL TRUCK LEAGUE INC., 333
Queens Avenue, London, ONTARIO, N6B1X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LEVITT, BEBER,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIGUE NATIONALE DES 
CAMIONNEURS 

The right to the exclusive use of the words LIGUE DES
CAMIONNEURS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services provided to the trucking industry, namely
the provision and/or brokerage of insurance services, including
general insurance, downtime protection, disability insurance and
programs, travel insurance, deductible buy down insurance, group
insurance and emergency service call reimbursement. Used  in
CANADA since at least as early as February 11, 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIGUE DES CAMIONNEURS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fournis à l’industrie du camionnage,
nommément fourniture et/ou courtage de services d’assurance,
comprenant assurance I.A.R.D., protection d’inactivité, assurance
et programmes d’invalidité, assurance voyage, assurance à achat
de réduction de franchise, remboursement sur appel d’assurance
collective et de service d’urgence. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 février 1988 en liaison avec les
services.
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1,010,381. 1999/03/30. CLARIANT AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132, Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PERACTIVE 
WARES:  Chemical products for the manufacture of detergents,
cleaning agents and cosmetics; bleaching activators; chemical
products for use in the paper and textile industries. Priority  Filing
Date: October 09, 1998, Country: SWITZERLAND, Application
No: 08160/1998 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques de fabrication de
détergents, produits de nettoyage et cosmétiques; réactifs de
blanchiment; produits chimiques à utiliser dans les industries du
papier et des textiles. Date de priorité de production: 09 octobre
1998, pays: SUISSE, demande no: 08160/1998 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,010,399. 1999/03/30. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the representation of the video
game controllers is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges, computer game programs and video game controllers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif à la représentation de commandes de
jeux vidéo en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Machines à sous de type récréatif, cartouches
de jeu vidéo, programmes de jeu sur ordinateur et régulateurs de
jeux vidéo. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,421. 1999/03/30. Martine ZAJAC, 26 chemin de
l’Aquarelle, St-Sauveur, QUÉBEC, J0R1R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

ÉTAT LIMITE 
MARCHANDISES:  T-shirts, casquettes, sacs à lunch, sacs de
plage, sacs de voyage, fourre-tout, affiches, serviettes, livres, CD-
Roms et logiciels pour des jeux et livres interactifs. SERVICES: La
production et la réalisation d’une série télévisée. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES:  T-shirts, peak caps, lunch bags, beach bags, travel
bags, carryall bags, posters, towels, books, CD-ROMs and
computer software for interactive games and books. SERVICES:
Production and direction of a television series. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

1,010,632. 1999/03/31. POWER TOOL HOLDERS, INC. (a
Delaware Corporation), Suite 105, 501 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19809, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HAND-TITE 
WARES:  (1) Router collet; drill chucks and special purpose
chucks; retaining nut for use with handheld grinders. (2) Power
tool parts; namely, drill chucks. (3) Parts of grinders, routers,
handheld power polishers, not for use on floors and circular saws.
Used  in CANADA since at least as early as December 1997 on
wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2),
(3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 06,
1991 under No. 1,652,903 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on January 27, 1998 under No. 2,132,910 on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Pinces de toupie; mandrins porte-foret et
mandrins spéciaux; écrous de retenue pour utilisation avec des
meuleuses à main. (2) Pièces d’outils électriques, nommément
mandrins de perceuse. (3) Pièces de meuleuses, toupies,
polisseuses électriques à main, non pour utilisation sur les
planchers et scies circulaires. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 août 1991 sous le No. 1,652,903 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
janvier 1998 sous le No. 2,132,910 en liaison avec les
marchandises (3).

1,010,646. 1999/03/31. INUSTECHNOLOGY INC., 601-20
Yuksam-Dong, Kangnam-Ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

INUSTECHNOLOGY 
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WARES:  Recorded computer programs and software for use in
3D reconstruction, modeling, editing, dimension measuring, curve
extraction and data transfer to other applications. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques enregistrés et
logiciels pour utilisation en reconstruction 3D, modélisation,
édition, mesure de dimensions, extraction de courbes et transfert
de données à d’autres applications. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,010,647. 1999/03/31. INUSTECHNOLOGY INC., 601-20
Yuksam-Dong, Kangnam-Ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Rapidform 
WARES:  Recorded computer programs and software for use in
3D reconstruction, modeling, editing, dimension measuring, curve
extraction and data transfer to other applications. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques enregistrés et
logiciels pour utilisation en reconstruction 3D, modélisation,
édition, mesure de dimensions, extraction de courbes et transfert
de données à d’autres applications. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,010,660. 1999/03/31. Market Promotions, L.P., 3116 Treeline
Drive, Murrysville, Pennsylvania 15668, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ICE BLOCKER 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Composition for preventing the icing of windows
including automobile windows. Priority  Filing Date: December 15,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/606,050 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Composé pour empêcher le glaçage de
fenêtres y compris de fenêtres d’automobile. Date de priorité de
production: 15 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,050 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,777. 1999/04/01. VITALPERA-SOCIEDADE COMERCIAL
HORTOFRUTICOLA, LDA., Praceta Dr. Leite de Vasconcelos,
n×5, 2550 Cadaval, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B2C1 
 

The translation as provided by the applicant into English of the
mark is VITALPERA - FRUIT AND VEGETABLE TRADING
ENTERPRISE, LTD.

Colours are claimed as a feature of the trade-mark. The upper
band is green. The central band is white. The lower band is yellow.
The words and the design are green on a white background.

WARES:  Fresh fruits namely pears, apples and citrus fruits. Used
in CANADA since July 1995 on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de la
marque est VITALPERA - FRUIT AND VEGETABLE TRADING
ENTERPRISE, LTD

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce. La bande supérieure est verte. La bande
centrale est blanche. La bande inférieure est jaune. Les mots et le
dessin sont verts sur un fond blanc.

MARCHANDISES:  Fruits frais, nommément poires, pommes et
agrumes. Employée  au CANADA depuis juillet 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,010,802. 1999/04/01. BUNDESDRUCKEREI GMBH,
Oranienstrasse 91, D-10958 Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

IDENTIGRAM 
WARES:  Sensitized unexposed films, photographic paper,
sensitized photographic plates; holograms, especially
masterholograms, optical data media, optical plates, screens for
photoengraving; photographs, images, graphic art reproductions,
printed matter, namely, paper, cardboards, photoengravings and
graphic prints all for use in creating holograms-based or kinegram-
based identification documents; stamped metal or plastic foils for
use in the production of holograms, plastic films and viscose
sheets other than for wrapping, and semi-processed plastic in bar,
pellet, flake, film, sheet, and extruded form, for general industrial
use; and viscose sheets other than for wrapping, namely, stamped 
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foils for holograms of metal or plastic, semi-processed plastic
substances. SERVICES: Pattern printing, photographic film
development, engraving, laser scribing, metal treating, treating of
plastic substances, paper treating, applying signs for security into/
onto radiation-hardable substances, especially micro-mechanical
security signs for holograms and optical, inductive, capacitive and
mechanical readable security signs and security signs which
serve as a protection against counterfeiting of bank-notes and
forging of documents; security consultancy, industrial design,
research in physics, surveying, engineering drawing,
photography, quality control. Priority  Filing Date: October 13,
1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
000954008 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Films vierges sensibilisés, papier
photographique, plaques photographiques sensibilisées;
hologrammes, en particulier hologrammes maîtres, supports de
données optiques, plaques optiques, trames à photogravure;
photographies, images, reproductions graphiques; imprimés,
nommément papier, cartons, photogravures et estampes, tous à
utiliser dans la création de documents d’identification à base
d’hologrammes ou de kinégrammes; tôles ou feuilles en plastique
embouties, à utiliser dans la production d’hologrammes, de films
plastique et de feuilles en viscose, autres que pour l’emballage, et
plastique semi-fini sous formes de barreaux, de granules, d’éclats,
de films, de toles et d’extrusions, pour utilisations industrielles; et
feuilles en viscose, autres que pour l’emballage, nommément
tôles et feuilles embouties pour hologrammes de substances en
métalliques ou en plastique, en plastique semi-fini. SERVICES:
Impression de motifs, développement de films photographiques,
gravure, traçage au laser, traitement des métaux, traitement des
substances en plastique, traitement du papier, application
d’inscriptions de sécurité dans/sur des substances protégées
contre les rayonnements, en particulier des inscriptions de
sécurité micro-mécaniques d’hologrammes, et inscriptions de
sécurité lisibles de manières optique, inductive, capacitive et
mécanique, et inscriptions de sécurité qui servent à se prémunir
de la contrefaçon des billets de banque et des documents;
consultation en sécurité, dessin industriel, recherche en physique,
arpentage, dessin technique, photographie, contrôle de la qualité.
Date de priorité de production: 13 octobre 1998, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 000954008 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,010,931. 1999/04/06. DEN HAAN ENTERPRISES LTD., RR #
3 LAWRENCETOWN, ANNAPOLIS COUNTY, NOVA SCOTIA,
B0S1M0 
 

The right to the exclusive use of the words DEN HAAN’S and
GARDEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Live plants and trees, shrubs, planters, garden bulbs,
vegetable and flower seeds, garden furniture, bird seed, bird
feeders, soils, namely potting soils, fertilizers, insecticides, rakes,
shovels, trowels, plant pots, watering cans, water hoses and water
garden accessories, namely pond liners, water pumps, water
tubing and water fountains. SERVICES: Provision of gardening
related workshops. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DEN HAAN’S et GARDEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plantes et arbres, arbustes sur pied,
jardinières, bulbes, graines de légumes et de fleurs, mobilier de
jardin, graines pour oiseaux, mangeoires d’oiseaux; terreaux,
nommément terreau de rempotage, engrais, insecticides, râteaux,
pelles, truelles, pots, arrosoirs, tuyaux d’arrosage; et accessoires
pour bassin de plantes aquatiques, nommément géomembranes,
pompes à eau, conduites d’eau et fontaines. SERVICES:
Fourniture d’ateliers en jardinage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,967. 1999/04/06. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Manufactured tobacco products. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits fabriqués à partir de tabac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,024. 1999/04/01. SPEEDLINE TECHNOLOGIES, INC., a
legal entity, 16 Forge Park, Franklin, Massachusetts 02038,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

CAMALOT 
WARES:  Electronic assembly equipment, namely in-line liquid
dispensing system and solder ball placement equipment. Priority
Filing Date: October 05, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/564600 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Équipement d’assemblage électronique,
nommément système de distribution de liquide en ligne et
équipement de placement de globules de soudure. Date de
priorité de production: 05 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/564600 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,062. 1999/04/06. COMPAGNIE D’ASSURANCES BELAIR
INC., 7101, boulevard Jean-Talon est, Anjou, QUÉBEC, H1M3T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PROGRAMME POUR GENS AVISÉS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances automobiles et d’assurances
habitations. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services for automobiles and residences.
Used  in CANADA since at least as early as March 1999 on
services.

1,011,294. 1999/04/08. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York, NY
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word COLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soft drinks. Priority  Filing Date: March 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
661,126 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/661,126 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,324. 1999/04/09. Maritime Life Assurance Company, 2701
Dutch Village Road, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 

NaviCap 
SERVICES: Invest (Funds). Used  in CANADA since March 29,
1999 on services.

SERVICES: Investir des fonds. Employée  au CANADA depuis 29
mars 1999 en liaison avec les services.

1,011,325. 1999/04/09. Maritime Life Assurance Company, 2701
Dutch Village Road, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 

NaviQuest 
SERVICES: Investment (Funds). Used  in CANADA since March
29, 1999 on services.

SERVICES: Investissement de fonds. Employée  au CANADA
depuis 29 mars 1999 en liaison avec les services.

1,011,681. 1999/04/13. Prime Pharmaceutical Corporation, 1535
Yonge Street, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4T1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of REMEDY is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Health and personal care product being a line of
products for skin, body, scalp and hair care of psoriasis, eczema
and other dry skin conditions, namely skin cream, skin ointment,
bath and shower gel, hair and scalp lotion, shampoo and
conditioner. Used  in CANADA since at least as early as April 01,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de REMEDY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins de santé et d’hygiène
formant une gamme de produits pour la peau, le corps, le cuir
chevelu et les cheveux, pour le psoriasis, l’eczéma et d’autres
états de peau sèche, nommément crème pour la peau, onguent
pour la peau, gel pour le bain et la douche, lotion pour les cheveux
et le cuir chevelu, shampoing et revitalisant. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison
avec les marchandises.
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1,011,699. 1999/04/15. Groupe Africom, société en nom collectif,
12355, Monty, Montréal-Nord, QUÉBEC, H1G3N9 

AFRIQUE EXPANSION MAG 
Le droit à l’usage exclusif des mots AFRIQUE et MAG en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Magazine des affaires. Employée  au
CANADA depuis septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words AFRIQUE and MAG is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Business magazine. Used  in CANADA since September
1998 on wares.

1,011,734. 1999/04/09. Neal’s Yard (Natural Remedies) Limited,
15 Neal’s Yard, Covent Garden, London WC2H 9DP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of the word REMEDIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Skin soaps, perfumes; preparations for the hair namely
hair conditioners, henna, oils, and rinses; preparations for the care
of the skin namely clay masks, skin scrubs, facial wash, skin
toners, colognes, and personal deodorants; essential oils for
personal use; lotions for body and face; body milk, cleansing milk,
body cream, cold cream, eye cream, face cream, hair removing
cream, hair cream, shaving cream, bath oil, massage oil, sun
tanning lotion, bath gel, hair gel, shaving gel, shower gel, tooth gel,
baby power, bath powder, body powder, medicated foot powder,
talcum powder, all the aforesaid for personal use, salts, oils, gels
and lotions, all for the bath; non medicated hair shampoos.
SERVICES: Consultancy services relating to skin care and

cosmetics; beauty salon services; healthcare services, namely
medical clinic services; consultancy services relating to
franchising. Used  in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered  in UNITED KINGDOM on October 20, 1997
under No. 2,148,561 on wares and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REMEDIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Savons pour la peau, parfums; préparations
pour les cheveux, nommément revitalisants capillaires, henné,
huiles et rinçages; préparations pour les soins de la peau,
nommément masques argileux, exfoliants pour la peau, nettoyant
pour le visage, tonifiants pour la peau, eaux de Cologne et
déodorants; huiles essentielles pour les soins du corps; lotions
pour le corps et le visage; lait pour le corps, laits démaquillants,
crème pour le corps, cold cream, crème pour les yeux, crème de
beauté, crème épilatoire, crème capillaire, crème à raser, huile
pour le bain, huile de massage, lotion de bronzage, gel pour le
bain, gel capillaire, gel à raser, gel pour la douche, gel dentrifice,
poudre pour bébés, poudre pour le bain, poudre pour le corps,
poudre médicamentée pour les pieds, poudre de talc, tous les
articles susmentionnés pour usage personnel, sels, huiles, gels et
lotions, tous pour le bain; shampoings non médicamentés.
SERVICES: Services de consultation ayant trait aux soins de la
peau et aux cosmétiques; services de salon de beauté; services
de soins de santé, nommément services de clinique médicale;
services de consultation ayant trait au franchisage. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 20 octobre
1997 sous le No. 2,148,561 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,927. 1999/04/13. Javaroma Gourmet Coffee & Tea Ltd.,
Main Floor, N.W. Tower, 5201 50th Avenue, Yellowknife,
NORTHWEST TERRITORIES, X1A2R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR &
MOSS, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

HERE BE DRAGONS COFFEE 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word COMPANY in respect of services is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Coffee; coffee accessories, namely, coffee cups, coffee
mugs, coffee pots, thermal mugs, thermal servers and pump pots;
clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, golf shirts and baseball
caps. SERVICES: Café services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot COMPANY en liaison avec les services en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Café; accessoires de café, nommément
tasses à café, chopes à café, cafetières, chopes isolantes, articles
de service isolants et cafetières à pompe; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, chemises de golf et
casquettes de base-ball. SERVICES: Services de café. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,011,929. 1999/04/15. Research Products Corporation (a
Wisconsin corporation), 1015 E. Washington Avenue, Madison,
Wisconsin 53701-1467, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ENERZONE 
WARES:  Electrical and pneumatic controllers for air conditioning
units. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on September 23,
1997 under No. 2099181 on wares.

MARCHANDISES:  Régulateurs électriques et pneumatiques
pour climatiseurs. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 septembre 1997 sous le No. 2099181 en
liaison avec les marchandises.

1,012,080. 1999/04/15. CAN 56, INC., 6436 City West Parkway,
One Village Place, Eden Prairie, Minnesota, 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SILHOUETTE TREASURES 
WARES:  Porcelain figurines. Priority  Filing Date: December 11,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/603739 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on May 02, 2000 under No.
2,347,734 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Figurines en porcelaine. Date de priorité de
production: 11 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/603739 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mai 2000 sous le No. 2,347,734 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,125. 1999/04/15. Wilhelmi Werke AG, Dr.-Hans-Wilhelmi-
Weg 1, 35633 Lahnau, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

IMAGIO 
WARES:  Building panels, namely acoustic panels for ceiling and
walls coated with fleece, especially polyester fleece. Priority
Filing Date: March 11, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 14 190.1/19 DE in association with the same kind of wares.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on May
31, 1999 under No. 399 14 190 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Panneaux de construction, nommément
panneaux insonorisants pour plafonds et murs recouverts de
nappe, en particulier de nappe de polyester. Date de priorité de
production: 11 mars 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
14 190.1/19 DE en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 31 mai 1999 sous le No. 399 14
190 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,132. 1999/04/15. THE PENRAY COMPANIES, INC., a
Delaware corporation, 440 Denniston Court, Wheeling, Illinois
60090, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

WINTER POW-R PLUS 
WARES:  Diesel fuel additives. Used  in CANADA since at least as
early as August 01, 1984 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 10, 1985 under No. 1,358,700 on wares.

MARCHANDISES:  Additifs pour le carburant diesel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1984 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 septembre 1985 sous le No.
1,358,700 en liaison avec les marchandises.

1,012,134. 1999/04/15. PROMEGA CORPORATION, a
Wisconsin corporation, 2800 Woods Hollow Road, Madison,
Wisconsin 53711-5399, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

STEADY-GLO 
WARES:  (1) Bioluminescence assay reagents. (2) Reagents for
scientific or research use, namely, assay reagents for
bioluminescence. Used  in CANADA since at least as early as
February 21, 1999 on wares (1). Priority  Filing Date: April 07,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 16, 2000 under No. 2,351,027 on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Réactifs d’analyse de bioluminescence.
(2) Réactifs d’applications scientifiques ou de recherche,
nommément réactifs d’analyse de bioluminescence. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 février 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
07 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 2000 sous le No. 2,351,027
en liaison avec les marchandises (2).

1,012,167. 1999/04/15. SICO INC., 2505 rue de la Métropole,
Longueuil, QUÉBEC, J4G1E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HANCOCK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peinture. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word HANCOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paint. Used  in CANADA since at least as early as
September 08, 1997 on wares.

1,012,304. 1999/04/13. 3510794 Canada Incorporated, 77 Chain
Lake Dr., Halifax, N.S., NOVA SCOTIA, B3S1E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

AMIRIX 
WARES:  Electronics based products namely computer hardware
and embedded systems consisting of computer boards,
application specific integrated circuits, digital signal processors,
central processing units and programmable logic devices
containing field programmable gate arrays and complex
programmable logic devices, and computer software namely
kernels, drivers, operating systems and applications for use in the
operation of computer hardware and embedded systems.
SERVICES: Research, development, design, consulting and
project management services in the field of electronics based
products including computer hardware and software, application
specific integrated circuits, embedded systems, digital signal

processing technology, field programmable gate arrays,
programmable logic devices and complex programmable logic
devices; intellectual property consulting, development and
licensing services including business and license development,
management and support. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Produits électroniques, nommément matériel
informatique et systèmes imbriqués comprenant les éléments
suivants : cartes d’ordinateur, circuits intégrés propres à une
application, processeurs de signaux numériques, unités centrales
de traitement et unités logiques programmables contenant des
prédiffusés programmables et des unités logiques
programmables complexes, et logiciels, nommément logiciels
d’évaluation, logiciels de commande, systèmes d’exploitation et
applications utilisés pour l’exploitation de matériel informatique et
de systèmes imbriqués. SERVICES: Services de recherche, de
développement, de conception, de consultation et de gestion de
projets dans le domaine des produits électroniques, y compris du
matériel informatique et des logiciels, circuits intégrés propres à
une application, systèmes imbriqués, technologie de traitement
des signaux numériques, prédiffusés programmables, unités
logiques programmables et unités logiques programmables
complexes, consultation en matière de propriété intellectuelle,
services de développement et d’utilisation sous licence y compris
exploitation, gestion et soutien de commerces et de licences.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,012,310. 1999/04/14. TEMA INVESTISSEMENT S.A.R.L., 23
Nollet, 75017 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The colours brown, black, white, green, blue, red and yellow are
claimed as a feature of the trade-mark.



Vol. 47, No. 2396 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

27 septembre 2000 110 September 27, 2000

WARES:  Clothing (under and outer clothing), namely underwear,
undershirts, undershorts, panties, bras, underskirts, camisoles,
flannel undershirts, girdles, garters, dressing gowns, nightgowns,
coats, women’s coats, half length coats, raincoats, mackintoshes,
trenchcoats, jackets, trousers, skirts, dresses, vests, shirts, T-
shirts, sweatshirts, pullovers, cardigans, sweaters, blouses,
shorts, Bermuda shorts, overalls, bustiers, slips, pajamas,
sweatpants, jogging outfits, dinner jackets, aprons, swimwear;
socks; footwear, namely shoes, boots, topboots, slippers and
parts thereof, sporting shoes and nails thereof, parts of shoes, that
is soles, heels, side and upper parts; headwear, namely caps,
hats, berets, head covers; textile fabric for babies, sleepers,
triangle infant’s napkins, infant’s napkins, intermediate infant’s
napkins, nylon underpants; accessories, namely trouser hangers,
insert garment collars, false collars, bandanas, garters, belts,
neckties, bow ties, gloves, shawls, armbands, headbands, head
strips, wrist straps, knee straps, suspenders. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Les couleurs brune, noire, blanche, verte, bleue, rouge et jaune
sont revendiquées comme une caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Vêtements (sous-vêtements et vêtements
d’extérieur), nommément sous-vêtements, gilets de corps,
caleçons, culottes, soutiens-gorge, jupons, cache-corsets, gilets
de corps en flanelle, gaines, jarretelles, robes de chambre, robes
de nuit, manteaux, manteaux pour dames, manteaux mi-longs,
imperméables, manteaux en caoutchouc, trenchs, vestes,
pantalons, jupes, robes, gilets, chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, pulls, cardigans, chandails, chemisiers, shorts,
bermudas, salopettes, bustiers, combinaisons-jupons, pyjamas,
pantalons de survêtement, tenues de jogging, tenues de soirée
intime, tabliers, maillots de bain; chaussettes; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, bottes à revers, pantoufles et
pièces connexes, chaussures de sport et clous connexes, pièces
de chaussures, à savoir semelles, talons, pièces latérales et
supérieures; couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux,
bérets, capuchons; tissus textiles pour bébés, dormeuses,
serviettes triangulaires pour bébés, serviettes de table pour
bébés, serviettes de table pour bébés d’âge moyen, caleçons en
nylon; accessoires, nommément porte-pantalons, collets
incorporés pour vêtements, faux-cols, bandanas, jarretelles,
ceintures, cravates, noeuds papillon, gants, châles, brassards,
bandeaux, serre-tête, protège-poignets, protège-genoux,
bretelles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,318. 1999/04/15. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

OFFICE COMPANION 
The right to the exclusive use of the word OFFICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Scissors, office supplies namely, coin wrappers, metal
boxes, writing paper, note paper, envelopes, paper for printers
and copying machines, memo pads, rolled paper for adding
machines, drawer organizers, desk trays, clip boards, plastic
boxes for storage, wooden boxes for storage, plastic pouches for
storage, vinyl pouches for storage, filing cabinets, file folders,
tape, tape dispensers, hook and eye tape, glue, staplers and
staples, hole punches, stamps and stamp pads, self-adhesive
note paper, rubber bands, paper clips, magnifiers, correction
fluids, address books and organizers, index cards and dividers,
labels, 3-ring binders, indexes, desks, appointment books,
calendars and business card, organizers; business luggage.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ciseaux, articles de bureau, nommément
papiers à enrouler les pièces de monnaie, boîtes en métal, papier
à écrire, papier à notes, enveloppes, papier pour imprimantes et
photocopieurs, blocs-notes, papier en rouleau pour
additionneuses, étagères, boîtes à courrier, planchettes à pince,
boîtes en plastique pour entreposage, boîtes en bois pour
entreposage, petits sacs en plastique pour entreposage, petits
sacs en vinyle pour entreposage, classeurs, chemises de
classement, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, ruban à agrafes,
colle, autocollants et albums à autocollants, poinçons, timbres et
tampons encreurs, papier à notes autocollant, élastiques,
trombones, loupes, liquides correcteurs, carnets d’adresses et
classeurs à compartiments, fiches et séparateurs, étiquettes,
reliures à trois anneaux, onglets, bureaux, carnets de rendez-
vous, calendriers et cartes d’affaires, classeurs à compartiments;
bagagerie d’affaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,012,618. 1999/04/20. Tudjaat Co-Op Limited, Resolute Bay,
P.O. Box 270, NORTHWEST TERRITORIES, X0A0V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
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WARES:  Clothing, namely, t.-shirts, jackets, sweat shirts, sweat
pants, shorts, pants, fleece zip-ups and pullovers; souvenirs,
namely mugs, drinking glasses, pins, pens, transfers
(decalcomania), jewellery, badges; printed publications, namely
brochures, pamphlets, stationery, namely writing paper,
postcards, envelopes, pads. SERVICES: (1) Retail store services;
craft shops; gas station services; service station services. (2)
Hotel services; restaurant services. (3) Touring services, namely
tour guide services, counselling, arranging and conducting tours
and other assistance to tourists; reservation services for travelling,
and organization of excursions and tours by way of snow
machines, boats, sleds, four-wheelers, vans and trucks;
recreational services namely, rental of snow machines, boats,
sleds, four-wheelers, vans and trucks, organizing tours,
excursions, day trips, hunting and fishing expeditions, visits of
archeological and ancient fossil sites and sightseeing trips;
entertainment services, namely providing rides and games
involving snow machines, boats, sleds, four-wheelers, vans and
trucks, providing information via a global computer network on
touring services, recreational services and entertainment services
offered, providing information on traditional lifestyles, hunting,
fishing and seasonal expeditions. Used  in CANADA since at least
as early as 1995 on wares and on services (1); 1997 on services
(2). Proposed  Use in CANADA on services (3).

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, vestes,
pulls molletonnés, pantalons de survêtement, shorts, pantalons,
chemises et pulls molletonnés à glissière; souvenirs, nommément
grosses tasses, verres à boire, épingles, stylos, décalcomanies,
bijoux, insignes; publications imprimées, nommément brochures,
dépliants, papeterie, nommément papier à lettres, cartes postales,
enveloppes, bloc-notes. SERVICES: (1) Service de magasin de
détail; boutiques d’artisanat; services de poste d’essence;
services de station-service. (2) Services d’hôtellerie; services de
restauration. (3) Services de tourisme, nommément services de
visites guidées, services de counselling, organisation et conduite
de circuits et autre assistance aux touristes; services de
réservation pour voyages, et organisation d’excursions et de
circuits par autoneiges, bateaux, traîneaux, véhicules à quatre
roues motrices, fourgonnettes et camions; services de loisirs,
nommément location d’autoneiges, bateaux, traîneaux, véhicules
à quatre roues motrices, fourgonnettes et camions, organisation
de circuits, d’excursions, d’excursions locales, d’expéditions de
chasse et de pêche, de visites de sites d’archéologie et de fossiles
et visites de tourisme; services de divertissement, nommément
fourniture de randonnées et de jeux avec des autoneiges,
bateaux, traîneaux, véhicules à quatre roues motrices,
fourgonnettes et camions, fourniture d’informations au moyen
d’un réseau informatique mondial ayant trait aux services de
tourisme, services de loisirs et services de divertissement
proposés, fourniture d’informations sur les modes de vie
traditionnels, les expéditions saisonnières, de chasse et de pêche.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1);
1997 en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services (3).

1,012,726. 1999/04/21. TEXAS AGRICULTURAL EXPERIMENT
STATION, Mail Stop 2147, College Station, Texas 77843-2147,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Carrots. Priority  Filing Date: October 21, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/575,356 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on August 31, 1999 under No. 2,274,612
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Carottes. Date de priorité de production: 21
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/575,356 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
août 1999 sous le No. 2,274,612 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,012,727. 1999/04/21. TEXAS AGRICULTURAL EXPERIMENT
STATION, Mail Stop 2147, College Station, Texas 77843-2147,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  Fresh carrots. Priority  Filing Date: October 21, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
575,552 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 1999 under
No. 2,281,721 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Carottes fraîches. Date de priorité de
production: 21 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/575,552 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,281,721 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,741. 1999/04/21. The Stanley Works, a Connecticut
Corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, Connecticut
06050, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

ZAG 
WARES:  Metal storage boxes and containers; wheelbarrows;
wheeled storage boxes; multi-purpose boxes of paper and
cardboard; paint brushes; paint rollers; plastic frames for
greenhouses; plastic trellises for plants; nonmetal fences and
gates; nonmetal letter boxes; plastic picture frames; plastic
pegboards; plastic combination storage box/work seat;
multipurpose wood or plastic storage containers and storage bins;
plastic wheeled gardening wagons; wood or plastic storage
containers and drawers on wheels; plastic sawhorses; plastic
stools; plastic benches; plastic bottle racks; plastic tool boxes;

plastic tool racks; plastic drawers; shelves, cabinets, cupboards,
closets; plastic furniture; plastic hooks and hangers; plastic work
benches; plastic ladders; wood pieces impregnated with moth
proofing and/or air freshening preparations; earth ware; laundry
hampers; dust bins and buckets; and garbage cans. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boîtes et contenants de rangement en métal;
brouettes; boîtes de rangement à roues; boîtes à usages multiples
en papier et en carton; pinceaux; rouleaux à peinture; cadres en
plastique pour serres; treillis en plastique pour plantes; clôtures et
barrières non métalliques; boîtes aux lettres non métalliques;
cadres en plastique; panneaux perforés en plastique; boîtes de
rangement/sièges de travail combinés en plastique; récipients de
stockage et conteneurs d’entreposage à usages multiples en bois
ou en plastique; chariots de jardinage à roues en plastique;
récipients de stockage et tiroirs en bois ou en plastique à roulettes;
chevalets de sciage en plastique; tabourets en plastique; bancs en
plastique; supports à bouteilles en plastique; boîtes à outils en
plastique; râteliers à outils en plastique; tiroirs en plastique;
rayons, armoires, placards muraux, placards; meubles en
plastique; crochets et cintres en plastique; établis en plastique;
échelles en plastique; morceaux de bois imprégnés de produits
antimites et/ou de désodorisants; produits en terre cuite; mannes
à linge; bacs à poussière et seaux; et poubelles. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,742. 1999/04/21. The Stanley Works, a Connecticut
Corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, Connecticut
06050, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES:  Metal storage boxes and containers; wheelbarrows;
wheeled storage boxes; multi-purpose boxes of paper and
cardboard; paint brushes; paint rollers; plastic frames for
greenhouses; plastic trellises for plants; nonmetal fences and
gates; nonmetal letter boxes; plastic picture frames; plastic
pegboards; plastic combination storage box/work seat;
multipurpose wood or plastic storage containers and storage bins;
plastic wheeled gardening wagons; wood or plastic storage
containers and drawers on wheels; plastic sawhorses; plastic
stools; plastic benches; plastic bottle racks; plastic tool boxes;
plastic tool racks; plastic drawers; shelves, cabinets, cupboards,
closets; plastic furniture; plastic hooks and hangers; plastic work
benches; plastic ladders; wood pieces impregnated with moth
proofing and/or air freshening preparations; earth ware; laundry
hampers; dust bins and buckets; and garbage cans. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Boîtes et contenants de rangement en métal;
brouettes; boîtes de rangement à roues; boîtes à usages multiples
en papier et en carton; pinceaux; rouleaux à peinture; cadres en
plastique pour serres; treillis en plastique pour plantes; clôtures et
barrières non métalliques; boîtes aux lettres non métalliques;
cadres en plastique; panneaux perforés en plastique; boîtes de
rangement/sièges de travail combinés en plastique; récipients de
stockage et conteneurs d’entreposage à usages multiples en bois
ou en plastique; chariots de jardinage à roues en plastique;
récipients de stockage et tiroirs en bois ou en plastique à roulettes;
chevalets de sciage en plastique; tabourets en plastique; bancs en
plastique; supports à bouteilles en plastique; boîtes à outils en
plastique; râteliers à outils en plastique; tiroirs en plastique;
rayons, armoires, placards muraux, placards; meubles en
plastique; crochets et cintres en plastique; établis en plastique;
échelles en plastique; morceaux de bois imprégnés de produits
antimites et/ou de désodorisants; produits en terre cuite; mannes
à linge; bacs à poussière et seaux; et poubelles. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,840. 1999/04/22. THE GARDEN GROW CO., 6500 Hanna
Road, Independence Oregon 97351, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Chemical powder or granular substance used in
gardening applications, namely, fertilizer for domestic use; potting
soil, namely, bedding plant mix, hanging basket mix, rose planting
mix, tree and shrub planting mix; potting soil mix containing a
variety of organic and inorganic material including bark, manure,
peat moss, gypsum or rice hulls; planter mix for replacing soil used
by plants having a basic composition or organic matter enriched
with nitro humus, namely, potting soil; soil supplements in the
nature of organic and inorganic fertilizers for domestic use; soil
amendments for domestic use; fertilizer for domestic use, namely,
liquid fertilizer for lawn and garden shrubs; plant food containing
insecticide; fertilizer for domestic use, namely, lawn fertilizer; soil
conditioners and amendments for domestic use; plant starter
solution, namely growing media for plants; chemicals for domestic
use, namely, anti-shock treatment and root stimulant for use when
transplanting garden and house plants; cleaning preparation for
leaves of live houseplants; chemical powder or granular
substance used in gardening applications, namely, insecticide for
domestic use; weed killer for domestic use; herbicides for

domestic use, namely, herbicides for lawn and garden shrubs;
slug and snail bait for use in killing slugs and snails for domestic
use; insect control product that feeds plants and kills insects,
namely an insecticide for domestic use; soil insecticide for
domestic use; pesticides, insecticides, herbicides, fungicides and
slug and snail bait preparations for use in killing snails and slugs,
all for domestic use; top soil mix containing a variety of organic
and inorganic material including bark, manure, peat moss,
gypsum or rice hulls; peat moss, namely, sphagnum moss; grass
seed; seed mixtures, namely, flower seeds; flower, vegetable and
plant seeds. Priority  Filing Date: November 04, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/582,738 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Substance chimique poudreuse ou granulaire
utilisée dans les applications de jardinage, nommément engrais
d’usage domestique; terreau de rempotage, nommément
mélange pour plantes à massif, mélange pour panier suspendu,
mélange pour plantation de rosiers, mélange pour plantation
d’arbres et d’arbustes; mélange de terreau de rempotage
contenant diverses matières organiques et inorganiques, y
compris écorce, fumier, mousse de tourbe, gypse ou écorce de
riz; mélange à jardinière pour remplacer le terreau utilisé par les
plantes et contenant une composition de base ou une matière
organique enrichie de terreau nitré, nommément terreau de
rempotage; suppléments à terreau sous forme d’engrais
organiques et inorganiques pour usage domestique; produits
d’amendement du sol pour usage domestique; engrais pour
usage domestique, nommément engrais liquide pour pelouse et
arbustes de jardin; produits nutritifs pour plantes contenant de
l’insecticide; engrais pour usage domestique, nommément
engrais à gazon; conditionneurs et produits d’amendement du sol
pour usage domestique; solution de démarrage pour plantes,
nommément milieu de croissance pour plantes; produits
chimiques pour usage domestique, nommément traitement anti-
choc et stimulant d’enracinement à utiliser pour la transplantation
des plantes de jardin et des plantes d’intérieur; produit nettoyant
pour feuilles de plantes d’intérieur sur pied; substance chimique
poudreuse ou granulaire utilisée dans les applications de
jardinage, nommément insecticide pour usage domestique;
herbicide pour usage domestique; herbicides pour emploi
domestique, nommément herbicides pour pelouse et arbustes de
jardin; appât à limaces et à escargots, à utiliser pour tuer limaces
et escargots, pour usage domestique; produit de suppression des
insectes qui alimente les plantes et tue les insectes, nommément
insecticide pour usage domestique; huile insecticide pour usage
domestique; pesticides, insecticides, herbicides, fongicides et
appâts pour limaces et escargots, à utiliser pour tuer escargots et
limaces, tous pour usage domestique; mélange de terre végétale
contenant diverses matières organiques et inorganiques, y
compris écorce, fumier, mousse de tourbe, gypse ou écorce de
riz; mousse de tourbe, nommément mousse de sphaigne;
semences de gazon; mélanges de graines, nommément graines
de fleurs; graines de fleurs, de légumes et de plantes. Date de
priorité de production: 04 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/582,738 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,012,985. 1999/04/22. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GENTLE CARE LOTION 
The right to the exclusive use of the word LOTION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Disposable diapers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOTION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Couches jetables. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,073. 1999/04/22. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PEPSI. LA JOIE DU COLA. 
The right to the exclusive use of the word COLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soft drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,074. 1999/04/22. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PEPSI. LE COLA, C’EST LA JOIE. 
The right to the exclusive use of the word COLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soft drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,075. 1999/04/22. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AVEC PEPSI, C’EST LA JOIE DU 
COLA. 

The right to the exclusive use of the word COLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soft drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,107. 1999/04/23. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MARQUEZ-LES 
SERVICES: Courier services; business marketing consulting
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de messagerie; services de consultation en
commercialisation dans les entreprises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,013,130. 1999/04/23. AEA Technology plc, 329 Harwell,
Didcot, Oxfordshire, OX11 0QJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AXSYS 
WARES:  Computer software for storage and retrieval of data
relating to chemical process plants; computer software for storage
and retrieval of data relating to chemical processes and to the
design, construction, and operation of chemical process plants.
Priority  Filing Date: November 06, 1998, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 000982090 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Logiciel de stockage et d’extraction de
données ayant trait aux usines de traitement chimique; logiciel de
stockage et d’extraction de données ayant trait aux procédés
chimiques, et à la conception, à la construction et à l’exploitation
d’usines de traitement chimique. Date de priorité de production:
06 novembre 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
000982090 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,154. 1999/04/26. CANADIAN HOME PUBLISHERS, a
limited partnership the general partner of which is Canadian
Home Publishers Inc., 511 King Street West, Suite 120, Toronto,
ONTARIO, M5V2Z4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

GARDENING LIFE 
The right to the exclusive use of the word GARDENING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Television programming. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDENING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes télévisés. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,013,156. 1999/04/26. CRUCIBLE MATERIALS
CORPORATION, 575 State Fair Blvd., Solvay, New York 13209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRU-CLAD 
WARES:  Steel alloy coatings which are applied to other steel
goods for the purpose of forming bimetallic products in the steel
industry. Priority  Filing Date: October 26, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/578,219 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 22, 2000 under No. 2,320,873 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements en alliage d’acier appliqués sur
d’autres articles en acier afin de former des produits bimétalliques
dans l’industrie de l’acier. Date de priorité de production: 26
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/578,219 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
février 2000 sous le No. 2,320,873 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,217. 1999/04/23. EBEL S.A., 113, rue de la Paix, CH-2301
La Chaux-de-Fonds, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SATYA 
WARES:  Horological instruments and chronometrical
instruments, namely: watches, wrist-watches, straps for wrist-
watches and watchcases, travel clocks, clocks and their parts,
chronographs, chronometers; goods in precious metals or coated
therewith, namely: powder compacts, jewel cases of precious
metals; jewelry products, namely: necklaces, bracelets, earrings,
rings, brooches, precious stones. Priority  Filing Date: October 28,
1998, Country: SWITZERLAND, Application No: 08893/1998 in
association with the same kind of wares. Used  in SWITZERLAND
on wares. Registered  in SWITZERLAND under No. 459007 on
wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément : montres, montres-bracelets,
bracelets pour montres-bracelets et boîtiers de montre, réveils de
voyage, horloges et leurs pièces, chronographes, chronomètres;
marchandises en métaux précieux ou plaquées, nommément :
poudriers, coffrets à bijoux en métaux précieux; articles de
bijouterie, nommément : colliers, bracelets, boucles d’oreilles,
bagues, broches, pierres précieuses. Date de priorité de
production: 28 octobre 1998, pays: SUISSE, demande no: 08893/
1998 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUISSE sous le No. 459007 en liaison avec les
marchandises.

1,013,218. 1999/04/23. 9071-9980 QUÉBEC INC. faisant affaires
sous le nom Le Rocket de Montréal, 1010, rue de la Gauchetière
ouest, Bureau 1400, Montréal, QUÉBEC, H3B2N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
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Le droit à l’usage exclusif de MONTRÉAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Objets promotionnels pour la promotion du
club de hockey de la requérante nommément t-shirts, chandails,
chandails de hockey, casquettes, bâtons de hockey, rondelles,
drapeaux, sacs de sports, porte-clés, épinglettes, calendriers,
programmes souvenirs, pantalons, manteaux, serviettes, cartes
de hockey, tuques, foulards, gants, tasses, crayons. SERVICES:
Opération d’un club de hockey. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of MONTRÉAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Promotional items for promoting the applicant’s hockey
club, namely T-shirts, sweaters, hockey jerseys, peak caps,
hockey sticks, pucks, flags, sports bags, key holders, pins,
calendars, souvenir programs, pants, coats, towels, hockey cards,
toques, scarves, gloves, cups, pencils. SERVICES: Operation of
a hockey club. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

1,013,306. 1999/04/27. ÉTABLISSEMENTS JEAN-PAUL
SELLES - Vins Société Anonyme de droit français, Zone
Industrielle Les Fontenailles, 69220 Belleville sur Saone,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

SELLESTE 
MARCHANDISES:  Boissons alcooliques nommément vins, vins
mousseux, boissons alcoolisées brassées, fermentées ou
distillées, liqueurs, boissons alcoolisées, nommément: eaux-de-
vie, cidres, boissons apéritifs alcooliques, extraits de liqueurs
alcooliques, extraits de fruits alcooliques, cocktails alcooliques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Alcoholic beverages, namely wines, sparkling wine,
alcoholic beverages brewed, fermented or distilled, liqueurs,
alcoholic drinks, namely: brandies, ciders, alcoholic aperitifs,
alcoholic liqueur extracts, alcoholic fruit extracts, alcoholic
cocktails. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,013,312. 1999/04/27. S.C. JOHNSON AND SON, LIMITED,
P.O. Box 520, Brantford, ONTARIO, N3T5R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

FANTASTIK SHOWER SHINE 
The right to the exclusive use of the words SHOWER and SHINE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  All purpose household cleaning preparations and
disinfectants with cleaning, deodorizing and germicidal properties.
Used  in CANADA since at least as early as December 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOWER et SHINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations de nettoyage domestique tout
usage et désinfectants présentant des propriétés nettoyantes,
déodorisantes et germicides. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,013,328. 1999/04/27. Expressmatters Ltd, Express Way,
Whitwood, Wakefield WF10 5QJ, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FRIDGEMASTER 
WARES:  Domestic refrigeration equipment, namely refrigerators,
freezers and combined refrigerators/freezers; parts and fittings for
the aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel frigorifique ménager, nommément
réfrigérateurs, congélateurs et réfrigérateurs/congélateurs
combinés; pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,404. 1999/04/26. KNIGHT, BAIN, SEATH & HOLBROOK
SPIRIT FOUNDATION, One Toronto Street, Suite 708, Toronto,
ONTARIO, M5C2V6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word FOUNDATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Clothing, namely, shirts, hats, caps; stationery, namely,
writing pads, pens, pencils, writing paper, envelopes; cups, mugs,
glasses, posters, calendars, and novelties, namely, golf balls, and
umbrellas. SERVICES: Charitable services namely, fundraising to
support research, education, health services, and poverty relief.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOUNDATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
chapeaux, casquettes; papeterie, nommément blocs-
correspondance, stylos, crayons, papier à écrire, enveloppes;
tasses, grosses tasses, lunettes, affiches, calendriers, et
nouveautés, nommément balles de golf, et parapluies.
SERVICES: Services de bienfaisance, nommément collecte de
fonds pour soutenir les services de recherche, d’éducation et de
santé, et aide pour combattre la pauvreté. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,013,540. 1999/04/28. Mr. Pedro Ortuño Santa, Ctra. Jumilla,
km 63, 30510 Yecla, Murcia, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Footwear, namely boots, shoes, slippers, clogs,
sandals; clothing, namely anoraks, bathing suits, beachwear,
belts, bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses, boxer shorts,
cardigans, jeans, overcoats, sport coats, dungarees, gloves, golf
shirts, leather jackets, neckties, polo shirts, pullovers, socks,
sweat shirts, under shirts, skirts, t-shirts, underwear; headwear,
namely, berets, bonnets, caps, hats, head bands, sun visors.
Used  in SPAIN on wares. Registered  in SPAIN on August 17,
1998 under No. 2.154.144 on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sabots, sandales; vêtements,
nommément anoraks, maillots de bain, vêtements de plage,
ceintures, bermudas, bikinis, blazers, chemisiers, caleçons
boxeurs, cardigans, jeans, paletots, manteaux de sport,
salopettes, gants, polos de golf, vestes de cuir, cravates, polos,
pulls, chaussettes, pulls molletonnés, gilets de corps, jupes, tee-
shirts, sous-vêtements; couvre-chefs, nommément bérets,
chapeaux, casquettes, chapeaux, bandeaux, visières cache-
soleil. Employée:  ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ESPAGNE le 17 août 1998 sous le No. 2.154.144 en
liaison avec les marchandises.

1,013,584. 1999/04/27. Iron Age Corporation, a Delaware
corporation, Robinson Plaza Three, Suite 400, Pittsburgh, PA,
15205, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MT. DURA 
WARES:  Footwear, namely, boots and shoes. Priority  Filing
Date: January 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/625,300 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément bottes et
souliers. Date de priorité de production: 22 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625,300 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,788. 1999/04/28. Foshan Hai Tian Flavoring & Food
Company Limited, No. 16, Wen Sha Road, Foshan City,
Guangdong Province, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  Coffee; tea; sugar; sweets, namely candy and
sweetmeats; honey; bread; meat pies; rice; wheat flour; noodles;
rice vermicelli; pasta; soya bean milk; puffed snacks, namely
puffed fruit chips and puffed vegetable chips; edible starch; edible
ice; salt; soya sauce; seasonings; oyster sauce; yeast; essences
for food stuffs; meat tenderizer; vinegar. Used  in CANADA since
at least as early as March 31, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Café; thé; sucre; sucreries, nommément
bonbons et sucreries; miel; pain; pâtés à la viande; riz; farine de
blé; nouilles; vermicelles de farine de riz; pâtes alimentaires; lait
de soja; goûters soufflés, nommément croustilles de fruits
soufflées et croustilles de légumes soufflées; amidon comestible;
glace comestible; sel; sauce soya; assaisonnements; sauce aux
huîtres; levure; essences pour produits alimentaires; produits
attendrisseur à viande; vinaigre. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,013,817. 1999/04/29. AUSTRIA HAUSTECHNIK
AKTIENGESELLSCHAFT, A-8786 Rottenmann, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The colour is claimed as a feature of their mark. The capital letters
AHT and the three horizontal lines are red with white writing in the
bottom line.

The right to the exclusive use of the word AUSTRIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Refrigerating rooms, refrigerators, freezers, electric
heaters, fireplaces, air conditioners, refrigerated cabinets and
freezer cabinets. Used  in CANADA since at least as early as 1991
on wares. Priority  Filing Date: January 11, 1999, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 98/99 in association with the same
kind of wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de leur
marque. Les lettres majuscules AHT et les trois lignes
horizontales sont rouges avec de l’écriture blanche dans la ligne
inférieure.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUSTRIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pièces de réfrigération, réfrigérateurs,
congélateurs, radiateurs électriques, foyers, climatiseurs,
meubles réfrigérés et armoires réfrigérées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 11 janvier 1999,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 98/99 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,014,044. 1999/04/29. ZANGERS HOLDINGS INC., 1605 West
14th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J2J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

ZANGERS 
WARES:  Caped hangers, capes for hangers, garment bags.
SERVICES: Advertising services, namely providing advertising
space on capes for hangers and garment bags. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Cintres recouverts, recouvrement pour
cintres, sacs à vêtements. SERVICES: Services de publicité,
nommément fourniture d’espace publicitaire sur le recouvrement
de cintres et sur les sacs à vêtements. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,068. 1999/04/30. TACO VILLA INTERNATIONAL INC., a
legal entity, 3710 Chesswood Drive, Suite 220, North York,
ONTARIO, M3J2M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TACO VILLA EXPRESS 
The right to the exclusive use of the words TACO in respect of the
wares prepared foods, namely, tacos, burritos, fajitas, enchiladas,
tostadas, chili, sloppy joes, chili dogs, french fries, Mexican rice,
soups, green and taco salads, nachos ’n cheese, nacho dips,
desserts, namely, cinnamon flavoured chips and in respect of the
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared foods, namely, tacos, burritos, fajitas,
enchiladas, tostadas, chili, sloppy joes, chili dogs, french fries,
Mexican rice, soups, green and taco salads, nachos ’n cheese,
nacho dips, desserts, namely, cinnamon flavoured chips, and non-
alcoholic beverages, namely, soft drinks, coffee and tea.
SERVICES: Restaurant and take-out and beverage services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TACO en liaison avec les
marchandises des mets cuisinés, nommément tacos, burritos,
fajitas, enchiladas, tosdados, chili, Sloppy Joes, hot-dogs au chili,
frites, riz mexicain, soupes, salades vertes et de tacos, nachos et
fromage, trempettes pour nachos, desserts, nommément
croustilles assaisonnées à la cannelle, et en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plats cuisinés, nommément tacos, burritos,
fajitas, enchiladas, tosdados, chili, Sloppy Joes, hot-dogs au chili,
frites, riz mexicain, soupes, salades vertes et de tacos, nachos et
fromage, trempettes pour nachos, desserts, nommément
croustilles assaisonnées à la cannelle, et boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, café et thé.
SERVICES: Services de restauration et de plats à emporter et de
boissons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,077. 1999/04/30. J.G. SHAW PROPERTIES LTD., P.O.
BOX 325, COBOURG, ONTARIO, K9A4K8 

Rot-not decksaver 
The right to the exclusive use of the words ROT-NOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Thermoplastic strips for decks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROT-NOT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandes thermoplastiques pour terrasses.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,014,081. 1999/04/30. ZAO "GRUPPA PREDPRIYATIJ OST", p.
Chernogolovka, ul, Trety proyezd, d. 16, 142 432 Moskovskaya
obl., Noginsky rayon, RUSSIAN FEDERATION Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

OSTALCO 
WARES:  Beers; other non-alcoholic drinks, namely mineral and
aerated waters; fruit drinks, namely fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, namely hop extracts for beer
production; alcoholic beverages (except beers), namely vodka (of
different types), distilled liquors, cognac, whiskey, wine.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bières; autres boissons non alcoolisées,
nommément eaux minérales et gazeuses; boissons aux fruits,
nommément jus de fruits; sirops et autres produits pour la
préparation de boissons, nommément extraits de houblon pour la
production de bière; boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vodka (de différents types), liqueurs distillées,
cognac, whisky, vin. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,014,180. 1999/05/03. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

CIBC HERITAGE PLANNING SERVICE 
The right to the exclusive use of the words HERITAGE PLANNING
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and trust company services. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HERITAGE PLANNING
SERVICE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et services de sociétés de fiducie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,014,198. 1999/05/03. Family Vision Care Ltd., 314 Kingsway
Garden Mall, Edmonton, ALBERTA, T5G3A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARJORIE
SIMINGTON, (MILLER & THOMSON), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

VISIONMED LASER EYE CENTER 
The right to the exclusive use of the words LASER, EYE and
CENTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Medical information gathering systems for use by
physicians and other medical personnel, namely bilingual medical
question and answer publications, binders containing medical
question and answer pages, binders, question pages, answer
pages, computer software relating to medical questionnaires,
audio and video tapes relating to medical questionnaires.
SERVICES: (1) Medical services of examining, assessing,
measuring and diagnosing disorders and diseases of the eye and
providing and prescribing treatment, management and correction
for such disorders and diseases. (2) Medical surgical services. (3)
Medical information gathering services rendered to physicians
and other medical personnel, and consulting services rendered to
physicians and other medical personnel relating to medical
information gathering. (4) Edging and finishing lenses, both
corrective and non-corrective. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASER, EYE et CENTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes de collecte de renseignements
médicaux pour utilisation par les médecins et d’autres personnels
médicaux, nommément publications de questions et réponses
médicales bilingues, classeurs contenant des feuilles de
questions et réponses médicales, classeurs, feuilles de questions,
feuilles de réponses, logiciels ayant trait aux questionnaires
médicaux, bandes audio et vidéo ayant trait aux questionnaires
médicaux. SERVICES: (1) Services médicaux d’examen,
d’évaluation, de mesure et de diagnostic des troubles et des
maladies des yeux et fourniture et prescription de traitements,
gestion et correction de ces troubles et maladies. (2) Services
médicaux et chirurgicaux. (3) Services de collecte de
renseignements médicaux rendus aux médecins et à d’autres
personnels médicaux, et services de consultation rendus aux
médecins et à d’autres personnels médicaux ayant trait à la
collecte de renseignements médicaux. (4) Débordage et finition
de lentilles, correctrices et non correctrices. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,379. 1999/05/04. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
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The right to the exclusive use of the words FONDS DE PETITES
ENTREPRISES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS DE PETITES
ENTREPRISES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels, y compris réception, investissement et
prélèvement de sommes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,014,475. 1999/05/05. Ansell Protective Products Inc., 1300
Walnut Street, Coshocton, Ohio, 43812, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

TEDDY BEAR 
WARES:  Protective industrial work gloves. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gants de protection de travail industriel.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,564. 1999/05/06. MAZZEI LAPO, Piazza La Pira 2,
Fonterutoli, 53011 Castellina In Chianti, Siena, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POGGIO ALLA BADIOLA 
WARES:  Wines. Used  in CANADA since at least as early as 1995
on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,014,631. 1999/05/05. ALPRO a joint stock company,
Vlamingstraat 28, 8560 Wevelgem, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark: blue for the letters composing the word PROVAMEL; green
for the leaf.

WARES:  Vegetable proteins, vegetable protein concentrates,
vegetable protein isolates, vegetable protein based meat
substitutes, vegetable protein based diary products substitutes, in
liquid, paste or powder form, non-alcoholic soya drinks; syrups
making beverages. Priority  Filing Date: November 06, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 926,372 in association with
the same kind of wares. Used  in BELGIUM on wares. Registered
in BELGIUM on November 06, 1998 under No. 0637933 on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce: bleu pour les lettres
qui composent le mot PROVAMEL; vert pour la feuille.

MARCHANDISES:  Protéines végétales, protéines de légumes
concentrés, isolats de protéines de légumes, substituts de viande
à base de protéines de légumes, substituts de produits laitiers à
base de protéines de légumes, en liquide, pâte ou sous forme de
poudre, boissons de soja sans alcool; sirops pour la préparation
de boissons. Date de priorité de production: 06 novembre 1998,
pays: BENELUX, demande no: 926,372 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  BELGIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  BELGIQUE le 06 novembre 1998
sous le No. 0637933 en liaison avec les marchandises.

1,014,699. 1999/05/07. Digital Fiction Inc., 19 Cours Le Royer,
bureau 304, Montréal, QUÉBEC, H2Y1W4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL et FICTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Bandes de jeux (informatisés, vidéo en
cassette). (2) Casquettes. (3) Cassettes de jeux informatisés. (4)
Chandails (normals, à col roulé, à encolure en V). (5) Chemises
(normals, en tricot, polos). (6) Disques de jeu (audio interactif,
informatisé, vidéo). (7) Jeu audio interactif (Disque de). (8) Jeu
d’ordinateur multimédia interactif (Programme pour). (9) Jeu
informatisé (cartouches de, cassettes de, disques de). (10) Jeux
vidéo (cartouches de, disque de, logiciels de). (11) Jeux
électroniques. (12) Jeux informatisés (bandes de, cartouches de,
logiciels de, cassettes de, programmes de). (13) Jeux vidéo. (14)
Jeux vidéo en cassette (bandes de). (15) Jeux vidéo interactifs
(programmes de). (16) Logiciel de jeu vidéo. (17) Logiciels de jeux
informatisés. (18) Logiciels multimédia enregistrés sur CD ROM
(divertissement, jeu). (19) Manuels (d’instructions de jeux
informatisés, de programmes informatiques). (20) Programme
pour jeu d’ordinateur multimédia interactif. (21) Programmes de
jeux informatisés. (22) Programmes de jeux video interactifs. (23)
Tee-shirts. (24) Vêtements, nommément chandails polo,
chandails, blousons. SERVICES: Production de logiciels
multimédia à des fin de divertissement. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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The right to the exclusive use of the words DIGITAL and FICTION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Game tapes (machine-readable, videocassette). (2)
Peak caps. (3) Machine-readable game cassettes. (4) Sweaters
(regular, turtleneck,V-neck). (5) Shirts (regular, knit, polo). (6)
Game discs (interactive audio, machine-readable, video). (7)
Interactive game (discs for). (8) Machine-readable interactive
multimedia game (program for). (9) Machine-readable game
(cartridges for, cassettes for, discs for). (10) Video games
(cartridges for, disc for, software for). (11) Electronic games. (12)
Machine-readable games (tapes for, cartridges for, software for,
cassettes for, programs for). (13) Video games. (14) Video games
on cassette (tapes for). (15) Interactive video games (programs
for). (16) Video game software. (17) Machine-readable game
software. (18) Multimedia software on CD-ROM (entertainment,
game). (19) Manuals (instructions for machine-readable games,
computer programs). (20) Program for interactive multimedia
computer game. (21) Programs for machine-readable games. (22)
Programs for interactive video games. (23) T-shirts. (24) Clothing,
namely polo sweaters, sweaters, waist-length jackets.
SERVICES: Production of multimedia entertainment software.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

1,014,869. 1999/05/10. Webtrain.com Internet Communication
Platforms Inc., 750 - 375 Water Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B5C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

WEBTRAIN 
WARES:  Computer software, software platform for facilitating live
voice and screen emulation broadcasts over computer networks,
including the Internet, with interactive features for teaching,
tutoring and training. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément plate-forme logicielle
pour faciliter les diffusions vocales et d’émulation pleine page en
direct sur des réseaux d’informatique, y compris l’Internet, avec
des fonctions interactives pour fins d’enseignement, de tutorat et
de formation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,871. 1999/05/10. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THE QUILTED QUICK PICKER-UPPER 
The right to the exclusive use of the word QUILTED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paper towels. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUILTED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Essuie-tout. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,876. 1999/05/10. TRADEQUEST IMPORT & EXPORT
INC., 120 Westney Road South, Ajax, ONTARIO, L1S2C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MUSICAL MOMENTS 
The right to the exclusive use of the word MUSICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Greeting cards. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cartes de souhaits. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,888. 1999/05/11. TMC Distributing Ltd., 401 - 22nd Street
East, P.O. Box 1050, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K3M9 

THE CO-OP COUNTRY STORE 
The right to the exclusive use of the words COUNTRY STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail outlets dealing in farm and garden
products, animal feeds and pet food. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COUNTRY STORE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail spécialisés
dans les produits agricoles et de jardinage, aliments du bétail et
aliments pour animaux familiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,015,023. 1999/05/12. ULTRAFRAME (UK) LIMITED,
Enterprise Works, Salthill Road, Clitheroe, Lancashire BB7 1PE,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POLYSPAN 
WARES:  Metal building materials and elements, namely, roofing
panels; wall panels; door panels; fencing panels, ceiling panels;
roofs; roofing materials, namely, glazing bars, ridge beams, eaves
beams, gutters, decorative panels and mouldings, cresting and
finials; windows; window frames; doors; door frames; and non-
metal building materials and elements, namely, roofing panels,
wall panels, glass panels; door panels, ceiling panels; roofs;
roofing materials, namely glazing bars, ridge beams, eaves
beams, gutters, sealing gaskets; decorative panels and
mouldings; cresting and finials; windows; frames; doors; door
frames; plastic roofing panels and translucent plastic roofing
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panels, parts and fittings for all the aforesaid goods. Priority  Filing
Date: January 23, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2,186,941 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED KINGDOM on wares. Registered  in UNITED KINGDOM
on July 02, 1999 under No. 2,186,941 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux et éléments de construction en
métal, nommément, panneaux pour toiture; panneaux muraux;
panneaux de porte; panneaux de clôture; panneaux de plafond;
toits; matériaux à toiture, nommément, petit-bois, poutres
faîtières, poutres de débord de toit, gouttières, moulures et
panneaux décoratifs, crêtes et faîteaux; fenêtres; cadres de
fenêtre; portes; cadres de porte; et matériaux et éléments de
construction non métalliques, nommément, panneaux pour
toiture; panneaux muraux; panneaux de verre; panneaux de
porte; panneaux de plafond; toits; matériaux à toiture,
nommément petit-bois, poutres faîtières, poutres de débord de
toit, gouttières, joints d’étanchéité; moulures et panneaux
décoratifs; crêtes et faîteaux; fenêtres; cadres; portes; cadres de
porte; panneaux en plastique pour toiture et panneaux pour toiture
en plastique translucide, pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 23
janvier 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,186,941 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 02 juillet 1999 sous le No. 2,186,941 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,041. 1999/05/12. TRENDWAY CORPORATION, 13467
Quincy Street, Holland, Michigan, 49422, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

YOU KNOW WHERE YOU WANT TO 
BE. WE CAN HELP YOU GET THERE. 

WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,075. 1999/05/13. Le Groupe d’Innovation Technologique
JBGL Inc., 980, rue St-Antoine ouest, Bureau 710, Montréal,
QUÉBEC, H3C1A8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CLAUDE PICARD, (BÉLANGER SAUVÉ), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 

LISTEN A LITTLE, HEAR A LOT 

MARCHANDISES:  Systèmes d’écoute téléphonique en attente
présentant des messages publicitaires et comportant,
nommément, un logiciel de gestion de messagerie téléphonique,
des bandes audio préenregistrées, des disques compacts
préenregistrées, des disques CD-ROM préenregistrés ainsi que
des cassettes audio préenregistrées. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la vente et la
distribution de systèmes d’écoute téléphonique en attente,
programmes informatiques et logiciels pour messages
publicitaires, bandes audio préenregistrées, disques compacts
préenregistrés, disques CD-ROM préenregistrés, cassettes audio
préenregistrées, tous ayant trait à des messages publicitaires,
matériel d’instructions nommément revues, documents imprimés
et catalogues, tous ayant trait à des messages publicitaires.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Telephone hold systems presenting advertising
messages and including, namely, telephone messaging
management software, pre-recorded audio tapes, pre-recorded
compact discs, pre-recorded CD-ROMs and pre-recorded audio
cassettes. SERVICES: Operation of a business for the
manufacturing, sale and distribution of telephone hold systems,
computer programs and computer software for advertising
messages, pre-recorded audio tapes, pre-recorded compact
discs, pre-recorded CD-ROMs, pre-recorded audio cassettes, all
relating to advertising messages, instructional material, namely
magazines, printed documents and catalogues, all relating to
advertising messages. Used  in CANADA since at least as early as
March 1996 on wares and on services.

1,015,177. 1999/05/11. NEUTROGENA CORPORATION, 5760
West 96th Street, Los Angeles, California, 90045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

NEUTROGENA DEEP CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics and toiletries for cleaning and care of skin,
namely, liquid facial and body cleansing preparations, non-
medicated cleansing strips, masks, scrubs and toner astringent.
Used  in CANADA since at least as early as August 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2396

September 27, 2000 123 27 septembre 2000

MARCHANDISES:  Cosmétiques et articles de toilette pour le
nettoyage et les soins de la peau, nommément préparations
nettoyantes en liquide pour le visage et le corps, bandes
nettoyantes non médicamentées, masques, désincrustants et
astringents tonifiants. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,015,282. 1999/05/10. William Colley and David Bertrand, a
partnership, 482 Pierson Avenue, Port Elgin, ONTARIO, N0H2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON & BUCHAN, SUITE 1700, 275 SLATER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H9 
 

WARES:  Games or activities involving physical fitness,
educational computer software and computer software for use in
association with games or activities. SERVICES: Provision of
educational services, namely the provision of health and physical
education programs. Used  in CANADA since April 01, 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Jeux ou activités mettant en cause la
condition physique, des didacticiels et des logiciels pour utilisation
en association avec des jeux ou des activités. SERVICES:
Fourniture de services éducatifs, nommément fourniture de
programmes d’éducation physique et de santé. Employée  au
CANADA depuis 01 avril 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,015,293. 1999/05/10. HANKOOK TIRE CO., LTD., a
corporation organized and existing under the laws of republic of
Korea, #647-15, Yoksam-dong, Kangnam-ku, Seoul, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words ULTRA MILEAGE and
SAFETY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Tires, tubes for vehicles. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA MILEAGE et SAFETY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pneus, chambres à air pour véhicules.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,400. 1999/05/17. SOLA INTERNATIONAL, INC., 2420
Sand Hill Road, Menlo Park, California, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

RUGGED FASHIONWEAR 
The right to the exclusive use of the word FASHIONWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Optical goods, namely ophthalmic lenses; optical goods
and apparatus, namely spectacles, sunglasses, safety goggles,
contact lenses, spectacle lenses, sunglass lenses, progressive
lenses, coated lenses and lens blanks. Priority  Filing Date:
January 20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/624,169 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHIONWEAR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles optiques, nommément verres
ophtalmiques; appareils et articles optiques, nommément
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sécurité, lentilles
cornéennes, verres de lunettes, verres de lunettes de soleil,
verres progressifs, verres anti-reflets et ébauches de lentilles.
Date de priorité de production: 20 janvier 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/624,169 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,407. 1999/05/14. Blue Mountain Pottery (87) Inc., 2 Old
Mountain Road, P.O. Box 266, Collingwood, ONTARIO, L9Y3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BLUE MOUNTAIN POTTERY 
The right to the exclusive use of the word POTTERY in respect of
the wares pottery, ceramic cookware and ceramic tableware is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Pottery. (2) Ceramic cookware, ceramic tableware,
fabric kitchen accessories, namely placemats, napkins, tea
cozies, aprons, tea towels, pot holders, casserole holders, oven
mitts and casserole mitts. Used  in CANADA since at least as early
as 1956 on wares (1); 1979 on wares (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot POTTERYen liaison avec les
marchandises poterie, batterie de cuisine en céramique et articles
de table en céramique en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Poterie. (2) Batterie de cuisine en
céramique, articles de table en céramique, accessoires de cuisine
en tissu, nommément napperons, serviettes, couvre-théières,
tabliers, torchons à vaisselle, poignées de batterie de cuisine,
poignées de casserole, gants isolants et mitaines pour
casseroles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1956 en liaison avec les marchandises (1); 1979 en liaison avec
les marchandises (2).

1,015,523. 1999/05/13. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VERIFISEC 
MARCHANDISES:  Films en matières plastiques ou en cellulose
régénérée pour usage comme documents ou dispositifs de
sécurité, nommément: papier monnaie, étiquettes, tickets,
passeports et enveloppes. Date de priorité de production: 18
décembre 1998, pays: BENELUX, demande no: 0929096 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
BENELUX le 18 décembre 1998 sous le No. 0640887 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Plastic film or regenerated cellulose film for use as
security documents or devices, namely: currency stock, labels,
tickets, passports and envelopes. Priority  Filing Date: December
18, 1998, Country: BENELUX, Application No: 0929096 in
association with the same kind of wares. Used  in BELGIUM on
wares. Registered  in BENELUX on December 18, 1998 under
No. 0640887 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,015,596. 1999/05/18. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words BILLETTERIE and
PREMIERE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotion of ticket reservation
services for public and private events including the sale of tickets
for shows and other events. Proposed  Use in CANADA on
services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA320,300

Le droit à l’usage exclusif des mots BILLETTERIE et PREMIERE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité et promotion de services de réservation de
billets pour événements publics et privés, y compris la vente de
billets pour spectacles et autres événements. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA320,300 

1,015,808. 1999/05/18. NATIONAL CENTER FOR DISABILITY
SERVICES DOING BUSINESS AS NATIONAL BUSINESS &
DISABILITY COUNCIL, a corporation of NEW YORK, 201 I.U.
WILLETS ROAD, ALBERTSON, NEW YORK, 11507, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

NBDC NATIONAL RESUME 
DATABASE 

The right to the exclusive use of the words RESUME DATABASE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing consultation and information to businesses
in areas relating to people with disabilities; maintaining and
providing a database of resumes of potential employees having
disabilities. Priority  Filing Date: November 18, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/590,968 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESUME DATABASE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de consultation et d’information aux
entreprises dans le domaine ayant trait aux personnes atteintes
d’incapacité; maintien et fourniture d’une base de données de
curriculum vitae d’employés éventuels atteints d’incapacité. Date
de priorité de production: 18 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/590,968 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,015,881. 1999/05/18. RAYOVAC CORPORATION, 601
Rayovac Drive, Madison, Wisconsin 53711-2497, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LONG LASTING ALKALINE POWER 
FOR LESS 

The right to the exclusive use of the words LONG LASTING
ALKALINE POWER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Dry cell batteries. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONG LASTING ALKALINE
POWER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Batteries de piles sèches. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,889. 1999/05/18. CREDIT UNION CENTRAL OF
CANADA, 300 The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LE MONDE ENTIER Y EST... 
SERVICES: Credit card services; electronic funds transfer card
services; debit card services; and financial transaction card
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit; services de carte de
transfert électronique de fonds; services de carte de débit; et
services de cartes de transaction financière. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,015,945. 1999/05/19. IMAGINAIR, INC., 1260 Karl Court,
Wauconda, Illinois 60084, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IMAGINAIR 
WARES:  Mattresses, cushions, pads and pillows; inflatable sofa
beds; inflatable chairs and couches; inflatable pools for
recreational use; inflatable swimming pools; inflatable play
swimming pools; inflatable play tents; inflatable play houses;
inflatable play pens; inflatable sleds for recreational use (snow);
inflatable toys, boating toys, snow toys, beach toys and ride-on
toys; and inflatable sun umbrellas. Priority  Filing Date: January
06, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/616,588 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matelas, coussins, coussinets et oreillers;
canapés-lits gonflables; chaises et canapés gonflables; piscines
gonflables pour usage récréatif; piscines gonflables; piscines
jouets gonflables; tentes-jouets gonflables; maisonnettes-jouets
gonflables; stylos de jeu gonflables; traîneaux gonflables pour
usage récréatif (neige); jouets gonflables, jouets de nautisme,
jouets pour la neige, jouets pour la plage et jouets enfourchables;
et parasols gonflables. Date de priorité de production: 06 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
616,588 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,975. 1999/05/14. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MORE FOR WOMEN 
The right to the exclusive use of the words FOR WOMEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Vegetable oil spreads, salad dressing, soups, yogurt,
frozen seafood, cheese and cheese-based spreads, milk and
milk-based spreads; tea, herbal-based food beverages, frozen
confections, side dishes, namely noodles and sauce mix, pasta
and sauce mix, rice and sauce mix, and skillet rice, pasta sauces,
breakfast cereals and; fruit juices. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tartinades à l’huile végétale, vinaigrette,
soupes, yogourts, fruits de mer surgelés, tartinades au fromage et
à base de fromage, tartinades au lait et à base de lait; thé,
boissons alimentaires à base d’herbes, friandises surgelées, plats
d’accompagnement, nommément nouilles et mélange à sauce,
pâtes alimentaires et mélange à sauce, riz et mélange à sauce, et
riz à poêler, sauces pour pâtes alimentaires, céréales à petit
déjeuner et jus de fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,976. 1999/05/14. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MORE FOR CHILDREN 
The right to the exclusive use of the words FOR CHILDREN is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Vegetable oil spreads, salad dressing, soups, yogurt,
frozen seafood, cheese and cheese-based spreads, milk and
milk-based spreads; tea, herbal-based food beverages, frozen
confections, side dishes, namely noodles and sauce mix, pasta
and sauce mix, rice and sauce mix, and skillet rice, pasta sauces,
breakfast cereals and; fruit juices. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR CHILDREN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tartinades à l’huile végétale, vinaigrette,
soupes, yogourts, fruits de mer surgelés, tartinades au fromage et
à base de fromage, tartinades au lait et à base de lait; thé,
boissons alimentaires à base d’herbes, friandises surgelées, plats
d’accompagnement, nommément nouilles et mélange à sauce,
pâtes alimentaires et mélange à sauce, riz et mélange à sauce, et
riz à poêler, sauces pour pâtes alimentaires, céréales à petit
déjeuner et jus de fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,977. 1999/05/14. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MORE FOR MEN 
The right to the exclusive use of the words FOR MEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Vegetable oil spreads, salad dressing, soups, yogurt,
frozen seafood, cheese and cheese-based spreads, milk and
milk-based spreads; tea, herbal-based food beverages, frozen
confections, side dishes, namely noodles and sauce mix, pasta
and sauce mix, rice and sauce mix, and skillet rice, pasta sauces,
breakfast cereals and; fruit juices. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR MEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tartinades à l’huile végétale, vinaigrette,
soupes, yogourts, fruits de mer surgelés, tartinades au fromage et
à base de fromage, tartinades au lait et à base de lait; thé,
boissons alimentaires à base d’herbes, friandises surgelées, plats
d’accompagnement, nommément nouilles et mélange à sauce,
pâtes alimentaires et mélange à sauce, riz et mélange à sauce, et
riz à poêler, sauces pour pâtes alimentaires, céréales à petit
déjeuner et jus de fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,994. 1999/05/17. Unifirst Corporation d/b/a Green Guard
First Aid & Safety Service (a Missouri Corporation), 4159
Shoreline Drive, St. Louis, Missouri, 63045, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

THE FIRST AID PEOPLE 
The right to the exclusive use of the words FIRST AID is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and distributorship services in the field of first
aid supplies. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST AID en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de détail et de distribution dans le domaine
des fournitures de premiers soins. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,016,121. 1999/11/19. BC Compusolve Inc., 15571 Marine
Drive, White Rock, BRITISH COLUMBIA, V4B1C9 
 

The right to the exclusive use of BC is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Computer hardware & software sales, service,
upgrades, repairs, maintenance, rentals, programming & design,
and consulting. Used  in CANADA since December 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de BC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes, service, mises à niveau, réparation,
entretien, location, programmation et conception, ainsi que
consultation en matière de matériel informatique et de logiciels.
Employée  au CANADA depuis décembre 1998 en liaison avec les
services.

1,016,126. 1999/05/18. HALLIBURTON ENERGY SERVICES,
INC., 2601 Beltline Road, 1-B, 121 Carrollton, Texas 75006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MSCS 
WARES:  Dual string completion system comprising, steel tubing
and down hole packers for isolating the producing zones in oil and
gas wells. Used  in CANADA since at least as early as January
1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October
20, 1998 under No. 2,199,010 on wares.
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MARCHANDISES:  Système de complétion double par colonnes
comprenant des tubes en acier et des packers de fond de trou
pour isoler les zones productrices dans les puits de pétrole et de
gaz. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998 sous le No.
2,199,010 en liaison avec les marchandises.

1,016,138. 1999/05/19. UNEXT.COM, LLC, a Delaware limited
liability company, 500 Lake Cook Road, Deerfield, Illinois 60015,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

UNEXT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing on-line
education instruction courses and classes. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
cours et de classes d’enseignement en ligne. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,016,184. 1999/05/20. KNOLL PHARMA INC., 100 Allstate
Parkway, Suite 600, Markham, ONTARIO, L3R6H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIRED OF YO-YO DIETING? 
The right to the exclusive use of the word DIETING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: An obesity drug program. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de médicaments pour l’obésité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,186. 1999/05/20. KNOLL PHARMA INC., 100 Allstate
Parkway, Suite 600, Markham, ONTARIO, L3R6H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words WEIGHT
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: An obesity drug program. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEIGHT MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de médicaments pour l’obésité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,187. 1999/05/20. KNOLL PHARMA INC., 100 Allstate
Parkway, Suite 600, Markham, ONTARIO, L3R6H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word D’AMAIGRISSEMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: An obesity drug program. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot D’AMAIGRISSEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de médicaments pour l’obésité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,204. 1999/05/20. KRYPTONITE CORPORATION, 320
Turnpike Street, Canton, Massachusetts, 02021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The letter K is green, with lighter tones in the middle of the letter,
and is surrounded by a light green border, giving a glowing
appearance to the letter K. The remainder of the mark is of darker
green shading to black, as shown.

WARES:  Metal locks and locking mechanisms, metal security
cable, metal integrated locks and cable, metal security chain,
metal security devices comprised of an anchor and ring for locking
or securing vehicles or equipment. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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La lettre K est verte, avec des tons pâles au milieu, et elle est
entourée d’une bordure vert pâle, ce qui donne une apparence
luisante à la lettre K. Le reste de la marque est d’un vert foncé
passant au noir, tel que présenté.

MARCHANDISES:  Serrures et mécanismes de verrouillage en
métal, câble de sécurité en métal, verrous et câbles intégrés en
métal, chaînes de sécurité en métal, dispositifs de sécurité en
métal comprenant un élément d’ancrage et un anneau pour
verrouiller ou protéger les véhicules ou l’équipement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,209. 1999/05/20. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RoSeal 
WARES:  Polymer used in the manufacture of tapes and
adhesives; tapes and adhesives used for industrial, commercial or
household use; adhesive tapes for industrial, commercial or
household use; adhesive tapes for sealing cartons for industrial,
commercial or household use. Priority  Filing Date: May 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
707435 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Polymère utilisé pour la fabrication de rubans
et d’adhésifs; rubans et adhésifs pour usages industriels,
commerciaux ou domestiques; rubans adhésifs pour usages
industriels, commerciaux ou domestiques; rubans adhésifs pour
scellement de cartons à usage industriel, commercial ou
domestique. Date de priorité de production: 17 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/707435 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,271. 1999/05/21. Sandenat Holdings Inc., 400 Sauvé
West, Suite 100, Montreal, QUEBEC, H3L1Z8 

WEB JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing, namely, coats,
suits, jackets, pants, jeans, sweaters, bodysuits, shorts, skirts,
sweatshirts, T-shirts, tank-tops, blouses, underwear, sleepwear,
dresses, hats, caps, shoes and boots. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément manteaux, costumes, vestes, pantalons, jeans,
chandails, justaucorps, shorts, jupes, pulls molletonnés, tee-
shirts, débardeurs, chemisiers, sous-vêtements, vêtements de
nuit, robes, chapeaux, casquettes, souliers et bottes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,292. 1999/05/21. WALKER INDUSTRIES HOLDINGS
LIMITED, P.O. Box 100, Thorhold, ONTARIO, L2V3Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, 55 KING STREET WEST,
P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

NORWAX 
WARES:  Paraffin wax emulsions, high solid wax emulsions,
modified wax emulsions. Used  in CANADA since at least as early
as April 30, 1992 on wares.

MARCHANDISES:  Émulsions de cire de paraffine, émulsions
paraffineuses à teneur élevée de solides, émulsions paraffineuses
modifiées. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 avril 1992 en liaison avec les marchandises.

1,016,498. 1999/05/20. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de la Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NATIONAL BANK NATURAL 
RESOURCES FUND 

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL RESOURCES
FUND et BANK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: gestion de fonds
communs de placements. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words NATURAL
RESOURCES FUND and BANK is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: management of mutual
investment funds. Proposed  Use in CANADA on services.
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1,016,500. 1999/05/20. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de la Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FONDS RESSOURCES NATURELLES 
BANQUE NATIONALE 

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS RESSOURCES
NATURELLES et BANQUE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: gestion de fonds
communs de placements. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words FONDS
RESSOURCES NATURELLES and BANQUE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: management of mutual
investment funds. Proposed  Use in CANADA on services.

1,016,534. 1999/05/21. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de la Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NATIONAL BANK FUTURE ECONOMY 
FUND 

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND, BANK et ECONOMY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: gestion de fonds
communs de placements. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words FUND, BANK and
ECONOMY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: management of mutual
investment funds. Proposed  Use in CANADA on services.

1,016,535. 1999/05/21. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de la Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FONDS ÉCONOMIE D’AVENIR 
BANQUE NATIONALE 

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS, BANQUE et
ECONOMIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: gestion de fonds
communs de placements. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words FONDS, BANQUE and
ECONOMIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: management of mutual
investment funds. Proposed  Use in CANADA on services.

1,016,565. 1999/05/25. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

TWINTEC 
WARES:  Internal combustion engines and parts and fittings
therefor; fuel injection systems for internal combustion engines.
SERVICES: Repair and maintenance of internal combustion
engines. Priority  Filing Date: November 25, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 39867945.2 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Moteurs à combustion interne et pièces et
accessoires connexes; systèmes d’injection de carburant pour
moteurs à combustion interne. SERVICES: Réparation et
entretien de moteurs à combustion interne. Date de priorité de
production: 25 novembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39867945.2 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,016,585. 1999/05/25. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CREST RESEARCH INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the words RESEARCH
INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Toothpaste. SERVICES: Research services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESEARCH INSTITUTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Dentifrice. SERVICES: Services de
recherche. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,016,589. 1999/05/25. AN DA INTERNATIONAL GROUP INC.,
58 FORMOSA DRIVE, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4S1S9 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is LEI KE SI, and the transliteration as provided by the
applicant is from the pronunciation of the English word LAKOS.
There is no specific meaning of the translation of the Chinese
characters.

WARES:  Sound speakers. Used  in CANADA since May 17, 1999
on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est LEI KE SI, et la translittération telle que fournie par le
requérant vient de la prononciation du mot anglais LAKOS. Il n’y a
pas de signification particulière à la traduction des caractères
chinois.

MARCHANDISES:  Haut-parleurs. Employée  au CANADA depuis
17 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,016,591. 1999/05/25. AN DA INTERNATIONAL GROUP INC.,
58 FORMOSA DRIVE, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4S1S9 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is BEI QI, and the transliteration as provided by the
applicant is from the pronunciation of the English word BACH.
There is no specific meaning of the translation of the Chinese
characters.

WARES:  Sound speakers. Used  in CANADA since May 17, 1999
on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est BEI QI, et la translittération telle que fournie par le
requérant vient de la prononciation du mot anglais BACH. Il n’y a
pas de signification particulière à la traduction des caractères
chinois.

MARCHANDISES:  Haut-parleurs. Employée  au CANADA depuis
17 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,016,592. 1999/05/25. AN DA INTERNATIONAL GROUP INC.,
58 FORMOSA DRIVE, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4S1S9 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is QIE SI TE, and the transliteration as provided by the
applicant is from the pronunciation of the English word CHESTER.
There is no specific meaning of the translation of the Chinese
characters.

WARES:  Sound speakers. Used  in CANADA since May 17, 1999
on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est QIE SI TE, et la translittération telle que fournie par le
requérant vient de la prononciation du mot anglais CHESTER. Il
n’y a pas de signification particulière à la traduction des caractères
chinois.

MARCHANDISES:  Haut-parleurs. Employée  au CANADA depuis
17 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,016,659. 1999/05/25. LES FONDS D’INVESTISSEMENTS
SPÉCIALISÉS DU QUÉBEC INC., 1100, boulevard René-
Lévesque Ouest, Bureau 1515, Montréal, QUÉBEC, H3B4N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

F.I.S.Q. 
SERVICES: Distribution de fonds communs de placement reliés
aux placements en revenus fixes et ciblés sur des produits du
Québec et autres produits alternatifs. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

SERVICES: Distributing mutual investment funds related to fixed
income investments targeting Quebec products and other
alternative products. Proposed  Use in CANADA on services.

1,016,714. 1999/06/01. 1116133 Ontario Inc. trading as Nature’s
Own Bakery, 11 Irish Lane, Barrie, ONTARIO, L4M6H3 

INGREDIENTS MADE BY NATURE, WE 
JUST BAKE IT 

The right to the exclusive use of the word BAKE with respect to
wares and services and INGREDIENTS with respect to wares is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Bakery products, namely breads, rice breads, bagels,
cookies, squares, waffles, buns, muffins, and frozen dough.
SERVICES: Restaurants (carry-out) and Retail Bakery.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKE with respect to wares and
services and INGREDIENTS with respect to wares en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie, nommément pains,
pains de riz, bagels, biscuits, carrés, gaufres, brioches, muffins, et
pâte surgelée. SERVICES: Restaurants (mets à emporter) et
boulangerie au détail. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,873. 1999/05/26. THE HARTZ MOUNTAIN
CORPORATION, 400 Plaza Drive, Secaucus, New Jersey
07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

KITTY FRENZY 
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The right to the exclusive use of the word KITTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cat toys. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jouets pour chat. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,016,898. 1999/05/27. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words THE HEALTH FOOD
& FITNESS, VITAMIN and CLUB MEMBER is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Reward program for frequent purchasers of health
foods and vitamins. Proposed  Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA320,300

Le droit à l’usage exclusif des mots THE HEALTH FOOD &
FITNESS, VITAMIN et CLUB MEMBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de récompense pour les acheteurs
habituels d’aliments de santé et de vitamines. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA320,300 

1,016,945. 1999/05/26. DEINHARD AG, Deinhardplatz, 56068
Koblenz, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

The right to the exclusive use of No 1 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely wines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de No1 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,982. 1999/05/27. WIC TELEVISION LTD., 1960 - 505
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

PRIME TIME PAYS 
The right to the exclusive use of the words PRIME TIME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting viewership of television programs and
stations through a promotional contest and the distribution of
related television, radio and print advertising; conducting and
administering a contest whereby television viewers become
eligible to win prizes by watching a particular television program
and registering in the contest by following on-screen instructions;
providing incentives to people to view particular television
programs and stations by conducting a contest whereby eligible
viewers are awarded prizes; promotional services relating to
television programming and television stations; contest offered in
association with news, sports and entertainment television
broadcasts. Used  in CANADA since at least as early as
September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIME TIME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Promotion de l’écoute et du visionnement
d’émissions et de stations de télévision au moyen d’un concours
publicitaire et de distribution de publicité connexe télévisée,
radiophonique et imprimée; tenir et gérer un concours où les
téléspectateurs peuvent gagner des prix en regardant une
émission de télévision particulière et en s’inscrivant au concours
en suivant simplement les instructions à l’écran; fourniture
d’incitatifs aux personnes pour qu’elles visionnent des émissions
et des stations de télévision particulières en tenant un concours où
les téléspectateurs admissibles peuvent gagner des prix; services
de promotion ayant trait à des émissions et à des stations de
télévision; concours présenté en association avec les émissions
de télévision de nouvelles, de sports et de divertissement.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les services.

1,016,983. 1999/05/27. WIC TELEVISION LTD., 1960 - 505
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the words PRIME TIME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting viewership of television programs and
stations through a promotional contest and the distribution of
related television, radio and print advertising; conducting and
administering a contest whereby television viewers become
eligible to win prizes by watching a particular television program
and registering in the contest by following on-screen instructions;
providing incentives to people to view particular television
programs and stations by conducting a contest whereby eligible
viewers are awarded prizes; promotional services relating to
television programming and television stations; contest offered in
association with news, sports and entertainment television
broadcasts. Used  in CANADA since at least as early as
September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIME TIME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de l’écoute et du visionnement
d’émissions et de stations de télévision au moyen d’un concours
publicitaire et de distribution de publicité connexe télévisée,
radiophonique et imprimée; tenir et gérer un concours où les
téléspectateurs peuvent gagner des prix en regardant une
émission de télévision particulière et en s’inscrivant au concours
en suivant simplement les instructions à l’écran; fourniture
d’incitatifs aux personnes pour qu’elles visionnent des émissions

et des stations de télévision particulières en tenant un concours où
les téléspectateurs admissibles peuvent gagner des prix; services
de promotion ayant trait à des émissions et à des stations de
télévision; concours présenté en association avec les émissions
de télévision de nouvelles, de sports et de divertissement.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les services.

1,017,057. 1999/05/28. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CPG ENCAISSABLE TAUX 
PRÉFÉRENTIEL 

The right to the exclusive use of the words CPG ENCAISSABLE
and TAUX PRÉFÉRENTIEL is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Banking services, namely deposit services and
issuing of guaranteed investment certificates. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CPG ENCAISSABLE et TAUX
PRÉFÉRENTIEL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires, nommément services de dépôt
et émission de certificats de placements garantis. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,017,068. 1999/05/28. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AUTOBINDER 
WARES:  Wood production equipment comprised of a metal fluid
tank and metal pipes used to store isocyanate binders. Priority
Filing Date: May 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/705703 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de production de bois
comprenant un réservoir métallique à liquide et des tuyaux
métalliques utilisés pour stocker des liants isocyanates. Date de
priorité de production: 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/705703 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,017,070. 1999/05/28. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TROJAN UV3000 B 
The right to the exclusive use of the abbreviation UV is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Ultraviolet radiation fluid treatment systems and parts
and components for incorporation into such systems. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de l’abréviation UV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes de traitement de liquides par
rayonnement ultraviolet et pièces et composants pour
incorporation dans ces systèmes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,071. 1999/05/28. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TROJAN UV3000 PTP 
The right to the exclusive use of the abbreviation UV is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Ultraviolet radiation fluid treatment systems and parts
and components for incorporation into such systems. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de l’abréviation UV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes de traitement de liquides par
rayonnement ultraviolet et pièces et composants pour
incorporation dans ces systèmes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,072. 1999/05/28. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TROJAN UV4000 LF 
The right to the exclusive use of the abbreviation UV is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Ultraviolet radiation fluid treatment systems and parts
and components for incorporation into such systems. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de l’abréviation UV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes de traitement de liquides par
rayonnement ultraviolet et pièces et composants pour
incorporation dans ces systèmes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,140. 1999/05/27. Soly’s Franchise Corporation, 315
Lawrence Avenue East, Unit 411, Toronto, ONTARIO, M3A3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the word DINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, catering services and food take-
out and delivery services. Used  in CANADA since at least as early
as June 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, services de traiteur et
services de mets à emporter et de livraison d’aliments. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison
avec les services.

1,017,173. 1999/05/27. ADM Agri-Industries, Ltd., 950 Mill Street,
Montreal, QUEBEC, H3C1Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES:  Cereals, namely breakfast cereal, snack food cereal and
cereal to be used as an ingredient in the preparation of food items.
Used  in CANADA since at least as early as 1932 on wares.
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MARCHANDISES:  Céréales, nommément céréales de petit
déjeuner, céréales de collation et céréales servant d’ingrédient
pour la préparation d’aliments. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1932 en liaison avec les marchandises.

1,017,211. 1999/05/28. INTERNATIONAL UTILITY
STRUCTURES INC., #1800, 777 - 8th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the words UTILITY
STRUCTURES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Utility poles. Used  in CANADA since February 01, 1994
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots UTILITY STRUCTURES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Poteaux de lignes. Employée  au CANADA
depuis 01 février 1994 en liaison avec les marchandises.

1,017,216. 1999/05/28. URANIUM NECKWEAR Inc., 15 NOTRE
DAME OUEST #310, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y1S5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot NECKWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux tels des colliers et des bracelets.
Employée  au CANADA depuis juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word NECKWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Jewellery such as necklaces and bracelets. Used  in
CANADA since June 1998 on wares.

1,017,247. 1999/05/31. Dundee Bancorp Inc., 55th Floor, Scotia
Plaza, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DYNAMIC GLOBAL VALUE INVESTING 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL VALUE
INVESTING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL VALUE INVESTING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,248. 1999/05/31. Dundee Bancorp Inc., 55th Floor, Scotia
Plaza, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DUNDEE GLOBAL VALUE INVESTING 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL VALUE
INVESTING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL VALUE INVESTING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,295. 1999/05/31. JIM PATTISON LTD., 1600 - 1055 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

THE JIM PATTISON GROUP 
The right to the exclusive use of the words JIM PATTISON and
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Automotive leasing services; automobile
dealership services. (2) Installation of advertising materials;
printing services relating to advertising materials; consulting
services relating to advertising; rental of advertising space;
custom artwork services relating to advertising; leasing of signs;
advertising services, namely advertising the wares and services of
others through advertising display signs, cases and posters;
advertising of wares and/or services of others by means of the
provision of advertising space on public transit vehicles, the 
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development of advertisement and the application of that
message directly on to the exterior of the vehicle through the use
of paint and cut out adhesive backed vinyl, and all on available
vehicle poster frames and interior transit card racks; operation of
a business dealing in the sale, production, installation and display
of outdoor and indoor advertising; operation of a business dealing
in the creation and production of advertisements; operation of a
business manufacturing custom electric signs, illuminated
advertising and electronic signage. (3) Food retailing and grocery
wholesaling services; the operation of a retail pharmacy and drug
store; the operation of retail general merchandise department
store; the provision of pharmacy services, gas bar services, photo
lab services, and the rental of videos; operation of television and
radio stations; promotion through print, television and radio
advertising, of television and radio programs; production and
broadcasting of television and radio programs. (4) Custom
manufacture and sale of corrugated plastic sheet and converted
plastics. (5) Harvesting, processing, producing seafood and fish,
in fresh, frozen, canned, dried, or otherwise prepared form. (6)
Providing entertainment and education through the display of
tableaux for public observation, and through television programs;
the operation of museums and other public displays. (7)
Manufacture and sale of foam, laminated and co-extruded impact
dinnerware, supermarket trays, bakery containers, bakery and
food trays, takeout food containers, disposable cups and food
containers, disposable plates and bowls, packaging for creamers,
butter and condiments, and single-service filling and sealing
equipment for use in the food industry to the order and
specification of others; consulting services relating to packaging
system solutions provided to food-processing and dairy industries.
(8) Manufacture of flexographic printing, low-density polyethylene
film and bag products, protective wrapping for luggage, and
hazardous-waste disposal bags, to customer specification. (9)
Manufacture of flexible plastic printed packaging for snack, pasta,
confectionery, bottle label, coffee and cookie markets, to customer
specification. (10) Wholesale distribution of periodicals,
magazines, newspapers, books, comics, collector cards, stickers
and albums. (11) Business management and consulting services,
namely the operation of a company dealing in exchanges of goods
and services and facilitating intercompany sales transactions;
operation of an import and export company; operation of a
wholesale/retail distribution company featuring books and related
publications, videos, flowers, product packaging, groceries and
food stuffs, pharmaceuticals and personal care products; the
manufacture and sale of collapsible aluminum tubes and ink
markers to the order and specification of others; manufacture and
sale of square bottom bags, roll stock and converted bag
packaging, polyethylene bags and film, merchandise bags, labels
to the order and specification of others. Used  in CANADA since at
least as early as May 1978 on services (1), (2), (3); 1981 on
services (4); March 1984 on services (5); January 1985 on
services (6); July 1985 on services (7); September 1985 on
services (8); November 1988 on services (9); July 1989 on
services (10); 1991 on services (11).

Le droit à l’usage exclusif des mots JIM PATTISON et GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de location d’automobiles; services de
concessionnaire d’automobiles. (2) Installation de matériel
publicitaire; services d’impression ayant trait au matériel
publicitaire; services de consultation ayant trait à la publicité;
location d’espace publicitaire; services de travaux artistiques
personnalisés ayant trait à la publicité; crédit-bail d’enseignes;
services de publicité, nommément publicité des marchandises et
des services de tiers au moyen de présentoirs, de boîtes et
d’affiches publicitaires; publicité de marchandises et/ou de
services de tiers par fourniture d’espace publicitaire sur les
véhicules de transport en commun, élaboration de publicité et
application de ce message directement à l’extérieur du véhicule
au moyen de peinture et de découpe en vinyle à endos adhésif, et
tous sur les encadrements d’affiches de véhicule disponibles et
les supports intérieurs de voussoirs de réclames de transport;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente, la
production, l’installation et l’affichage de publicité extérieure et
intérieure; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
création et la production d’annonces publicitaires; exploitation
d’une entreprise fabriquant des enseignes lumineuses, annonces
publicitaires lumineuses et panneaux électroniques à la demande.
(3) Services de détaillant et de grossiste en alimentation;
exploitation d’une pharmacie; exploitation d’un magasin à rayons
de marchandises générales au détail; fourniture de services de
pharmacie, services de poste d’essence, services de laboratoire
photographique, et location de vidéos; exploitation de stations de
télévision et de radio; promotion, par publicité imprimée, télévisée
et radiophonique, d’émissions télévisées et radiophoniques;
production et diffusion d’émissions de télévision et de radio. (4)
Fabrication à la demande et vente de feuilles en plastique
ondulées et de matières plastiques transformées. (5) Pêche et
ramassage, traitement, production de fruits de mer et de poissons,
sous forme de produits frais, surgelés, en boîte, déshydratés, ou
sous d’autres formes de préparation. (6) Fourniture de
divertissement et d’éducation par exposition de tableaux pour
observation par le public, et par émissions télévisées; exploitation
de musées et d’autres lieux d’expostion publique. (7) Fabrication
et vente des articles suivants : vaisselle en mousse, laminée et
anti-choc à co-extrusion, plateaux de supermarché, contenants de
boulangerie, plateaux à boulangerie et à aliments, contenants
pour mets à emporter, tasses et contenants jetables pour
aliments, assiettes et bols jetables, emballages pour colorants à
café, beurre et condiments, et équipement de remplissage et de
scellement jetable à utiliser dans l’industrie alimentaire, à la
commande et selon les spécifications de tiers; services de
consultation ayant trait aux solutions applicables aux systèmes
d’emballage, fournis auprès de l’industrie de transformation
alimentaire et de l’industrie laitière. (8) Fabrication de produits à
impression flexographique, de pellicules et de sacs de
polyéthylène à faible densité, d’emballages protecteurs pour
bagages, et de sacs de stockage de matières dangereuses, selon
les spécifications du client. (9) Fabrication d’emballage souple
imprimé en plastique pour les marchés des goûters, des pâtes
alimentaires, des confiseries, des étiquettes de bouteille, du café
et des biscuits, selon les spécifications du client. (10) Distribution
en gros de périodiques, de revues, de journaux, de livres, de 
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bandes dessinées, de cartes de collection, d’autocollants et
d’albums. (11) Services de gestion et de consultation
commerciales, nommément exploitation d’une société spécialisée
dans l’échange de biens et services, et facilitation des
transactions de vente inter-entreprises; exploitation d’une société
d’import-export; exploitation d’une société de distribution en gros/
au détail spécialisée dans les livres et publications connexes,
vidéos, fleurs, emballages de produits, produits d’épicerie et
produits alimentaires, produits pharmaceutiques et produits
d’hygiène corporelle; fabrication et vente de tubes d’aluminium
repliables et de marqueurs à l’encre, à la demande et selon les
spécifications de tiers; fabrication et vente de sacs à fond
rectangulaire, de film en rouleaux et d’emballages d’ensachage
transformés, de sacs et de pellicules de polyéthylène, de sacs
fourre-tout, d’étiquettes, à la commande et selon les spécifications
de tiers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1978 en liaison avec les services (1), (2), (3); 1981 en liaison
avec les services (4); mars 1984 en liaison avec les services (5);
janvier 1985 en liaison avec les services (6); juillet 1985 en liaison
avec les services (7); septembre 1985 en liaison avec les services
(8); novembre 1988 en liaison avec les services (9); juillet 1989 en
liaison avec les services (10); 1991 en liaison avec les services
(11).

1,017,330. 1999/06/01. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The dotted outline does not form part of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word FILM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Promoting public appreciation of art through the
medium of film through sponsorship of film and the arts;
entertainment services namely, the sponsorship of film events and
arts events. Proposed  Use in CANADA on services.

Le contour en pointillés ne fait pas partie de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de l’appréciation artistique du public sur
les films au moyen de parrainage de films et des arts; services de
divertissement, nommément parrainage de projection de films et
d’événements artistiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,337. 1999/06/01. Critical Mass Inc., 305 805 10th Avenue
South West, Calgary, ALBERTA, T2R0B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

CRITICAL MASS 
SERVICES: Strategic analysis, consultation and planning for
creation or enhancement of corporate and brand identity;
consulting services, namely providing information and designing
solutions in the area of electronic commerce; web site design,
implementation and maintenance; marketing services, namely
developing and implementing online marketing solutions. Used  in
CANADA since at least as early as December 1996 on services.

SERVICES: Analyse stratégique, consultation et planification
pour création ou mise en valeur de l’image de marque et de
notoriété de la marque; services de consultation, nommément
fourniture d’information et conception de solutions dans le
domaine du commerce électronique; conception, création et mise
à jour de sites Web; services de commercialisation, nommément
élaboration et mise en oeuvre de solutions de commercialisation
en ligne. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1996 en liaison avec les services.

1,017,446. 1999/06/02. PARA INC., 11 Kenview Boulevard,
Brampton, ONTARIO, L6T5G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MORE MILEAGE TO THE GALLON 
The right to the exclusive use of the word GALLON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paint. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GALLON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peinture. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,447. 1999/06/02. PARA INC., 11 Kenview Boulevard,
Brampton, ONTARIO, L6T5G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE COLOURS OF YOUR 
IMAGINATION 

The right to the exclusive use of the word COLOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paint. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peinture. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,017,482. 1999/05/31. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words GOLD LAGER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Brewed alcoholic beverages namely, beer. Used  in
CANADA since at least as early as May 17, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLD LAGER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,017,529. 1999/06/01. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de la Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NATIONAL BANK FUTURE 
ECONOMIES FUND 

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND, BANK et ECONOMIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Services financiers, nommément: gestion de
fonds communs de placements. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words FUND, BANK and
ECONOMIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Financial services, namely: management of mutual
investment funds. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,017,564. 1999/06/02. Enron Corp., 1400 Smith Street, P.O.Box
1188, Houston, Texas, 77251-1188, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ENRON INTELLIGENT NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Communication services, namely, electronic
transmission and broadcast of video audio and data, video
teleconferencing services, television transmission and broadcast
services, all via area networks and a global computer information
network. (2) Providing high speed access to area networks and a
global computer information network. (3) Providing high speed
audio and video enabled multi-user access to area networks and
a global computer information network. (4) Providing consulting
services for audio, video, and data communications through area
networks and a global computer information network. (5)
Providing content in the nature of audio, video, and data via area
networks and a global computer information network. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de communication, nommément
transmission électronique et diffusion de vidéo, d’audio et de
données, services de vidéoconférence, services de transmission
et de diffusion télévisuelles, tous au moyen de réseaux zonaux et
d’un réseau mondial d’informatique. (2) Fourniture d’accès à
grande vitesse à des réseaux zonaux et à un réseau mondial
d’informatique. (3) Fourniture à des utilisateurs multiples d’audio
et de vidéo à grande vitesse, à des réseaux zonaux et à un réseau
mondial d’informatique. (4) Fourniture de services de consultation
pour communications audio, vidéo et de données, au moyen de
réseaux zonaux et d’un réseau mondial d’informatique. (5)
Fourniture de contenu sous forme d’audio, de vidéo et de données
au moyen de réseaux zonaux et d’un réseau mondial
d’informatique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,594. 1999/06/02. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

IMMU+ 
WARES:  Herbal supplements in capsule, liquid or powder format.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Suppléments aux herbes en capsules, liquide
ou poudre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,738. 1999/06/03. DALE MILLER, INC., a Wisconsin
corporation, 1820 Ridgemill Terrace, Dacula, Georgia 30019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CHIN-UP STRIP 
The right to the exclusive use of the word STRIP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Medical adhesive tape for keeping the mouth closed
while sleeping. Priority  Filing Date: December 03, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/598,897 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRIP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sparadrap adhésif médical pour garder la
bouche fermée pendant le sommeil. Date de priorité de
production: 03 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/598,897 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,780. 1999/06/04. Colin Grandy, President of Leaf
Racewear & Safety Equipment Inc., 10-540 Clarke Rd., London,
ONTARIO, N5V2C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHARLES F.M. ROSS, (MCKENZIE LAKE),
300 DUNDAS STREET, LONDON, ONTARIO, N6B1T6 
 

The right to the exclusive use of the words RACEWEAR and
SAFETY EQUIPMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Manufacturing and distributing of racing clothing, racing
accessories and safety accessories, namely, racesuits, karting
suits, underwear, athletic socks, balaclavas, racing shoes, driving
gloves, neck collars, arm restraints, helmet restraints, helmet
skirts, shifter boot covers, steering wheel pads, helmet bags, heat
sleeves, harness pads, tie downs, ribbon window nets, mesh
window nets, bolt-in belt systems, wrap-around belt systems,
snap-in belt systems, latch type lap belts, V type harnesses, Y
type harnesses, H type harnesses, individual harnesses, single
crotch belts, double crotch belts, belt hardware such as anchors,
sliders, washers, and nuts. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RACEWEAR et SAFETY
EQUIPMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Fabrication et distribution de vêtements de
course, d’accessoires de course et d’accessoires de sécurité,
nommément tenues de course, tenues de karting, sous-
vêtements, chaussettes d’athlétisme, passe-montagnes,
chaussures de course, gants automobile, collets, attaches de
bras, attaches de casque, bordures de casque, couvre-gaine de
levier, rembourrage de volant, sacs pour casque, manches pour la
chaleur, matelassage de harnais, dispositifs d’arrimage, filets de
glace en ruban, filets de glace en treillis, systèmes de ceintures
boulonnées, systèmes de ceintures enveloppantes, systèmes de
ceintures à enclenchement, ceintures sous-abdominales de type
verrou, harnais en V, harnais en Y, harnais en H, harnais
individuels, ceintures de bassin simples, ceintures de bassin
doubles, pièces de ceinture comme des dispositifs d’ancrage, des
glissières, des rondelles et des écrous. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,781. 1999/06/04. Colin Grandy, President of Leaf
Racewear & Safety Equipment Inc., 10-540 Clarke Rd., London,
ONTARIO, N5V2C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHARLES F.M. ROSS, (MCKENZIE LAKE),
300 DUNDAS STREET, LONDON, ONTARIO, N6B1T6 

LEAF RACEWEAR 
The right to the exclusive use of the word RACEWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Manufacturing and distributing of racing clothing, racing
accessories and safety accessories, namely, racesuits, karting
suits, underwear, athletic socks, balaclavas, racing shoes, driving
gloves, neck collars, arm restraints, helmet restraints, helmet
skirts, shifter boot covers, steering wheel pads, helmet bags, heat
sleeves, harness pads, tie downs, ribbon window nets, mesh
window nets, bolt-in belt systems, wrap-around belt systems,
snap-in belt systems, latch type lap belts, V type harnesses, Y
type harnesses, H type harnesses, individual harnesses, single
crotch belts, double crotch belts, belt hardware such as anchors,
sliders, washers, and nuts. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fabrication et distribution de vêtements de
course, d’accessoires de course et d’accessoires de sécurité,
nommément tenues de course, tenues de karting, sous-
vêtements, chaussettes d’athlétisme, passe-montagnes,
chaussures de course, gants automobile, collets, attaches de
bras, attaches de casque, bordures de casque, couvre-gaine de
levier, rembourrage de volant, sacs pour casque, manches pour la
chaleur, matelassage de harnais, dispositifs d’arrimage, filets de
glace en ruban, filets de glace en treillis, systèmes de ceintures
boulonnées, systèmes de ceintures enveloppantes, systèmes de
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ceintures à enclenchement, ceintures sous-abdominales de type
verrou, harnais en V, harnais en Y, harnais en H, harnais
individuels, ceintures de bassin simples, ceintures de bassin
doubles, pièces de ceinture comme des dispositifs d’ancrage, des
glissières, des rondelles et des écrous. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,871. 1999/06/07. CASIO Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-Machi 1-Chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

FILM WATCH 
The right to the exclusive use of the word WATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic watches and clocks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,881. 1999/06/07. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the words MARKET and
FRESHNESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising, namely flyers and in-store signage
relating to the operation of a supermarket department. Used  in
CANADA since August 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARKET et FRESHNESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité, nommément prospectus et panneaux en
magasin ayant trait à l’exploitation d’un rayon de supermarché.
Employée  au CANADA depuis août 1997 en liaison avec les
services.

1,018,172. 1999/06/07. PURDUE FREDERICK, 575 Granite
Court, Pickering, ONTARIO, L1W3W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MORPHIDONE XL 

WARES:  Analgesic preparation. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparation analgésique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,232. 1999/06/08. Christine Papazian, 57 Castlefield
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4R1G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

THE ULTIMATOWEL 
WARES:  Swimwear accessories, namely beach towels.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires pour maillots de bain,
nommément serviettes de plage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,305. 1999/06/09. Fun Sun Vacations Ltd., # 300, 10232 -
112th Street, Edmonton, ALBERTA, T5K1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

FUN SUN VACATIONS 
The right to the exclusive use of the word VACATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, namely providing of travel
packages to travel agents. Used  in CANADA since at least as
early as April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VACATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
fourniture de trousses de voyage forfaitaire à des agents de
voyage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les services.

1,018,352. 1999/06/10. Security Bancorp Ltd., 3, Building F, 5508
1st Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2W9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2H2G4 

CASH FOR YOUR CUSTOMERS WHEN 
& WHERE THEY NEED IT 

The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Automated teller machines; point of sale terminals;
computer printers; personal identification number keypads; and
computer hardware. SERVICES: (1) Automatic teller machine
installation and maintenance services; processing of cash
management; and advertising services for others. (2) Sale and
distribution of tickets to entertainment, sporting, and cultural
events, prepaid telephone cards, and coupons of others;
operation of an electronic reservation system for entertainment,
sporting, and cultural events. Used  in CANADA since May 01,
1999 on wares and on services (1). Proposed  Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Guichets bancaires automatiques; terminaux
de points de vente; imprimantes; pavés numériques
d’identification personnelle; et matériel informatique. SERVICES:
(1) Services d’installation et de maintenance de guichet bancaire
automatique; traitement de gestion de l’encaisse; et services de
publicité pour des tiers. (2) Vente et de distribution de billets pour
événements divertissants, sportifs et culturels, cartes
téléphoniques prépayées et bons de réduction de tiers;
exploitation d’un système électronique de réservation pour
évènements divertissants, sportifs et culturels. Employée  au
CANADA depuis 01 mai 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,018,849. 1999/06/11. SODEXHO MARRIOTT SERVICES,
INC., a Delaware corporation, 9801 Washingtonian Boulevard,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

CROSSROADS CUISINES 
The right to the exclusive use of the word CUISINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparing and serving foods and beverages in
institutional dining facilities. Used  in CANADA since at least as
early as September 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et service d’aliments et de boissons dans
les salles à manger d’établissements. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
services.

1,019,022. 1999/06/15. CANADIAN FARM INSURANCE
SERVICES INC., 302, 13220 St. Albert Trail, Edmonton,
ALBERTA, T5L4W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the words THE CANADIAN FARM
HEALTH PLAN and the eleven-point maple leaf is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE CANADIAN FARM
HEALTH PLAN et de la feuille d’érable à onze pointes en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,019,031. 1999/06/15. Rudy International Marketing, Ltd., 109
Weatherwood Court, Henderson, Nevada 89104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE RUDY AWARD 
The right to the exclusive use of the word AWARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting interest, excellence and sportsmanship in
intercollegiate football through the medium of an annual award.
Priority  Filing Date: December 16, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/606,341 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AWARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de l’intérêt, de l’excellence et de l’esprit
sportif dans le football intercollégial au moyen d’une récompense
annuelle. Date de priorité de production: 16 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,341 en liaison
avec le même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,019,090. 1999/06/16. ALLIED EXIM INC., 555 Chabanel Street
West, Suite 105, Montreal, QUEBEC, H2N2J2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN
MICHELIN, 8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170,
MONTREAL, QUEBEC, H4P2P5 

COTON D’OR 
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The right to the exclusive use of the word COTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Articles of clothing, namely: sweaters, shirts, jackets,
coats, trousers, skirts, underclothes, shoes, socks, stockings,
hats, gloves, handkerchiefs, and blouses. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément :
chandails, chemises, vestes, manteaux, pantalons, jupes, sous-
vêtements, chaussures, chaussettes, mi-chaussettes, chapeaux,
gants, mouchoirs, et chemisiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,127. 1999/06/16. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DO-IT-FOR-ME 
SERVICES: Providing referrals in the fields of home improvement
and general and specialized building contractors. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de références dans le domaine des
entrepreneurs en rénovation de maisons et en construction
générale et spécialisée. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,019,340. 1999/06/17. WIRSBO OF CANADA, LTD., 655 Park
Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4N5N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

RADIANT COMFORT CONTROL 
The right to the exclusive use of the word RADIANT and
CONTROL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Thermostats and temperature controls for heating and
air conditioning systems. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIANT et CONTROL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Thermostats et commandes de température
pour systèmes de chauffage et de climatisation. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,364. 1999/06/18. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the words MARCHÉ and
FRAÎCHEUR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising, namely flyers and in-store signage
relating to the operation of a supermarket department. Used  in
CANADA since March 27, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARCHÉ et FRAÎCHEUR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité, nommément prospectus et panneaux en
magasin ayant trait à l’exploitation d’un rayon de supermarché.
Employée  au CANADA depuis 27 mars 1998 en liaison avec les
services.

1,019,422. 1999/06/17. Cockpit Collection Ltd., 4398 Canterbury
Crescent, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7R3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

LAY IT & PLAY IT 
The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer and video game accessories, namely, flexible
covers for computer keyboards labelled to correspond to
commands that operate computer and video games produced by
others. Used  in CANADA since at least as early as April 01, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Accessoires pour jeux d’ordinateur et jeux
vidéo, nommément protecteurs souples pour claviers d’ordinateur
étiquetés de manière à correspondre aux commandes de jeux
d’ordinateur et de jeux vidéo produits par des tiers. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison
avec les marchandises.
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1,019,461. 1999/06/17. PENEQUITY MANAGEMENT
CORPORATION, a legal entity, Suite 400, 370 King Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Asset management services, namely, the acquisition
and development of land and property; design and construction of
real property and the services of leasing, operating and dealing in
both developed and undeveloped land and property. Used  in
CANADA since at least as early as July 23, 1997 on services.

SERVICES: Services de gestion des biens, nommément
acquisition et aménagement de terrains et de propriétés;
conception et construction de biens immobiliers et services de
concession, d’exploitation et de spécialisation en terrains et
propriétés aménagés ou non. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 juillet 1997 en liaison avec les services.

1,019,602. 1999/06/17. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

Quiet Power III 
The right to the exclusive use of the words QUIET and POWER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Major appliances namely, dishwashers. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUIET et POWER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Gros appareils électroménagers, nommément
lave-vaisselle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,671. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The trade-mark is lined for the colours gray, brown, yellow, red
and blue. The Applicant claims the colours as a feature of the
mark.

WARES:  Prerecorded video and audio cassettes, and multimedia
software recorded electronically and on CD-ROMs, featuring
nature topics. Priority  Filing Date: December 21, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,866 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La partie hachurée de la marque de commerce est en gris, brun,
jaune, rouge et bleu. Le requérant revendique les couleurs comme
caractéristique de la marque.

MARCHANDISES:  Cassettes vidéo et audio préenregistrées, et
logiciels multimédia enregistrés électroniquement et sur CD-
ROM, traitant de sujets connexes à la nature. Date de priorité de
production: 21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/609,866 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,697. 1999/06/18. Jean-Marc Des Roches, 1434, rue
Cartier, Montréal, QUÉBEC, H2K4C7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ALIMENTS SURGELÉS,
QUALITÉ SUPÉRIEURE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Viandes, poulet, poisson, fruit de mer, plats
cuisinés. SERVICES: Ventes et distribution de produits surgelés.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ALIMENTS
SURGELÉS, QUALITÉ SUPÉRIEURE is disclaimed apart from
the trade-mark.
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WARES:  Meats, chicken, fish, seafood, prepared dishes.
SERVICES: Sale and distribution of quick frozen products.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

1,019,744. 1999/06/21. Images That Suit Limited, 260 Richmond
Street West, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M5V1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 
 

SERVICES: (1) Operation of a retail business selling women’s
clothing; accessories and jewellery, namely blouses, camisoles,
bracelets, belts, dresses, earrings, jackets, necklaces, coats, pins,
pants, scarves, shorts, skirts, short sets, sweaters, vests, hosiery,
pant suits, skirt suits, three piece suits, sweater sets, body suits,
four piece suits, dress suits, sunglasses, skirt jackets, and jewelry
sets. (2) Operation of a retail business selling capes. (3) Operation
of a retail business selling rings, hair clips and bookmarks. (4)
Operation of a retail business selling women’s underwear and
brassieres. Used  in CANADA since at least as early as July 31,
1984 on services (1); December 31, 1994 on services (2);
December 31, 1996 on services (3); December 31, 1997 on
services (4).

SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de vêtements pour femmes, d’accessoires et de
bijoux, nommément chemisiers, cache-corsets, bracelets,
ceintures, robes, boucles d’oreilles, vestes, colliers, manteaux,
épingles, pantalons, écharpes, shorts, jupes, ensembles-shorts,
chandails, gilets, articles chaussants, costumes pantalons,
tailleurs jupes, costumes trois-pièces, ensembles-chandails,
corsages-culottes, costumes quatre-pièces, costumes de soirée,
lunettes de soleil, vestes jupes, et ensembles de bijoux. (2)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente au détail de
capes. (3) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente au
détail d’anneaux, de pinces à cheveux et de signets. (4)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente au détail de
sous-vêtements pour femmes et de soutiens-gorge. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 1984 en
liaison avec les services (1); 31 décembre 1994 en liaison avec les
services (2); 31 décembre 1996 en liaison avec les services (3);
31 décembre 1997 en liaison avec les services (4).

1,019,783. 1999/06/23. Glen Richard Watson, Site 30, Box 22,
RR4, Calgary, ALBERTA, T2M4L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
 

WARES:  (1) Bulletin (minute) boards and partially printed forms
for use in monitoring and tracking personnel, people, equipment
and apparatus; plastic brackets for use in inserting and holding up
bulletin (minute) boards. (2) Equipment, namely, fire
extinguishers; wireless headset communication devices; video
monitoring cameras mounted on equipment namely, vehicles,
helicopters, ladders or the elevating platform or on helmets. (3)
Clothing gear, namely, fire protection helmets; shoulder patches,
belt buckles, emergency incident management vests, name tags,
heat resistant gloves and wrist band rosters for monitoring and
tracking personnel, people and equipment and apparatus. (4)
Printed publications, namely, books and manuals in the field of
managing emergency incidents, personnel, people and equipment
and apparatus. (5) Electronic publications, namely, pre-recorded
gaming software for educational use in the field of training for
managing emergency incidents; pre-recorded video tapes for
educational use in the field of training for managing emergency
incidents. SERVICES: Educational training and consulting
services for emergency incident management services, namely
monitoring and tracking personnel, people, equipment and
apparatus; research and development associated with product
and service developments in the field of monitoring and tracking
personnel, people, equipment and apparatus. Used  in CANADA
since June 10, 1999 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2), (3), (4), (5) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Babillards (notes) et formules
partiellement imprimées pour le contrôle et le repérage du
personnel, de personnes, d’équipement et d’appareils; supports
en plastique pour insérer et supporter les babillards (notes). (2)
Équipement, nommément extincteurs; dispositifs de
communications sans fil de casque d’écoute; caméras de
surveillance vidéo montées sur de l’équipement, nommément
véhicules, hélicoptères, échelles ou plates-formes élévatrices ou
sur des casques. (3) Vêtements, nommément casques de
protection contre les incendie; insignes d’épaule, boucles de
ceinture, gilets de gestion de situation d’urgence, insignes
d’identité, gants résistant à la chaleur et contrôle de bracelets pour
contrôler et repérer le personnel, les personnes et l’équipement et
les appareils. (4) Publications imprimées, nommément livres et
manuels dans le domaine de la gestion des situations d’urgence,
du personnel, des personnes et de l’équipement et des appareils.
(5) Publications électroniques, nommément logiciels de jeux
préenregistrés pour usage éducatif dans le domaine de la
formation en gestion de situations d’urgence; bandes vidéo
préenregistrées pour usage éducatif dans le domaine de la
formation en gestion de situations d’urgence. SERVICES:
Services de formation pédagogique et de consultation pour les
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services de gestion de situations d’urgence, nommément contrôle
et repérage du personnel, des personnes, de l’équipement et des
appareils; recherche et développement associés au
développement de produits et services dans le domaine du
contrôle et du repérage du personnel, des personnes, de
l’équipement et des appareils. Employée  au CANADA depuis 10
juin 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5) et en
liaison avec les services.

1,019,842. 1999/06/21. NATIONAL HOCKEY LEAGUE
PLAYER’S ASSOCIATION, 777 Bay Street, Suite 2400, Toronto,
ONTARIO, M5G2C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

SERVICES: Operation of a foundation promoting the best
interests of hockey throughout the world. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une fondation encourageant les
intérêts majeurs du hockey autour du globe. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,019,843. 1999/06/21. NATIONAL HOCKEY LEAGUE
PLAYER’S ASSOCIATION, 777 Bay Street, Suite 2400, Toronto,
ONTARIO, M5G2C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

NHLPA GOALS & DREAMS 
SERVICES: Operation of a foundation promoting the best
interests of hockey throughout the world. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une fondation encourageant les
intérêts majeurs du hockey autour du globe. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,020,037. 1999/06/22. MEGASUN, INC., 2647 Locust Street, St.
Louis, Missouri, 63103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Tanning beds. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lits de bronzage. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,020,062. 1999/06/22. LORRAINE MIGNAULT, Suite 3209 -
197C Victor Lewis Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3P2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FABULOUS FOREVER 
WARES:  Body and facial scrubs; body lotions; moisturizing
lotions; facial and wrinkle lotions; hand lotions; body creams; hand
creams; facial creams; shaving gel; after-shave lotions; after-
shave moisturizing creams; bath and shower gels; skin cleansing
preparations; hair shampoos; hair conditioners; hair lotions; make-
up removers; personal deodorants; suntan lotion preparations;
sunscreen preparations; sun block preparations; non-medicated
lip balms; aromatherapy skin lotions; carrier oils; massage oils;
massage gels; foot lotions; facial masques; pimple/acne
preparations; facial and body skin firming preparations; pore size
reducing preparations; anti-itch preparations; anti-inflammatory
preparations; anti-pain preparations; anti-congestion preparations
(sinus, cold and flu); anti-bloating/cramping preparations
(menstrual products); anti-growth preparations (skin tags); anti-
cellulite preparations; anti-infectious preparations (parasitic
infections); processed nuts; grain, nut and seed based
confections, namely mock chocolates; breakfast cereals;
breakfast bars; grain, nut and seed based snack bars; breads;
muffins; cookies; English muffins; cakes; madeleines; pancakes;
biscuits; crackers; pizza dough; pizza crust; biscotti; nut and fiber
crunch toppings; baking mixes; ice-cream; juice and herbal
beverages. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Exfoliants pour le corps et le visage; lotions
pour le corps; lotions hydratantes; lotions pour le visage et lotions
anti-rides; lotions pour les mains; crèmes pour le corps; crèmes
pour les mains; crèmes pour le visage; gel à raser; lotions après-
rasage; crèmes hydratantes après-rasage; gels pour le bain et la
douche; composés nettoyants pour la peau; shampoings;
revitalisants capillaires; lotions capillaires; démaquillants;
déodorants; lotions de bronzage; préparations filtres solaires;
écrans solaires; baumes non médicamenteux pour les lèvres;
lotions d’aromathérapie pour la peau; huiles de base; huiles de
massage; gels de massage; lotions pour les pieds; masques
faciaux; préparations pour les boutons/l’acné; préparations de
raffermissement de la peau du visage et du corps; préparations
pour la réduction de la taille des pores; préparations anti-
démangeaison; préparations anti-inflammatoires; préparations
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anti-douleur; préparations anti-congestion (sinusite, rhume et
grippe); préparations anti-ballonnement/anti-crampe (produits
menstruels); préparations anti-croissance (acrochordons);
préparations anti-cellulite; préparations anti-infectieuses
(parasitoses); noix transformées; confiseries à base de céréales,
de noix et de graines, nommément simili-chocolats; céréales de
petit déjeuner; barres de petit déjeuner; barres à base de
céréales, de noix et de graines; pains; muffins; biscuits; muffins
anglais; gâteaux; madeleines; crêpes; biscuits à levure chimique;
craquelins; pâte à pizza; croûtes à pizza; biscottes; garnitures
croquantes de noix et de fibres; mélanges à pâtisserie; crème
glacée; jus et boissons aux herbes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,020,142. 1999/06/23. PANASONIC CANADA INC., 5770
Ambler Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DONALD E.
HEWSON, (MARKS & CLERK), 350 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

THE POWER IN DIGITAL 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services, promotional services, and
marketing services, namely market analysis, market research,
advertising and promotion, related to the distribution and sale of
Applicant’s wares, namely: digital video disk players, recorded
and unrecorded digital video disks, digital video cameras, digital
cameras, digital pagers, digital photocopiers, digital cellular
telephones, digital telephone systems. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de commercialisation, nommément analyse de marché,
étude du marché, publicité et promotion, ayant trait à la distribution
et à la vente des marchandises du requérant, nommément :
lecteurs de disques vidéo numériques, disques vidéo numériques
enregistrés et vierges, caméras vidéo numériques, caméras
numériques, numériques, téléavertisseurs, photocopieurs
numériques, téléphones cellulaires numériques, systèmes
téléphoniques numériques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,020,152. 1999/06/25. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, (MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA
DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

IMAGINATION INGENUITY 
INNOVATION 

SERVICES: Designing and engineering of automotive parts,
components and assemblies for others and, designing and
engineering tooling for the production of motor vehicles. Used  in
CANADA since November 1994 on services.

SERVICES: Conception et ingénierie de pièces, de composants
et d’ensembles pour automobiles pour des tiers et conception et
ingénierie d’outillage pour la production de véhicules automobiles.
Employée  au CANADA depuis novembre 1994 en liaison avec les
services.

1,020,170. 1999/06/25. The Communique Group Inc., 26 Duncan
Street, Toronto, ONTARIO, M5V2B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN H. BAILEY,
SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C1A3 

YOUTH TRAX 
The right to the exclusive use of the word YOUTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services, namely, market analysis and
research. Used  in CANADA since at least as early as June 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot YOUTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément analyse
et étude du marché. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les services.

1,020,185. 1999/06/25. BELL SPORTS, INC., 6350 San Ignacio
Avenue, San Jose, California, 95119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000
CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

NIGHTSTICK 
WARES:  Lights, namely headlights for bicycles. Priority  Filing
Date: January 25, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/625600 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lampes, nommément phares pour
bicyclettes. Date de priorité de production: 25 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625600 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,020,200. 1999/07/21. INDUSTRIES MACHINEX INC., 2121,
rue Olivier, Plessisville, QUÉBEC, G6L3G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE-CAROLE
TETREAULT, (MORISSET VAILLANCOURT BERNIER), PLACE
IBERVILLE TROIS, 2960, BOULEVARD LAURIER, SUITE 500,
SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1V4S1 
 

MARCHANDISES:  Séparateur fibres - journaux, étant un
équipement spécialisé permettant d’effectuer une séparation
automatisée d’un grade de papier journal de diverses autres fibres
et contaminants. Employée  au CANADA depuis juin 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Newspaper - fibre separator, being a special apparatus
for the automated separation of newspaper grade from other fibres
and contaminants. Used  in CANADA since June 1998 on wares.

1,020,201. 1999/07/21. INDUSTRIES MACHINEX INC., 2121,
rue Olivier, Plessisville, QUÉBEC, G6L3G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE-CAROLE
TETREAULT, (MORISSET VAILLANCOURT BERNIER), PLACE
IBERVILLE TROIS, 2960, BOULEVARD LAURIER, SUITE 500,
SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1V4S1 
 

MARCHANDISES:  Séparateur fibres - contenants, étant un
équipement spécialisé permettant d’effectuer une séparation
mécanisée des fibres (papier, etc.) par rapport aux contenants
(plastique, acier, aluminium, verre, etc). Employée  au CANADA
depuis juin 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Container - fibre separator, being a special apparatus for
mechanically separating fibres (paper, etc.) from containers
(plastics, steel, aluminum, glass, etc). Used  in CANADA since
June 1998 on wares.

1,020,219. 1999/06/23. EURONA MEDICAL AB,
Kungsangsvagen 29, S-751 06 Uppsala, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The trade-mark is not lined for colour and colour is not claimed as
a feature of the trade-mark as provided by the applicant.

WARES:  Human diagnostic assay kits. SERVICES: Contract
medical research services, medical diagnostic services,
development of medical diagnostic products and development of
drugs for others. Priority  Filing Date: April 14, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/682,635 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

La marque de commerce n’est pas hachurée pour indiquer la
couleur et la couleur n’est pas revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce telle que fournie par le
requérant.

MARCHANDISES:  Trousses d’analyse diagnostique pour les
humains. SERVICES: Services de recherches médicales sous
contrat, services de diagnostic médical, développement de
produits de diagnostic médical et développement de médicaments
pour des tiers. Date de priorité de production: 14 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/682,635 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,222. 1999/06/23. PUBLIMEPHARM, Le Grand Large No
503, 42, Quai des Sanbarbani, MC 98000, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EXTRACTPADINOL 
MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques, nommément,
médicament antiarthrosique et antiostéoporotique; produits
vétérinaires, nommément, médicament antiarthrosique et
antiostéoporotique; aliments pour animaux de compagnie;
dentifrice, gel gingival pour animaux de compagnie; compléments
alimentaires permettant de maintenir la masse osseuse et
d’améliorer les affections arthrosiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Pharmaceuticals, namely, arthritis and osteoporosis
medication; veterinary products, namely, arthritis and
osteoporosis medication; pet food; dentifrice, gum gel for pets;
food supplements for maintaining bone mass and relieve arthritis.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,020,259. 1999/06/23. ROY & BRETON INC., 570, Boulevard
St-Vallier, St-Vallier de Bellechasse, QUEBEC, G0R4J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EVOLUTION 
WARES:  Office furniture, namely, desks, bookcases, pedestals,
office tables, office panels and desking systems. SERVICES:
Promotion of office furniture, namely, desks, bookcases,
pedestals, office tables, office panels and desking systems. Used
in CANADA since at least as early as May 1997 on wares and on
services.
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MARCHANDISES:  Meubles de bureau, nommément bureaux,
bibliothèques, caissons, tables de bureau, panneaux de bureau et
systèmes de bureaux. SERVICES: Promotion de meubles de
bureau, nommément bureaux, bibliothèques, caissons, tables de
bureau, panneaux de bureau et systèmes de bureaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,322. 1999/06/25. WorkDynamics Technologies Inc., 1379
Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1H8N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

CCM ENTERPRISE 
WARES:  Workflow management and document tracking software
for computers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de gestion de flux de documents et
de repérage de documents pour ordinateurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,426. 1999/06/25. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DEMOKEY 
WARES:  Computer hardware and software for voice recognition,
verification and identification. Used  in CANADA since at least as
early as January 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour la
reconnaissance, la vérification et l’identification de la voix.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,020,707. 1999/06/29. ELASTOGRAN GMBH, Landwehrweg 9,
Lemförde, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NAPUR 
WARES:  Unprocessed plastics in the form of liquids, powders,
pastes, granules; film, sheeting, boards, rods, tubes, all goods
made of plastics as semimanufactures. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matières plastiques non transformées sous
forme de liquides, poudres, pâtes, granules; pellicules, feuilles,
panneaux, tiges, tubes, toutes ces marchandises en plastique
sous forme de semi-finis. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,727. 1999/06/29. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MISER SUR LA DIVERSITÉ 
SERVICES: Consultation with respect to the valuation of human
factors and integration in the workplace, marketplace and in
structures of organizations. Used  in CANADA since at least as
early as September 1997 on services.

SERVICES: Consultation relativement à l’évaluation des facteurs
humains et à l’intégration en milieu de travail, sur le marché du
travail et dans des structures organisationnelles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les services.

1,020,764. 1999/06/30. THE HOLIDAY NETWORK INC., 5th
Floor, 26 Wellington Street East, Toronto, ONTARIO, M5E1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

THE HOLIDAY NETWORK 
The right to the exclusive use of the word HOLIDAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel wholesaling services and travel tour services
arranging travel tours. Used  in CANADA since at least as early as
June 09, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLIDAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente en gros de voyages et services de
circuits touristiques spécialisés dans l’organisation des circuits
touristiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 juin 1999 en liaison avec les services.

1,020,765. 1999/06/30. THE HOLIDAY NETWORK INC., 5th
Floor, 26 Wellington Street East, Toronto, ONTARIO, M5E1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word HOLIDAY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Travel wholesaling services and travel tour services
arranging travel tours. Used  in CANADA since at least as early as
June 09, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLIDAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente en gros de voyages et services de
circuits touristiques spécialisés dans l’organisation des circuits
touristiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 juin 1999 en liaison avec les services.

1,021,057. 1999/07/02. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 Bay Street,
Suite 200, P.O. Box 786, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BEASLEY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), 303 RICHMOND STREET, P.O. BOX 5050,
TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO, N6B2H8 

NOCTURNAL PASS 
WARES:  Alcoholic brewery beverages. SERVICES: Promotional
services involving the preparation and distribution of information
relating to the company’s products and events via printed and
electronic media; operation of promotional contests;
entertainment services involving the promotion, staging and
sponsoring of concerts and other entertainment events; providing
management, administrative, financial, consulting, promotion,
marketing and public relations services to third parties engaged in
the production and distribution of consumer goods related to the
brewing industry. Used  in CANADA since at least as early as May
01, 1999 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées. SERVICES:
Services de promotion reliés à la préparation et à la distribution
d’informations ayant trait aux produits et aux événements reliés à
une entreprise au moyen de la presse écrite et électronique;
exploitation de concours promotionnels; services de
divertissement mettant en jeu la promotion, la présentation et le
parrainage de concerts et d’autres spectacles; fourniture de
services gestion, d’administration, de finances, de consultation,
de promotion, de commercialisation et de relations publiques à
des tiers chargés de produire et de distribuer des biens de
consommation ayant trait à l’industrie de la brasserie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1999 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,308. 1999/07/06. Dell Computer Corporation, (a Delaware
corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

E-VALUE 
SERVICES: Custom manufacture of computers for others.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fabrication personnalisée d’ordinateurs pour des
tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,319. 1999/07/07. GES TECHNOLOGIES INC., 4358, rue
Bellechasse, Montréal, QUÉBEC, H1T1Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 
 

SERVICES: (1) Services-conseils en gestion de la performance
des bâtiments, nommément: analyse, conception et implantation
de systèmes de gestion de maintenance; analyse des besoins en
gestion des espaces; analyse de l’efficacité du bâtiment
relativement à la consommation d’énergie; analyse, conception et
implantation de systèmes d’entretien sanitaire. (2) Services-
conseils, nommément: analyse de la performance en gestion
alimentaire. (3) Services-conseils, nommément: analyse
environnementale et développement de système de gestion
environnementale. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 19 mai 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Consulting services related to the management of
building performance, namely: analysis, design and
implementation of maintenance management systems; needs
analysis related to property management; building efficiency
analysis related to energy use; analysis, design and
implementation of sanitary maintenance systems. (2) Consulting
services, namely: analysis of nutrition management performance.
(3) Consulting service, namely: environmental analysis and
development of environmental management system. Used  in
CANADA since at least as early as May 19, 1999 on services.

1,021,326. 1999/07/07. Alan Ferr, 1830 Berkel Road,
Mississauga, ONTARIO, L4X1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN
STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

PSOOTHE 
WARES:  Topical treatments namely; ointment, creams, lotions,
shampoos and aerosol sprays for treating psoriasis. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Traitements topiques, nommément onguent,
crèmes, lotions, shampoings et aérosols pour le traitement du
psoriasis. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,327. 1999/07/07. The St. Clair Entertainment Group Inc.,
5905 Thimens Blvd., St. Laurent, QUEBEC, H4S1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLIFFORD S. GOLDFARB, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MUSIC FOR THE DEVELOPING MIND 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Image carriers and image/sound carriers, namely pre-
recorded phonograph records, pre-recorded compact disks (CD),
pre-recorded digital audio tape (DAT), pre-recorded audio tapes,
pre-recorded audio cassettes, pre-recorded digital video discs
(DVD), all featuring music. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Supports d’images et supports d’images/de
sons, nommément disques microsillons préenregistrés, disques
compacts préenregistrés (CD), cassette audionumérique
préenregistrée (DAT), bandes sonores préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées, vidéodisques numériques
préenregistrés (DVD), tous présentant de la musique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,336. 1999/07/07. D.K. JEWELLERY AND STONES INC.,
1170 SHEPPARD AVE, WEST, UNIT 11, DOWNSVIEW,
ONTARIO, M3K2A3 
 

WARES:  Jewellery of every nature and description (including, but
not limited to, jewellery for men, jewellery for women, jewellery
composed of precious materials, costume jewellery). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux de toutes sortes et descriptions (y
compris, entre autres, bijoux pour hommes, bijoux pour femmes,
bijoux composés de matériaux précieux, bijoux de fantaisie).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,339. 1999/07/08. RICH JEWELLERY INC., 15 WERTHEIM
CRT., SUITE 612, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3H7 

ATS 
WARES:  Gold, platinum and silver jewellery. Used  in CANADA
since 1983 on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux en or, platine et argent. Employée  au
CANADA depuis 1983 en liaison avec les marchandises.

1,021,340. 1999/07/08. Calibre Coatings Ltd., #6 1511 Highfield
Crescent S.E., Calgary, ALBERTA, T2G5M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2H2G4 

CALIBRE 
WARES:  Fire retardant and preservative coatings used for roofing
and siding applications. SERVICES: Interior and exterior painting
and restoration of commercial and residential properties; painting
of industrial structures and equipment; sand blasting services; and
painting and restoration consulting services. Used  in CANADA
since January 08, 1990 on services. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements ignifuges et protecteurs utilisés
pour applications de couverture et de bardage. SERVICES:
Peinture et restauration de propriétés commerciales et
résidentielles; peinture de structures et d’équipement industriels;
services de nettoyage par sablage; et services de consultation en
peinture et restauration. Employée  au CANADA depuis 08 janvier
1990 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,021,353. 1999/07/02. UNIBEL COMPANY LTD., 1411 Dufferin
Street, Toronto, ONTARIO, M6H4C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BELPORT 
WARES:  Frozen fish. Used  in CANADA since at least as early as
February 1985 on wares.

MARCHANDISES:  Poisson surgelé. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,021,365. 1999/07/05. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services bancaires offerts par divers moyens de
télécommunications. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: Banking services offered by various means of
telecommunications. Proposed  Use in CANADA on services.
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1,021,389. 1999/07/07. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford Middlesex, UB6
ONN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CUTIVATE 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, treatment, and/or alleviation of dermatological
disorders. Used  in UNITED KINGDOM on wares. Registered  in
UNITED KINGDOM on January 10, 1992 under No. 1368808 on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le traitement et/ou l’atténuation des affections
dermatologiques. Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 10 janvier 1992
sous le No. 1368808 en liaison avec les marchandises.

1,021,397. 1999/07/07. OTTAWA 67’s HOCKEY CLUB (1998)
LIMITED, 1015 Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1S3W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACHMED N. SADIK, P.O. BOX 908, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES:  Sweaters, jackets, t-shirts, pucks, pennants, hats,
buttons and stickers. SERVICES: Providing amusement and
entertainment through the medium of hockey games and the
organization and administration of the Ottawa 67s Hockey Club.
Used  in CANADA since at least as early as 1967 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Chandails, vestes, tee-shirts, rondelles,
fanions, chapeaux, macarons et autocollants. SERVICES:
Fourniture de distractions et de divertissement au moyen de
parties de hockey, et organisation et administration du Ottawa 67s
Hockey Club. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1967 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,021,399. 1999/07/07. OTTAWA 67’s HOCKEY CLUB (1998)
LIMITED, 1015 Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1S3W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACHMED N. SADIK, P.O. BOX 908, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

 

WARES:  Sweaters, jackets, t-shirts, pucks, pennants, hats,
buttons and stickers. SERVICES: Providing amusement and
entertainment through the medium of hockey games and the
organization and administration of the Ottawa 67s Hockey Club.
Used  in CANADA since at least as early as November 19, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Chandails, vestes, tee-shirts, rondelles,
fanions, chapeaux, macarons et autocollants. SERVICES:
Fourniture de distractions et de divertissement au moyen de
parties de hockey, et organisation et administration du Ottawa 67s
Hockey Club. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 19 novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,021,444. 1999/07/08. LEISUREWORLD INC., 111 Avenue
Road, Toronto, ONTARIO, M5R3J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250
YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 
 

SERVICES: Operation of a retirement hotel; operation of a
restaurant and bar; operation of banquet facilities; operation of a
health club and provision of health care services. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une maison de retraite; exploitation
d’un restaurant et d’un bar; exploitation de salles de réception;
exploitation d’un club de santé et fourniture de services de soins
de santé. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,021,448. 1999/07/08. Florentine Enterprises Limited, 261
Martindale Road, Unit 7, St. Catharines, ONTARIO, L2W1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FEATHER BED 
WARES:  Footwear, namely boots, shoes, slippers, sandals,
moccasins, clogs and over the shoe footwear. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, mocassins, sabots et articles
chaussants pour recouvrir les chaussures. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,453. 1999/07/08. BHUPAL CONSTRUCTION LTD., Suite
703 - 938 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1N9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID J. FRENCH, P.O. BOX 2486, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The trade mark is
shown in the attached drawings in which: 1. the letter B and the
border are bue; and 2. the background inside the border and
surrounding the stylized B is yellow.

SERVICES: (1) Operation of a hotel. (2) Operation of a restaurant.
Proposed  Use in CANADA on services.

La couleur est revenduquée comme carctéristique de la marque.
La marque de commerce est montrée sur les dessins ci-joints sur
lesquels : 1. la lettre B et la bordure sont en bleu; et 2. l’arrière-
plan à l’intérieur de la bordure et entourant le B stylisé est en
jaune.

SERVICES: (1) Exploitation d’un hôtel. (2) Exploitation d’un
restaurant. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,021,477. 1999/07/05. NOVELLUS SYSTEMS, INC., 3970
North First Street, San Jose, California 95134, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CORAL 
WARES:  Machines for manufacturing semiconductors and parts
for such machines. Priority  Filing Date: March 17, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/663,279 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines pour la fabrication de
semiconducteurs et pièces pour ces machines. Date de priorité de
production: 17 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/663,279 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,478. 1999/07/05. NOVELLUS SYSTEMS, INC., 3970
North First Street, San Jose, California 95134, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ALTUS EXCEL 
WARES:  Machines for manufacturing semiconductors and parts
for such machines. Priority  Filing Date: March 17, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/664,431 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines pour la fabrication de
semiconducteurs et pièces pour ces machines. Date de priorité de
production: 17 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/664,431 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,479. 1999/07/05. NOVELLUS SYSTEMS, INC., 3970
North First Street, San Jose, California 95134, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SMARTDOSE 
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WARES:  Machines for manufacturing semiconductors and parts
for such machines. Priority  Filing Date: March 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/667,914 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines pour la fabrication de
semiconducteurs et pièces pour ces machines. Date de priorité de
production: 24 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/667,914 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,483. 1999/07/06. OSRAM SYLVANIA INC., 100 Endicott
Street, Danvers, MA 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SUREHEAT 
WARES:  Industrial air heaters. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Réchauffeurs d’air industriels. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,500. 1999/07/06. N.V. BISCUITS DELACRE S.A.,
Gossetlaan 54, B-17002 Groot Bijgaarden, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PIANISSIMO 
WARES:  Biscuits, cookies, crackers. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Biscuits à levure chimique, biscuits,
craquelins. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,503. 1999/07/06. N.V. BISCUITS DELACRE S.A.,
Gossetlaan 54, B-17002 Groot Bijgaarden, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Biscuits and cookies. Used  in CANADA since at least as
early as July 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Biscuits à levure chimique et biscuits.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1989
en liaison avec les marchandises.

1,021,506. 1999/07/06. DOMAINE LA CHEVALIERE Société
Anonyme, Route de Murviel, Chemin No12, Lieudit "PECH DU
CAYROU", 34500 BEZIERS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA CROIX CHEVALIERE 
MARCHANDISES:  Vins. Date de priorité de production: 08
janvier 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/768036 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 08
janvier 1999 sous le No. 97/768036 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Wines. Priority  Filing Date: January 08, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/768036 in association with the same
kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on January 08, 1999 under No. 97/768036 on wares.

1,021,533. 1999/07/07. IXIA INC., 825, rue Querbes, bureau 200,
Outremont, QUÉBEC, H2V3X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

IXIASOFT 
MARCHANDISES:  Logiciel pour la gestion documentaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Document management software. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,021,539. 1999/07/07. VIGANO’ACCESSORI S.R.L., Via Al
Gigante 38, 22044 INVERIGO (Como), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Crash protective helmets for cyclists and motorcyclists.
Used  in FRANCE on wares; SPAIN on wares; PORTUGAL on
wares; AUSTRIA on wares; GERMANY on wares; BELGIUM on
wares; NETHERLANDS on wares; LUXEMBOURG on wares;
DENMARK on wares; SWEDEN on wares; FINLAND on wares;
IRELAND on wares; UNITED KINGDOM on wares; GREECE on
wares; SWITZERLAND on wares; NORWAY on wares; POLAND
on wares; HUNGARY on wares; ISRAEL on wares; TURKEY on
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wares; EGYPT on wares; SOUTH AFRICA on wares; MAURITIUS
on wares; CHILE on wares; ARGENTINA on wares; SINGAPORE
on wares; HONG KONG, CHINA on wares; JAPAN on wares;
AUSTRALIA on wares; NEW ZEALAND on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in OHIM (Alicante
Office) on November 18, 1998 under No. 415.844 on wares.

MARCHANDISES:  Casques antichocs pour cyclistes et
motocyclistes. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises; ESPAGNE en liaison avec les marchandises;
PORTUGAL en liaison avec les marchandises; AUTRICHE en
liaison avec les marchandises; ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises; BELGIQUE en liaison avec les marchandises;
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises; LUXEMBOURG en
liaison avec les marchandises; DANEMARK en liaison avec les
marchandises; SUÈDE en liaison avec les marchandises;
FINLANDE en liaison avec les marchandises; IRLANDE en liaison
avec les marchandises; ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises; GRÈCE en liaison avec les marchandises;
SUISSE en liaison avec les marchandises; NORVÈGE en liaison
avec les marchandises; POLOGNE en liaison avec les
marchandises; HONGRIE en liaison avec les marchandises;
ISRAËL en liaison avec les marchandises; TURQUIE en liaison
avec les marchandises; ÉGYPTE en liaison avec les
marchandises; AFRIQUE DU SUD en liaison avec les
marchandises; MAURICE en liaison avec les marchandises;
CHILI en liaison avec les marchandises; ARGENTINE en liaison
avec les marchandises; SINGAPOUR en liaison avec les
marchandises; HONG KONG, CHINE en liaison avec les
marchandises; JAPON en liaison avec les marchandises;
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises; NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
OHMI (Office d’Alicante) le 18 novembre 1998 sous le No.
415.844 en liaison avec les marchandises.

1,021,555. 1999/07/08. Alberta Dehydrating Company Limited,
138 Argyle Street North, P.O. Box 456, Renfrew, ONTARIO,
K7V4A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

Colour is a claimed feature of the mark. The drawing is lined for
the colours red and yellow.

WARES:  Petroleum products, namely gasoline, diesel fuel,
propane, stove oil and furnace oil. SERVICES: Retail sale and
wholesale and delivery of petroleum products. Used  in CANADA
since at least as early as September 1997 on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en rouge et jaune.

MARCHANDISES:  Produits pétroliers, nommément essence,
carburant diesel, propane, pétrole de chauffage et mazout
domestique. SERVICES: Vente au détail, vente en gros et
livraison de produits pétroliers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,557. 1999/07/08. Alberta Dehydrating Company Limited,
138 Argyle Street North, P.O. Box 456, Renfrew, ONTARIO,
K7V4A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Petroleum products, namely gasoline, diesel fuel,
propane, stove oil and furnace oil. SERVICES: Retail sale and
wholesale and delivery of petroleum products. Used  in CANADA
since at least as early as September 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Produits pétroliers, nommément essence,
carburant diesel, propane, pétrole de chauffage et mazout
domestique. SERVICES: Vente au détail, vente en gros et
livraison de produits pétroliers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,636. 1999/07/08. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LIFT & LOCK POCKETS 
WARES:  Particle-trapping component of disposable paper wipes
for household cleaning not impregnated with chemicals or
compounds. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Élément de piégeage des particules dans des
torchons en papier jetables pour le nettoyage ménager non
imprégnées de produits ou de composés chimiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,021,658. 1999/07/08. DR. ROBERT STEPHEN
MULHOLLAND, 604 Mount Pleasant Road, Suite A, Toronto,
ONTARIO, M4S2M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

NATURAL SELECTION 
WARES:  Computer software for scheduling, database
maintenance and marketing for cosmetic surgery, plastic surgery,
skin laser and aesthetic medical practices. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour ordonnancement, maintien de
base de données et commercialisation pour chirurgie esthétique,
chirurgie plastique, traitements au laser pour la peau et soins
médicaux esthétiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,677. 1999/07/08. SUZY SHIER INC., 1604 St. Regis Blvd.,
Dorval, QUEBEC, H9P1H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

L.A. GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES:  (1) Wearing apparel, namely pants, trousers, sweaters,
sweat-suits, jogging suits, sweat-shirts, sweat-pants, blouses,
tops, T-shirts, dresses, coats, jackets, blazers, skirts, vests, jeans,
culottes, shorts, jumpsuits, bathing suits, bathrobes, pyjamas,
leggings with matching tops, bottoms with matching blouses or
tops, nighties, camisoles, panties, brassieres, slips, teddies,
pantyhose, socks, hats, mittens, gloves, scarves and belts. (2)
Perfume and cologne. (3) Cosmetics, namely blush, eyeshadow,
lipsticks, lip gloss, mascara, eyeliner, nail polish, hair spray, hair
gels, body and hair conditioners, body creams, hand and body
soaps, face and body powders, body lotions and body glitter. (4)
Make-up bags, candles, picture frames, note books and sachets.
SERVICES: Operation of ladies’ retail outlets for the sale of
wearing apparel, perfume and cologne, cosmetics, make-up bags,
candles, picture frames, note books and sachets. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce,n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément
pantalons, chandails, survêtements, tenues de jogging, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, chemisiers, hauts, tee-
shirts, robes, manteaux, vestes, blazers, jupes, gilets, jeans,
jupes-culottes, shorts, combinaisons-pantalons, maillots de bain,
robes de chambre, pyjamas, caleçons avec hauts assortis, bas
avec chemisiers ou hauts assortis, chemises de nuit, cache-
corsets, culottes, soutiens-gorge, combinaisons-jupons,
combinés-culottes, bas-culottes, chaussettes, chapeaux,

mitaines, gants, écharpes et ceintures. (2) Parfum et eau de
Cologne. (3) Cosmétiques, nommément fard à joues, ombres à
paupières, rouges à lèvres, brillant à lèvres, fard à cils, eye-liner,
vernis à ongles, fixatif capillaire en aérosol, gels capillaires,
tonifiants corporels et capillaires, crèmes pour le corps, savons
pour les mains et le corps, poudres pour le visage et le corps,
lotions pour le corps et brillant pour le corps. (4) Sacs à
cosmétiques, bougies, cadres, calepins et sachets. SERVICES:
Exploitation de points de vente au détail d’articles vestimentaires
pour femmes, de parfum et d’eau de Cologne, cosmétiques, sacs
à cosmétiques, bougies, cadres, calepins et sachets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,021,682. 1999/07/08. MACDON INDUSTRIES LTD., 680
Moray Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J3S3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE &
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES:  Pull-type swathers/windrowers; self-propelled swathers/
windrowers; pick-up reels; mower-conditioners; combine/swather
headers. SERVICES: Custom manufacturing of agricultural
implements for others. Used  in CANADA since at least as early as
October 01, 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Faucheuses-andaineuses tractées;
faucheuses-andaineuses autotractées; ramasseuses;
faucheuses-conditionneuses; têtes de coupe de moissonneuse/
andaineuse. SERVICES: Fabrication spéciale de machines
agricoles pour des tiers. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 octobre 1989 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,021,683. 1999/07/08. MACDON INDUSTRIES LTD., 680
Moray Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J3S3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE &
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

Color is claimed as a feature of this mark. The color of the six
stripes behind the word MacDon from top to bottom are as follows:
BLUE, PURPLE, RED, ORANGE, YELLOW and GREEN, with
stripe separated with a BLACK line.

WARES:  Pull-type swathers/windrowers; self-propelled swathers/
windrowers; pick-up reels; mower-conditioners; combine/swather
headers. SERVICES: Custom manufacturing of agricultural
implements for others. Used  in CANADA since at least as early as
October 01, 1989 on wares and on services.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque. Les couleurs des six bandes derrière le mot MacDon, de
haut en bas, sont les suivantes : BLEUE, MAUVE, ROUGE,
ORANGE, JAUNE et VERTE, les bandes étant séparées par une
ligne NOIRE.

MARCHANDISES:  Faucheuses-andaineuses tractées;
faucheuses-andaineuses autotractées; ramasseuses;
faucheuses-conditionneuses; têtes de coupe de moissonneuse/
andaineuse. SERVICES: Fabrication spéciale de machines
agricoles pour des tiers. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 octobre 1989 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,021,684. 1999/07/08. MACDON INDUSTRIES LTD., 680
Moray Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J3S3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE &
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

Mac 
WARES:  Pull-type swathers/windrowers; self-propelled swathers/
windrowers; pick-up reels; mower-conditioners; combine/swather
headers. SERVICES: Custom manufacturing of agricultural
implements for others. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Faucheuses-andaineuses tractées;
faucheuses-andaineuses autotractées; ramasseuses;
faucheuses-conditionneuses; têtes de coupe de moissonneuse/
andaineuse. SERVICES: Fabrication spéciale de machines
agricoles pour des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,021,685. 1999/07/08. Winnipeg Pants & Sportswear Mfg. Ltd.,
4th Floor - 85 Adelaide Street, Winnipeg, MANITOBA, R3A0V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

STORM KING 
WARES:  (1) Knitted jackets with cloth fronts and all knitted jackets
and wool socks. (2) Insulated outerwear, namely parkas, jackets,
coveralls, overalls, vests, snowmobile suits, pants, shirts, hats and
toques. Used  in CANADA since at least as early as March 31,
1938 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Vestes en tricot à devant en tissu et vestes
toutes en tricot et chaussettes de laine. (2) Vêtements de plein air
isolés, nommément parkas, vestes, combinaisons, salopettes,
gilets, costumes de motoneige, pantalons, chemises, chapeaux et
tuques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 mars 1938 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,021,703. 1999/07/09. International Food Focus Ltd., 211
Carlton Street, East Office, Toronto, ONTARIO, M5A2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAROL T. CULHANE, 211 CARLTON STREET, EAST OFFICE,
TORONTO, ONTARIO, M5A2K9 

FOOD NOTES 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Newsletter directed to the food and allied industries.
SERVICES: Marketing services and consulting services relating
to the food and allied industries. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bulletin pour les industries alimentaires et
connexes. SERVICES: Services de mise en marché et services
de consultation ayant trait aux industries alimentaires et
connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,734. 1999/07/09. LANDFILL SERVICE CORPORATION, a
New York corporation, 2183 Pennsylvania Avenue, Apalachin,
New York 13732, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

POSI-SHELL 
WARES:  Mixture of cellulose and plastic fiber sold as a unit to be
mixed with water and mineral binder for use as a cover for
wastepiles. Used  in CANADA since at least as early as May 31,
1993 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August
30, 1994 under No. 1,851,234 on wares.

MARCHANDISES:  Mélange de fibres cellulosiques et plastiques
vendues comme un tout à mélanger avec de l’eau et un liant
minéral pour utilisation comme couverture des tas de déchets.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
1993 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 août 1994 sous le No.
1,851,234 en liaison avec les marchandises.
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1,021,759. 1999/07/09. bellE designs, 49 Dell Park Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6B2T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES:  Plates for door bells, light switches, and elevator
buttons; exterior accessories namely, mail boxes, address
numbers, locks, door knobs, door knockers, intercoms, planters,
benches, mezuzah and chimes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Plaques pour sonnettes de porte,
interrupteurs d’éclairage, et boutons d’ascenseur; accessoires
extérieurs, nommément boîtes aux lettres, numéros de porte,
verrous, poignées de porte, heurtoirs de porte, interphones,
jardinières, bancs, mezuzah et carillons. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,760. 1999/07/09. Pacific Rim Sportswear Company Ltd.,
405 Railway Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

BRITTANIA 
WARES:  Pants. Used  in CANADA since at least as early as
October 30, 1985 on wares.

MARCHANDISES:  Pantalons. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 octobre 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,021,765. 1999/07/09. REED PUBLISHING (NEDERLAND)
B.V., Van de Sande Bakhuyzenstraat 4, 1061 AG, Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

M&C 

WARES:  (1) Print magazines. (2) Online magazines. SERVICES:
Computer services, namely, providing information relating to
planning and facilities for meetings and conventions via an online
computer network. Used  in CANADA since at least as early as
1966 on wares (1); August 15, 1996 on wares (2) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Magazines imprimés. (2) Magazines en
ligne. SERVICES: Services d’informatique, nommément
fourniture d’information ayant trait à la planification et aux
installations pour réunions et congrès au moyen d’un réseau
informatique en ligne. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1966 en liaison avec les marchandises (1); 15 août
1996 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services.

1,021,768. 1999/07/09. SAND TECHNOLOGY SYSTEMS
INTERNATIONAL INC., 4141 Sherbrooke Street West, Suite
410, Westmount, QUEBEC, H3Z1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY,
SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4M4 

MPSO 
WARES:  Computer programs for use in database management.
Used  in CANADA since at least as early as May 01, 1997 on
wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,021,775. 1999/07/09. LA SENZA INC., 1370 Dundas Street
East, Suite 210, Mississauga, ONTARIO, L4Y4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

DREAMSHAPERS 
WARES:  Bra strap extenders, bra strap pads, self adhesive bras,
low back bra converters, strapless underwire bras and
replacement tape as well as support cups. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Rallonges de bretelles de soutien-gorge,
tampons de bretelle de soutien-gorge, soutiens-gorge
autoadhésifs, convertisseurs lombaires de soutien-gorge,
soutiens-gorge à armature sans bretelles et ruban de rechange de
même que bonnets de soutien. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,021,778. 1999/07/09. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MOUNTAIN RUSH 
WARES:  Fragrance in personal deodorant and anti-perspirant.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parfum dans des déodorants et des
antisudorifiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,779. 1999/07/09. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PEELERS 
WARES:  Cosmetics, namely, peelable nail polish. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément vernis à ongles
pelable. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,780. 1999/07/09. ACCLAIM ENTERTAINMENT, INC. (a
Delaware corporation), One Acclaim Plaza, Glen Cove, New York
11542, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARMORINES: PROJECT SWARM 
WARES:  Electronic equipment, namely computer and video game
components, apparatus, and equipment, namely, computer game
programs, computer game software and computer peripherals;
video and computer game cartridges, tapes, and software and
parts therefor; computer game joysticks; video game controllers;
toys, games and playthings, namely, hand held units for playing
electronic games. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipements électroniques, nommément
composants d’appareils, d’équipements et de jeux vidéo et
d’ordinateur, nommément programmes de jeux sur ordinateur,
logiciels de jeux informatisés et périphériques; cartouches de jeux
vidéo et informatisés, bandes, et logiciels et pièces connexes;
manettes de jeux informatisés; commandes de jeux vidéo; jouets,
jeux et articles de jeu, nommément appareils à main pour jouer à
des jeux électroniques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,781. 1999/07/09. ACCLAIM ENTERTAINMENT, INC. (a
Delaware corporation), One Acclaim Plaza, Glen Cove, New York
11542, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THRONE OF DARKNESS 
WARES:  Electronic equipment, namely computer and video game
components, apparatus, and equipment, namely, computer game
programs, computer game software and computer peripherals;
video and computer game cartridges, tapes, and software and
parts therefor; computer game joysticks; video game controllers;
toys, games and playthings, namely, hand held units for playing
electronic games. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipements électroniques, nommément
composants d’appareils, d’équipements et de jeux vidéo et
d’ordinateur, nommément programmes de jeux sur ordinateur,
logiciels de jeux informatisés et périphériques; cartouches de jeux
vidéo et informatisés, bandes, et logiciels et pièces connexes;
manettes de jeux informatisés; commandes de jeux vidéo; jouets,
jeux et articles de jeu, nommément appareils à main pour jouer à
des jeux électroniques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,782. 1999/07/09. ACCLAIM ENTERTAINMENT, INC. (a
Delaware corporation), One Acclaim Plaza, Glen Cove, New York
11542, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRICKSTYLE 
WARES:  Electronic equipment, namely computer and video game
components, apparatus, and equipment, namely, computer game
programs, computer game software and computer peripherals;
video and computer game cartridges, tapes, and software and
parts therefor; computer game joysticks; video game controllers;
toys, games and playthings, namely, hand held units for playing
electronic games. Priority  Filing Date: June 14, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/727,996 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipements électroniques, nommément
composants d’appareils, d’équipements et de jeux vidéo et
d’ordinateur, nommément programmes de jeux sur ordinateur,
logiciels de jeux informatisés et périphériques; cartouches de jeux
vidéo et informatisés, bandes, et logiciels et pièces connexes;
manettes de jeux informatisés; commandes de jeux vidéo; jouets,
jeux et articles de jeu, nommément appareils à main pour jouer à
des jeux électroniques. Date de priorité de production: 14 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
727,996 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,021,798. 1999/07/12. Dennis George Poff trading as Marketing
Options, Marketing Options, Box 369, Eganville, ONTARIO,
K0J1T0 

EPIPHANY 
WARES:  Monthly tabloid newspaper. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Journal tabloïd mensuel. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,811. 1999/07/12. Magisin Technology Canada
Corporation, 3993 Edinburgh Street, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5C1R4 

MAGISIN 
WARES:  Printing materials, namely, printing inks, printing
medium, printer cartridges; labeling materials, namely, labels,
stick labels, marker pans. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel d’impression, nommément encres
d’impression, supports d’impression, cartouches d’imprimantes;
matériel d’étiquetage, nommément étiquettes, étiquettes
autocollantes, stylos feutre. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,021,812. 1999/07/12. Lorne Acheson, 5350 Uplands Drive,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V4M2G4 

SASTA 
WARES:  Clothing, namely shirts, tank tops, skirts, pants, jeans,
short pants, dresses, jackets, vests, toques, caps, and hats. Used
in CANADA since August 21, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
débardeurs, jupes, pantalons, jeans, pantalons courts, robes,
vestes, gilets, tuques, casquettes, et chapeaux. Employée  au
CANADA depuis 21 août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,021,814. 1999/07/13. MARATHON WATCH COMPANY LTD.,
30 MURAL STREET, UNIT 10, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B1B5 

DE SNOOZER 
WARES:  Clocks, watches, & radio alarm clocks. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Horloges, montres, et radio réveille-matin.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,820. 1999/07/13. MISTURA RESTAURANT & HANG-OUT
INC., 24 Langley Place, Brampton, ONTARIO, L6S3Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. STEIN, 5075 YONGE STREET, SUITE 800,
WILLOWDALE, ONTARIO, M2N6C6 

MISTURA 
SERVICES: Fine dining restaurant services. Used  in CANADA
since October 01, 1997 on services.

SERVICES: Services de restauration spécialisés en fine cuisine.
Employée  au CANADA depuis 01 octobre 1997 en liaison avec
les services.

1,021,821. 1999/07/13. Cableserv Electronics Ltd., 1020
Lawrence Avenue West, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M6A1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CELTRON 
WARES:  Radio frequency amplifiers for cable television.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Amplificateurs de radiofréquences pour
télévision par câble. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,021,859. 1999/07/12. CV Technologies Inc., Suite 308 Campus
Tower, 8625 - 112th Street, Edmonton, ALBERTA, T6G1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

NURITE-FX 
WARES:  All natural health food supplements namely health
supplements from herbal, animal and fish sources which are in the
form of ground or dry product, in solution or as an extract of herbal,
animal or fish sources. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires santé naturels,
nommément suppléments santé à base d’herbes, d’animaux et de
poissons sous forme de produits hachés ou secs, en solution ou
sous forme d’extraits d’herbes, d’animaux ou de poissons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,871. 1999/07/12. SAGA Software, Inc., 11190 Sunrise
Valley Drive, Reston, Virginia 20191, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SAGACERTIFY 
WARES:  Computer software in the field of identifying and solving
year 2000 computer problems, and making computers and
computer programs year 2000 compliant. SERVICES: Computer
diagnostic and programming services relating to year 2000
compliance. Used  in CANADA since at least as early as February
01, 1999 on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Logiciels permettant de déterminer et de
résoudre les problèmes informatiques dûs au changement de
millénaire, et rendant les ordinateurs et les programmes
informatiques capables de prendre en compte le changement de
millénaire. SERVICES: Services de diagnostic d’ordinateur et de
programmation ayant trait au changement de millénaire.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,021,931. 1999/07/13. Promutuel Vie inc., 1091, chemin Saint-
Louis, Sillery, QUÉBEC, G1S4Y7 

1ER SOUTIEN 
SERVICES: Services financiers, nommément les services en
assurance de personnes. Employée  au CANADA depuis
septembre 1997 en liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely individual insurance
services. Used  in CANADA since September 1997 on services.

1,021,943. 1999/07/08. HOLMONT INDUSTRIES LTD./LES
INDUSTRIES HOLMONT LTÉE, 2585 rue Crevier, St-Hyacinthe,
QUÉBEC, J2T1T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5E9 

ALPENSTOCK 
MARCHANDISES:  Vêtements, nommément, pantalons, shorts,
chemises, casquettes, chapeaux, bas, t-shirts, tentes,
chaussures, sacs de couchage, et sacs à dos. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Clothing, namely, pants, shorts, shirts, peak caps, hats,
hose, T-shirts, tents, footwear, sleeping bags, and backpacks.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,021,956. 1999/07/09. ODC EXHIBIT SYSTEMS LTD., #109-
3551 Viking Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SOLO 
WARES:  Portable banner stands. Used  in CANADA since at least
as early as June 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Supports de bannières portatifs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,021,973. 1999/07/12. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., a legal entity, 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka Prefecture, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Tone generators, tone generator boards for computers;
electronic pianos, electronic organs, electronic keyboards.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Générateurs de tonalité, cartes de générateur
de tonalité pour ordinateurs; pianos électroniques, orgues
électroniques, claviers électroniques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,021,976. 1999/07/12. brandwise, LLC, 79 Madison Avenue,
2nd Floor, New York, New York 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BRANDWISE 
SERVICES: On-line retail store services. Priority  Filing Date:
January 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/620,992 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail en ligne. Date de
priorité de production: 13 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/620,992 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,021,987. 1999/07/12. 1015191 ONTARIO LIMITED, 110
Eugenie Street, West, Box No. 142, Windsor, ONTARIO,
N8X4Y6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES:  T-shirts. SERVICES: Charitable fund raising services.
Used  in CANADA since at least as early as June 1977 on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Tee-shirts. SERVICES: Services de collecte
de fonds pour oeuvres de charité. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1977 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,021,997. 1999/07/12. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PERSONAL THEATER 
WARES:  Computer monitors, image projectors, LCD (Liquid
crystal display), and plasma panels. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Moniteurs d’ordinateur, projecteurs d’images,
afficheurs à cristaux liquides, et écrans à plasma. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,998. 1999/07/12. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPTISYNC 
WARES:  Computer monitors, image projectors, LCD (Liquid
crystal display), and plasma panels. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Moniteurs d’ordinateur, projecteurs d’images,
afficheurs à cristaux liquides, et écrans à plasma. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,999. 1999/07/12. National Air Duct Cleaners Association,
1518 K. Street, North West, Suite 503, Washington, D.C. 20005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NADCA 

WARES:  Printed publications, namely, booklets, leaflets,
brochures, newsletters, manuals and magazines. SERVICES:
Operation of an association designed to provide educational
resources and to establish performance-based industry
standardization to residential and commercial duct cleaning
services; the operation of conferences, trade shows and
conventions for residential and commercial air duct cleaning
businesses. Used  in CANADA since at least as early as
December 1990 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livrets,
dépliants, brochures, bulletins, manuels et magazines.
SERVICES: Exploitation d’une association conçue pour fournir
des ressources pédagogiques et pour mettre sur pied une
normalisation industrielle basée sur le rendement pour services
de nettoyage de gaines résidentielles et commerciales;
présentation de conférences, foires commerciales et congrès pour
entreprises de nettoyage des conduits d’air résidentiels et
commerciaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1990 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,022,003. 1999/07/12. BOMBARDIER INC., 800, René-
Lévesque Boulevard West, 29th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3B1Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ISLANDIA 
WARES:  Recreational jet powered boats, parts and accessories
thereof. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bateaux récréatifs à réaction hydraulique,
pièces et accessoires connexes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,019. 1999/07/12. WHITEHALL-ROBINS INC., 5975 Whittle
Road, Mississauga, ONTARIO, L4Z3M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

DR. SNOW 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely decongestants,
antihistamines and cough, cold and allergy preparations.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
décongestionnants, antihistaminiques et préparations pour la
toux, le rhume et les allergies. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,039. 1999/07/12. BARCODE GRAPHICS INC., 30 Dohme
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4B3M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, THE CADILLAC FAIRVIEW TOWER, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO,
M5H2V3 

smART-EPS 
WARES:  Computer software for the creation and generation of
intelligent graphics that may then be placed by designers, using
computer aided design software, to assist in the evaluation and
documentation of designs and the graphics for them. SERVICES:
Consulting and design services in the creation of intelligent
graphics that meet the requirements of third parties and which
intelligent graphics that may be placed by designers, using
computer aided design software, to assist in the evaluation and
documentation of designs and the graphics for them. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’élaboration et la production de
graphiques intelligents pouvant être placés par des concepteurs,
au moyen de logiciels de conception assistée par ordinateur, pour
aider à l’évaluation et à la documentation de dessins et de leurs
graphiques connexes. SERVICES: Services de consultation et de
conception pour la mise sur pied de graphiques intelligents qui
satisfont aux exigences de tiers et lesquels graphiques intelligents
peuvent être placés par des concepteurs, au moyen de logiciels
de conception assistée par ordinateur, pour aider à l’évaluation et
à la documentation de dessins et de leurs graphiques connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,022,057. 1999/07/13. RELIABLE COMPUTER SYSTEMS
LTD., 203-3375 Whittier Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z3R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MULTINET 
WARES:  Computer systems, namely, direct digital controllers.
Used  in CANADA since at least as early as November 05, 1993
on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes informatiques, nommément
commandes numériques directes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 novembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,022,063. 1999/07/13. RELIABLE COMPUTER SYSTEMS
LTD., 203-3375 Whittier Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z3R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Computer systems, namely, direct digital controllers.
Used  in CANADA since at least as early as January 01, 1995 on
wares.

MARCHANDISES:  Systèmes informatiques, nommément
commandes numériques directes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,022,084. 1999/07/13. Ethical Funds Inc., 1441 Creekside Drive,
8th Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DO THE RIGHT THING 
SERVICES: Financial and investment services, namely, the
operation and management of mutual funds. Used  in CANADA
since at least as early as January 15, 1998 on services.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
exploitation et gestion de fonds mutuels. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 1998 en liaison avec
les services.

1,022,177. 1999/07/21. WEIDA ELECTRONICS TRADING CO.
LTD., 138D EUCLID AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6J2J9 

SURPASS 
WARES:  Electronic products, namely speakers, sound amplifiers,
VCDs, VCRs and video game players, and CD players. Used  in
CANADA since July 07, 1999 on wares.
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MARCHANDISES:  Produits électroniques, nommément haut-
parleurs, amplificateurs de son, vidéodisques compacts,
magnétoscopes et lecteurs de jeux vidéo, et lecteurs de CD.
Employée  au CANADA depuis 07 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,022,182. 1999/07/07. Nu-Rich Enterprises Ltd., doing business
as Nu-Rich Food Company, 3340 Venables Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V5K2S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LONG AND CAMERON,
SUITE 920 - 1100 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A6 

REACH TASTE 
WARES:  Salad dressing, mayonnaise, barbecue sauce and
pickles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vinaigrette, mayonnaise, sauce barbecue et
marinades. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,194. 1999/07/12. ENDO PHARMACEUTICALS INC., a
Delaware corporation, 223 Wilmington-West Chester Pike,
Chadds Ford, Pennsylvania 19317, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

LIDOVAR 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely analgesics.
Priority  Filing Date: January 13, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/620,185 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques. Date de priorité de production: 13 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/620,185 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,195. 1999/07/12. ENDO PHARMACEUTICALS INC., a
Delaware corporation, 223 Wilmington-West Chester Pike,
Chadds Ford, Pennsylvania 19317, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

NEURALA 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely analgesics.
Priority  Filing Date: January 13, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/620,595 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques. Date de priorité de production: 13 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/620,595 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,197. 1999/07/12. ENDO PHARMACEUTICALS INC., a
Delaware corporation, 223 Wilmington-West Chester Pike,
Chadds Ford, Pennsylvania 19317, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

NURALLO 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely analgesics.
Priority  Filing Date: January 13, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/620,773 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques. Date de priorité de production: 13 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/620,773 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,203. 1999/07/12. Petroferm Inc., 5415 First Coast
Highway, Fernandina Beach, Florida 32034, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HYDREX 
WARES:  Aqueous cleaning agent for electronic manufacturing
applications. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Agent de nettoyage aqueux pour applications
de fabrication électroniques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,211. 1999/07/13. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside L62 4ZA, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

BREYERS AVALANCHE 
WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt glacé, confitures surgelées et desserts de crème glacée.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,022,219. 1999/07/13. ARBUCKLE FOODS INC., 56-FAWCETT
ROAD, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3K6V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

CLEAR MIST 
WARES:  Water coolers. SERVICES: Repair and maintenance of
water coolers. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Refroidisseurs d’eau. SERVICES: Réparation
et entretien de refroidisseurs d’eau. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,234. 1999/07/13. ALMIRALL PRODESFARMA, S.A.,
General Mitre 151, Barcelona, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ALMOTREX 
WARES:  Pharmaceuticals for the treatment of the central nervous
system and headaches. Priority  Filing Date: June 08, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.239.649 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques de traitement du
système nerveux central et des maux de tête. Date de priorité de
production: 08 juin 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.239.649 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,382. 1999/07/15. Jane Cross trading as BUBBLES &
DROOLS, 6289 Pinegrove Avenue, Niagara Falls, ONTARIO,
L2G4J4 
 

Colours claimed for trademark are, pink, yellow, blue, as shown in
specimens attached.

WARES:  (1) Infant, Children, and Adult - Beach and Bath Robes.
(2) Beach hats, Beach shoes, Beach Cover ups, Beach Mats,
Beach Chair Covers, and Sun Shades. Used  in CANADA since
May 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Les couleurs revendiquées pour la marque de commerce sont le
rose, le jaune, le bleu, telles que montrées dans les échantillons
ci-joints.

MARCHANDISES:  (1) Peignoirs de plage et robes de chambre
pour bébés, enfants, et adultes. (2) Chapeaux de plage, souliers
de plage, cache-maillots, tapis de plage, housses pour chaises de
plage, et parasols. Employée  au CANADA depuis mai 1997 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,022,581. 1999/07/16. Promutuel Vie inc., 1091, chemin Saint-
Louis, Sillery, QUÉBEC, G1S4Y7 

PROMPT SUPPORT 
SERVICES: Financial services namely insurance of persons.
Employée  au CANADA depuis avril 1999 en liaison avec les
services.

SERVICES: Services financiers, nommément assurance de
personnes. Used  in CANADA since April 1999 on services.

1,022,585. 1999/07/12. Next Management Co., a general
partnership, 23 Watts Street, New York, New York, 10013,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark applied for. The
large letter X in the trade-mark is lined for the colour gray.

SERVICES: Modeling agency services. Used  in CANADA since
at least as early as May 1998 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce faisant l’objet d’une demande. La lettre majuscule X
dans la marque de commerce est hachurée en gris.

SERVICES: Services d’agence de mannequins. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les services.
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1,022,609. 1999/07/15. 2848-6231 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous la dénomination ANGELINE, 493, 5e
Rue, Shawinigan, QUÉBEC, G9N1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Tomate au dessus du mot Angéline est rouge avec un contour
noir; le nom Angéline est souligné d’un trait bleu et surligné d’un
trait orange; les mots Angéline Bar Ristorante sont noirs.

SERVICES: Services de restauration et bar. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les services.

Colour is claimed as a feature of the mark. Tomato above the word
Angéline is red with a black contour; the name Angéline is
underlined with a blue mark and overlined with an orange mark;
the words Angéline Bar Ristorante are black.

SERVICES: Food services and bar services. Used  in CANADA
since at least as early as June 1997 on services.

1,022,611. 1999/07/15. AMPHENOL TECHNICAL PRODUCTS,
INC., 2110 Notre-Dame Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3H0K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Fiber optic and electrical connectors and cable
assemblies. Used  in CANADA since at least as early as March
1993 on wares.

MARCHANDISES:  Ensembles de connecteurs et de câbles
électriques et de fibre optique. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1993 en liaison avec les marchandises.

1,022,612. 1999/07/15. FREUDENBERG HOUSEHOLD
PRODUCTS LP, 2021 West Street, RIVER GROVE, ILLINOIS
60171, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

WARES:  Mops and mop replacement heads. Priority  Filing Date:
March 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75665225 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vadrouilles et têtes de rechange de
vadrouille. Date de priorité de production: 22 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75665225 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,615. 1999/07/15. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000,
DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

PRATIGO 
SERVICES: Providing access to interactive services via
telephone screen namely: internet access services, electronic
directory consultation services, electronic banking services,
electronic reservations and purchases services, electronic mail
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à des services interactifs au
moyen de télé-écran, nommément : services d’accès à Internet,
services de consultation électronique de répertoire, services
électroniques bancaires, services de réservations et d’achats
électroniques, services de courrier électronique. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,022,617. 1999/07/15. CORPORATION DES OFFICIERS
MUNICIPAUX EN BÂTIMENT ET EN ENVIRONNEMENT DU
QUÉBEC INC., 7250, Boulevard Taschereau, Place Portobello,
Tour Trust Général, Bureau 250, Brossard, QUÉBEC, J4W1M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

CODE ROUGE 
SERVICES: Programme d’assistance technique et services de
dépannage dans le domaine de l’inspection municipale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Technical assistance program and help services
related to municipal inspections. Proposed  Use in CANADA on
services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2396

September 27, 2000 165 27 septembre 2000

1,022,618. 1999/07/15. MEDICAL PLASTIC DEVICES (MPD)
INC., 161, Oneida Drive, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

VITALET 
WARES:  Medical lances used to puncture skin for the purpose of
drawing blood. Used  in CANADA since at least as early as April
02, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Lancettes utilisées pour inciser la peau afin de
prélever du sang. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 02 avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,022,628. 1999/07/15. Pets.com, Inc., 435 Brannan Street, San
Francisco, California, 94107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

SERVICES: Retail sales of products and food for pets rendered
via a global computer network; information and advice regarding
health, legal issues and care for pets, resources regarding animals
and pets, and interactive community services in the field of pets,
all rendered via a global computer network. Used  in CANADA
since at least as early as November 01, 1998 on services.

SERVICES: Vente au détail de produits et d’aliments pour
animaux familiers fournie au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; informations et conseils concernant les sujets
suivants : santé, questions juridiques et soins des animaux
familiers, ressources concernant les animaux et animaux
familiers, et services communautaires interactifs dans le domaine
des animaux familiers, tous fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 novembre 1998 en liaison avec les services.

1,022,687. 1999/07/16. JOHN L. KELLY, 18 Girdwood Dr.,
Barrie, ONTARIO, L4N8R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Operation of a wholesale business dealing in diesel
fuel oil, and general contracting services in the field of residential
and commercial renovations. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente en gros
spécialisée dans le diesel et mazout, et services de travaux
d’entreprise générale dans le domaine des rénovations de
bâtiments résidentiels et commerciaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,022,688. 1999/07/16. JOHN L. KELLY, 18 Girdwood Dr.,
Barrie, ONTARIO, L4N8R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIG K 
SERVICES: Operation of a wholesale business dealing in diesel
fuel oil, and general contracting services in the field of residential
and commercial renovations. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente en gros
spécialisée dans le diesel et mazout, et services de travaux
d’entreprise générale dans le domaine des rénovations de
bâtiments résidentiels et commerciaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,022,700. 1999/07/16. WANTED TECHNOLOGIES INC., 580,
Grande-Allée Ave. East, Suite 320, Quebec city, QUEBEC,
G1R2K2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST,
1150, RUE DE CLAIRE FONTAINE, BUREAU 300, QUEBEC,
QUEBEC, G1R5G4 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Software (client and server applications), namely:
computer applications containing retrieval agents for use in
collecting, compiling, organizing, sending and providing
information from the Internet, Intranets and other networks.
SERVICES: (1) Computer services, namely, creating indexes of
information, sites, and other resources available on computer
networks and global communication networks; searching and
retrieving for others information, site locations, and other
resources available on computer networks and global
communication networks; providing online computer links for use
by others to access reference materials. (2) Computer
programming services; consulting and technical support services
in the field of the design and use of computer programs,
computers, computer hardware and computer systems. Used  in
CANADA since at least March 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels (applications client et serveur),
nommément : applications sur ordinateur contenant des agents de
récupération utilisés pour la collecte, la compilation, l’organisation,
l’envoi et la fourniture d’informations provenant d’Internet, de
réseaux internes et d’autres réseaux. SERVICES: (1) Services
d’informatique, nommément création d’onglets d’informations, de
sites, et d’autres ressources disponibles sur les réseaux
d’ordinateurs et les réseaux mondiaux de communication;
recherche et récupération pour des tiers d’informations,
d’emplacements de sites, et d’autres ressources disponibles sur
les réseaux d’ordinateurs et les réseaux mondiaux de
communication; fourniture de liaisons en ligne entre ordinateurs
pour utilisation par des tiers pour avoir accès à du matériel de
référence. (2) Services de programmation informatique; services
de consultation et d’aide technique dans le domaine de la
conception et de l’utilisation des programmes informatiques, des
ordinateurs, du matériel informatique et des systèmes
informatiques. Employée  au CANADA depuis au moins mars
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,022,718. 1999/07/19. Jake Wyssen, 791 Laval Street,
Casselman, ONTARIO, K0A1M0 

DENT GENT 
The right to the exclusive use of the word DENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Paintless dent removal services. (2) Assistance in
franchises and distributorships for the provision of paintless dent
removal services. (3) Leasing of tools used in connection with
paintless dent removal services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’extraction dentaire indolore. (2) Aide
en franchises et franchises de distribution pour la fourniture de
services d’extraction dentaire indolore. (3) Crédit-bail d’outils
utilisés en rapport avec les services d’extraction dentaire indolore.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,721. 1999/07/19. Current Technology Corporation, Suite
1250, 800 West Pender Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2V6 
 

WARES:  Electro-stimulation apparatus for use in therapeutic or
cosmetic treatment. SERVICES: Personal therapeutic and
cosmetic services, namely hair regrowth, cellulite, fat dissolution,
muscle re-education and circulatory improvement. Used  in
CANADA since September 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils d’électro-stimulation pour les
traitements thérapeutiques ou cosmétiques. SERVICES: Services
thérapeutiques et cosmétiques personnels, nommément
repousse des cheveux, dissolution de la cellulite, de la graisse,
rééducation des muscles et amélioration de la circulation.
Employée  au CANADA depuis septembre 1996 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,723. 1999/07/19. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

GEMINI 
SERVICES: Retail tire store services and automotive repair
services. Priority  Filing Date: February 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/634293 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de pneus au détail et services
de réparation d’automobiles. Date de priorité de production: 08
février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
634293 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,022,932. 1999/07/20. Candym Enterprises Ltd., 95 Clegg
Road, Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CHAMPAGNE CANDLE 
The right to the exclusive use of the word CANDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Candles. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bougies. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,952. 1999/07/19. Miroslav Bartosz, #210, 6131 6 street
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1L9 
 

The right to the exclusive use of Dance Club is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, jackets, sweat pants, cups, pens and pencils,
pins, hats, watches, and dance video’s. SERVICES: Operation of
a Dance School. Used  in CANADA since September 14, 1998 on
services. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Dance Club en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, vestes, pantalons de survêtement,
tasses, stylos et crayons, épingles, chapeaux, montres, et vidéos
de danse. SERVICES: Exploitation d’une école de danse.
Employée  au CANADA depuis 14 septembre 1998 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,958. 1999/07/19. Petrovera Resources Limited, 900, 125 -
9 Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2P0P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

 

SERVICES: Carrying of the business of exploration, development
and production of oil and gas. Used  in CANADA since at least
June 17, 1999 on services.

SERVICES: Entreprise d’exploration, de développement et
production de pétrole et de gaz. Employée  au CANADA depuis au
moins 17 juin 1999 en liaison avec les services.

1,022,971. 1999/07/19. YVES SAINT LAURENT PARFUMS, une
société anonyme, 28/34 Boulevard du Parc, 92521, Neuilly
Cedex, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TEMPS MAJEUR 
MARCHANDISES:  Crèmes de soin pour le visage. Date de
priorité de production: 16 février 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99/776417 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Facial care creams. Priority  Filing Date: February 16,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/776417 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,022,973. 1999/07/19. CORAMARK INC., 3820, Rue Alfred
Laliberté, 2ième étage, Boisbriand, QUÉBEC, J7H1P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 
 

MARCHANDISES:  Confitures, tartinades, pâtés, tourières,
quiches, vols-au-vent, café, bacon, cretons, oeufs, sirop d’érable,
coulis. SERVICES: Services de restauration, services de
franchisage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Jams, spreads, pâtés, tourtières, quiche, vols-au-vent,
coffee, bacon, cretons, eggs, maple syrup, coulis. SERVICES:
Catering services, franchising services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.
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1,022,983. 1999/07/20. Labor Ready, Inc., 1016 South 28th
Street, Tacoma, Washington 98409, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the word LABOUR when used in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Clothing, namely caps, t-shirts and sweatshirts and
stationery products, namely pens, pencils and writing pads.
SERVICES: Temporary labour and work personnel recruitment
services and temporary labour and work personnel placement
services. Used  in CANADA since at least as early as February
1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LABOUR quand il est utilisé en
association avec les services en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément casquettes, tee-
shirts et pulls molletonnés et articles de bureau, nommément
stylos, crayons et blocs-correspondance. SERVICES: Services
de recrutement de main-d’oeuvre et de personnel pour travail
temporaire et services de placement de main-d’oeuvre et de
personnel pour travail temporaire. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,022,992. 1999/07/20. CME TELEMETRIX INC., 560 Parkside
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

GLUCONIR 
WARES:  Blood glucose monitor. Priority  Filing Date: January 20,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/623,700 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Glycomètre. Date de priorité de production:
20 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/623,700 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,995. 1999/07/20. Aquarium Pharmaceuticals, Inc., 50 E.
Hamilton Street, Chalfont, Pennsylvania 18914, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MELAFIX 
WARES:  Natural, anti-bacterial remedy for aquarium and pond
fish, invertebrates, amphibians and reptiles. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Remède naturel antibactérien pour les
poissons d’aquarium et d’étang, les invertébrés, les amphibiens et
les reptiles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,006. 1999/07/20. STERLING SHOES INC., 2580
VISCOUNT WAY, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6V1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

STERLING 
SERVICES: Retail shops featuring footwear, shoes, handbags
and accessories. Used  in CANADA since at least 1987 on
services.

SERVICES: Boutiques de vente au détail d’articles chaussants,
de souliers, de sacs à main et d’accessoires. Employée  au
CANADA depuis au moins 1987 en liaison avec les services.

1,023,012. 1999/07/21. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AS DEDICATED AS YOU ARE 
WARES:  Radio communication products, namely two-way radios
and accessories therefor, namely batteries, battery chargers,
antennas, belt clips and protective covers, user manuals
distributed with the foregoing goods. Used  in CANADA since
November 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Produits de radiocommunication,
nommément radios bidirectionnelles et accessoires connexes,
nommément batteries, chargeurs de batterie, antennes, agrafes
de ceinture et housses de protection, manuels d’utilisateur
distribués avec les marchandises susmentionnées. Employée  au
CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,023,369. 1999/07/23. ROMEO ZOLDAN, 9812-155 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5X4G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. KOSKI, (LUCAS
BOWKER & WHITE), 1201 SCOTIA 2 TOWER, SCOTIA PLACE,
10060 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J4E5 
 

WARES:  Coin holders. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Porte-monnaie. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,023,491. 1999/07/26. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, Quaker Park, Peterborough, ONTARIO,
K9J7B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: THE QUAKER OATS COMPANY OF CANADA,
LIMITED, CORPORATE COUNSEL, QUAKER PARK,
PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7B2 
 

WARES:  Breakfast cereal. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Céréales de petit déjeuner. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,492. 1999/07/26. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, Quaker Park, Peterborough, ONTARIO,
K9J7B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: THE QUAKER OATS COMPANY OF CANADA,
LIMITED, CORPORATE COUNSEL, QUAKER PARK,
PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7B2 

JOE BAG-"BEE" 
WARES:  Breakfast cereal. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Céréales de petit déjeuner. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,510. 1999/07/26. ZAKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSCHESTVO "LIKERO-VODOCHNY ZAVOD "TOPAZ", 46, ul.
Oktyabrskaya, g.Pushkino, Moskovskaya obl., 141200,
RUSSIAN FEDERATION Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TOPAZ 
WARES:  Distilled spirits, alcoholic beverages containing fruits,
anisette, aperitifs with a distilled alcohol liquor base, brandy spirits,
vodka, wine, whisky, gin, mead, alcoholic bitters, liquer, hard
cider. Used  in RUSSIAN FEDERATION on wares. Registered  in
RUSSIAN FEDERATION on August 28, 1996 under No. 144691/
1 on wares.

MARCHANDISES:  Eau-de-vie distillée, boissons alcoolisées
contenant des fruits, anisette, apéritifs avec une base de liqueur
alcoolisée distillée, eaux-de-vie de brandy, vodka, vin, whisky, gin,
hydromel, amers alcoolisés, liqueur, cidre. Employée:
FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FÉDÉRATION DE RUSSIE le 28 août 1996 sous le
No. 144691/1 en liaison avec les marchandises.

1,023,524. 1999/07/26. LIFESET INC., 25 LEITH HILL ROAD,
SUITE 801, TORONTO, ONTARIO, M2J1Z1 

THE GOAL GUY 
SERVICES: Providing consulting, training, and visioning for
facilitating personal, professional, and business directions and
opportunities. Used  in CANADA since July 19, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de consultation, de formation et de
visualisation pour faciliter les orientations et occasions
personnelles, professionnelles et d’entreprise. Employée  au
CANADA depuis 19 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,023,549. 1999/07/26. Augustine Medical, Inc., 10393 West 70th
Street, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

RANGER 
WARES:  Medical apparatus, namely, fluid and blood warming
devices and disposable administration sets. Used  in CANADA
since at least as early as October 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils médicaux, nommément dispositifs
chauffants pour fluides et sang et ensembles d’administration
jetables. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,025,529. 1999/08/12. Dell Computer Corporation, (a Delaware
corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

DELL 4 ME 
SERVICES: Computer technical support services in your home, at
the office and on-line; services of leasing computer systems.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien technique en informatique à la
maison, au bureau et en ligne; services de location de systèmes
informatiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,046,984. 2000/02/16. ANNA MARIA CONSALES, 62 Brian
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1R3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

NURTURING TOUCH 
SERVICES: Massage services namely massage therapy,
hydrotherapy and cranial sacral therapy services and labour
support services for women in labour and their partners namely
prenatal and postnatal education services on the labour and birth
experience, and prenatal and postnatal physical and emotional
support services including assistance with ambulation, comfort
and breathing patterns, acting as advocate for the mother with
doctors and nurses, and assisting with initial breast feeding. Used
in CANADA since at least as early as March 15, 1998 on services.

SERVICES: Services de massages, nommément services de
massothérapie, d’hydrothérapie et de thérapie crânienne sacrale
et services de soutien pour les femmes en travail et leurs
partenaires, nommément services d’éducation prénatale et
postnatale sur l’expérience du travail et de la naissance, et
services de soutien émotionnel et physique prénatal et postnatal,
y compris l’assistance pour la marche, le confort et les modes de
respiration, agir comme porte-parole pour la mère auprès des
médecins et des infirmières, et assistance concernant
l’allaitement initial. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 mars 1998 en liaison avec les services.
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587,913-1. 1999/07/29. (TMA345,811--1988/09/30) RAM
CARPET SERVICES LTD., BAY 1, 3611 - 27 STREET NORTH
EAST, CALGARY, ALBERTA, T1Y5E4 
 

SERVICES: (1) Upholstery cleaning services. (2) Carpet repair
services. (3) Drapery, blinds and window coverings cleaning
services. (4) Furnace and duct cleaning services. (5) Operation of
a business selling and installing flooring. Used  in CANADA since
at least as early as 1967 on services (1); 1970 on services (2);
1990 on services (3); 1994 on services (4); 1995 on services (5).

SERVICES: (1) Services de nettoyage de meubles capitonnés.
(2) Services de réparation de tapis. (3) Services de nettoyage de
tentures, stores et garnitures de fenêtre. (4) Services de
nettoyage de foyers et de conduits. (5) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente et la pose de revêtement de
sol. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1967
en liaison avec les services (1); 1970 en liaison avec les services
(2); 1990 en liaison avec les services (3); 1994 en liaison avec les
services (4); 1995 en liaison avec les services (5).

658,954-1. 1998/12/23. (TMA398,210--1992/05/15) LA SENZA
INC., 322 KING STREET WEST, SUITE 204, TORONTO,
ONTARIO, M5V1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG,
SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

LA SENZA 
WARES:  (1) Picture frames, long gowns, two-piece sets
consisting of camisoles and pants, sleep shirts, candles, shoe
bags, tote bags, lipstick cases, body oils, kimonos, potpourri,
bubble bath, bustiers, gift sets consisting of a candle with
massage oil or bath oil. (2) Pre-recorded musical CD’s and
cassettes. (3) Teddy bears. (4) Belt bags. (5) Umbrellas. (6)
Compact mirrors. (7) Crop tops and draw string pants. (8)
Swimsuits and cover-ups. (9) Chocolates and edible massage oil.
Used  in CANADA since September 1990 on wares (1); October
1993 on wares (2); August 1994 on wares (3); September 1994 on
wares (4); March 1995 on wares (5); August 1995 on wares (6);
April 1996 on wares (7); April 1997 on wares (8); January 1998 on
wares (9).

MARCHANDISES:  (1) Cadres, peignoirs longs, ensembles deux
pièces comprenant des cache-corsets et des pantalons, chemises
de nuit, bougies, sacs à chaussures, fourre-tout, étuis pour rouge
à lèvres, huiles corporelles, kimonos, pot-pourri, bain moussant,
bustiers, ensembles cadeaux comprenant une bougie et de l’huile
de massage ou de l’huile pour le bain. (2) Disques compacts et
cassettes de musique préenregistrée. (3) Oursons en peluche. (4)
Ceintures bananes. (5) Parapluies. (6) Miroirs compacts. (7)
Hauts courts et pantalons à cordon. (8) Maillots de bain et cache-
maillot. (9) Chocolats et huile de massage comestible. Employée
au CANADA depuis septembre 1990 en liaison avec les
marchandises (1); octobre 1993 en liaison avec les marchandises
(2); août 1994 en liaison avec les marchandises (3); septembre
1994 en liaison avec les marchandises (4); mars 1995 en liaison
avec les marchandises (5); août 1995 en liaison avec les
marchandises (6); avril 1996 en liaison avec les marchandises (7);
avril 1997 en liaison avec les marchandises (8); janvier 1998 en
liaison avec les marchandises (9).

810,253-2. 1999/07/30. (TMA476,080--1997/05/12) CLUETT,
PEABODY CANADA INC., 45 ST. CLAIR AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4V1K9 

FRIDAYS BY CLUETT 
WARES:  Eyeglass frames. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Montures de lunettes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA529,069. September 12, 2000. Appln No. 879,412. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. JUDAIC-PROSELYTE 
CHURCH OF CHRIST INC.

TMA532,243. September 06, 2000. Appln No. 894,905. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. LISCO FURNITURE, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA532,244. September 06, 2000. Appln No. 894,904. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. LISCO FURNITURE, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA532,245. September 06, 2000. Appln No. 894,902. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. LISCO FURNITURE, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA532,246. September 06, 2000. Appln No. 877,169. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. UNITRON INDUSTRIES LTD.

TMA532,247. September 06, 2000. Appln No. 892,351. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. HAAS OUTDOORS, INC.

TMA532,248. September 06, 2000. Appln No. 1,005,944. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MICHAEL FREILL.

TMA532,249. September 06, 2000. Appln No. 1,005,945. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MICHAEL FREILL.

TMA532,250. September 06, 2000. Appln No. 1,006,164. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. LESTERS FOODS LIMITED / LES 
ALIMENTS LESTERS LIMITÉE.

TMA532,251. September 06, 2000. Appln No. 1,000,390. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. REYCO INDUSTRIES, INC.A 
LEGAL ENTITY.

TMA532,252. September 06, 2000. Appln No. 1,001,092. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. JOAILLERIE IL BARONE 
DELL’ORO JEWELLERY INC.

TMA532,253. September 06, 2000. Appln No. 1,000,823. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. LES VERGERS LAFRANCE.

TMA532,254. September 06, 2000. Appln No. 1,006,301. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. CANTALK (CANADA) INC.

TMA532,255. September 06, 2000. Appln No. 890,353. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. HAROLD AND PENNY BUT-
TERFIELD, A PARTNERSHIP TRADING AS HP WORKSHOP.

TMA532,256. September 06, 2000. Appln No. 890,196. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA532,257. September 06, 2000. Appln No. 890,191. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA532,258. September 06, 2000. Appln No. 885,450. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. EHN INC.

TMA532,259. September 06, 2000. Appln No. 886,080. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. JOAN SHIKAI WOODWARD.

TMA532,260. September 06, 2000. Appln No. 885,241. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. MODERN EDGE INC.

TMA532,261. September 06, 2000. Appln No. 1,002,940. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. Connexim, Limited Partnership.

TMA532,262. September 06, 2000. Appln No. 883,395. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. LILYDALE CO-OPERATIVE 
LIMITED.

TMA532,263. September 07, 2000. Appln No. 827,373. Vol.45 
Issue 2269. April 22, 1998. Omni Nutraceuticals, Inc.

TMA532,264. September 07, 2000. Appln No. 827,374. Vol.45 
Issue 2269. April 22, 1998. Omni Nutraceuticals, Inc.

TMA532,265. September 07, 2000. Appln No. 1,001,492. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. FUGRO N.V.

TMA532,266. September 07, 2000. Appln No. 1,001,136. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. PEPSICO, INC.A NORTH CARO-
LINA CORPORATION.

TMA532,267. September 07, 2000. Appln No. 895,312. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SANJEL CORPORATION.

TMA532,268. September 07, 2000. Appln No. 893,931. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. THEATRE 1774.

TMA532,269. September 07, 2000. Appln No. 893,708. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. JAMES PAUL DARLING.

TMA532,270. September 07, 2000. Appln No. 895,430. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. JAMES J. STEVENS.

TMA532,271. September 07, 2000. Appln No. 1,001,607. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. COMMONWEALTH INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA532,272. September 07, 2000. Appln No. 1,001,513. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PCI ENTERPRISES INC.

TMA532,273. September 07, 2000. Appln No. 898,188. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. BEUTLER FASHION AG.

Enregistrement
Registration
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TMA532,274. September 07, 2000. Appln No. 897,927. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. GRUPO ANTOLIN-IRAUSA, S.A.

TMA532,275. September 07, 2000. Appln No. 896,935. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. POULIE-TEC INC.

TMA532,276. September 07, 2000. Appln No. 895,895. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA532,277. September 07, 2000. Appln No. 1,000,695. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. KOWA COMPANY LTD.

TMA532,278. September 07, 2000. Appln No. 895,574. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. FIELDING GROUP LTD.

TMA532,279. September 07, 2000. Appln No. 842,370. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. SECURE COMPUTING CORPORA-
TION(A DELAWARE CORPORATION).

TMA532,280. September 07, 2000. Appln No. 1,004,186. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. EPIC EDUCATIONAL PROGRAM 
INNOVATIONS CENTER INC.

TMA532,281. September 07, 2000. Appln No. 1,004,369. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MARITIME DISPOSAL INC.

TMA532,282. September 07, 2000. Appln No. 1,004,400. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. THE MCGRAW-HILL COMPANIES, 
INC.

TMA532,283. September 07, 2000. Appln No. 1,004,475. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. POPLAR FARMS, INC.

TMA532,284. September 07, 2000. Appln No. 1,004,593. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA532,285. September 07, 2000. Appln No. 849,289. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. ATLANTIS BROADCASTING INC.

TMA532,286. September 07, 2000. Appln No. 734,741. Vol.42 
Issue 2133. September 13, 1995. HOFFMANN-LA ROCHE LIM-
ITED/HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE,.

TMA532,287. September 07, 2000. Appln No. 862,373. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA532,288. September 07, 2000. Appln No. 1,005,332. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. CANADIAN IMPERIAL BANK OF 
COMMERCE.

TMA532,289. September 07, 2000. Appln No. 860,096. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. THE TORONTO-DOMINION 
BANK.

TMA532,290. September 07, 2000. Appln No. 1,005,366. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. WMS GAMING INC.

TMA532,291. September 07, 2000. Appln No. 862,531. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. MOOG AUTOMOTIVE PROD-
UCTS, INC.

TMA532,292. September 07, 2000. Appln No. 780,814. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. CHECK EXPRESS, INC.,.

TMA532,293. September 07, 2000. Appln No. 886,940. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MODERN HOUSEWARE IMPORTS 
INC.

TMA532,294. September 07, 2000. Appln No. 863,617. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. AUTO CONTROL MEDICAL INC.

TMA532,295. September 07, 2000. Appln No. 833,143. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. Netcentives Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA532,296. September 07, 2000. Appln No. 1,000,263. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. BEAULIEU GROUP, LLC.

TMA532,297. September 07, 2000. Appln No. 811,317. Vol.44 
Issue 2229. July 16, 1997. DUGGAN’S DISTILLERS PROD-
UCTS CORP.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA532,298. September 07, 2000. Appln No. 891,963. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. THOMSON CANADA LIMITED.

TMA532,299. September 07, 2000. Appln No. 899,016. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. FAMILI-PRIX INC.

TMA532,300. September 07, 2000. Appln No. 899,119. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. FABRENE, INC.

TMA532,301. September 07, 2000. Appln No. 1,004,571. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. WAMPUM LLC.

TMA532,302. September 07, 2000. Appln No. 1,005,368. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. WMS GAMING INC.

TMA532,303. September 07, 2000. Appln No. 1,001,132. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. MONSANTO COMPANYA 
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA532,304. September 07, 2000. Appln No. 1,001,134. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. DIAMETRICS MEDICAL LIMITED.

TMA532,305. September 07, 2000. Appln No. 1,001,280. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. MOLCA DESIGN CORPORATION.

TMA532,306. September 07, 2000. Appln No. 849,508. Vol.45 
Issue 2270. April 29, 1998. THE ZONE BOWLING CENTRE LTD.

TMA532,307. September 07, 2000. Appln No. 899,817. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. CASIO KEISANKI KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD.A 
JAPANESE JOINT-STOCK COMPANY.

TMA532,308. September 07, 2000. Appln No. 899,541. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. COPIEXPRESS DE LA MAU-
RICIE INC.

TMA532,309. September 07, 2000. Appln No. 1,001,394. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Home Market Foods, Inc.
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TMA532,310. September 07, 2000. Appln No. 899,879. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. CASIO KEISANKI KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD.A 
JAPANESE JOINT-STOCK COMPANY.

TMA532,311. September 07, 2000. Appln No. 899,003. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. SIMON REYNOLDS, BONITA 
BARTH & KEN BARTH, DOING BUSINESS IN PARTNERSHIP 
AS ESSENTIAL BOTANICALS.

TMA532,312. September 07, 2000. Appln No. 885,320. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. JOHN FRIEDA PROFESSIONAL 
HAIR CARE, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA532,313. September 07, 2000. Appln No. 884,550. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. AGC, INC.

TMA532,314. September 07, 2000. Appln No. 883,215. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. CADBURY LIMITED.

TMA532,315. September 07, 2000. Appln No. 897,664. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. RADHA SOAMI SATSANG 
BEAS.

TMA532,316. September 07, 2000. Appln No. 897,663. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. RADHA SOAMI SATSANG 
BEAS.

TMA532,317. September 07, 2000. Appln No. 896,861. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. PLACEMENT INVESTRIE INC.

TMA532,318. September 07, 2000. Appln No. 895,415. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. TAIWAN FU HSING INDUSTRY 
CO., LTD.

TMA532,319. September 07, 2000. Appln No. 824,622. Vol.45 
Issue 2301. December 02, 1998. ARTIFICIAL MIND AND MOVE-
MENT INC.

TMA532,320. September 07, 2000. Appln No. 878,784. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. SUSPENSIONS & RESSORTS 
MICHEL JEFFREY INC.

TMA532,321. September 07, 2000. Appln No. 897,669. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. RADHA SOAMI SATSANG 
BEAS.

TMA532,322. September 07, 2000. Appln No. 897,665. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. RADHA SOAMI SATSANG 
BEAS.

TMA532,323. September 07, 2000. Appln No. 879,735. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. RANDSTAD HOLDING N.V.

TMA532,324. September 07, 2000. Appln No. 897,670. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. RADHA SOAMI SATSANG 
BEAS.

TMA532,325. September 07, 2000. Appln No. 881,821. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. FUTURELINK DISTRIBUTION 
CORPORATION.

TMA532,326. September 07, 2000. Appln No. 881,078. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. J. D. IRVING, LIMITED.

TMA532,327. September 07, 2000. Appln No. 879,981. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. ALIMENTATION COUCHE-
TARD INC.

TMA532,328. September 07, 2000. Appln No. 898,520. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. SCUDDER TRUST COMPANY.

TMA532,329. September 07, 2000. Appln No. 898,438. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. VITABIOTICS LTD.

TMA532,330. September 07, 2000. Appln No. 1,004,445. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SOCIETY OF INDUSTRIAL AND 
OFFICE REALTORS.

TMA532,331. September 07, 2000. Appln No. 898,083. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. J.D. IRVING, LIMITED.

TMA532,332. September 07, 2000. Appln No. 897,672. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. RADHA SOAMI SATSANG 
BEAS.

TMA532,333. September 07, 2000. Appln No. 1,004,444. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SOCIETY OF INDUSTRIAL AND 
OFFICE REALTORS.

TMA532,334. September 07, 2000. Appln No. 1,004,092. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. EFOS Inc.

TMA532,335. September 07, 2000. Appln No. 1,004,086. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. CASIO KEISANKI KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD.

TMA532,336. September 07, 2000. Appln No. 1,006,731. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. 9073-6547 QUÉBEC INC. 
REPRÉSENTÉ PAR LINDA GRÉGOIRE, PRÉSIDENTE, ET 
FRANÇOIS CHARBONNEAU.

TMA532,337. September 07, 2000. Appln No. 1,005,820. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. WHITEHALL-ROBINS, INC.

TMA532,338. September 07, 2000. Appln No. 1,005,789. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. SANIQUIP INC.

TMA532,339. September 07, 2000. Appln No. 899,006. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. POLA CHEMICAL INDUSTRIES, 
INC.

TMA532,340. September 07, 2000. Appln No. 847,043. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. DBX CAPITAL INC.

TMA532,341. September 07, 2000. Appln No. 845,712. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. VIEWSONIC CORPORATION.

TMA532,342. September 07, 2000. Appln No. 849,664. Vol.45 
Issue 2258. February 04, 1998. THE ELECTRIC MAIL COM-
PANY INC.

TMA532,343. September 07, 2000. Appln No. 871,017. Vol.47 
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Issue 2368. March 15, 2000. LAFLAMME PORTES ET 
FENÊTRES INC.

TMA532,344. September 07, 2000. Appln No. 878,540. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. METROLAND PRINTING, 
PUBLISHING & DISTRIBUTING LTD.

TMA532,345. September 07, 2000. Appln No. 878,330. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MICROSOFT CORPORATION.

TMA532,346. September 07, 2000. Appln No. 878,270. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. TALKING SIGNS, INC.A COR-
PORATION OF LOUISIANA.

TMA532,347. September 07, 2000. Appln No. 879,450. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. ARMSTRONG CHEESE COM-
PANY LTD.

TMA532,348. September 08, 2000. Appln No. 894,767. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CIRCA INDUSTRIES LTD.

TMA532,349. September 08, 2000. Appln No. 1,002,019. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. KEATING TECHNOLOGIES INC.

TMA532,350. September 08, 2000. Appln No. 1,002,130. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ULTRASONIC NETWORK INC. 
DOING BUSINESS AS CLEAN-A-BLIND.

TMA532,351. September 08, 2000. Appln No. 1,002,299. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. LRC PRODUCTS LIMITED.

TMA532,352. September 08, 2000. Appln No. 1,002,426. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. GRAH, MARY; GRAH, LEONARD 
MARIO; AND GRAH, LAWRENCE LEE TRADING AS PHYLUM.

TMA532,353. September 08, 2000. Appln No. 1,002,167. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. DICTATIONS & TRANSCRIP-
TIONS LIMITED.

TMA532,354. September 08, 2000. Appln No. 1,002,507. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CJC BOTTLING LTD.

TMA532,355. September 08, 2000. Appln No. 873,192. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. SCHERING CANADA INC.

TMA532,356. September 08, 2000. Appln No. 895,825. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MAXCOMM ASSOCIATES, INC.

TMA532,357. September 08, 2000. Appln No. 895,824. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MAXCOMM ASSOCIATES, INC.

TMA532,358. September 08, 2000. Appln No. 897,291. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DELL COMPUTER CORPORA-
TION(A DELAWARE CORPORATION).

TMA532,359. September 08, 2000. Appln No. 896,654. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. UNITED STATES SURGICAL 
CORPORATION.A CORPORATION OF DELAWARE.

TMA532,360. September 08, 2000. Appln No. 896,573. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. ESOX PROMOTIONS, INC.

TMA532,361. September 08, 2000. Appln No. 872,465. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA532,362. September 08, 2000. Appln No. 871,276. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. RENTRAK CORPORATION.

TMA532,363. September 08, 2000. Appln No. 851,837. Vol.46 
Issue 2314. March 03, 1999. COSMO BIO CO., LTD.

TMA532,364. September 08, 2000. Appln No. 833,884. Vol.45 
Issue 2280. July 08, 1998. WASHINGTON BULLETS L.P.

TMA532,365. September 08, 2000. Appln No. 834,733. Vol.44 
Issue 2252. December 24, 1997. STEINER & CO.

TMA532,366. September 08, 2000. Appln No. 834,262. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. C.A. GREINER & SÖHNE GESELL-
SCHAFT M.B.H.A LEGAL ENTITY.

TMA532,367. September 08, 2000. Appln No. 836,084. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. MELODY FARMS SPECIALTY 
FOODS AND EQUIPMENT LIMITED.

TMA532,368. September 08, 2000. Appln No. 851,445. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. VIVIAN GRANT.

TMA532,369. September 08, 2000. Appln No. 851,444. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. VIVIAN GRANT.

TMA532,370. September 08, 2000. Appln No. 851,430. Vol.45 
Issue 2277. June 17, 1998. TORREFAZIONE GUARANY S.P.A.

TMA532,371. September 08, 2000. Appln No. 850,927. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. UNITED STATES SURGICAL 
CORPORATIONA CORPORATION ORGANIZED UNDER THE 
LAWS OF DELAWARE.

TMA532,372. September 08, 2000. Appln No. 870,265. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CATHAY PACIFIC AIRWAYS LIM-
ITED.

TMA532,373. September 08, 2000. Appln No. 870,227. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SANI-MARC INC.

TMA532,374. September 08, 2000. Appln No. 866,867. Vol.46 
Issue 2311. February 10, 1999. ATOMIC AUSTRIA GMBH.

TMA532,375. September 08, 2000. Appln No. 866,554. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. CARGILL DOW POLYMERS LLC(A 
DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA532,376. September 08, 2000. Appln No. 865,812. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. Balance Bar Company.

TMA532,377. September 08, 2000. Appln No. 852,330. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. GILMAR S.P.A.

TMA532,378. September 08, 2000. Appln No. 852,068. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. MICHAEL TIMPANO.

TMA532,379. September 08, 2000. Appln No. 782,992. Vol.43 
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Issue 2151. January 17, 1996. Citicorp,(a Delaware Corporation).

TMA532,380. September 08, 2000. Appln No. 875,808. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. KAUL GMBH.

TMA532,381. September 08, 2000. Appln No. 850,876. Vol.45 
Issue 2258. February 04, 1998. NAMCO LTD.

TMA532,382. September 08, 2000. Appln No. 810,664. Vol.44 
Issue 2234. August 20, 1997. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD.

TMA532,383. September 08, 2000. Appln No. 850,863. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. JAMES H. DORAN & ASSOCIATES.

TMA532,384. September 08, 2000. Appln No. 851,020. Vol.45 
Issue 2301. December 02, 1998. TENFOLD CORP.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA532,385. September 08, 2000. Appln No. 851,587. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. NATURAL FACTORS NUTRI-
TIONAL PRODUCTS LTD.

TMA532,386. September 08, 2000. Appln No. 849,696. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. AMERICAN BIOGENETIC SCI-
ENCES, INC.

TMA532,387. September 08, 2000. Appln No. 832,536. Vol.44 
Issue 2240. October 01, 1997. DOMCO INC.

TMA532,388. September 08, 2000. Appln No. 775,671. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. THOR TECH, INC.,A CORPO-
RATION OF NEVADA,.

TMA532,389. September 08, 2000. Appln No. 851,119. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. LITTERST HOLDINGS CORPORA-
TION.

TMA532,390. September 08, 2000. Appln No. 851,601. Vol.45 
Issue 2261. February 25, 1998. GIRAMONDO S.R.L.

TMA532,391. September 08, 2000. Appln No. 853,505. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA532,392. September 08, 2000. Appln No. 853,371. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. WESTEK DATA STORAGE 
PRODUCTS, INC.

TMA532,393. September 08, 2000. Appln No. 853,337. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. NetActive Inc.

TMA532,394. September 08, 2000. Appln No. 896,108. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. BOULANGERIE ANDALOS INC.

TMA532,395. September 08, 2000. Appln No. 849,459. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA532,396. September 08, 2000. Appln No. 847,521. Vol.44 
Issue 2252. December 24, 1997. CORDIS CORPORATION.

TMA532,397. September 08, 2000. Appln No. 846,820. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. ALFREDO INTERNATIONAL, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA532,398. September 08, 2000. Appln No. 846,556. Vol.45 
Issue 2278. June 24, 1998. MAHOLI INC.

TMA532,399. September 08, 2000. Appln No. 843,508. Vol.44 
Issue 2247. November 19, 1997. THE TORONTO-DOMINION 
BANK.

TMA532,400. September 08, 2000. Appln No. 845,639. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. SPORTS EXPERTS INC.

TMA532,401. September 08, 2000. Appln No. 844,003. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. GARY A. TAYLOR.

TMA532,402. September 08, 2000. Appln No. 843,640. Vol.44 
Issue 2243. October 22, 1997. FIA FARBWERKZEUG GMBH & 
CO. KG.

TMA532,403. September 08, 2000. Appln No. 853,778. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. Netcentives Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA532,404. September 11, 2000. Appln No. 851,840. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. MADACY ENTERTAINMENT 
GROUP INC.

TMA532,405. September 11, 2000. Appln No. 863,613. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. BEST WESTERN INTERNA-
TIONAL, INC.AN ARIZONA CORPORATION.

TMA532,406. September 11, 2000. Appln No. 862,504. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. INTERBRAND GROUP LIM-
ITED.

TMA532,407. September 11, 2000. Appln No. 888,851. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. TOWN SHOES LIMITED.

TMA532,408. September 11, 2000. Appln No. 853,116. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. NOVARTIS AG.

TMA532,409. September 11, 2000. Appln No. 853,108. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. JIMLAR CORPORATIONA COR-
PORATION OF NEW YORK.

TMA532,410. September 11, 2000. Appln No. 852,045. Vol.44 
Issue 2250. December 10, 1997. MARNLEN MANAGEMENT 
LTD.

TMA532,411. September 11, 2000. Appln No. 852,030. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. COBRA GOLF INCORPORATEDA 
CORPORATION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE 
LAWS OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA532,412. September 11, 2000. Appln No. 852,011. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. MARINELAND OF CANADA INC.

TMA532,413. September 11, 2000. Appln No. 851,898. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. REPUBLIC ENTERTAINMENT INC.

TMA532,414. September 11, 2000. Appln No. 851,841. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. CAROLINE ELMALEH AND ZEEV 
ELMALEH, A PARTNERSHIP.
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TMA532,415. September 11, 2000. Appln No. 851,813. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. WIZCOM TECHNOLOGIES LTD.

TMA532,416. September 11, 2000. Appln No. 853,870. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. 593087 ALBERTA LTD.

TMA532,417. September 11, 2000. Appln No. 865,400. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. WAVECOMA FRENCH LIMITED 
COMPANY.

TMA532,418. September 11, 2000. Appln No. 865,297. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SUSAN’S WEDDING IN PARADISE 
LTD.

TMA532,419. September 11, 2000. Appln No. 878,461. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. GRAND VALLEY FORTIFIERS LTD.

TMA532,420. September 11, 2000. Appln No. 877,999. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. MICROSOFT CORPORATION.

TMA532,421. September 11, 2000. Appln No. 877,921. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. SMARTEX PRODUCTS (CAN-
ADA) LIMITED.

TMA532,422. September 11, 2000. Appln No. 877,872. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. SURGICAL DYNAMICS INC.A COR-
PORATION OF DELAWARE.

TMA532,423. September 11, 2000. Appln No. 877,870. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. UNITED STATES SURGICAL 
CORPORATIONA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA532,424. September 11, 2000. Appln No. 877,574. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. DS VERWALTUNGEN AG.

TMA532,425. September 11, 2000. Appln No. 851,720. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. $UCCESS-ONE MARKETING 
INC.

TMA532,426. September 11, 2000. Appln No. 1,004,000. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. EYAL STEVEN MINUSKIN.

TMA532,427. September 11, 2000. Appln No. 851,685. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. UNITED PAPER LTD.

TMA532,428. September 11, 2000. Appln No. 893,130. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. NEC AMERICA, INC.

TMA532,429. September 11, 2000. Appln No. 851,675. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. DAVID WILMER ET AL, TRADING 
AS THE INN AT BAY FORTUNE.

TMA532,430. September 11, 2000. Appln No. 894,659. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. AZURIX CORP.

TMA532,431. September 11, 2000. Appln No. 894,873. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. STRATEGIC CONNECTIONS 
INC.

TMA532,432. September 11, 2000. Appln No. 888,576. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. HADTKE ASSOCIATES, INC.

TMA532,433. September 11, 2000. Appln No. 851,615. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. UNITED PAPER LTD.

TMA532,434. September 11, 2000. Appln No. 889,295. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CATEGORY ONE, INC.

TMA532,435. September 11, 2000. Appln No. 889,293. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CATEGORY ONE, INC.

TMA532,436. September 11, 2000. Appln No. 853,905. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. The Toronto Stock Exchange Inc.

TMA532,437. September 11, 2000. Appln No. 889,112. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. CHARCUTERIE LA TOUR 
EIFFEL INC.

TMA532,438. September 11, 2000. Appln No. 813,174. Vol.44 
Issue 2224. June 11, 1997. THE FORZANI GROUP LTD.

TMA532,439. September 11, 2000. Appln No. 760,044. Vol.42 
Issue 2097. January 04, 1995. PHILIPS ELECTRONICS NORTH 
AMERICA CORPORATION,.

TMA532,440. September 11, 2000. Appln No. 899,975. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. GE POWER CONTROLS BEL-
GIUM.

TMA532,441. September 11, 2000. Appln No. 820,388. Vol.44 
Issue 2208. February 19, 1997. The Hain Food Group, Inc.(a Del-
aware Corporation).

TMA532,442. September 11, 2000. Appln No. 1,000,176. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. JOHN A. NASH & SON LIM-
ITED.

TMA532,443. September 11, 2000. Appln No. 1,000,648. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. PEABODY ENGINEERING CORPO-
RATION.

TMA532,444. September 11, 2000. Appln No. 1,001,522. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. SIMOES ENTERPRISES LTD., 
DOING BUSINESS AS OKANAGAN R.V. CENTRE.

TMA532,445. September 11, 2000. Appln No. 819,519. Vol.45 
Issue 2259. February 11, 1998. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA532,446. September 11, 2000. Appln No. 1,001,523. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. SIMOES ENTERPRISES LTD., 
DOING BUSINESS AS OKANAGAN R.V. CENTRE.

TMA532,447. September 11, 2000. Appln No. 1,001,531. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CENTRE VINICOLE DE LA CHAM-
PAGNEPERSONNE MORALE DE DROIT PRIVÉ.

TMA532,448. September 11, 2000. Appln No. 1,001,540. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. SIMOES ENTERPRISES LTD., 
DOING BUSINESS AS OKANAGAN R.V. CENTRE.

TMA532,449. September 11, 2000. Appln No. 1,002,139. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SRI USA, Inc.(a Delaware corpora-
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tion).

TMA532,450. September 11, 2000. Appln No. 1,003,783. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. CASTART, INC.

TMA532,451. September 11, 2000. Appln No. 1,003,656. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. CASIO KEISANKI KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD.

TMA532,452. September 11, 2000. Appln No. 888,575. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HADTKE ASSOCIATES, INC.

TMA532,453. September 11, 2000. Appln No. 887,300. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. EDWARD LEE PRODUC-
TIONS INC.

TMA532,454. September 11, 2000. Appln No. 886,121. Vol.46 
Issue 2316. March 17, 1999. LISCO FEEDING, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA532,455. September 11, 2000. Appln No. 885,713. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CHRISTOPHER ALAN 
LEFROY BROOKS,.

TMA532,456. September 11, 2000. Appln No. 1,005,244. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. BURLINGTON TOILETRIES INTER-
NATIONAL LTD.

TMA532,457. September 11, 2000. Appln No. 1,005,243. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. BURLINGTON TOILETRIES INTER-
NATIONAL LTD.

TMA532,458. September 11, 2000. Appln No. 892,975. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. RENÉ PETERSON ET LISE 
PETERSON FAISANT AFFAIRES SOUS LA RAISON COM-
MERCIALE FERME L & R.

TMA532,459. September 11, 2000. Appln No. 893,038. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. HAAS OUTDOORS, INC.

TMA532,460. September 11, 2000. Appln No. 1,018,091. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. Data Shapers Ltd.

TMA532,461. September 11, 2000. Appln No. 854,583. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. Adalet/Scott Fetzer Company.

TMA532,462. September 11, 2000. Appln No. 895,961. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. BRIAN HUGH WARNER.

TMA532,463. September 11, 2000. Appln No. 1,006,755. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. PREVENT PRODUCTS, INC.

TMA532,464. September 11, 2000. Appln No. 1,000,301. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. DIGITAL IMMERSION SOFTWARE 
CORP.

TMA532,465. September 11, 2000. Appln No. 1,000,300. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. DIGITAL IMMERSION SOFTWARE 
CORP.

TMA532,466. September 11, 2000. Appln No. 894,252. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. ACTIVE PHYSIOTHERAPY 

REHABILITATION GROUP INC. / GROUPE DE PHYSIOTHER-
APIE ET DE READAPTATION ACTIVE INC.

TMA532,467. September 11, 2000. Appln No. 1,005,567. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CARVEL CORPORATIONA DELA-
WARE CORPORATION.

TMA532,468. September 11, 2000. Appln No. 1,006,205. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. CALVETUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA532,469. September 11, 2000. Appln No. 1,006,414. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CINNABON, INC.

TMA532,470. September 11, 2000. Appln No. 1,006,504. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. S&S WORLDWIDE, INC.A CON-
NECTICUT CORPORATION.

TMA532,471. September 11, 2000. Appln No. 1,002,609. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. REDI RATION HOLDINGS INC.

TMA532,472. September 11, 2000. Appln No. 850,298. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. KABUSHIKI KAISHA SONY 
COMPUTER ENTERTAINMENT, ALSO TRADING AS SONY 
COMPUTER ENTERTAINMENT INC.

TMA532,473. September 11, 2000. Appln No. 850,872. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. WORLD SERIES JETSPRINTING 
PTY LIMITED.

TMA532,474. September 11, 2000. Appln No. 840,639. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CANADIAN LABORATORY SUP-
PLIERS ASSOCIATION(ASSOCIATION CANADIENNE DE 
FOURNISSEURS DE LABORATOIRE).

TMA532,475. September 11, 2000. Appln No. 843,116. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. J.F. HILLEBRAND GMBH.

TMA532,476. September 11, 2000. Appln No. 839,894. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. UNITED STATES SURGICAL 
CORPORATIONA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA532,477. September 11, 2000. Appln No. 1,006,679. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. WALKER INFORMATION, INC.(AN 
INDIANA CORPORATION).

TMA532,478. September 11, 2000. Appln No. 886,783. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. MDR Technologies Inc.

TMA532,479. September 11, 2000. Appln No. 888,559. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. ORC Software AB.

TMA532,480. September 11, 2000. Appln No. 854,874. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. BMO Nesbitt Burns Corporation 
Limited/Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée.

TMA532,481. September 11, 2000. Appln No. 845,673. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. SUSAN A. BROCK, DOING 
BUSINESS AS BROCK ASSOCIATES.

TMA532,482. September 11, 2000. Appln No. 863,833. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. JUBITZ CORPORATION.
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TMA532,483. September 11, 2000. Appln No. 817,392. Vol.44 
Issue 2234. August 20, 1997. SHIRMAX RETAIL LTD./DETAIL-
LANTS SHIRMAX LTÉE.

TMA532,484. September 11, 2000. Appln No. 862,579. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. GEMPLUS S.C.A.

TMA532,485. September 11, 2000. Appln No. 864,704. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. COLLEGE OF RESPIRATORY 
THERAPISTS OF ONTARIO.

TMA532,486. September 11, 2000. Appln No. 793,150. Vol.43 
Issue 2160. March 20, 1996. PARMALAT FOOD INC.

TMA532,487. September 11, 2000. Appln No. 849,747. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CENDRES ET METAUX SA.

TMA532,488. September 12, 2000. Appln No. 819,298. Vol.44 
Issue 2216. April 16, 1997. JACQUELINE B. BRANDWYNNE.

TMA532,489. September 12, 2000. Appln No. 802,307. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. ANHEUSER-BUSCH, INCOR-
PORATED,.

TMA532,490. September 12, 2000. Appln No. 852,708. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. 329985 ONTARIO LIMITEDD/B/A 
KISKO PRODUCTS.

TMA532,491. September 12, 2000. Appln No. 852,458. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. DREAMWORKS L.L.C.

TMA532,492. September 12, 2000. Appln No. 852,457. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. 1231174 ONTARIO LIMITED.

TMA532,493. September 12, 2000. Appln No. 818,994. Vol.44 
Issue 2233. August 13, 1997. GTECH CORPORATION.

TMA532,494. September 12, 2000. Appln No. 818,993. Vol.44 
Issue 2219. May 07, 1997. GTECH CORPORATION.

TMA532,495. September 12, 2000. Appln No. 818,992. Vol.44 
Issue 2206. February 05, 1997. GTECH CORPORATION.

TMA532,496. September 12, 2000. Appln No. 818,654. Vol.44 
Issue 2230. July 23, 1997. DSM RESINS INTERNATIONAL B. V.

TMA532,497. September 12, 2000. Appln No. 818,356. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. UNITED STATES SURGICAL 
CORPORATIONA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA532,498. September 12, 2000. Appln No. 793,024. Vol.43 
Issue 2196. November 27, 1996. CLUB MONACO CORP.

TMA532,499. September 12, 2000. Appln No. 816,661. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. BIONICHE INC.

TMA532,500. September 12, 2000. Appln No. 816,170. Vol.44 
Issue 2209. February 26, 1997. WAL-MART STORES, INC.

TMA532,501. September 12, 2000. Appln No. 816,169. Vol.44 
Issue 2213. March 26, 1997. WAL-MART STORES, INC.

TMA532,502. September 12, 2000. Appln No. 814,861. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. MICHEL ELFASSY.

TMA532,503. September 12, 2000. Appln No. 834,169. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. LINDA WELLS INC.

TMA532,504. September 12, 2000. Appln No. 831,369. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. LANTIS EYEWEAR CORPO-
RATION.

TMA532,505. September 12, 2000. Appln No. 828,027. Vol.44 
Issue 2220. May 14, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA532,506. September 12, 2000. Appln No. 826,933. Vol.44 
Issue 2245. November 05, 1997. CIUFFO GATTO S.R.L.

TMA532,507. September 12, 2000. Appln No. 822,250. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. CDM SALES LTD.

TMA532,508. September 12, 2000. Appln No. 1,007,438. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ARTHROCARE CORPORATION.

TMA532,509. September 12, 2000. Appln No. 1,007,512. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA532,510. September 12, 2000. Appln No. 748,280. Vol.43 
Issue 2173. June 19, 1996. GREAT PACIFIC INDUSTRIES 
INC.,.

TMA532,511. September 12, 2000. Appln No. 895,898. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. LAGARDERE SCASOCIÉTÉ 
EN COMMANDITE PAR ACTIONS.

TMA532,512. September 12, 2000. Appln No. 1,002,716. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. ROCK DATA SERVICES LTD.

TMA532,513. September 12, 2000. Appln No. 1,003,362. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. RICO CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA532,514. September 12, 2000. Appln No. 1,003,399. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. THE EQUITABLE LIFE INSUR-
ANCE COMPANY OF CANADA.

TMA532,515. September 12, 2000. Appln No. 1,003,402. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CODORNIU, S.A.

TMA532,516. September 12, 2000. Appln No. 1,003,518. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. LEEN & ASSOCIATES, INC.

TMA532,517. September 12, 2000. Appln No. 1,003,587. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CANADIAN SATELLITE COMMUNI-
CATIONS INC.

TMA532,518. September 12, 2000. Appln No. 1,004,185. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. EPIC EDUCATIONAL PROGRAM 
INNOVATIONS CENTER INC.

TMA532,519. September 12, 2000. Appln No. 1,007,573. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. HERBY INDUSTRIE S.A.
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TMA532,520. September 12, 2000. Appln No. 1,007,384. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CANADIAN NURSES PROTECTIVE 
SOCIETY/SOCIÉTÉ DE PROTECTION DES INFIRMIÈRES ET 
INFIRMIERS DU CANADA.

TMA532,521. September 12, 2000. Appln No. 1,000,138. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. LES INDUSTRIES ALIMEN-
TAIRES PATES RANDA.

TMA532,522. September 12, 2000. Appln No. 1,003,326. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. GSI ENVIRONNEMENT INC.

TMA532,523. September 12, 2000. Appln No. 1,005,430. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. WINSTON MACKELVIE.

TMA532,524. September 12, 2000. Appln No. 1,005,439. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. VIROX TECHNOLOGIES INC.

TMA532,525. September 12, 2000. Appln No. 1,007,984. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. W.R. STEMP PROFESSIONAL COR-
PORATION OPERATING AS STEMP & COMPANY.

TMA532,526. September 12, 2000. Appln No. 894,800. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. TEIKOKU PRINTING INKS MANU-
FACTURING CO., LTD.

TMA532,527. September 12, 2000. Appln No. 895,226. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. MATRA NORTEL COMMUNICA-
TIONSSOCIÉTÉ PAR ACTIONS SIMPLIFIÉE.

TMA532,528. September 12, 2000. Appln No. 1,007,880. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. CALONA WINES LIMITED.

TMA532,529. September 12, 2000. Appln No. 875,374. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. WINMAGIC INC.

TMA532,530. September 12, 2000. Appln No. 875,805. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. Celestial Seasonings, Inc.

TMA532,531. September 12, 2000. Appln No. 865,401. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. WAVECOMA FRENCH LIMITED 
COMPANY.

TMA532,532. September 12, 2000. Appln No. 874,547. Vol.46 
Issue 2310. February 03, 1999. PACKAGING WORLD INC.

TMA532,533. September 12, 2000. Appln No. 888,147. Vol.46 
Issue 2332. July 07, 1999. METTLER-TOLEDO, INC.

TMA532,534. September 12, 2000. Appln No. 873,848. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. GATEWAY LEARNING CORPORA-
TION.

TMA532,535. September 12, 2000. Appln No. 891,417. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. SUTTON GROUP FINANCIAL 
SERVICES LTD.

TMA532,536. September 12, 2000. Appln No. 890,807. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. BRENDAN ENRIGHT.

TMA532,537. September 12, 2000. Appln No. 889,987. Vol.47 

Issue 2361. January 26, 2000. AMF BOWLING WORLDWIDE, 
INC.

TMA532,538. September 12, 2000. Appln No. 839,635. Vol.45 
Issue 2287. August 26, 1998. The Bank of Nova Scotia.

TMA532,539. September 12, 2000. Appln No. 1,007,712. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. LAMB-WESTON, INC.A DELAWARE, 
U.S.A. CORPORATION.

TMA532,540. September 12, 2000. Appln No. 850,729. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. U L CANADA INC.

TMA532,541. September 12, 2000. Appln No. 819,269. Vol.44 
Issue 2206. February 05, 1997. CHEMINOVA AGRO A/S.

TMA532,542. September 12, 2000. Appln No. 823,434. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. CYMBOLIC SCIENCES, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA532,543. September 12, 2000. Appln No. 876,873. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. THE FINOVA GROUP INC.

TMA532,544. September 12, 2000. Appln No. 823,379. Vol.44 
Issue 2218. April 30, 1997. CTV Inc.

TMA532,545. September 12, 2000. Appln No. 1,007,383. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CANADIAN NURSES PROTECTIVE 
SOCIETY/SOCIÉTÉ DE PROTECTION DES INFIRMIÈRES ET 
INFIRMIERS DU CANADA.

TMA532,546. September 12, 2000. Appln No. 1,007,062. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. DISTRIBUTION STÉRÉO PLUS INC.

TMA532,547. September 12, 2000. Appln No. 1,007,308. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. HASBRO INC.

TMA532,548. September 12, 2000. Appln No. 1,007,061. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. DISTRIBUTION STÉRÉO PLUS INC.

TMA532,549. September 12, 2000. Appln No. 1,007,288. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. SHARON HOLESH.

TMA532,550. September 12, 2000. Appln No. 1,000,531. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. TURTLE WAX, INC.A CORPORA-
TION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF 
THE STATE OF ILLINOIS.

TMA532,551. September 12, 2000. Appln No. 1,000,988. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA532,552. September 12, 2000. Appln No. 1,005,836. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. HERO NUTRITIONAL PRODUCTS 
OF CANADA INC./PRODUITS NUTRITIONNELS HERO DU 
CANADA INC.

TMA532,553. September 12, 2000. Appln No. 1,004,811. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. PEARL SPIRITS, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA532,554. September 12, 2000. Appln No. 1,005,805. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. Lennox Industries Inc.
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TMA532,555. September 12, 2000. Appln No. 1,005,654. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. KARINA, INC.

TMA532,556. September 12, 2000. Appln No. 856,824. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MIDI LAND, INC.

TMA532,557. September 12, 2000. Appln No. 856,044. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. CHAMPAGNE LANSON PÈRE & 
FILSSOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE.

TMA532,558. September 12, 2000. Appln No. 855,249. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. PEPPERIDGE FARM, INCORPO-
RATED.

TMA532,559. September 12, 2000. Appln No. 854,246. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. Netcentives Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA532,560. September 12, 2000. Appln No. 854,171. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. RIVERSIDE GOLF CENTRE LTD.

TMA532,561. September 12, 2000. Appln No. 854,086. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. KIKKAWA SHIATSU SCHOOL INC.

TMA532,562. September 12, 2000. Appln No. 853,846. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. SEA CHANGE CORPORATION.

TMA532,563. September 12, 2000. Appln No. 834,686. Vol.44 
Issue 2227. July 02, 1997. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.

TMA532,564. September 12, 2000. Appln No. 1,002,184. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CHRISTOPHER K. BART, PH.D.

TMA532,565. September 12, 2000. Appln No. 1,002,185. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CHRISTOPHER K. BART, PH.D.

TMA532,566. September 12, 2000. Appln No. 872,913. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. SHARON BROOKS, SHERMAINE 
BROOKS, MARION BYARD, KEVIN DILL, PAULETTE DILL, 
FULTON DOWNEY, MAXINE DOWNEY, TERRY DRAKES, 
KAREN FRASER, SPENCER FRASER, CORA V. JOHNSON, 
EDITH MAXWELL, BEATRICE PROVO, DENEEN PROVO, 
DENNIS PROVO, CHARLES SMITH, MARLENE SMITH, 
MAURA TYNES, BRENDA VINCENT-ROPER, AUDREY WILLIS 
TRADING AS FBC SINGING DISCIPLES.

TMA532,567. September 12, 2000. Appln No. 1,002,186. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CHRISTOPHER K. BART, PH.D.

TMA532,568. September 12, 2000. Appln No. 1,002,324. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. UNIVERSAL-RUNDLE CORPORA-
TION.

TMA532,569. September 12, 2000. Appln No. 874,231. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. NOVASOCIÉTÉ À RESPONS-
ABILITÉ LIMITÉE.

TMA532,570. September 12, 2000. Appln No. 850,634. Vol.45 
Issue 2258. February 04, 1998. W. L. GORE & ASSOCIATES, 
INC.

TMA532,571. September 12, 2000. Appln No. 850,726. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. UNILEVER N.V.

TMA532,572. September 12, 2000. Appln No. 876,128. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. UNITED STATES SURGICAL COR-
PORATIONA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA532,573. September 12, 2000. Appln No. 1,000,554. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SMITH’S MARKETS INC.

TMA532,574. September 12, 2000. Appln No. 875,793. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. Celestial Seasonings, Inc.

TMA532,575. September 12, 2000. Appln No. 850,727. Vol.45 
Issue 2258. February 04, 1998. UNILEVER N.V.

TMA532,576. September 12, 2000. Appln No. 873,699. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. PRINCIPALITY FOODS LTD.

TMA532,577. September 12, 2000. Appln No. 676,013. Vol.41 
Issue 2066. June 01, 1994. 901240 ONTARIO LIMITED,.

TMA532,578. September 12, 2000. Appln No. 865,496. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. INSTITUT FÜR MIKROELEK-
TRONIK.

TMA532,579. September 12, 2000. Appln No. 899,204. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. JAMES DAWSON ENTERPRISES 
LTD.

TMA532,580. September 13, 2000. Appln No. 1,000,947. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. TELEFONICA, S.A.

TMA532,581. September 13, 2000. Appln No. 1,003,543. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. A.A. FERREIRA, S.A.

TMA532,582. September 13, 2000. Appln No. 1,003,380. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. PREMARK WB HOLDINGS, 
INC.

TMA532,583. September 13, 2000. Appln No. 1,003,223. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. PATRICK AUBRIOT.

TMA532,584. September 13, 2000. Appln No. 1,003,222. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. PATRICK AUBRIOT.

TMA532,585. September 13, 2000. Appln No. 1,005,651. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. KARINA, INC.

TMA532,586. September 13, 2000. Appln No. 821,351. Vol.44 
Issue 2241. October 08, 1997. Grimwades Limited trading as 
ROYAL WINTON,.

TMA532,587. September 13, 2000. Appln No. 863,742. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. 3H PRODUCTIONS INC.

TMA532,588. September 13, 2000. Appln No. 1,005,420. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ADVANTAGE PERSONNEL LTD.

TMA532,589. September 13, 2000. Appln No. 853,922. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. Ariba, Inc.



Vol. 47, No. 2396 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

27 septembre 2000 182 September 27, 2000

TMA532,590. September 13, 2000. Appln No. 1,000,860. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CAMPBELL VETERINARY 
SERVICES LTD.

TMA532,591. September 13, 2000. Appln No. 1,000,577. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CANADIAN PACIFIC RAILWAY 
COMPANY.

TMA532,592. September 13, 2000. Appln No. 899,984. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. BAUSCH & LOMB INCORPO-
RATED.

TMA532,593. September 13, 2000. Appln No. 1,002,942. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA532,594. September 13, 2000. Appln No. 1,002,838. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. XWAVE SOLUTIONS INC.

TMA532,595. September 13, 2000. Appln No. 1,032,791. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. NORTHPEAK INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA532,596. September 13, 2000. Appln No. 1,032,790. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. NORTHPEAK INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA532,597. September 13, 2000. Appln No. 1,003,560. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. Questica Inc.

TMA532,598. September 13, 2000. Appln No. 1,003,558. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. VALUE DEPOT INC.

TMA532,599. September 13, 2000. Appln No. 1,033,893. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DR. H.K. BUSCHEL INC.,.

TMA532,600. September 13, 2000. Appln No. 1,045,562. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. RIDGEWOOD ENTERPRISES LTD.,.

TMA532,601. September 13, 2000. Appln No. 853,663. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. HMS PRODUCTIONS, INC.

TMA532,602. September 13, 2000. Appln No. 841,779. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. SARA LEE CORPORATIONA 
MARYLAND CORPORATION.

TMA532,603. September 13, 2000. Appln No. 840,722. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. AUTOMOTIVE LIFT INSTITUTE, 
INC.(NEW JERSEY CORPORATION).

TMA532,604. September 13, 2000. Appln No. 839,917. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. TD WATERHOUSE INVESTOR 
SERVICES (CANADA) INC.

TMA532,605. September 13, 2000. Appln No. 887,007. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. BEKA MASCHINENNADEL GMBH.

TMA532,606. September 13, 2000. Appln No. 853,587. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. KWAI HEONG CHAN.

TMA532,607. September 13, 2000. Appln No. 853,567. Vol.45 

Issue 2275. June 03, 1998. DELTA LION PUB & BISTRO LTD.

TMA532,608. September 13, 2000. Appln No. 852,836. Vol.44 
Issue 2251. December 17, 1997. MEDTRONIC, INC.A CORPO-
RATION OF MINNESOTA.

TMA532,609. September 13, 2000. Appln No. 890,188. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. AFP HOLDINGS LIMITED.

TMA532,610. September 13, 2000. Appln No. 890,154. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NEW VISION INTERNATIONAL, INC.

TMA532,611. September 13, 2000. Appln No. 889,991. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. COMUNE DI SANREMO.

TMA532,612. September 13, 2000. Appln No. 889,292. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. DANA MACRAE.

TMA532,613. September 13, 2000. Appln No. 889,243. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. LUFTHANSA CARGO AG.

TMA532,614. September 13, 2000. Appln No. 889,242. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. LUFTHANSA CARGO AG.

TMA532,615. September 13, 2000. Appln No. 850,728. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. U L CANADA INC.

TMA532,616. September 13, 2000. Appln No. 874,548. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. PACKAGING WORLD INC.

TMA532,617. September 13, 2000. Appln No. 833,528. Vol.44 
Issue 2226. June 25, 1997. NINE WEST GROUP INC.

TMA532,618. September 13, 2000. Appln No. 837,669. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. PROMOTIONS INTERNATION-
ALES MULTIPLES INC.

TMA532,619. September 13, 2000. Appln No. 836,334. Vol.45 
Issue 2289. September 09, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA532,620. September 13, 2000. Appln No. 892,352. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. AstenJohnson, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA532,621. September 13, 2000. Appln No. 891,475. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. AstenJohnson, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA532,622. September 13, 2000. Appln No. 891,474. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. AstenJohnson, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA532,623. September 13, 2000. Appln No. 850,938. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. AUGUST STORCK KG.

TMA532,624. September 13, 2000. Appln No. 891,469. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. AstenJohnson, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA532,625. September 13, 2000. Appln No. 891,466. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. AstenJohnson, Inc.(a Delaware Cor-
poration).
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TMA532,626. September 13, 2000. Appln No. 849,982. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. VTECH ELECTRONICS LIM-
ITED.

TMA532,627. September 13, 2000. Appln No. 897,658. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. WEYERHAEUSER COMPANYA 
CORPORATION OF THE STATE OF WASHINGTON.

TMA532,628. September 13, 2000. Appln No. 897,657. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. WEYERHAEUSER COMPANYA 
CORPORATION OF THE STATE OF WASHINGTON.

TMA532,629. September 13, 2000. Appln No. 846,153. Vol.45 
Issue 2266. April 01, 1998. CGC INC.

TMA532,630. September 13, 2000. Appln No. 897,375. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. SAMSUNG ELECTRONICS 
CO., LTD.

TMA532,631. September 13, 2000. Appln No. 845,148. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA532,632. September 13, 2000. Appln No. 896,717. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. HEATHMOUNT A.E. CORPORA-
TION.

TMA532,633. September 13, 2000. Appln No. 896,461. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ROSEWOOD SERVICES LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA532,634. September 13, 2000. Appln No. 896,422. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. COMPUTALOG USA, INC.

TMA532,635. September 13, 2000. Appln No. 1,001,054. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. CONSORZIO PER L’ESPOR-
TAZIONE DEL PROSCIUTTO.

TMA532,636. September 13, 2000. Appln No. 1,004,105. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. C.I. MUTUAL FUNDS INC.

TMA532,637. September 13, 2000. Appln No. 1,003,802. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. RIDEAU ORDERS, DECORATIONS 
AND MEDALS INC.

TMA532,638. September 14, 2000. Appln No. 845,068. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. ROCK AND ROLL HEAVEN LIMITED.

TMA532,639. September 14, 2000. Appln No. 843,290. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. PHARMACIA & UPJOHN S.A.

TMA532,640. September 14, 2000. Appln No. 843,288. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. PHARMACIA & UPJOHN S.A.

TMA532,641. September 14, 2000. Appln No. 774,011. Vol.43 
Issue 2151. January 17, 1996. P.S.E. BELGIUM, NAAMLOZE 
VENNOOTSCHAP,.

TMA532,642. September 14, 2000. Appln No. 836,391. Vol.44 
Issue 2229. July 16, 1997. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA532,643. September 14, 2000. Appln No. 852,615. Vol.45 
Issue 2286. August 19, 1998. KABUSHIKI KAISHA KAMINO-
MOTO HOMPO (ALSO TRADING AS KAMINOMOTO CO., 
LTD.).

TMA532,644. September 14, 2000. Appln No. 852,433. Vol.45 
Issue 2284. August 05, 1998. GT GROUP TELECOM SER-
VICES CORP. 
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TMA398,144. Amended September 06, 2000. Appln No. 
636,117-1. Vol.45 Issue 2265. March 25, 1998. LIZ CLAIBORNE, 
INC.

TMA452,088. Amended September 08, 2000. Appln No. 
720,268-1. Vol.44 Issue 2219. May 07, 1997. NINE WEST 
GROUP INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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